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आज हम एक नए शैिᭃक वषᭅ कᳱ दहेलीज़ पर खड़ ेह ᱹजहां एक नई शुᱧआत और असं᭎य अवसर, उᲬ िशᭃा के 
नवो᳖त आयामᲂ को जोड़ने के िलए तैयार ह ᱹ। मᱹ हमारे नए छाᮢᲂ और ᮧितभािगयᲂ का ᭭वागत करती ᱠ ँ। आप 
हमारे ᮧांगण मᱶ नई उमंग और आशापूणᭅ दिृ᳥ से ᮧवेश कर रह ेह,ᱹ  मᱹ आप लोगᲂ को आ᳡᭭त करती ᱠ ँᳰक यहा ँ
आपके अ᭨पकालीन ᮧवास मᱶ आप लोगᲂ को ᭄ान-कमᱮ के ᱨप मᱶ सुिनᳶमत करने के िलए हम कृतसंक᭨प ह ᱹ। 
हालांᳰक अभी इंि᭏लश एडं फॉरेन लᱶ᭏वेजेज़ िव᳡िव᳒ालय (अंᮕेजी एवं िवदशेी भाषा िव᳡िव᳒ालय) एक युवा 
िव᳡िव᳒ालय ह ैतथािप ᮧार᭥भ से ही सᱶᮝल इं᭭टीᲷूट ऑफ इंगिलश और ᳰफर सᱶᮝल इि᭠᭭टटूट ऑफ इंगिलश 
एडं फॉरेन लᱶ᭏वेजेज़ के ᱨप मᱶ इसका एक समृ᳍ इितहास रहा ह ै।  
यह अपने नए अि᭭त᭜व मᱶ, कᱶ ᮤीय िव᳡िव᳒ालय के ᱨप मᱶ िपछले छ : वषᲄ से ही िव᳒मान ह ै। हम पचपन 
वषᲄ के समृ᳍ इितहास को धारण ᳰकए ᱟए एक युवा सं᭭थान ह ᱹ । इस िव᳡िव᳒ालय कᳱ िविभ᳖ शाखाए-ँ 
ᮧशासन, संकाय और छाᮢ अपने सामूिहक ᮧयासᲂ और पार᭭पᳯरक सहयोग से इसे एक नई पहचान ᳰदलाकर 
एक सशᲦ एवं सम᭠वया᭜मक िव᳡िव᳒ालय के ᱨप मᱶ िनमाᭅण कर सकते ह ᱹजो ᳰक िबना अपना संतुलन खोए, 
कᱹपस के पᳯरवतᭅनशील जीवन का सामना कर सकᱶ गी । ᮧमुख िवकासवादी ᳲचतक पीटर ᮓोपोि᭗कन ने चा᭨सᭅ 
डाᳶवन स े आगे बढ़कर यह िस᳍ ᳰकया ᳰक शिᲦ नहᱭ, बि᭨क पर᭭पर सहयोग ही िवकास कᳱ कंुजी ह ै । मᱹ 
समझती ᱠ ँ ᳰक उᲬ िशᭃा को इसी ᳰदशा मᱶ बढ़ना चािहए – सहयोग, संपकᭅ  और टीम िनमाᭅण ही वा᭭तव मᱶ 
वृि᳍ तथा िवकास के ᮧमाण िच᭮न ह ᱹ। हमᱶ िनयमᲂ और िविनयमᲂ को अनुशासन, अ᭟यवसाय और संवेदनाᲐ स े
सि᭥मि᮰त करन ेकᳱ आव᭫यकता ह ै । हमारा ल᭯य हमारे इस आधुिनक िव᳡िव᳒ालय कᳱ अपार ᭃमता को 
िस᳍ करना, होना चािहए और साथ ही इसकᳱ ᭃमता का उपयोग रा᳦ कᳱ ᮧगित के िलए ᳰकया जाना चािहए । 



EFL िव᳡िव᳒ालय के पास इसकᳱ वांिछत ᭃमता, मानवीयता से संब᳍ भाषा, सािह᭜य और सं᭭कृित के 
पाᲹचायᲄ कᳱ समृ᳍ परंपरा मᱶ िव᳒मान ह ै।  
मᱹ डॉ. सवᱷप᭨ली राधाकृ᭬णन कᳱ उस भावना मᱶ िव᳡ास करती ᱠ,ँ िजसकᳱ पᳯरक᭨पना थी ᳰक िशᭃा का अंितम 
ल᭯य एक मुᲦ और सृजना᭜मक मनु᭬य का िनमाᭅण हो, जो ऐितहािसक पᳯरि᭭थितयᲂ मᱶ िवपिᱫयᲂ स ेलड़ सके । 
इसिलए िव᳡िव᳒ालय को एक ऐसा ᭭थान होना चािहए जो युवा पीढ़ी को, अपनी सम᭭त ᭃमताᲐ को 
िवकिसत कर, उस े रा᳦ के समावेशी िवकास के िलए समᳶपत कर सके और साथ ही एक शांितपूणᭅ वैि᳡क 
समाज के पᳯरवधᭅन मᱶ भी वह अपना योगदान कर सके ।  
 युवा पीढ़ी को ᭄ानᮧधान समाज कᳱ चुनौितयᲂ का सामना करने के िलए, िव᳡िव᳒ालय ᳇ारा तैयार ᳰकया 
जाना चािहए । उ᭠हᱶ अपने िलए अवसरᲂ को कड़ी मेहनत से अᳶजत करना चािहए िजससे वे वैि᳡क ᭭पधाᭅ के 
िलए तैयार हो सकᱶ  । ᭭वामी िववेकानंद कᳱ यह धारणा थी ᳰक िशᭃा से ही सशिᲦकरण को हािसल करना  
आव᭫यक ह ै– “वह िशᭃा जो  सामा᭠य जन-समूह को जीवन संघषᭅ के िलए लैस न करे, जो चᳯरᮢ मᱶ िनिहत  
आंतᳯरक शिᲦ को बाहर न लाए, जो ᳲसहबल के साहस और परोपकार कᳱ भावना को लोगᲂ मᱶ न भर द,े ᭍या 
वह अपनी पहचान के यो᭏य ह ै?” हमᱶ अपनी युवा पीढ़ी को, ᭃेᮢीय और रा᳦ीय ᮧको᳧ᲂ से मुᲦ होकर सोचने के 
िलए, ᮧिशिᭃत करन ेके िलए मह᭜वपूणᭅ ᮧयास करन ेकᳱ आव᭫यकता ह ै। हमᱶ इस बारे मᱶ चतै᭠यवान  होन ेकᳱ 
आव᭫यकता ह ैᳰक िशᭃा ही सारी असमानताᲐ को िमटाने वाली सवᲃᲬ सम᭠वया᭜मक शिᲦ ह ै।  
हमᱶ अपने पाᲹᮓम के उ᳖ितशील ᱨपायन के िलए नवीन प᳍ित का अनसुरण करना होगा, िजसमᱶ पारंपᳯरक 
अनुशासन के को᳧ागारᲂ कᳱ पुनरᭅचना, संयुᲦ िडᮕी कायᭅᮓम, त᭜संबंिधत संसाधन, ᮧा᭟यापकᲂ और छाᮢᲂ कᳱ 
गितशीलता, ऐि᭒छक ᮓेिडट ᮧणाली और अंतर-अनुशासिनक िवषयᲂ मᱶ शोध को संवᳶधत तथा सुदढ़ृ करने कᳱ 
ᳰदशा मᱶ ᮧयास करने हᲂगे ।      
हमᱶ उन मू᭨यᲂ को िवकिसत करना होगा जो पारदᳶशता तथा उᱫरदािय᭜व के मापदडं को थामते ᱟए कमᭅठता,  
उ᳒म, ईमानदारी, और समᮕता जैसे मू᭨यᲂ को ᭭थािपत करने मᱶ सᭃम हᲂ । जैसा ᳰक अलबटᭅ आई᭠᭭टीन का 
िव᳡ास था ᳰक हमᱶ “सफल मनु᭬य बनने का नहᱭ बि᭨क मू᭨यᲂ का पᭃधर बनने का ᮧयास करना चािहए ।”  
हमᱶ समᳶपत, शोध-केि᭠ᮤत, संकाय के िनमाᭅण कᳱ आव᭫यकता ह,ै िज᭠हᱶ नई पहल के िलए अवसर और 
िज़᭥मेदारी दᱶ और उ᭠हᱶ उनके असाधारण ᮧयासᲂ और उपलि᭣धयᲂ  के िलए पुर᭭कृत एवं स᭥मािनत करᱶ ।  
मेरे िलए सुदढ़ृ नेतृ᭜व का अथᭅ - सवᭅस᭥मित का िनमाᭅण, ᮧभावी मागᭅदशᭅन, संतुलन तथा सहयोग से हमारी 
सं᭭थान के छाᮢ, संकाय और ᮧशासन और इसके अ᭠य ᭭तंभᲂ को मजबूती ᮧदान करने के ᮧयास मᱶ िनिहत ह ै।    
सूचना ᮧणाली ᳰकसी भी सं᭭थान के ᭭वा᭭᭝य कᳱ कंुजी होती ह ै। पारदᳶशता और उᱫरदािय᭜व ᮧ᭜येक सं᭭थान  
के िलए अिभᮧेरक त᭜व होत ेह,ᱹ उसमᱶ गुणवᱫा, िव᳡ास और िव᳡सनीयता ᮧितᳲबिबत होनी चािहए । एक 
मजबूत सं᭭थागत ढांचे के िलए मᱹ समझती ᱠ ँᳰक हमारी ताकत और किमयᲂ का सू᭯म से सू᭯माितसू᭯म िव᳣ेषण,  
समय समय पर होना चािहए, तभी संशोधन के ᮧयास, सुदढ़ृीकरण और ᭃमता िवकास के कायᭅ ᳞वि᭭थत हो 
पाएगें ।  
बᱶजािमन ᱶᮨ किलन ने कहा था -“िबना िनरंतर वृि᳍ और ᮧगित के सुधार, उपलि᭣धयाँ और सफलता जसैे श᭣दᲂ 
का कोई अथᭅ नहᱭ होता ।” कुलपित के ᱨप मᱶ तीन वषᲄ के कायᭅ-काल न ेमुझे हमारे साम᭝यᭅ और किमयᲂ  के  



आकलन का अवसर ᳰदया ह ै। यह सामᳯरक सोच, शोध के ᮧित हमारी दिृ᳥ तथा अ᭟यापन और अनुबंधᲂ कᳱ 
सतकᭅ  आलोचना᭜मक समीᭃा से उ᭜प᳖ होती ह,ै इसके साथ ही साझा कᳱ ᱟई पᳯरक᭨पनाᲐ तथा वह सूिचत 
िवक᭨प िजससे  EFL िव᳡िव᳒ालय को एक अंतराᭅ᳦ीय महᱬव के कᱶ ᮤ कᳱ भूिमका को िनभान ेमᱶ सहायता िमल,े 
इन सबको वह सोच, ᮧभावशाली ढंग से ᳞Ღ करती ह ै। मᱹ सोचती ᱠ ँᳰक इसिलए एक सुपᳯरभािषत उ᳎े᭫ य का 
िनधाᭅᳯरत होना मह᭜वपूणᭅ ह ैजो अपने ल᭯य को सुिनि᳟त करे और िव᳡िव᳒ालय कᳱ शैिᭃक वृि᳍  के िलए 
मानक तय करे ।  
हमारी अंतराᭅ᳦ीय महᱫा हमारे संकाय और छाᮢᲂ ᳇ारा अᳶजत अनेकᲂ स᭥मान और पुर᭭कारᲂ मᱶ ᮧितᳲबिबत 
होती ह ै। इस वषᭅ हमारा एक छाᮢ ᮧिति᳧त गेट कᱶ िᮩज ᭭कॉलरिशप का िवजतेा बना ह ै। इसस ेपूवᭅ के वषᲄ मᱶ 
हमारे छाᮢ एरा᭭मस मंुडस ᭭कॉलरिशप लागातार तीन वषᲄ तक जीतते रह;े हमारे अनेकᲂ छाᮢ कई फ़ुल- ᮩाईट 
फ़ेलोिशप ᮧा᳙ करते ह ᱹ । हमारे संकाय सद᭭य MIT जसैे ᮧिति᳧त सं᭭थानᲂ से पो᭭ट-डॉ᭍टरल फ़ेलोिशप ᮧा᳙ 
करात ेह ᱹ। यह यथे᳥ ᮧमाण ह ैᳰक हमारा शैिᭃक समुदाय ᳰकतनी दढ़ृता से समकालीन रा᳦ीय और अंतराᭅ᳦ीय 
᭭तर पर अपने िवशेष᭄ता के ᭃेᮢ मᱶ शोध कᳱ िव᳇ᱫा स ेसबं᳍ ह ै।  
वा᭭तव मᱶ हम अ᭟ययन, अ᭟यापन एवं शोध के ᭃेᮢᲂ मᱶ शैिᭃक नवो᳖यन के नायक के ᱨप मᱶ उभर रह ेह ᱹ । 
इसिलए यह अिधक अिनवायᭅ और आव᭫यक ह ैᳰक हम अपनी उपलि᭣धयᲂ को वृि᳍ और ᮧगित के नवीन ᭃेᮢᲂ 
मᱶ लेकर जाए ँ।    
िपछले तीन वषᭅ इस िवशाल ᳰक᭠त ु᭟व᭭त होत ेᱟए सं᭭थान को पुन: आिव᭬कृत करने मᱶ, इसकᳱ नᱭव को मजबूत 
करने के िलए ᮧशासिनक सधुारᲂ, पारदशᱮ और उᱫरदािय᭜वपूणᭅ सुशासन, छाᮢ सुिवधाᲐ मᱶ सुधार, संकाय 
सद᭭यᲂ के िलए शैिᭃक सहायता तथा अनुशासन-िवहीनता को दरू करन ेमᱶ दढ़ृसंक᭨पता जैस ेकायᲄ के मा᭟यम 
से िव᳡िव᳒ालय कᳱ शैिᭃक उपलि᭣धयᲂ कᳱ इमारत को सुदढ़ृ करन े मᱶ बीत गए । हम लोगᲂ न े ढेर सारी 
क᭨याणकारी योजनाए ँ िव᳡िव᳒ालयी समुदाय के सभी िह᭭सᲂ के िलए ᮧार᭥भ कᳱ ह ᱹ । साथ ही हमन ेअ᭠य 
िन:शᲦजनᲂ के िलए संशोिधत सहायक ᮧणाली, शोध गितिविधयᲂ के िलए बनाई गई सुिवधाए,ं ᮧितपालन मᱶ 
छाᮢᲂ कᳱ भागीदारी के िलए संकाय के सᳰᮓय ᮧो᭜साहन आᳰद कᳱ ᳞व᭭था कᳱ ह ै। हमन ेसोशल मीिडया के 
मा᭟यम से भी छाᮢᲂ और शुभᳲचतकᲂ तक पᱟचँने का ᮧयास ᳰकया ह ै। ᮧा᭟यापकᲂ, गैर-अ᭟यापकᳱय कमᭅचाᳯरयᲂ 
और हमारे छाᮢᲂ के समथᭅन िबना दढ़ृ संक᭨पवान नतेृ᭜व ᮧदान करना मेरे िलए संभव नहᱭ हो पाता ।  
हमारे िलए िनमाᭅण िवधा को संक᭨प और एकाᮕता के साथ ᳰᮓयाशील करने का यही समय ह ै। हमᱶ एक पु᳥ 
संचालन तथा मू᭨यांकन ᮧणाली को ᭭थािपत करने कᳱ आव᭫यकता ह,ै त᭝या᭜मक शैिᭃक योजनाए ँऔर िविभ᳖ 
पᳯरसरᲂ के िनमाᭅण के िलए सामᳯरक ᮧणािलयाँ िनᳶमत कर उ᭠हᱶ समि᭠वत करना ह ै। एक उᲬ िशᭃण सं᭭थान 
का ᱨपा᭠तरण और िवकास, जो रा᳦ीय और वैि᳡क ᭄ान कᳱ िवकास ᮧणाली के अनुᱨप हो, हमᱶ अपनी 
᳞व᭭था को उससे समᮓिमक करने कᳱ आव᭫यकता ह ै। हमᱶ केवल शु᳍ ᭄ान िवतᳯरत करने वाली सं᭭थान स े
बढ़कर एक नवो᳖त तथा सृजना᭜मक ᭄ान का उ᭜पादन करने वाली ᮧधान सं᭭थान के ᱨप मᱶ  ढलन े कᳱ 
आव᭫यकता ह ै। हम िवलᭃण ᱨप से वैि᳡क धरातल पर िवशेष᭄ता के अनुकूल, शोध के िलए नई जमीन तोड़न े
कᳱ भूिमका मᱶ मौजूद ह ᱹ। इसके िलए हमᱶ साझेदारी तथा सहयोग के चयन के िलए िवचार करन ेकᳱ आव᭫यकता 
होगी । मᱹ समझती ᱠ ँ ᳰक इन सबको हािसल करने के िलए हमᱶ कुछ साहिसक नीितयᲂ को िनᳶमत करने कᳱ 
आव᭫यकता ह ै : - 

� छाᮢᲂ को िव᳡ ᭭तरीय आधारभूत संरचना मुहयैा कराना  
� डॉ᭍टोरल फ़ेलो को आित᭝य दनेा  



� पाᲹᮓमᲂ का शैिᭃक परीᭃण ᮧार᭥भ कराना  
� अ᭜यंत ᮧभावशाली शोध को िवकिसत करन ेके िलए रा᳦ीय एवं वैि᳡क सहयोग को पोिषत करना  
� एिशया और िव᳡ के अ᭠य िह᭭सᲂ के सवᲃᲬ भाषा एवं मानिवकᳱ िव᳡िव᳒ालयᲂ से मानकता ᮧा᳙ 

करना ।  
 
अब हमारा ल᭯य हमारी ᮧित᳧ा के अनᱨुप अपने शोध और अ᭟यापन के ᮧभाव और मानकᲂ को उ᳖त करने के 
िलए एक ᮧेरक एवं सृजना᭜मक वातावरण के िनमाᭅण के िलए अपने ᮧयासᲂ को तीᮯ करना ह ै। यह हमᱶ िव᭭तृत 
योजनाᲐ कᳱ वतᭅमान अिनवायᭅताᲐ के िलए मह᭜वपूणᭅ ढांचे को उपल᭣ध कराएगा । जो ᳰक वतᭅमान 
पᳯरि᭭थितयᲂ पर आधाᳯरत होगा और दरूदशᱮ िनयोजन के आगामी रणनीित को अनुवतᱮ अव᭭थाᲐ मᱶ पुन: 
ᱨपाियत करेगा ।  
सभी लोग िशᭃा ᭃेᮢ के ᮧमुख, सुिव᭎यात नतृ᭜वशाᳫी पीआर िड मैरेट स ेसहमत हᲂगे जब वह कहता ह ै– 
“जनता के िवचार मᱶ िव᳡िव᳒ालयᲂ के पास खोन े के िलए बᱟत कुछ ह ैयᳰद वे अपने मू᭨यᲂ को खो दतेे ह,ᱹ 
᭍यᲂᳰक ये िव᳡िव᳒ालय के ᱡदय मᱶ अ᭟येता समुदाय के िलए एक लेई ह ᱹ और बाहरी दिुनया के िलए य े
िव᳡सनीय ह ᱹ।”  
िनि᳟त तौर पर मू᭨यᲂ को ही िव᳡िव᳒ालयᲂ कᳱ आधारिशला (नᱭव )  होनी चािहए । िव᳇ᱫा और मू᭨यᲂ के 
ᮧित ᮧितब᳍ता ही वह मंᮢ ह ैजो हमारी गितशीलता के िलए आव᭫यक होना चािहए । EFL िव᳡िव᳒ालय मᱶ, 
शैिᭃक मू᭨यᲂ के िहत मᱶ, चनुौितयᲂ का साहसपूवᭅक सामना करने के उ᳎े᭫ य से हम लोगᲂ न ेसामूिहक ᮧयास 
ᳰकए ह।ᱹ हमारी आशाए ँ और आकांᭃाए,ँ वृि᳍ और ᮧगित कᳱ ᳰदशा मᱶ अᮕसर होने के िलए, हमᱶ िनरंतर बल 
ᮧदान  करत ेरहᱶगे ।  
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keÀevetve Deewj v³ee³e ceb$eeue³e 

(efJeefOe JeYeeie) 

ve³eer efouueer, 11 peveJejer 2007/Heewmee 21, 1928 mekeÀe) 

³en mebmeoer³e DeefOeefve³ece 10 peveJejer 2007 keÀes jeä^Heefle Üeje mJeerke=Àle nw Deewj meeJe&peefvekeÀ met®evee kesÀ efueS ÒekeÀeefMele efkeÀ³ee 
pee jne nw~ 

 

Debûes]peer Deewj efJeosMeer Yee<ee efJeéeefJeÐeeue³e 
DeefOeefve³ece 2006 

mebK³ee 7, 2007 

 

         [11 peveJejer 2007] 

³en DeefOeefve³ece Debûes]peer Deewj Dev³e efJeosMeer Yee<eeSB Deewj GvekesÀ meeefnl³e keÀer GVeefle Deewj efJekeÀeme kesÀ efueS SkeÀ Mew#eefCekeÀ 
efJeéeefJeÐeeue³e mLeeefHele keÀjves leLee Gvemes mebyebefOele DeekeÀeqmcekeÀ efJe<e³eeW keÀe meceeOeeve meceeefJeä keÀjves kesÀ efueS yevee³ee  ie³ee nw~ 
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F&SHeÀSue³et 2014-2015ë efmebneJeueeskeÀve 

Debûes]peer Deewj efJeosMeer Yee<ee efJeMJeefJeÐeeue³e (HetJe& keWÀêer³e Debûes]peer Deewj efJeosMeer Yee<ee mebmLeeve) Yeejleer³e mebmeo kesÀ DeefOeefve³ece kesÀ lenle 
yevee³ee ie³ee Deewj 3 Deiemle 2007 Megª ngDee~ keWÀêer³e Debûes]peer Deewj efJeosMeer Yee<ee mebmLeeve keÀer GHeueeqyOe³eeW keÀes Debûes]peer Deewj efJeosMeer 
Yee<ee efJeMJeefJeÐeeue³e ves peejer jKee  nw Deewj jeä^er³e leLee efJeMJemlej Hej DeHeveer ieefleefJeefOe³eeW keÀe GuuesKeveer³e efJemleej efkeÀ³ee nw~  

FmekeÀe GÎsM³e `Yeejle ceW Debûes]peer Deewj efJeosMeer Yee<eeDeeW SJeb meeefnl³e keÀer efMe#ee kesÀ efueS efMe#eCe, DevegmebOeeve SJeb efJemleej DeO³e³eve keÀer 
megefJeOeeSB Òeoeve keÀjkesÀ %eeve keÀe Òemeej SJeb DeefYeJe=ef× keÀjvee nw~' FmekesÀ meeLe-meeLe `Deblej-efJe<e³ekeÀ DeO³e³eve Deewj meeefnl³e Deewj 
meebmke=ÀeflekeÀ meecebpem³e efJekeÀefmele keÀjvee nw~' 

Mew#eefCekeÀ Heefj®e³e  

F&SHeÀSue efJeéeefJeÐeeue³e kewÀ leerve kewÀcHeme nwb ë cegK³eeue³e nwojeyeeo ceW nw, peyeefkeÀ oes Deewj kewÀcHeme ueKeveT Deewj efMeueebie cesb nQ~ 

efJeéeefJeÐeeue³e ceW 7 mebkeÀe³e, 26 efJeYeeie leLee 182 mebkeÀe³e meom³e nQ~ 

efJeMJeefJeÐeeue³e Üeje ÒeoÊe keÀe³e&¬eÀce 

Debûesæpeer  Yee<ee efMe#ee mebkeÀe³e : 71 Heeþdîe¬eÀce 
Yee<ee efJe%eeve mebkeÀe³e  : 35 Heeþdîe¬eÀce 
³etjesHeer³e Yee<ee mebkeÀe³e   ë 83 Heeþdîe¬eÀce 
Dejye SJeb SefMe³eeF& DeO³e³eve mebkeÀe³eë 7 Heeþdîe¬eÀce 
meeefnl³e DeO³e³eve mebkeÀe³e  : 41 Heeþdîe¬eÀce 
DeblejDevegMeemeefvekeÀ DeO³e³eve mebkeÀe³ e: 40 Heeþdîe¬eÀce 
otjmLe efMe#ee mebkeÀe³e  : 22 Heeþdîe¬eÀce 

GÎsM³e  

Fme efJeMJeefJeÐeeue³e keÀe GÎsM³e Debûes]peer Deewj efJeosMeer Yee<eeDeeW kesÀ efJe<e³eeW Deewj GHe-efJe<e³eeW ceW iegCeJeÊeeHetCe& efMe#ee meYeer Yeejleer³eeW keÀer 
HengB®e ceW ueevee nw~ DeefOeefve³ece, 2006 (2007 keÀer meb. 7) ceW efJeMJeefJeÐeeue³e keÀe GÎsM³e efvecveefueefKele nQ : 

• Yeejle ceW Debûes]peer Deewj efJeosMeer Yee<eeDeeW SJeb meeefnl³e keÀer efMe#ee kesÀ efueS efMe#eCe, DevegmebOeeve SJeb efJemleej DeO³e³eve keÀer 
megefJeOeeSB Òeoeve keÀjkesÀ GVele %eeve keÀe Òemeej SJeb DeefYeJe=ef× keÀjvee; 

• Yee<ee efMe#ekeÀeW keÀes Yeejleer³e HeefjÒes#³e kesÀ DevegªHe Gef®ele ¢efäkeÀesCe SJeb ÒeefJeefOe ceW ÒeefMeef#ele keÀjvee; 

•  efJeosMeer J³eeJemeeef³ekeÀ kesÀ efueS Yee<ee Deewj efMe#ekeÀ-efMe#ee ceW efJeMes<e%elee Òeoeve keÀjvee; 

•  Yee<ee ÒeJeerCelee keÀe cetu³eebkeÀve keÀjves kesÀ efueS mJeosMeer lejerkeÀeW keÀe efJekeÀeme keÀjvee; 

•  cegefêle SJeb FueskeÌì^e@efvekeÀ oesveeW ner ceeO³eceeW ceW DeefYeveJe efMe#eCe-DeY³eeme meeceefûe³eeW keÀe efJekeÀeme keÀjvee; 

•  meeefneql³ekeÀ Deewj meebmke=ÀeflekeÀ DeO³e³eve kesÀ #es$e ceW Deblej-efJe<e³ekeÀ DeO³e³eve leLee DevegmebOeeve kesÀ efueS  mecegef®ele J³eJemLee 
keÀjvee; Deewj 

• meY³elee keÀer iebYeerj Deblemeeb¥mke=ÀeflekeÀ mecePe keÀe efJekeÀeme keÀjvee~ 
 
Òemlegle #es$eeW ceW efkeÀ³es ie³es keÀe³e& ³en oMee&les nbw efkeÀ nceejer ieefleefJeefOe³eeW ves GHe³e&gkeÌle GÎsM³eeW keÀer ÒeeeqHle kesÀ efueS efkeÀme ÒekeÀej 
³eesieoeve efo³ee nw~ 
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Yeejle ceW Debûes]peer Deewj efJeosMeer Yee<eeDeeW SJeb meeefnl³e keÀer efMe#ee kesÀ  efueS efMe#eCe ceW DevegmebOeeve kesÀ ceeO³ece mes %eeve keÀe Òemeej 
SJeb DeefYeJe=ef× keÀjvee; 
 

MeesOe Heefj®e³e  

Mew#eefCekeÀ Je<e& 2014-2015 ceW mebkeÀe³e meom³eeW ves Debûes]peer ceW 49 HegmlekeWÀ ÒekeÀeefMele keÀeR~ GvekesÀ Üeje jeä^er³e SJeb Debleje&ä^er³e He$e Heef$ekeÀeDeeW 
ceW 36 DevegmebOeeve uesKe ÒekeÀeefMele efkeÀS ieS~ mebkeÀe³e meom³eeW ves mebieesefÿ³eeW SJeb meccesueveeW ceW kegÀue 186 MeesOeHe$e Òemlegle efkeÀ³esë GveceW 
21(17 Debûes]peer Deewj 4 ³etjesHeer³e leLee SefMe³eeF& Yee<eeDeeW ceW) Debleje&ä^er³e mLeueeW Hej, peyeefkeÀ 165(132 Debûes]peer Deewj 33 ³etjesHeer³e leLee 
SefMe³eeF& Yee<eeDeeW ceW) jeä^er³e mlej Hej Òemlegle efkeÀ³es ie³es~ 16 keÀe³e&MeeueeSb Dee³eesefpele keÀer ieF¥~ 

íe$eeW ves efJeMJeefJeÐeeue³e keÀer mJepeefvekeÀ efveefOe keÀer efJeÊeer³e mene³elee mes Debleje&ä^er³e meccesueveeW ceW 5 leLee SJeb jeä^er³e mlej Hej 4 MeesOeeefLe&³eeW 
ves  MeesOeHe$e Òemlegle efkeÀ³es~  

 

Mew#eefCekeÀ Je<e& kesÀ oewjeve FkeÀleeueerme HeerS®e[er MeesOe uesKe lew³eej efkeÀ³es ie³es, efpeveceW mes 11 Dejyeer DeO³e³eve mes mebyebefOele Les~ 

Yee<ee efMe#ekeÀeW keÀes Yeejleer³e HeefjÒes#³e kesÀ DevegªHe Gef®ele ¢efäkeÀesCe SJeb ÒeefJeefOe ceW ÒeefMeef#ele efkeÀ³ee ie³ee~ 

efpeuee keWÀê ³eespevee 

efpeuee keWÀê ³eespevee ([er.meer.Sme.) keÀe ue#³e Yeejle kesÀ 10 jep³eeW ceW HewÀues 28 efpeuee keWÀêeW ceW ceeO³eefcekeÀ mketÀueeW kesÀ efMe#ekeÀeW keÀes HeefjHetCe& 
mlej keÀe ÒeefMe#eCe Òeoeve keÀjvee nw~ efpeuee keWÀê 10 efoJemeer³e DeefYeefJev³eeme keÀe³e&¬eÀce, DeeJeM³ekeÀlee-DeeOeeefjle Heeþîe¬eÀce Deewj He$ee®eej 
men mebHeke&À keÀe³e&¬eÀceeW keÀe meb®eeueve keÀjles nQ~ ®eeuet Mew#eefCekeÀ Je<e& kesÀ oewjeve 2071 efMe#ekeÀeW 57 DeesefjSbìsMeve keÀe³e&¬eÀceeW ceW ÒeefMeef#ele 
efkeÀ³ee ie³ee Deewj 58 DeeJeM³ekeÀlee-DeeOeeefjle Heeþd³e¬eÀceeW ceW 2647 efMe#ekeÀeW keÀes ÒeefMeef#ele efkeÀ³ee ie³ee~ kegÀue 613 efMe#ekeÀeW ves He$ee®eej 
SJeb mebHeke&À keÀe³e&¬eÀce meHeÀueleeHetJe&keÀ Hetje efkeÀ³ee Deewj GvnW ÒeceeCeHe$e efJeleefjle efkeÀ³es ie³es~ 

Debûes]peer Yee<ee efMe#eCe mebmLeeve mene³elee ³eespevee (F& Sue ìer DeeF& Sme Sme) 

Debûes]peer Yee<ee ÒeefMe#eCe mebmLeeve mene³elee ³eespevee SkeÀ jeä^er³e efMe#ekeÀ ÒeefMe#eCe Heefj³eespevee nw, efpemes meeleJeeR Heb®eJe<eea³e ³eespevee DeJeefOe 
kesÀ oewjeve 1985 ceW Megª efkeÀ³ee ie³ee Lee~ Fme Heefj³eespevee keÀe GÎsM³e mecet®es Yeejle ceW ceeO³eefcekeÀ Deewj G®®elej ceeO³eefcekeÀ mlej kesÀ 
Debûes]peer Yee<ee efMe#ekeÀeW keÀes mesJeekeÀeueerve ÒeefMe#eCe ceW Meeefceue keÀjves kesÀ meeLe-meeLe Debûes]peer Yee<ee efMe#eCe kesÀ #es$e ceW meeceûeer Deewj 
DevegmebOeeve Heefj³eespevee lew³eej keÀjvee nw~ Mewef#ekeÀ Je<e& 2014-2015 kesÀ oewjeve osMe Yej ceW 16 F& Sue ìer DeeF&/Sme F& DeeF& ceW 12623  
efMe#ekeÀesb keÀes ÒeefMeef#ele efkeÀ³ee ie³ee SJeb Deej F& DeeF&  ceW osMe Yej ceW 129 efMe#ekeÀ ÒeefMe#eCe keÀe³e&¬eÀceeW (34 oerIe&keÀeefuekeÀ leLee 95 ueIeg 
DeJeefOe) Dee³eesefpele efkeÀ³es ie³es~ 

efJeosMeer J³eeJemeeef³e³eeW kesÀ efueS Yee<ee Deewj efMe#ekeÀ - ÒeefMe#eCe ceW efJeMes<e%elee Òeoeve keÀjves keÀe ÒeeJeOeeve nw~ 
Debleje&ä^er³e mebyebOe 
Debûes]peer Deewj efJeosMeer Yee<ee efJeMJeefJeÐeeue³e keÀer Debleje&<ì^er³e mebyebOe MeeKee kesÀ efueS ve³es YeeieeroejeW, efJeÐeeefLe&³eeW SJeb mebkeÀe³e ceW Deeoeve 
Òeoeve, efJeosMeer efJeéeefJeÐeeue³eeW kesÀ ÒeeLeefcekeÀ SJeb DevJesv<eCe oewjs SJeb DeefÖeÀkeÀe ceW Debûes]peer Yee<ee ÒeefMe#eCe keWÀêeW keÀer mLeeHevee kesÀ Deeéeemeve 
kesÀ meeLe HeÀueoe³ekeÀ Je<e& jne~ efJeéeefJeÐeeue³e kesÀ efJeÐeeefLe&³eeW SJeb mebkeÀe³e ves efJeosMeer efJeéeefJeÐeeue³eeW/keÀe@uespeeWW pewmes uesDeesve 2 Deewj [^sme[ve 
ìseqkeÌvekeÀue ³etefveJeefme&ìer kesÀ efJeÐeeefLe&³eeW ves F&SHeÀS-³et keÀe oewje efkeÀ³ee~ Heesìdme [wce efJeéeefJeÐee³e ves ³etefveJeefme&ìer Dee@HeÀ F&mì^ve efHeÀveueQ[, 
je@³eue ³etefveJeefme&ìer Dee@HeÀ Yegìeve leLee DeeskeÌìve keÀc³egefveìer keÀe@uespe, ³etSmeS kesÀ meeLe mecePeewles Hej nmlee#ej efkeÀ³es~  
Debleje&ä^er³e ÒeefMe#eCe keÀe³e&¬eÀce (DeeF& ìer Heer) 
efJeosMe ceb$eeue³e, Yeejle mejkeÀej Debûes]peer Deewj efJeosMeer Yee<ee efJeMJeefJeÐeeue³e ceW Debleje&<ì^er³e ÒeefMe#eCe keÀe³e&¬eÀce (DeeF&.ìer.Heer.) 
DeeF&.ìer.F&.meer./ Sme.meer.S.S.Heer. ³eespevee kesÀ Debleie&le Òee³eesefpele nw~ Fme keÀe³e&¬eÀce kesÀ GÎsM³e #ecelee efvecee&Ce Deewj ceeveJe Hetbpeer efJekeÀeme 
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keÀer oerIe&-keÀeefuekeÀ ef®ej-mLee³eer megefJeOee kesÀ efueS  efkeÀ³es pee jns Òe³eemeeW ceW Dev³e efJekeÀefmele osMeeW kesÀ meeLe Yeejleer³e efJeMes<e%elee keÀes yeebìvee 
nw~ 
Debûes]peer Deewj efJeosMeer Yee<ee efJeMJeefJeÐeeue³e, nwojeyeeo ceW Debleje&<ì^er³e ÒeefMe#eCe keÀe³e&¬eÀce DeHeves ÒeJeerCelee Heeþîe¬eÀce keÀer Òeieefle kesÀ peefjS 
DeÖeÀerkeÀe, oef#eCe DecesefjkeÀe, oef#eCe SJeb oef#eCe-HetJe& SefMe³ee, ceO³e SefMe³ee Deewj ³etjesHe ceW 150 mes DeefOekeÀ efJekeÀefmele osMeeW mes 
ÒeefleYeeefie³eeW keÀer Debûes]peer Yee<ee keÀer DeeJeM³ekeÀleeDeeW keÀer Hetefle& keÀjlee nw~ ÒeefleYeeefie³eeW ceW ceb$eer, mebmeo meom³e, meef®eJe, kegÀìveerefle%e, 
efMe#ekeÀ, [e@keÌìj, Hee³eueì, Jew%eeefvekeÀ, Fbpeerefve³ej, Hegefueme DeefOekeÀejer, JekeÀerue, uesKee-Hejer#ekeÀ, He$ekeÀej Deewj Dev³e  Meeefceue nesles nQ~ 
Debleje&ä^er³e ÒeefMe#eCe keÀe³e&¬eÀce (DeeF&ìerHeer) ves petve 2014 Deewj DeÒewue 2015 kesÀ yeer®e leerve mlejeW Hej - yegefve³eeoer, ceO³eJeleea, G®®elej - 
leerve 12 meHleen kesÀ keÀe³e&¬eÀce Dee³eesefpele efkeÀ³es, efpeveceW 53 osMeeW ceW 248 ÒeefleYeeefie³eeW ves Yeeie efue³ee~ FmekesÀ DeueeJee 14 osMeeW kesÀ 26 
efMe#ekeÀesb kesÀ efueS ÒeefMe#eCe keÀe³e&¬eÀce keÀe Dee³eespeve Yeer efkeÀ³ee ie³ee~ 
 
Debûes]peer kesÀ DeO³e³eve ceW efJemleej megefJeOeeDeeW kesÀ ceeO³ece mes %eeve keÀe Òemeej Deewj efJekeÀeme 
DeveewHe®eeefjkeÀ Heeþîe¬eÀce SJeb mebmeeOeeve (Sve SHeÀ meer S Deej) 
efJeMJeefJeÐeeue³e keÀer DeveewHe®eeefjkeÀ Heeþîe¬eÀce Deewj mebmeeOeve MeeKee pevemeeceev³e F®ígkeÀ meom³eeW keÀes Debûes]peer ceW DeeJeM³ekeÀlee-DeeOeeefjle 
DeuHe-keÀeefuekeÀ Deewj oerIe&-keÀeefuekeÀ Heeþîe¬eÀce Òeoeve keÀjles ngS efJeMJeefJeÐeeue³e kesÀ yeenj efJeMeeue mecegoe³e lekeÀ HengB®eves keÀe keÀe³e& keÀjleer 
nw~ DeÒewue 2014 Deewj cee®e& 2015 kesÀ yeer®e Òemlegle efJeefYeVe keÀe³e&¬eÀceeW ceW SveSHeÀmeerSDeej MeeKee ves 1000 ÒeefleYeeefie³eeW keÀes meeceev³e Yee<ee  
ÒeJeerCelee ÒeefMe#eCe Òeoeve efkeÀ³ee Deewj efJeefYeVe mejkeÀejer Deewj iewj-mejkeÀejer mebieþveeW leLee Yeejleer³e Jee³eg mesvee mes 47 ÒeefleYeeefie³eeW kesÀ efueS 
efJeMes<e%e DeuHe keÀeefuekeÀ ÒeefMe#eCe Heeþîe¬eÀce Dee³eesefpele efkeÀ³ee~ 
Yee<ee ÒeJeerCelee kesÀ cetu³eebkeÀve kesÀ efueS mJeosMeer lejerkesÀ keÀe efJekeÀeme efkeÀ³ee peelee nw~  
DeefKeue Yeejleer³e Debûes]peer Yee<ee cetu³eebkeÀve ÒeeefOekeÀjCe (S Dee F& F& Sue ìer S) 
DeefKeue Yeejleer³e Debûes]peer Yee<ee cetu³eebkeÀve ÒeeefOekeÀjCe FmekesÀ Heæ{ves JeeueeW keÀes Debûes]peer Yee<ee ÒeJeerCelee kesÀ cetu³eebkeÀve kesÀ efueS ceevekeÀ 
Hejer#ee Dee³eesefpele keÀjlee nw Deewj Mewef#ekeÀ Deewj J³eeJemeeef³ekeÀ Òe³eespeveeW kesÀ efueS Debûes]peer kesÀ GHe³eesie ceW GvekeÀer ³eesi³elee kesÀ Devegmeej 
GvekeÀer ÒeJeerCelee keÀes ÒeceeefCele keÀjlee nw DeÒewue 2014- cee®e& 2015 Je<e& kesÀ oewjeve S Dee F& F& Sue ìer S ves efJeosMe ceb$eeue³e kesÀ DevegjesOe Hej 
efJeosMeer veeieefjkeÀeW kesÀ efueS SkeÀ Yee<ee Hejer#eCe He×efle lew³eej keÀer nw  
jcesMe ceesnve HegmlekeÀeue³e 
jcesMe ceesnve HegmlekeÀeue³e ceW HegmlekeÀeW, Heef$ekeÀeDeeW, MeesOeHe$eeW Deewj Dev³e meeceefûe³eeW leLee Mewef#ekeÀ DeefYe©ef®e keÀer meeceûeer pewmes Yee<ee efJe%eeve 
Deewj Yeee efMe#eCe Je Debûes]peer Deewj efJeosMeer Yee<eeSb pewmes Dejyeer, ®eerveer, ÖeWÀ®e, pece&ve, FleeueJeer, peeHeeveer, keÀesefj³eeF&, ªmeer Deewj mHesveer kesÀ 
meeefnl³e mes mebye× nwæ~ Fme HegmlekeÀuee³e ceW mebye× efJe<e³e #es$eeW DeLee&le efMe#ee, He$ekeÀeefjlee, efHeÀuce DeO³e³eve, meebmke=ÀeflekeÀ DeO³e³eve, 
meeceeefpekeÀ DeHeJepe&ve DeO³e³eve, oMe&ve, ceveesefJe%eeve, efMe#ee, meceepeMeeðe, keÀuee Deewj Fefleneme keÀer Heþveer³e meeceûeer keÀe He³ee&Hle mebûen nw~ 

HegmlekeÀeue³e ceW 1,64,625 HegmlekeWÀ nQ~ 
cegefêle ceeO³ece kesÀ DeefleefjkeÌle HegmlekeÀeue³e ³et.peer.meer. FbHeÀesvessì keÀe³e&¬eÀce kesÀ Debleie&le FueskeÌì^e@efvekeÀ Heef$ekeÀeSB Yeer megiece keÀjelee nw, ³en 
HegmlekeÀeue³e pes Sme ìer Dees Deej DeekeÀe&FJme, ÒeespeskeÌìc³etpe, meer³etHeer Heef$ekeÀeSB, efmÒbeiej/keÌuetJej peve&ue, ìsuej Deewj ÖeÀebmeermeer peve&ue pewmes 
[eìeyesme keÀer megefJeOee Yeer GHeueyOe keÀjelee nw~ 
HegmlekeÀeue³e ceW 1765 MeesOeHe$e (HeerpeerDeej[er,Sce efHeÀue Deewj HeerS®e [er) nQ~ mebHetCe& MeesOe ÒeyebOe mebûenCe keÀes ef[]efpeìueerkeÀjCe efkeÀ³ee ie³ee 
nw Deewj ³en efJeéeefJeÐeeue³e ceW Fvìjvesì Üeje GHeueyOe nw~ 
efve³egeqkeÌle ÒekeÀesÿ  
ÒekeÀesÿ DeHevee yesnlej ÒeoMe&ve peejer jKes ngS nw Deewj Je<e& 2014-15 kesÀ oewjeve efJeefYeVe FvìjvesMeveue mketÀue, keÀe@uespe, ceeref[³ee ÒeefleÿeveeW 
leLee yengjeä^er³e kebÀHeefve³eeW Üeje jKeer ie³eer  efve³egeqkeÌle Òeef¬eÀ³ee³eeW ceW 100 efJeÐeeefLe&³eeW ceWs mes 86 keÀes ®egve efue³ee ie³ee~   
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efJekeÀueebieeW kesÀ efueS ÒekeÀesÿ  
Mewef#ekeÀ Je<e& 2014-15 kesÀ oewjeve efJekeÀueebieesb kesÀ efueS mLeeefHele ÒekeÀesÿ ves efJeefYeVe mesJeeDeeW SJeb megefJeOeeDeeW keÀes ce]peyetle efkeÀ³ee nw~ Fme Je<e& 
keÀer ieefleefJeefOe³eeW keÀe cegK³e GÎsM³e kewÀcHeme keÀes efJekeÀueebieeW kesÀ efueS veweflekeÀ ªHemes DevegMeemeveHeCe& yeveevee jne~ GvnW Jnerue ®es³ej GHeueyOe 
keÀje³es ie³es, leeefkeÀ kewÀcHeme YeJeveeW lekeÀ GvekeÀer HengB®e menpe Je mejue nes mekesÀ~  
ÒekeÀesÿ keÀes DecesefjkeÀer yegkeÀMes³ej keÀer meom³elee ÒeeHle nw, efpememes Dee@ve ueeFve HegmlekeÀeue³e keÀer megefJeOee GHeueyOe nw Deewj F&SHeÀSue 
efJeéeefJeÐeeue³e kesÀ ¢efänerve efJeÐeeLeea Deye efJeée Yej ceW GHeueyOe 3000 HegmlekeÀeW lekeÀ HengB®e mekeÀles nQ~ 
 
 
lekeÀveerkeÀer DeeOeeyegle mebj®evee 
kewÀcHeme ceW megj#ee J³eJemLeDee keÀes cepeyetj keÀjves kesÀ efueS keWÀêer³eke=Àle efve³eb$eCe J³eJemLee kesÀ meeLe 37 meermeerìerJeer kewÀcejeW keÀer mLeeHevee Fme 
FkeÀeF& keÀer meyemes yeæ[er GHeueeqyOe nw~ oes Debleje&ä^er³e íe$eeJeemeeW ceW JeeF& HeÀeF& megefJeOee  efJeÐeeefLe&³eeW kesÀ keÀer efove®e³ee& Hej ÒeYeeJeer ªHe mes ve]pej 
jKeves  kesÀ efueS keÌueeG[ DeeOeeefjle SeqHuekesÀMeve efJekeÀefmele efkeÀ³ee ie³ee nw~ v³et SkewÀ[efcekeÀ efyeefu[bie ceW veJeerveerkeÀjCe kesÀ Debleie&le ªce veb. 1 
ceW ÞeJ³e GHekeÀjCe mLeeefHele efkeÀ³ee ie³ee nw~ 
 
íe$e keÀu³eeCe  
efJeÐeeLeea keÀu³eeCe keÀe³ee&ue³e ves meYeer efJeÐeeefLe&³eeW keÀes cesef[keÀue yeercee keÀe[& peejer efkeÀ³es nQ  Deewj mJe®í Yeejle DeefYe³eeve kesÀ lenle 
efJeÐeeefLe&³eeW SJe mìeHeÀ kesÀ efueS efJeefYeVe ÒekeÀej kesÀ keÀe³e&¬eÀce Dee³eesefpele efkeÀ³es ie³es nQ~  
 
De pee De pe pee ÒekeÀes<þ 
De pee De pe pee ÒekeÀesÿ Devegmetef®ele peeefle/pevepeeefle/Dev³e efheí[er peeefle/DeuhemebK³ekeÀ efJeÐeee|Le³eeW kesÀ %eeheve SJeb efMekeÀe³eleeW mes 
efveheìves kesÀ efueS men³eesie keÀjlee nw Deewj mveelekeÀ SJeb mvelekeÀesÊej efJeÐeee|Le³eeW kesÀ efueS ³etpeermeer-vesì keÀeseE®eie leLee efjcesef[³eue Debûes]peer 
keÀ#eeDeeW keÀe meb®eeueve, DeesJejmeerpe meceepekeÀu³eeCe íe$eJe=efÊe³eeB, efJeéeefJeÐeeue³e mìeFHeW[ Òeoeve efkeÀ³es peeles nQ leLee  efJeÐeeefLe&³eeW keÀes 
uewHeìe@He $eÝCe leLee  keÀce&®eeefj³eeW keÀes keÀu³eeCe efveefOe  Hej DeceueeJejer keÀer peeleer nw~ Je<e& 2014-2015 kesÀ oewjeve meceepekeÀu³eeCe íe$eJe=efÊe 
kesÀ efueS DeeJesove ÒeeHle efkeÀ³es ie³es Deewj ÒeeeqHle³eesi³e efve³ece-20 kesÀ Devegmeej $eÝCe cebpetj efkeÀ³es ie³es~  JesuHesÀ³ej HebÀ[ Mew#eefCekeÀ mebkeÀe³e, iewj 
Mew#eefCe keÀce&®eeefj³eeW keÀes efo³ee ie³ee leLee þskeÀe keÀce&®eeefj³eeW keÀes YeefJe<îe efveefOe SJeb mesJee efveJe=Êe keÀce&®eeefj³eeW keÀes cesef[keÀue Hen®eeve keÀe[& 
peejer efkeÀ³es ie³es~ 
 
ueQefiekeÀ Òelee[vee jeskeÀLeece SJeb mecem³ee efveJeejCe kesÀ efueS mebJesoerkeÀjCe (mHe<e&) 
Yeejleer³e meJeex®®e v³ee³eeue³e kesÀ efoMeeefveoxMeevegmeej, 2014 ceW efJeéeefJeÐeeue³e ves mHe<e& keÀer mLeeHevee keÀer~ efJeéeefJeÐeeue³e keÀer efMekeÀe³ele 
meceeOeeve meefceefle (³etmeermeer) Deewj mHe<e& DeHeskeÌme yee@[er( SyeerSme) efceuekeÀj efJeéeefJeÐeeue³e ceW ceefnueeDeesb kesÀ efueS efuebie Yeso jefnle 
JeeleeJejCe yeveeves kesÀ efueS keÀece keÀjles nQ~ Je<e& 2014-2015 kesÀ oewjeve ueQefiekeÀ Òelee[vee kesÀ 5 ceeceueeW keÀer peeB®e keÀer ie³eer Deewj keÀej&JeeF& 
keÀer ie³eer~ uewefiekeÀ mebJesoerkeÀjCe kesÀ efueS efJeefYeVe keÀe³e&¬eÀceeW kesÀ Debleie&le J³eeK³eeve, vegkeÌkeÀ[ veeìkeÀ leLee Heesmìj Òeefle³eesefieleeDeesb keÀe 
Dee³eespeve efkeÀ³ee ie³ee~  
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ÒekeÀeMeve FkeÀeF& 
efJeéeefJeÐeeue³e Òesme ves Debûes]peer ÖeWÀ®e SJeb jefMe³eve Yee<ee ceW HegmlekeWÀ, MeesOeHe$e, Mew#eefCekeÀ Heef$ekeÀeSB Deewj efJeéeefJeÐeeue³e ceW efmeKee³eer peeves 
Jeeueer Mew#eefCekeÀ meeceûeer ÒekeÀeefMele keÀer~ efJeéeefJeÐeeue³e kesÀ DeefOekeÀeefjkeÀ omleeJes]pe pewmes efJeJejCe He$e, Jeeef<e&le efjHeesì& leLee efve³eceeJeueer 
Deeefo keÀe ÒekeÀeMeve efkeÀ³ee ie³ee~  

cegtefêle FueskeÌì^eefvekeÀ ceeO³ece kesÀ efueS ve³eer efMe#ee meeceûeer GHeueyOe keÀjeF& peeler nw~ 
 
 
Mewef#ekeÀ yeng-ceeO³eceer DevegmebOeeve keWÀê (F&SceSceDeejmeer) 
Mewef#ekeÀ yeng-ceeO³eceer DevegmebOeeve keWÀê (F&SceSceDeejmeer) otjoMe&ve Hej ³et.peer.[er.-meer[yu³etmeerDeej ÒemeejCe kesÀ efueS Mewef#ekeÀ ìsueerefJepeve 
keÀe³e&¬eÀce kesÀ efvecee&Ce keÀjlee nw~ osMe kesÀ 22 ceeref[³ee meWìj ceW ÒeLece mLeeve Hej nw~ meerF&meer ³etpeermeer Jeeref[³ees HesÀefmìJeue ceW 24 jeä^er³e 
HegjmkeÀej ÒeeHle efkeÀ³es~ Je<e& 2014-2015 kesÀ oewjeve keWÀê ves 216 Jeeref[³ees Deewj 174 F&-efMe#eCe keÀe³e&¬eÀce yevee³es Deewj nwojeyeeo kewÀcHeme kesÀ 
efJeÐeeefLe&³eeW keÀes GvekesÀ efJeMes<e  meebmke=ÀeflekeÀ SJeb Mew#eefCekeÀ keÀe³e&¬eÀceeW kesÀ efueS ceeref[³ee keÀer megefJeOee GHeueyOe keÀjJee³eer~ 
 
efJeÐeeLeea veeceebkeÀve 
Mewef#ekeÀ Je<e& 2014-2015 kesÀ oewjeve nwojeyeeo kewÀcHeme ceW Debûes]peer SJeb 5 efJeosMeer Yee<ee mveelekeÀ keÀe³e&¬eÀce ceW 134 efJeÐeeefLe&³eeW, Sce.S. 
(Debûes]peer) ceW 131,  Scemeerpes ceW 24, ScemeerSue ceW 12, SJeb 7 efJeosMeer Yee<eeDeesb kesÀ SceS ceW 56 efJeÐe®eeefLe&³eeW keÀes ÒeJesMe efo³ee ie³ee~  
yeer.S.[. ceW 74 efJeÐeeefLe&³eeW Deewj Sce.S.[. ceW 28 efJeÐeeefLe&³eeW keÀes ÒeJesMe efo³ee ie³ee~ yeejn HeerS®e[er keÀe³e&¬eÀceeW ceW ye³eemeer efJeÐeeefLe&³eeW 
Deewj Heerpeer[erìerDeeF& keÀe³e&¬eÀceeW ceW 61 keÀes ÒeJesMe efo³ee ie³ee~  
ueKeveT kewÀcHeme ceW yeer.S. ceW 18, Sce S ceW 18, HeerS®e[er ceW 9 efJeÐeeefLe&³eeW ves ÒeJesMe efue³ee~ efMeueebie kewÀcHeme ceW yeerS ceW 13, Scemeerpes ceW 
2, Sce ceW 21 SJeb HeerS®e[er ceW 9 efJeÐeeefLe&³eeW ves ÒeJesMe efue³ee~  
ÒeJesMe uesves Jeeues 663 efJeÐeeefLe&³eeW ceW 316 meeceev³e ÞesCeer, 180 Deesyeermeer, 96 De pee, 5 De pe pee leLee 19 efJekeÀueebie efJeÐeeLeea Meeefceue Les~  
  
efJeMJeefJeÐeeue³e Üeje Òemlegle efJeefYeVe DebMekeÀeefuekeÀ keÀe³e&¬eÀceeW ceW 9 efJeosMeer Yee<eeDeeW ceW ÒeJeerCelee ÒeceeCeHe$e kesÀ efueS 293, 7 efJeosMeer 
Yee<eeDeeW ceW ef[Hueescee kesÀ efueS 110 Deewj ÖeWÀ®e Yee<ee ceW GVele ef[Hueescee kesÀ efueS 34 efJeÐeeefLe&³eeW ves HebpeerkeÀjCe keÀjJee³ee~ 
 
efJeéeefJeÐeeue³e ceW Je<e& 2014-15 kesÀ oewjeve yeæ[er mebK³ee ceW efJeosMeer efJeÐeeefLe&³eeW keÀes ÒeJesMe efo³ee~ HeerS®e[er keÀe³e&¬eÀceeW ceW 5 efJeÐeeLeea, Sce S 
ceW 17, yeerS ceW 3 efJeÐeeefLe&³eeW keÀes ÒeJesMe efo³ee ie³ee~ Òee³eesefpele ³eespevee kesÀ Debleie&le 9 efJeÐeeefLe&³ees keÀes ÒeJesMe efo³ee ie³ee~ 5 efJeÐeeLeea meeie& 
osMeeW mes leLee 11 mJeefJeÊeHees<ekeÀ efJeÐeeLeea iewj meeke&À osMeeW mes Dee³es~ 3 efJeÐeeefLe&³eeW ves efJeosMeer Yee<ee DebMekeÀeefuekeÀ keÀe³e&¬eÀceeW ces Yeeie efue³ee~ 
 
GHeeefOe³eeB ÒeoÊe 
mveelekeÀ mlej Hej kegÀue 188 Deewj mveelekeÀesÊej mlej Hej kegÀue 331 GHeeefOe³eeB oer ieF¥~ 226 Heerpeer ef[Hueescee Òeoeve efkeÀ³es ie³es~ Mewef#ekeÀ Je<e& 
kesÀ oewjeve DevegmebOeeve mlej Hej 48 Sce.efHeÀue. GHeeefOe Deewj 54 Heer-S®e.[er. GHeeefOe³eeB Òeoeve keÀer ie³eeR~ 
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keÀe³e&keÀejer Heefj<eo 2014-15 
 

he´es. megvewvee efmebn     : kegÀueheefle SJeb DeO³e#e 
effjÊeÀ     : mece kegÀueheefle 
he´es. njerMe kegÀceej efJeýe    :  he´e@keÌìj 
he´es. S. peceeruee yesiece    : kegÀue DeO³e#e kesÀ veeceebefkeÀle(6-4-2014 lekeÀ) 
Òees. Heer. Deej YeÆ    ë  kegÀue DeO³e#e kesÀ veeceebefkeÀle (7-4-2014 mes) 
Þeer peer. efkeÀMeve jeJe   : kegÀue DeO³e#e kesÀ veeceebefkeÀle (6-4-2014 lekeÀ) 
Þeer Deej. ef®eÊejbpeve    : kegÀue DeO³e#e kesÀ veeceebefkeÀle (6-4-2014 lekeÀ) 
[e@. DeMeeskeÀ pes ceesokeÀ   : kegÀue DeO³e#e kesÀ veeceebefkeÀle (15-12-2014 mes) 
[e@. keÀceue efkeÀMeesj iees³evekeÀe   : kegÀue DeO³e#e kesÀ veeceebefkeÀle (15-12-2014 mes) 
Òees. Sme. Sue. Yeej³eHHee   : kegÀue DeO³e#e kesÀ veeceebefkeÀle (15-12-2014 mes)  
Þeer cegpeHeÌHeÀj ngmewve    : kegÀue DeO³e#e kesÀ veeceebefkeÀle (15-12-2014 mes) 
efjkeÌle     : v³ee³eeue³e kesÀ meom³e 
efjkeÌle      : v³ee³eeue³e kesÀ meom³e 
he´es. kesÀ.meer. yejeue    : efveosMekeÀ F&SHeÀSue ³et efMeueebie kewÀcheme 
he´es. ceeueleer ke=À<Ceve    : [erve, MeesOe  
he´es. megjYeer Yeejleer    : [erve,  ³eespevee 
he´es. pe³eble Sme. OegHekeÀj    : [erve, ÖeWÀ®e DeO³e³eve mebkeÀe³e 
he´es. cegncceo FkeÀyeeue ngmewve  : [erve, Dejye DeO³e³eve mebkeÀe³e  
he´es. [er. JeWkeÀì jeJe   : Debie´speer meeefnl³e efJeYeeie 

 
                              efJeÊe meefceefle 2014-15 

he´es megvewvee efmebn     :   kegÀueheefle SJeb DeO³e#e 
effjÊeÀ     :   mece kegÀueheefle 
efjkeÌle     :    v³ee³eeue³e kesÀ meom³e 
Þeer Deej L³eeiejepeve    :    ÒecegKe, he´Meemeve Deewj efJeÊe, meerF&ScemeerS 
Òees. S. Sce. Heþeve    :   HetJe& kegÀueHeefle meer³etkesÀ 
meb³egkeÌle meef®eJe meer ³et ³etpeermeer  :   kegÀue DeO³e#e kesÀ veeceebefkeÀle 
meb³egkeÌle meef®eJe meer³etSC[Sue SceS®eDeej[er [erS®eF&  :   kegÀue DeO³e#e kesÀ veeceebefkeÀle 
meb³egkeÌle meef®eJe SHeÀ S SkeÀerke=Àle efJeÊe mebYeeie :   kegÀue DeO³e#e kesÀ veeceebefkeÀle 
SceS®eDeej[er [erS®eF& 
Þeer peer. mel³eeveboe jeJe   : efJeÊe DeefOekeÀejer SJeb meef®eJe  
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efJeeféeefJeÐeeue³e kesÀ DeefOekeÀejer   
2014-15 

 
he´es megvewvee efmebn   : kegÀueheefle SJeb ®es³ejHeme&  
he´es Deej. Sve. yeKMeer   : efveosMekeÀ (ueKeveT kewÀcheme) (30-6-2014 lekeÀ) 
Òees. jpeveerMe Dejesje   ë efveosMekeÀ (ueKeveT kewÀcheme) (1-7-2014 mes) 
he´es kesÀ.meer. yejeue   : efveosMekeÀ (efMeueebie kewÀcheme) 
Òees. megjYeer Yeejleer   : ÒeYeejer kegÀuemeef®eJe  (10-5-2014 mes 15-6-2014 lekeÀ)  
he´es mew³eo Deyogue meF&o   : ÒeYeejer kegÀuemeef®eJe ÒeYeejer (16-6-2014 keÀes) 
Òees. megjYeer Yeejleer   : ÒeYeejer kegÀuemeef®eJe  (17-6-2014 mes 29-6-2014 lekeÀ) 
he´es Deueer j]pee cetmeJeer  : kegÀuemeef®eJe 30-6-2014 mes 
Þeer peer. mel³eeveboe jeJe  : efJeÊe DeefOekeÀejer 26-62014 mes 
he´es njerMe kegÀceej efJepeje  : he´e@keÌìj 

[e@. ³et pes megjsMe   : hejer#ee efve³eb$ekeÀ (7-1-2015 lekeÀ) 
Òees. Sce. nefjÒemeeo   : hejer#ee efve³eb$ekeÀ (7-1-2015 lekeÀ 
[e@. Sve meleerMe   : HegmlekeÀeue³e DeO³e#e ÒeYeejer 
Þeer peer ke=À<Cee jeJe   : efveosMekeÀ ÒeYeejer (F&SceSceDeejmeer) 
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Debûes]peer SJeb efJeosMeer Yee<ee efJeéeefJeÐeeue³e 
31 cee®e&  2014 keÀes meceeHle Je<e& keÀe Dee³e SJeb J³e³e Keelee 

  ©He³es  cesW 

Dee³e Devegmetef®e³eeB 2014-15 2013-14 
Mew#eefCekeÀ DeeJeefle&³eeB 11 1,09,38,740 1,02,69,484
Devegoeve SJeb oeve  12 43,52,79,502 43,46,35,968
efveJesMe mes Dee³e 13 --- ---
 Dev³e Dee³e 14 2,09,49,011 1,19,46,580
kegÀue (S) 46,71,67,253 45,68,52,032 
  

J³e³e    
keÀce&®eejer Yegieleeve SJeb ueeYe  15 43,50,66,950 39,67,20,266
Mew#eefCekeÀ J³e³e 16 35,50,621 51,61,841
ÒeMeemeefvekeÀ SJeb meeceev³e J³e³e 17 4,23,92,268 4,70,74,844
HeefjJenve J³e³e 18 8,29,650 18,75,548
cejccele SJeb jKejKeeJe  19 36,73,091 60,09,987
efJeÊe cetu³e  20 23,127 9,546
Dev³e J³e³e 21 --- ---
cetu³e Ûeme 22 11,55,62,855 10,68,07,923
kegÀue (yeer)  60,10,98,562 56,36,59,955
  (13,39,31,309) (10,68,07,923)
HetJe& DeJeefOe Dee³e/J³e³e  23 (1,83,68,454) (86,04,228)
Meg× Dee³e/(J³e³e) HetJe& DeJeefOe kesÀ yeeo mecee³eesefpele legueve 
He$e ceW uee³ee ie³ee 

 
(11,55,62,855) (9,82,03,695) 
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31 cee®e&  2015 keÀes meceeHle Je<e& keÀe legueve He$e 

©He³es  cesW 

efveefOe³eeWb keÀe ñeesle  Devegmetef®e³eeB 2014-15 2013-14 
Demeerefcele efveefOe³eeB   
mebûeefnle 1 122,47,56,010 112,63,58,334
meeceev³e efveefOe³eeB  2 63,64,92,327 57,08,44,215
efveo&sefMele /efveOee&efjle efveefOe³eeB 3 28,68,50,554 25,86,53,628
    
meerefcele efveefOe³eeB 4 13,40,08,730 5,09,64,224
   
$eÝCe /GOeej     5  
megjef#ele  --- ---
 Demegjef#ele  --- ---
®eeuet os³eleeSB SJeb ÒeeJeOeeve 6 121,81,01,782 172,76,26,715
kegÀue  350,02,09,403 373,44,47,116 
    

efveefOe³eeW kesÀ DeeJesove    
efmLej HeefjmebHeefÊe³eeB 7  
cetle& HeefjmebHeefÊe³eeB  53,39,55,315 52,57,90,625
cetle& HeefjmebHeefÊe³eeB  1,75,210 8,22,357
®eeeuet Hetbpeeriele keÀe³e& 39,56,11,338 37,75,16,104
SHeÀ S kesÀ HeefjMeesOeve   2,47,11,197 4,94,22,392
    

efveJesMe  8  
oerIe& DeJeefOe  --- ---
ueIet DeJeefOe   --- ---
   
®eeuet HeefjmebHeefÊe³eeB 9 1,19,31,50,376 96,47,39,834
$eÝCe, Deefûece SJeb pecee 10 13526,05,968 18161,55,804
    

kegÀue  350,02,09,403 373,44,47,116 
uesKee Hej efìHHeefCe³eeB 24  
 



11 

 

 

efJeéeefJeÐeeue³e Üeje Òemlegle keÀe³e&¬eÀce  
2014-2015  
nwojeyeeo  kewÀcHeme 
Debie´s]peer  
yeer S (Dee@veme&) Debie´s]peer  
Sce S Debie´s]peer  
Sce S Yee<eeefJe%eeve  
Sce S Debieś]peer meeefnl³e  
Sce S  ìerF&SmeSue (otmejer Yee<ee kesÀ ªhe ceW Debie´s]peer efMe#eCe)  
Sce S meeefneql³ekeÀ Deewj meebmke=ÀeflekeÀ DeO³e³eve  
Sce S ceeref[³ee Deewj meb®eej  
Sce S Debieś]peer (ìerF&SmeSue)  
Sce S Debie]́speer (ceeref[³ee Deewj meb®eej)  
Sce S Debieś]peer (Yee<eeefJe%eeve)  
Sce S Debieś]peer (Debie]´speer meeefnl³e)  
Sce S Debieś]peer (meeefneql³ekeÀ Deewj meebmke=ÀeflekeÀ DeO³e³eve)  
Sce S Scemeerpes  
Sce meer Sue (DeefYekeÀueveelcekeÀ Yee<eeefJe%eeve)  
Sce S (efnvoer)  
Debie´s]peer kesÀ efMe#eCe ceW mveelekeÀesÊej ef[hueescee  
yeer S[ (Debie´speer)  
Sce S[  
HeerS®e Debie´s]peer (Debie´s]peer Yee<ee efMe#eCe, Yee<ee efJe%eeve Deewj OJeefveefJe%eeve, Deewj Debie´speer ceW heerS®e[er  
                           meeefneql³ekeÀ DeO³e³eve, DebleëefJe<e³ekeÀ DeO³e³eve)  
HeerS®e Debie´s]peer (efnvoer) 
Debûes]peer otjmLe He×efle 
Sce S Debie´s]peer  
HeerpeermeerìerF& (Debie´speer kesÀ efMe#eCe ceW mveelekeÀesÊej he´ceeCe-he$e)  
Heerpeer[erìerF& (Debie´speer kesÀ efMe#eCe ceW mveelekeÀesÊej ef[hueescee)  
efJeosMeer Yee<eeSB (ÒemleglekeÀe³e&¬eÀce) 
yeer S Dee@veme& ëDejyeer, He´WÀ®e, peeheeveer, ªmeer Deewj mhesefveMe 
Sce S ë DeeOegefvekeÀ Dejyeer, He´WÀ®e, pece&ve, peeheeveer ªmee Deewj mhesefveMe  
heerS®e [er ëDejye DeO³e³eve He´WÀ®e / He´QÀkeÀes]HeÀesve DeO³e³eve, ªmeer DeO³e³eve 
DebMekeÀeefuekeÀ heeþîe¬eÀce  
he´JeerCelee ÒeceeCeHe$e ë   DeeOegefvekeÀ Dejyeer, ®eerveer, He´WÀ®e, pece&ve, FleeueJeer, keÀesefj³eeF&, HeÀejmeer, ªmeer SJeb mHewefveMe 
ef[Hueescee ë DeeOegefvekeÀ Dejyeer, ®eerveer, He´WÀ®e, pece&ve, FleeueJeer, keÀesefj³eeF&, HeÀejmeer, ªmeer 
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GVele ef[Hueescee ë ÖeWÀ®e 
DevegJeeo ceW ef[Hueesceeë DeeOegefvekeÀ Dejyeer 
ueKeveT kewÀcheme 
yeer S (Dee@veme&) Debie´s]peer  
Sce S Debie]´speer  
Heerpeer[erìerF& (Debie´speer kesÀ efMe#eCe ceW mveelekeÀesÊej ef[hueescee)  
Debie´s]peer ceW heerS®e [er (Yee<ee efJe%eeve Deewj dOJeefveefJe%eeve)  
 
DebMekeÀeefuekeÀ heeþîe¬eÀce  
He´WÀ®e / pece&ve / mhesefveMe ceW he´JeerCelee he´ceeCe-he$e  
He´WÀ®e / pece&ve ceW ef[hueescee  
He´WÀ®e ceW GVele ef[hueescee  
 
efMeueebie kewÀcheme 
yeer S (Dee@veme&) Debûes]peer 
yeer S  Smeerpes  
Sce S Debie´s]peer  
Sce S Yee<ee efJe%eeve 
Debie´s]peer Yee<ee efMe#eCe, Debûes]peer meeefnl³e ceW heerS®e [er  

 
DebMekeÀeefuekeÀ heeþîe¬eÀce  
he´JeerCelee he´ceeCe-he$e ëpece&ve, He´WÀ®e, mhesefveMe ceW  
ef[hueescee ë pece&ve Deewj HeẂÀ®e ceW  
      õõõõ- 
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efJeéeefJeÐeeue³e Üeje Òemlegle heeþîe¬eÀce 
2014 - 2015  
Debie´speer Yee<ee efMe#ee mebkeÀe³e  
F&SmeSue DeO³e³eve efJeYeeie e@ 

1. Yee<ee efMe#eCe kesÀ cetueeOeej (heerS®e[er)  
2. Yee<ee, mebmke=Àefle Deewj Mew#eefCekeÀ efme×eble  (heerS®e[er) 
3. Debie´speer efMe#eCe He×efle (Heerpeer[erìerF&) 
4. Yee<ee efMe#eCe kesÀ efme×eble (Heerpeer[erìerF&) 
5. otjmLe ceeO³ece mes Yee<ee efMe#eCe (Heerpeer[erìerF&) 
6. meceûe Yee<ee efMe#eCe (Heerpeer[erìerF&) 
7. DeY³eeme efMe#eCe (Heerpeer[erìerF&) 
8. Meceûe Yee<ee Jew%eeefvekeÀ MeyoeJeueer SJeb Yee<ee efMe#eCe (SceS) 
9. ³egJee efMe#eee|Le³eeW kesÀ efueS Debie´speer efMe#eCe (SceS)  
10.  efMe#eCe MeyoeJeueer (SceS) 
11. Mew#eefCekeÀ efme×eble SJeb F&SueF& (yeerS[) 
12. efMe#eCe SJeb DeO³e³eve keÀewMeue  (yeerS[) 
13. Meyo mebHeoe (yeerS) 
14. Jee®eve  (DeeF&ìerheer)  
15. ÞeCeJe (DeeF&ìerheer)  
16. uesKeve keÀewMeue (DeeF&ìerheer)  
17. MeyoeJeueer (DeeF&ìerheer) 
18.  he´mlegefle keÀewMeue (DeeF&ìerheer)  
19. Yeejleer³e Jee³eg mesvee kesÀ DeefOekeÀeefj³eeW efueS Debûes]peer ÒeefMe#eCe keÀe³e&¬eÀce 
20. Sve³etSmeSme[er ÒeefMe#ekeÀeW kesÀ efueS efMe#eCe, uesKeve keÀewMeue ÒeefMe#eCe 
meeceie´er efJekeÀeme hejer#eCe Deewj cetu³eebkeÀve efJeYeeie efJeYeeie  
1. heeþîe¬eÀce, HeeþîeHegmlekeWÀ Deewj efMe#eCe meeceie´er (heerS®e[er)  
2.  Mew#eefCekeÀ Jee®eve Deewj uesKeve (heerS®e[er)  
3. Yee<ee Hejer#eCe SJeb DeekeÀueve (HeerS®e[er) 
4. DevegmebOeeve ÒeefJeefOe (heerS®e[er)  
5. yeesOe SJeb otmejer Yee<ee DevegosMe (heerS®e[er) 
6. otmejer Yee<ee keÀes DeHeveeves Deewj meerKeves kesÀ efme×eble (HeerS®e[er) 
7. Mew#eefCekeÀ Jee®eve SJeb uesKeve (heerS®e[er) 
8. F&Smeheer ceW  he´YeeJeer lejerkesÀ (Heerpeer[erìerF&) 
9. efMe#eCe meeceie´er (Heerpeer[erìerF&) 
10. keÀewMeue efJekeÀeme meeceûeer efJekeÀeme (Heerpeer[erìerF&) 
11. ûeecej efMe#ee (Heerpeer[erìerF&) 
12.efMe#eCe Jee®eve (Heerpeer[erìerF&) 
13. F&Smeheer meeceie´er (Heerpeer[erìerF&) 
14. otmejer Yee<ee keÀer keÀ#ee Hejer#eCe (Heerpeer[erìerF&) 
15.Mew#eefCekeÀ GÎsM³e mes Debûespeer  (SceS) 
16. meeefnl³e kesÀ ceeO³ece mes Yee<ee (SceS)  
17. efMe#eCe Jee®eve meeceûeer  (SceS)  
18. DeefleefjkeÌle meeceûeer efJekeÀeme (SceS)  
19. keÀ#ee DeeOeeefjle cetu³eebkeÀve (SceS) 
20. efÜYee<eeJeeo SJeb efÜYeeef<ekeÀ efMe#ee 
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21. meb®eej keÀewMeue III Jee®eve  (yeerS)  
22. heeþîe¬eÀce jCeveerefle (SceS)  
23. uesKeve (DeeF&ìerheer)  
24.  Jee®eve  (DeeF&ìerheer)  
25. ÞeJeCe(DeeF&ìerheer) 
26. J³eekeÀjCe (DeeF&ìerheer) 
27.  MeyoeJeueer (DeeF&ìerheer)  
28. Debûespeer kesÀ efMe#ekeÀeW kesÀ efueS ÒeefMe#eCe keÀe³e&¬eÀce (DeeF&ìerHeer) 
29. efMe#ee DeefOekeÀeefj³eeW kesÀ efueS-DeeF&SSHeÀ- GVele meb®eej keÀewMeue ceW SkeÀ Heeþîe¬eÀce  
30. efMe#ee yeesue®eeue keÀewMeue  SJeb efMe#ee uesKeve keÀewMeue (SveueerSmeSme[erHeer-efMe#ekeÀ ÒeefMe#eCe keÀe³e&¬eÀce)  
 
ÒeefMe#eCe SJeb efJekeÀeme efJeYeeie   
1. keÀ#ee MeesOeeLeea kesÀ ªHe ceW efMe#ekeÀ (heerS®e[er) 
2. MeesOe ÒeefJeefOe (heerS®e[er) 
3. ÒeefMe#ekeÀ ÒeefMe#eCe (Heerpeer[erìerF&) 
4.DeY³eeme ÒeefMe#eCe (Heerpeer[erìerF&) 
5.SueF&ìer ceW veJeesvces<eCe  
6. Yee<ee SJeb meceepe (Sce S) 
7.neFHejìskeÌmeì Jee®eve (Sce S) 
8. Yee<ee efMe#ee keÀe Fefleneme (Sce S) 
9.MeesOe ÒemleeJe (Sce S) 
10. yengmeebmke=ÀeflekeÀJeeo  
11. Mew#eefCekeÀ Jee®eve  kesÀ efueS meeceûeer ®e³eve 
12. ceewefKekeÀ meb®eej (yeerS 
13. ueQefiekeÀ Heefj®e³e 
14.uesKeve keÀewMeue 
15. yeesue®eeue, uesKeve, Jee®eve , MeyoeJeueer (DeeF&ìerHeer) 
16. efMe#ekeÀ ÒeefMe#eCe (DeeF&ìerHeer) 
17. pe³eJeo&veHegje kesÀ efMe#ekeÀeW kesÀ efueS ÒeefMe#eCe keÀe³e&¬eÀce 
18. kesÀjue kesÀ mejkeÀejer efMe#ekeÀeW kesÀ efueS ÒeefMe#eCe keÀe³e&¬eÀce 
 
efMe#ee efJeYeeie   

1. efMe#ee Meeðe Yee<ee ÒeefMe#eCe 1 Deewj 2 
2. efMe#ekeÀ efJekeÀeme 
3. ÞeJeCe (DeeF&ìerHeer) 

   
     Yee<ee efJe%eeve mebkeÀe³e  
      OJeefve efJe%eeve SJeb mHeeskeÀve FbieefueMeve efJeYeeie 

1. OJeefveefJe%eeve SJeb Debûes]peer yeesue®eeue 
2. Yee<ee Jew%eeefvekeÀ OJeefve efJe%eeve 
3. efveo&sMeelcekeÀ OJeefveefJe%eeve 
4. DeeOegefvekeÀ Debûes]peer J³eekeÀjCe Deewj GHe³eesefielee 
5. OJeefveefJe%eeve ë mJej kesÀ Gleej ®e{eJe keÀer J³eJeefmLele He×efle 

         
Yee<ee efJe%eeve Deewj mecekeÀeueerve Debie´s]peer efJeYeeie  
1. hesMeeJejevee OJeefve cegÎs  
2. SHeÀeefme³ee ceW (Yee<ee 1 SJeB 2) kesÀ DeefOeûenCe ceW  JeekeÌ³e j®evee efJeOeeve 
3. ye®®eeW ceW yeesueer SJeb Yee<ee kesÀ efJekeÀej 
4.  Meyo- OJeefve efJe%eeve ceW ve³es efJekeÀeme (Jee®eve ceW ) 
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5. DevegmebOeeve ÒeefJeefOe 
6. Yee<ee kesÀ DeefOeie´nCe ceW MeesOe 
7. Deeke=Àefle Meyo j®evee ë keÀue, Henueg SJeb meeOeve 
8. DeewHe®eeefjkeÀ DeLe& efJe%eeve keÀer YetefcekeÀe 
9. Heeveerveer  keÀe J³eekeÀjCe Deewj Yeejleer³e leL³e keÀer YetefcekeÀe 1 SJeb 2 
10. Deeke=Àefle efJe%eeve kesÀ cetue cegÎs 
11. Yee<ee Deewj meceepe 
12. DeLe& (mebieesÿer) 
13. Jee®eve efJekeÀej 
14. v³etvelee Jeeoer DeLe& efJe%eeve 
15. v³etjes efuebeqiJeefmìkeÌme keÀer YetefcekeÀe 
16. J³eekeÀjCe efvecee&Ce ceW OJeefveefJe%eeve keÀer YetefcekeÀe 
17. DeewHe®eeefjkeÀ DeLe&efJe%eeve keÀer YetefcekeÀe 
18. Yee<ee j®evee 

meb®eej keÀch³etìsMeveue Yee<eeefJe%eeve efJeYeeie 
1. Yee<ee efJev³eeme kesÀ yegefve³eeoer cegÎs  
2. SveSueHeer (ScemeerSue ) kesÀ efueS HeerF&DeejSue keÀe³e&¬eÀce  
3. Yee<eeefJe%eeve ceW cee$eelcekeÀ cegÎs 
4. Òeeke=ÀeflekeÀ Yee<ee Òeef¬eÀ³ee keÀer YetefcekeÀe 
5. meceûe Yee<ee efJe%eeve 
6. Yee<ee Jew%eeefvekeÀeW kesÀ efueS ef[efpeìue efmeiveue Òeef¬eÀ³ee ceW yegefve³eeoer cegÎs  
7. ieefCeefle³e Yee<ee efJe%eeve keÀer YetefcekeÀe 
8. kebÀH³egìsMeveue JeekeÌ³e j®evee SJeb DeLe& Meeðe 
9. Òeeke=ÀeflekeÀ Yee<ee Òeef¬eÀ³ee Òeesueesie 
10. GVele meceûe Yee<ee efJe%eeve 
11. ye][s yeesueer #es$e keÀer meceer#ee 

³etjesefHe³eve Yee<ee mebkeÀe³e 
pece&ve DeO³e³eve efJeYeeie  

1. GVele pece&ve 1 SJeb 2 (Sce S)  
2. meeefnl³e 1 SJeb 2 (Sce S) 
3. ³etjesHeer³e efJe®eej (Sce S) 
4. meb®eejelcekeÀ pece&ve (yeerS) 
5. JewkeÀefuHekeÀ pece&ve 1,2,3 SJe 4 (yeer S) 
6. efueefKele DeefYeJ³eeqkeÌle SJeb Heþveer³e J³eeHekeÀlee 1 SJeb 2 (yeerS) 
7. ceewefKekeÀ DeefYeJ³eeqkeÌle SJeb ÞeJeCe 1 SJeb 2 (yeerS) 
8. pece&ve ceW ef[Hueescee 
9. pece&ve ceW ÒeJeerCelee ÒeceeCeHe$e 

ÖeWÀ®e SJeb ÖeQÀkeÀesHeÀesve DeO³eve 
1. lekeÀveerkeÀer SJeb meeefneql³ekeÀ DevegJeeo 1 (Sce S) 
2. ÖeWÀkeÀesHeÀve DeÖeÀerkeÀer keÀneveer Heþve (Sce S) 
3.  He´WÀ®e meeefnl³e –keÀneveer (SceS)  
4. JeeefCeeqp³ekeÀ DevegJeeo  1 SJeb 2 (SceS) 
5. ÖeWÀ®e SkeÀ efJeosMeer Yee<ee kesÀ ªHe ceW efMe#ee He×efle  (Sce S) 
6. He´WÀ®e meeefnl³e: keÀeJ³e (SceS)  
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7.  Yeejle Deewj He´WÀ®e Yee<eer ogefve³ee (SceS)  
8. mebmke=Àefle Deewj meY³elee (SceS)  
9.    Yee<ee kesÀ he´³eesie (SceS)  
10.  DevegJeeo keÀer MegªDeele (SceS)  
11. veeìkeÀ (SceS) 
12. meeefneql³ekeÀ efme×eble (Sce S) 
13. keÀeJ³e (Sce S) 
14. efueefKele meeceûeer kesÀ meeLe peg[eJe ( Sce S) 
15. efJeosMeer Yee<ee efMe#ee ceW cetu³eeBkeÀve kesÀ Henuet (Sce S) 
16. ÖeWÀ®e efJeosMeer Yee<ee kesÀ ªHe ceW efMe#eCe SJeb uesKeve (Sce  S) 
17. Yee<ee kesÀ GVele Ghe³eesie (yeerS) 
18. He´WÀ®e JewkeÀequhekeÀ - I, II SJeb III (yeerS)  
19.  J³eekeÀjefCekeÀ #ecelee - I, II SJeb III (yeerS)  
20.  ceewefKekeÀ meb®eej - III (yeerS)  
21. DevegJeeo he´weqkeÌìme - I Deewj II (yeerS)  
22. he³e&ìve Deewj DeeefleL³e kesÀ efueS He´WÀ®e (yeerS) 
23. efueefKele DeefYeJ³eefÊeÀ - I, II SJeb III (yeerS)  
24. efueefKele meeceûeer kesÀ Üeje mecekeÀeueerve ÖeÀebme keÀer mecePe (yeerS) 
25. efueefKele #ecelee (yeerS)  
26. ÖeWÀkeÀesHeÀve meeefnl³e (yeerS) 
27.  He´WÀ®e meeefnl³e  (yeerS) 
28. Jele&veer Deewj J³eekeÀjCe(yeerS) 
29. J³eeHeej kesÀ efueS ÖeWÀ®e(yeerS) 
30. ÖeWÀ®e ceW ÒeJeerCelee ÒeceeCeHe$e 
31. ÖeWÀ®e ceW ef[Hueescee 
32. ÖeWÀ®e ceW GVele ef[Hueescee 

efnmHeeveer SJeb FleeueJeer DeO³e³eve efJeYeeie  
1. meeefneql³ekeÀ efme×eble (SceS) 
2.  mhesefveMe OJeefveefJe%eeve Deewj mJej efJe%eeve keÀe heefj®e³e (SceS) 
3. DevegJeeo: efme×eble Deewj J³eJenej (SceS) 
4. efJeosMeer Yee<ee kesÀ ªhe ceW mhesefveMe efMe#eCe he×efle (SceS) 
5.  efnmhewefvekeÀ efJeée keÀe Fefleneme  1 SJeb 2 (SceS)  
6. mhesefveMe Yee<eer ogefve³ee kesÀ meeefnl³e keÀe heefj®e³e (yeerS) 
7. meb®eejelcekeÀ mHewefveMe 1,2,3,4 SJeb 5 (yeerS) 
8. efueefKele DeefYeJ³eefÊeÀ I Deewj II (yeerS) 
9. mhesefveMe Yee<eer ogefve³ee keÀer mebmke=Àefle keÀe heefj®e³e (yeerS) 
10. DevegJeeo (yeerS) 
11. meeefnl³e (yeerS) 
12. Yee<eDee keÀe GVele GHe³eesie (yeerS) 
13. FleeueJeer ceW ÒeceeCeHe$e 
14. mHewefveMe ceW ÒeceeCe He$e 
15. FleeueJeer cesb ef[Hueescee 
16. mHewefveMe ceW ef[Hueescee 
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ªmeer meeefnl³e  efJeYeeie  
1. ªmeer SJeb lesuegieg keÀe OJeefve efJe%eeve(heerS®e[er) 
2. ªmeer SJeb lesuegieg keÀe Deeke=Àefle efJe%eeve(heerS®e[er) 
3. meeefneql³ekeÀ meeceûeer keÀe efJeMues<eCe: efme×eble SJeb Òee³eewefiekeÀlee (heerS®e[er) 
4. meeefneql³ekeÀ Jele&veer keÀer meceer#eeë efme×eble SJeb J³eJenej (heerS®e[er) 
5. otmejs efJeée³eg× kesÀ yeeo ªmeer meeefnl³e keÀe Fefleneme (heerS®e[er) 
6. vewjesìesueespeer (heerS®e[er) 
7. Sce Sce yeKleerve (heerS®e[er) 
8. efJeée meeefnl³e ceW DekesÀuesHeve keÀe efJe<e³e (heerS®e[er) 
9. JewefMeefue MegeqkeÌMeve keÀe peerJeve SJeb keÀe³e& (heerS®e[er) 
10.  keÀesMekeÀuee  (SceS) 
11. DevegJeeo kesÀ efme×eble (SceS)  
12. ªmeer OJeefve³eeB SJeb OJeefveefJe%eeve (SceS) 
13. ªmeer meeefnl³e keÀe Fefleneme 1 SJeb 2 (SceS) 
14. meeefnl³e keÀe legueveelcekeÀ DeO³e³eve (SceS) 
15. meeefnl³e kesÀ efme×eble (SceS) 
16. ªmeer meeefnl³e keÀe heefj®e³e (yeerS)  
17. GVele ªmeer J³eekeÀjCe 1 (yeerS)  
18. ªmeer OJeefveefJe%eeve (yeerS) 
19. ªmeer Deeke=Àefle efJe%eeve 
20. cetue ªmeer J³eekeÀjCe (yeerS) 
21. DevegJeeo (yeerS) 
22. meeefnl³e kesÀ legueveelcekeÀ DeO³e³eve keÀe Heefj®e³e (yeerS) 
23. ªmeer mebmke=Àefle SJeb meY³elee (yeerS) 
24. meeefnl³e kesÀ efme×eleeW keÀe Heefj³e®e (yeerS) 
25. ªmeer yeesue®eeue (yeerS) 
26. efueefKele yeesOe (yeerS) 

Dejye SJeb SefMe³eeF& DeO³e³eve mebkeÀe³e 
1. Kee[er Deewj ³eceve ceW meeefnl³e (SceS) 
2. j®evee(SceS) 
3. DevegJeeo ceW ef[Hueescee ë Debûes]peer mes Dejyeer ceW DevegJeeo 

SefMe³eeF& Yee<ee efJekeÀeme 
1. HeÀejmeer ceW ef[Hueescee 
2. ®eerveer ceW ÒeJeerCelee Heeþd îe¬eÀce 
3. keÀesefj³eve ceW ÒeJeerCelee Heeþd îe¬eÀce 
4. HeÀejmeer ceW ÒeJeerCelee Heeþd îe¬eÀce 

meeefnl³e DeO³e³eve mebkeÀe³e  
legueveelcekeÀ meeefnl³e SJeb Yeejle DeO³e³eve efJeYeeie 

1. DevegmebOeeve ÒeefJeefOe (yeerS) 
2. Heeefveveer J³eekeÀjCe SJeb Yeejleer³e leke&À keÀe Heefj®e³e (Sce S) 
3. mebmke=Àle ceW ÒeJeerCelee 3 (yeerS) 
4. mebmke=Àle meeefnl³e  

Debûes]peer meeefnl³e efJeYeeie 
1. keÀneveer keÀe Heefj®e³e (yeerS) 
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2. veeìkeÀ keÀe Heefj®e³e (yeerS) 
3. Yeejleer³e uesKeve keÀe Heefj®e³e (yeerS) 
4. meeefnl³e veJepeeiejCe SJeb Hegpee&iejCe (yeerS) 
5. SefuepeeyesefLe³eve SJeb keÀesefyeve³e veeìkeÀ (SceS) 
6. veewJeeR Meleeyoer keÀer keÀneveer (SceS) 
7. DeeOegefvekeÀ efye´efìMe veeìkeÀ (SceS) 
8. IebYeerj ceeveefJekeÀer (SceS) 
9. ÒeoMe&ve HejbHeje (SceS) 

efnboer efJeYeeie  
1. efnboer (yeerS) 
2. efnboer (SceS) 
3. efnboer (HeerS®e[er) 

Yeejleer³e SJeb efJeée meeefnl³e efJeYeeie  
1. mecekeÀeueerve iebYeerj ¢efäkeÀesCe (HeerS®e[er) 
2. MeesOe ÒeefJeefOe (HeerS®e[er) 
3. ueQefiekeÀ mecePe (HeerS®e[er) 
4. ceneveiejer³e efme×eble keÀe Heefj®e³e (HeerS®e[er) 
5. 20 JeeR Meefle keÀer lesuegieg keÀefJelee (HeerS®e[er) 
6. GÊej DeeOegefvekeÀ keÀneveer keÀe Heefj®e³e (HeerS®e[er) 
7. GÊej DeeOegefvekeÀ ³eg× GHev³eeme (HeerS®e[er) 
8. Fmueece Deewj 9-11 kesÀ yeeo keÀe uesKeve (HeerS®e[er) 
9. peWìueceQve ì^eJesuej (HeerS®e[er) 
10. yesve DeeskeÀjer keÀer ®e³eefvele keÀneefve³eeB (HeerS®e[er) 
11. GÊej GHeefveJesMeJeeo SJeb keÀevetveer ceneveiejer³eJeeo (HeerS®e[er) 
12. GÊej GHeefveJesMeJeeo DeHejeefOekeÀ keÀLee meeefnl³e (HeerS®e[er) 
13. GÊej DeeOegefvekeÀ keÀLee meeefnl³e keÀe Heefj®e³e (SceS) 
14. ceneveiejer³eJeeo SJeb mecekeÀeueerve keÀLee meeefnl³e (SceS) 
15. DeHeÀieeve keÀLee meeefnl³e ceW veejer Òemlegefle (SceS) 
16. Ceefnuee uesefKekeÀeSB SJeb GvekeÀer ogefve³ee (SceS) 
17. mebIe<e& keÀe JeCe&ve (SceS) 
18. Debûespeer ceW Yeejleer³e uesKeve efJeOeeSb, ceb®e Deewj efkeÀveejs (SceS) 
4. Òee®eerve SJeb ceO³e ³egie kesÀ Debûes]peer meeefnl³e keÀe DeO³e³eve  (yeerS) 
5. VeeìkeÀ Jele&veer, meboYe& SJeb ÒeoMe&ve (yeerS) 
19. Meyo keÀesMe (DeeerìerHeer) 

DevegJeeo efJeYeeie 
1. DevegJeeo SJeb ceeie&oMe&ve DeO³e³e keÀe Heefj®e³e 
2. DevegJeeo DeO³e³eve ceW MeesOe keÀer Òemlegefle 
3. MeesOe ÒeefJeefOe ceW GVeì keÀe³e&¬eÀce 
4. MeesOe kesÀ Deblej DevegMeemeefvekeÀ #es$e kesÀ ªHe ceW DevegJeeo DeO³eve 

Deblej-DevegMeemeveelcekeÀ DeO³e³eve kesÀ mketÀue  
meeQo³e&Meem$e Deewj oMe&veMeem$e efJeYeeie 

1. efJe®eejeW keÀe Fefleneme 
2. keÀueekeÀej SJeb keÀuee 
3. meeefnl³e efme×eble SJeb Deeuees®evee 
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4. iebYeerj ef®ebleve cegÎs SJeb ¢efäkeÀesCe 
5. $eemoer ëHe×efle SJeb mebkeÀuHevee 
6. meceer#eelcekeÀ oMe&ve 
7. peeefleJeeo keÀer ÒeLee 
8. efnbogJeeo 
9. oMe&ve SJeb meeefnl³e 

meebmke=ÀeflekeÀ DeO³e³eve efJeYeeie 
1.  meebmke=ÀeflekeÀ DeO³e³eve ceW DevegmebOeeve kesÀ lejerkesÀ II (heerS®e[er) 
2. mebmke=Àefle Deewj jepeveerefle ceW mecekeÀeueerve Yeejle Jeeo-efJeJeeo (heerS®e[er) 
3. keÀe@Heer jeFì mebmke=Àefle SJeb HeeFjsì DeeOegefvekeÀlee(HeerS®e[er) 
4. oef#eCe DeefÖeÀkeÀe ceW Fmueece Deewj cegeqmuece (HeerS®e[er) 
5. iebYeerj efme×eleeW ceW GVele heeþîe¬eÀce (HeerS®e[er) 
6. peW[j, mecekeÀeueerve Yeejle ceW(SceS) 
7. Yeejle keÀe keÀneveer meeefnl³e(SceS) 
8. Jee®eve mebmke=Àefle kesÀ ÒekeÀej(SceS) 
9. meebmkeÀ=eflekeÀ DeO³es³eleeDeesb kesÀ efueS ÒeejbefYekeÀ ceeie&oMe&ve(SceS) 
10. DeeOegefvekeÀ oefuele uesKeve(SceS) 
11. mìgDeì& ne@ue SkeÀ Heefj®e³e (SceS) 
12. efJe<e³eeW kesÀ efme×eble (SceS) 
13. yee³ees jepeveerefle (SceS) 

 
pevemeb®eej efJeYeeie  
1.  Yeejle ceW He$ekeÀeefjlee mebmkeÀefle DeJeOeejCee SJeb mebOeYe& (Scemeerpes) 
2. v³et ceeref[³ee Deewj He$ekeÀeefjlee (Scemeerpes) 
3. mebmke=Àefle SJeb meb®eej (Scemeerpes) 
4. ìsueerefJepeve efvecee&Ce SJeb [ekeÌ³eceWìjer efHeÀuce efvecee&Ce SkeÀ Heefj®e³e(Scemeerpes) 
5.  ìerJeer DeO³e³eve cegÎs SJeb ®e®ee&(Scemeerpes) 
6. ceeref[³ee MeesOe (Scemeerpes) 
7. ceeref[³ee keÀe Fefleneme (Scemeerpes) 
8. ceeref[³ee keÀevetve SJeb veweflekeÀleeSB (Scemeerpes) 
9. efÒebì efvecee&Ce kesÀ efueS mebHeeove (Scemeerpes) 
10. meb®eej keÀer YetefcekeÀe (Scemeerpes) 

 
efHeÀuce DeO³e³eve Deewj ¢M³e meb®eej efJeYeeie  

1.  efHeÀuce DeO³e³eveë Fefleneme SJeb efme×eble (HeerS®e[er) 
2. Yeejleer³e efmevescee DeO³e³eve SJeb MeesOe (HeerS®e[er) 
3. efHeÀuce DeO³eve ceW YetefcekeÀe heeþîe¬eÀce 
4. [ekeÌ³eWìjer efvecee&Ce 
5. ìerJeer DeO³e³eve meb®eej (SceS) 

 

meeceeefpekeÀ DeHeJepe&ve æDeO³e³eve efJeYeeie 
1. ceeveJeeefOekeÀej keÀe Heefj®e³e  efmeb×eble SJeb J³eJenej (SceS) 
2. Mew#eefCekeÀ uesKeve keÀewMeue (yeerS) 
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otjmLe efMe#ee mebkeÀe³e 
Debûes]peer Yee<ee efMe#eCe efJeYeeie 

1. otmejer Yee<ee kesÀ DeefOeie´nCe DeO³e³eve (heerpeer[erìerF&) 
2. Yee<ee SJeb meeefnl³e Hejer#eCe (heerpeer[erìerF&)  
3. DeeOegefvekeÀ Debûes]peer J³eekeÀjCe Deewj GHe³eesie (heerpeer[erìerF&) 
4. Mew#eefCekeÀ DeY³eeme (heerpeer[erìerF&) 
5. Mew#eefCekeÀ Jee®eve Deewj uesKeve (SceS) 
6. otmejer Yee<ee meerKevee Deewj efmeKeevee (SceS) 
7. mketÀue ÒeyebOeve SJeb ÒeMeeveme (yeerS[) 
8. peW[j SkeÀ Heefj®e³e (yeerS) 
9. ÞeJeCe (DeeF&ìerHeer) 
10. J³eekeÀjCe (DeeF&ìerHeer) 

Yee<ee efJe%eeve SJeb OJeefve efJe%eeve efJeYeeie 
1. Debie´s]peer OJeefveefJe%eeve (Heerpeer[erìerF&) 
2. Yee<ee efJe%eeve keÀer YetefcekeÀe (Heerpeer[erìerF&-efve³eefcele) 
3. OJeefve efJe%eeve Deewj Debûes]peer yeesue®eeue (Heerpeer[erìerF&) 
4. Yee<eeefJe%eeve  keÀe heefj®e³e- meeceeefpekeÀ Yee<ee efJe%eeve (SceS) 
5. ye®®eeW ceW yeesueer SJeb Yee<ee kesÀ efJekeÀej  (SceS) 
6. Debûespeer mebj®evee -2 (yeerS) 
7. Yee<ee,  meceepe Deewj mebmke=Àefle (yeerS)  
8. ÞeJeCe (DeeerìerHeer) 
9. J³eekeÀjCe (DeeF&ìerHeer) 

Debie´s]peer meeefnl³e efJeYeeie (Sme[erF&) 
1. Mewueer efJe%eeve (Heerpeer[erìerF&) 
2. meeefnl³e keÀer J³eeK³ee (Heerpeer[erìerF&))  
3. efye´efìMe meeefnl³e I (SceS) 
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Mew#eefCekeÀ Heefj®e³e  
efJeéeefJeÐeeue³e kesÀ mebkeÀe³e Deewj efJeYeeie 
Debûes]peer Yee<ee Deewj efMe#ee mebkeÀe³e  
[erve Òees. Sme ceesnvejepe  
efJeYeeie mebkeÀe³e       ÒeeO³eeHekeÀ keÀe veece   Heo  
efÜleer³e Yee<ee kesÀ ªHe ceW Debûes]peer DeO³e³eve(F&SmeSue)    

1. ®eb®euee kesÀ. vee³ekeÀ   ÒeesHesÀmej 
2. Sce. F&. JesoeMejCe   ÒeesHesÀmej SJeb DeO³e#e 
3. peer. megef®e$ee  ÒeesHesÀmej  
4. kesÀ. Deceueer jepe   SmeesefmeSì ÒeesHesÀmej  
5. Deej. efkeÀMeesj kegÀceej SmeesefmeSì ÒeesHesÀmej 
6. kesÀ. Heef¨eveer MebkeÀj  SmeesefmeSì ÒeesHesÀmej 
7. cegl³eeuee Go³e   mene³ekeÀ ÒeesHesÀmej 

meeceûeer efJeYeeie, Hejer#eCe SJeb cetu³eebkeÀve             
1. Hee@ue iegCeMesKej   ÒeesHesÀmej      
2. Sue yeeueieesHeeue  ÒeesHesÀmej 
3. Sme. GHeWêve  ÒeesHesÀmej SJeb DeO³e#e 
4. ÒescekegÀceej Oesjece   ÒeesHesÀmej 
5. mee®eer ceeOeJeve  ÒeesHesÀmej 
6. ceerje ÞeerefveJeeme  SmeesefmeSì ÒeesHesÀmej 
7. Deevebo cenevebo  mene³ekeÀ ÒeesHesÀmej 
8. ceeOeJeer iee³e$eer jceve  mene³ekeÀ ÒeesHesÀmej 
9. ueervee cegKeesHeeO³ee³e   mene³ekeÀ ÒeesHesÀmej 
10. jsJeleer ÞeerefveJeeme  mene³ekeÀ ÒeesHesÀmej 
11. efJepe³ee  mene³ekeÀ ÒeesHesÀmej 
12. mebieerlee Heer  mene³ekeÀ ÒeesHesÀmej 

ÒeefMe#eCe SJeb efJekeÀeme  
1. Sme ceesnve jepe   ÒeesHesÀmej 
2. pe³eÞeer ceesnvejepe  ÒeesHesÀmej SJeb DeO³e#e 
3. Heer. Deefpele kegÀceej  SmeesefmeSì ÒeesHesÀmej 
4. kesÀ. JesWkeÀì js·er  SmeesefmeSì ÒeesHesÀmej 
5. ceOegceerlee efmevne  mene³ekeÀ ÒeesHesÀmej 
6. Mesyee efJekeÌìj  mene³ekeÀ ÒeesHesÀmej 
7. #escee peespe  mene³ekeÀ ÒeesHesÀmej 
8. Meejoe ceveer Sve  mene³ekeÀ ÒeesHesÀmej 

efMe#ee  
1. JeWkeÀìHeuueer megOeekeÀj  ÒeesHesÀmej SJeb DeO³e#e 
2. meer.pebie³³ee                      SmeesefmeSì ÒeesHesÀmej SJeb DeO³e#e 
3. Sme.veeieséej jeJe  mene³ekeÀ ÒeesHesÀmej 
4. Deej.Jeer.DevegjeOee  mene³ekeÀ ÒeesHesÀmej 

Yee<ee efJe%eeve mebkeÀe³e 
[erveë Òees. nsceuelee veeiejepeve 
mJej efJe%eeve SJeb Debûes]peer yeesue®eeue 1. Sme. [eefceefvekeÀ mesefJe³ees SmeesefmeSì ÒeesHesÀmej  

2. keÀesceueer ÒekeÀeMe   SmeesefmeSì ÒeesHesÀmej 
3. meefueJeWêe pe³eejepet  SmeesefmeSì ÒeesHesÀmej SJeb DeO³e#e 
4. meer. ceervee osyeeMeer<e  SmeesefmeSì ÒeesHesÀmej 
5. veeruece ís$eer  mene³ekeÀ ÒeesHesÀmej  
6. ef[[uee ûesme megefvelee  mene³ekeÀ ÒeesHesÀmej 

 
efJeYeeie mebkeÀe³e       ÒeeO³eeHekeÀ keÀe veece   Heo  
Yee<ee efJe%eeve SJeb mecemeeceef³ekeÀ Debûes]peer     1.    Deej. Dece=leeJeueer  ÒeesHesÀmej 

2. kesÀ. peer. efJepe³eeke=À<Ceve ÒeesHesÀmej 
3. Heer ceeOeJeve  ÒeesHesÀmej 
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4. nsceuelee veeiejepeve ÒeesHesÀmej 
5. Þetleer mejkeÀej  SmeesefmeSì ÒeesHesÀmej SJeb DeO³e#e 
6. nscebiee oÊee  mene³ekeÀ ÒeesHesÀmej 

DeefYekeÀuHeveelcekeÀ Yee<ee efJe%eeve     
1. Sce. nefj Òemeeo  SmeesefmeSì ÒeesHesÀmej SJeb DeO³e#e 
2. jengue yeeuegmeg  mene³ekeÀ ÒeesHesÀmej 
3. Fbêeefveue oÊee  mene³ekeÀ ÒeesHesÀmej 

³egjesheer³e DeO³e³eve mebkeÀe³e 
[erveë Òees.nefjMe kegÀceej  efJepeje 
 pece&ve DeO³e³eve       

1. ceervee#eer js·er   he´esHesÀmej  
2. jepeerJe Megbieuees   SmeesefmeSì he´esHesÀmej Deewj DeO³e#e 
3. cewL³et pee@ve kesÀ keÀMceerj  mene³ekeÀ he´esHesÀmej 
4. Debpeefue heeb[s   mene³ekeÀ he´esHesÀmej 
5. Deveg heeb[s   mene³ekeÀ he´esHesÀmej 
6. efveMeeble kegÀceej veeje³eCeve  mene³ekeÀ he´esHesÀmej 
7. DeVee cesjer yes]peeJee[e   mene³ekeÀ he´esHesÀmej 

 He´WÀ®e Deewj ÖeQÀkeÀesHeÀesve DeO³eve 
1. pe³eble OegHekeÀj   he´esHesÀmej  
2. Debpeefue Jeer. yeeie[s    mene³ekeÀ he´esHesÀmej Deewj DeO³e#e   
3. ®e³eve yeboesheeO³ee³e   mene³ekeÀ he´esHesÀmej 
4. efJeve³e kegÀceej ieghlee   mene³ekeÀ he´esHesÀmej 
5. Gcee oeceesoj ÞeerOej   mene³ekeÀ he´esHesÀmej 
6. keÀuHe uelee   mene³ekeÀ he´esHesÀmej 
7. efJeée heeue Yeeie&Je   mene³ekeÀ he´esHesÀmej 
8. ceesefnle ®ebêe   mene³ekeÀ he´esHesÀmej 
9. mebpe³e kegÀceej   mene³ekeÀ he´esHesÀmej 
10. jeEJeoj kegÀceej   mene³ekeÀ he´esHesÀmej 
11. peveveer keÀu³eeCeer  mene³ekeÀ he´esHesÀmej 
12. ceesefnle ®ebêe  mene³ekeÀ he´esHesÀmej 

efnmheeveer DeO³e³eve SJeb  FleeueJeer DeO³e³eve   
1. ìer. ÞeerJeeCeer    mene³ekeÀ he´esHesÀmej Deewj DeO³e#e   
2.  F&je JebieerHegjHeg   mene³ekeÀ he´esHesÀmej 
3. DeheCee& veesjer    mene³ekeÀ he´esHesÀmej 
4. megjWê eEmen vesieer  mene³ekeÀ he´esHesÀmej 
5. Meerleue cenosJe JeeIe   mene³ekeÀ he´esHesÀmej 
6.   ef[bHeer Mecee&                 mene³ekeÀ he´esHesÀmej 
7.   Meboue iegHlee  mene³ekeÀ he´esHesÀmej 

ªmeer DeO³e³eve  
1. jeceoeme DekesÀuee   he´esHesÀmej  
2. njerMe kegÀceej efJepeje  he´esHesÀmej Deewj DeO³e#e   
3.  veerjpee pee³emeJeeue   he´esHesÀmej  
4.  mel³eYeeve eEmen jepehetle     SmeesefmeSì he´esHesÀmej 
5.   yeer. S®e.Deej. keÀesìséej he´meeo mene³ekeÀ he´esHesÀmej  
6.   kegbÀJej keÀeble   mene³ekeÀ he´esHesÀmej 
7.   ceesefvekeÀe   mene³ekeÀ he´esHesÀmej 
8.  jeOee ceesnve ceerCee   mene³ekeÀ ÒeesHesÀme 
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Dejye SJeb SefMe³eeF& DeO³e³eve mebkeÀe³e  
[erve. Òees. me³³epe peneBieerj  
efJeYeeie     

   DeO³eeHekeÀ keÀe veece     Heo  

Dejye DeO³e³eve meeefnl³e efJeYeeie 
1. cees. FkeÀyeeue ngmewve   he´esHesÀmej  
2. mew³eo penebieerj   SmeesefmeSì he´esHesÀmej 
3. me³³eo jeefMeo vemeerce         SmeesefmeSì he´esHesÀmej Deewj DeO³e#e 
4. cegpeHeÌHeÀj Deeuece  SmeesefmeSì he´esHesÀmej 
5. cees. Deb]peej   mene³ekeÀ he´esHesÀmej 
6. me³³eo cegncceogue neMeceer  mene³ekeÀ he´esHesÀmej 
7. cegncceo MeneyegÎerve   mene³ekeÀ he´esHesÀmej 
8. ceesncceo De³³etye efmeÎerkeÀer  mene³ekeÀ he´esHesÀmej 

SefMe³eeF& Yee<eeSB 1. ìer. efJepe³e met³e&keÀeble   mene³ekeÀ he´esHesÀmej SJeb mecevJe³ekeÀ 
2. efvemmeerce yes[skeÀj   mene³ekeÀ he´esHesÀmej(peHeeveer) 
3. leeefjkeÀ MesKe   mene³ekeÀ he´esHesÀmej (peHeeveer) 
4. De©Ce M³eece   mene³ekeÀ he´esHesÀmej (peHeeveer) 
5. meeuevee mevveer   mene³ekeÀ he´esHesÀmej (keÀesefj³eeF&)  
6. jekesÀMe jbpeve   mene³ekeÀ he´esHesÀmej (®eerveer)  
7.  cenceto Deeuece   mene³ekeÀ he´esHesÀmej 

meeefnl³e DeO³e³eve mebkeÀe³e 
[erve Òees. Deej jcee osJeer  
legueveelcekeÀ meeefnl³e SJeb Yeejleer³e DeO³e³eve  1.  Deefcele kegÀceej heer.Jeer.  SmeesefmeSì he´esHesÀmej Deewj DeO³e#e 

2.  veeruekeÀeble oeMe   mene³ekeÀ he´esHesÀmej 
3.  Mesjerve yeer. Sme.   mene³ekeÀ he´esHesÀmej 

Debûes]peer meeefnl³e DeO³e³eve mebkeÀe³e  
1. [er. JeWkeÀì jeJe  ÒeesHesÀmej  
2. S. Jeer. DeMeeskeÀ  ÒeesHesÀmej 
3. peer. efle©Heefle kegÀceej ÒeesHesÀmej  
4. jepeerJe meer. ke=À<Ceve  ÒeesHesÀmej SJeb DeO³e#e  
5. ìer. mewcemeve  SmeesefmeSì ÒeesHesÀmej 
6. efoueerHe vee³ekeÀ  SmeesefmeSì ÒeesHesÀmej 
7. kesÀ. ÒekeÀeMe js·er  SmeesefmeSì ÒeesHesÀmej 
8. meesveyee meeueJes  SmeesefmeSì ÒeesHesÀmej 
9. DeHeCee& yeer. uebpesJej  SmeesefmeSì ÒeesHesÀmej 
10. Jeer. jepeMesKej  SmeesefmeSì ÒeesHesÀmej 

efnvoer  
1. ìer.pes.jsKee jeveer   SmeesefmeSì he´esHesÀmej SJeb DeO³e#e  
2. Òeesefceuee  mene³ekeÀ he´esHesÀmej 
3. efhe´³eoe|Meveer veeje³eCe mene³ekeÀ he´esHesÀmej 
4. DeefYe<eskeÀ jesMeve   mene³ekeÀ he´esHesÀmej 
5. M³eece jeJe jeþewæ[   mene³ekeÀ he´esHesÀmej 

Yeejleer³e SJeb efJeM<e DeO³e³eve    
1.     ìer. veeieséej jeJe  ÒeesHesÀmej  
2. Sve.jcee osJeer   ÒeesHesÀmej Deewj DeO³e#e 
3. Leesìer megye´ceC³ece   SmeesefmeSì ÒeesHesÀmej 
4. Sme.ef®eVee osJeer  mene³ekeÀ ÒeesHesÀmej 
5. Jeer. jepet vee³ekeÀ  mene³ekeÀ ÒeesHesÀmej 
6. peeryet cesL³et peepe&  mene³ekeÀ ÒeesHesÀmej 
7. pe³e efmebn  mene³ekeÀ ÒeesHesÀmej 
8. jentue veeje³eCe keÀebyeues mene³ekeÀ ÒeesHesÀmej 
9. M³eece yeeyet   mene³ekeÀ ÒeesHesÀmej   
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DevegJeeo DeO³e³eve  1. nefjyebefo ue#ceer         SmeesefmeSì he´esHesÀmej SJeb DeO³e#e 
2. leejkesÀéej Jeer. yeer   SmeesefmeSì he´esHesÀmej  
3. kesÀ. keÀesefkeÀuee   mene³ekeÀ he´esHesÀmej 

Devlej DevegMeemeefvekeÀ DeO³e³eve mebkeÀe³e 
Òees. Sce. ceeOeJe he´meeo   
efJeYeeie         ÒeeO³eeHekeÀ keÀe veece         Heo 
meeQo³e&Meeðe  Deewj oMe&ve efJeYeeie   1.  mew³eo Deyogue meF&o   he´esHesÀmej  

2.  ÞeerOejve ìer.   mene³ekeÀ he´esHesÀmej SJeb mecevJe³ekeÀ  
3. jeGle meblees<e F&éejoeme  mene³ekeÀ he´esHesÀmej 

meebmke=ÀeflekeÀ DeO³e³eve  
1. Sce. ceeOeJe he´meeo  he´esHesÀmej 
2. efoueerhe kegÀceej oeme  he´esHesÀmej 
3. meleerMe kegÀceej Heewæ[Jeeue    SmeesefmeSì he´esHesÀmej SJeb DeO³e#e 
4. kesÀ. mel³eveeje³eCe   SmeesefmeSì he´esHesÀmej 
5. yeer. Gcee censéejer   mene³ekeÀ he´esHesÀmej 
6. Sce. heeLe&meejLeer  mene³ekeÀ he´esHesÀmej 
7. megefpele kegÀceej HejeFue  mene³ekeÀ he´esHesÀmej 

meb®eej  
1. pee@ve Jeieeame   SmeesefmeSì ÒeesHesÀmej SJeb DeO³e#e 
2.  peer. veeiee ceefuuekeÀe  SmeesefmeSì ÒeesHesÀmej   
3.  Sce. megpeelee  mene³ekeÀ ÒeesHesÀmej 
4.  HevlegkeÀuee ÞeerefveJeeme mene³ekeÀ ÒeesHesÀmej 
5.  jefJevê kegÀceej Jesceguee mene³ekeÀ ÒeesHesÀmej 
6.  megef®e$ee Heìvee³ekeÀ  mene³ekeÀ ÒeesHesÀmej 
7.  ìer.jbefpele              mene³ekeÀ ÒeesHesÀmej  

efHeÀuce DeO³e³eve     
1. efveefKeuee S®e.    SmeesefmeSì he´esHesÀmej SJeb DeO³e#e 
2. S nefj he´meeo   mene³ekeÀ he´esHesÀmej 
3. mejerve ®eìuee  mene³ekeÀ he´esHesÀmej 
4. Fbieues $eÝef<ekesÀMe megOeekeÀj  mene³ekeÀ he´esHesÀmej 

iebYeerj meeceeefpekeÀ efJe%eeve  1. Yebi³ee YegkeÌ³ee    SmeesefmeSì he´esHesÀmej  
2. he´Meeble kegÀceej pewve  mene³ekeÀ he´esHesÀmej 
3. JeWkeÀìsMe Sce.   mene³ekeÀ he´esHesÀmej SJeb mecevJe³ekeÀ  

otjmLe efMe#ee mebkeÀe³e   
[erveë Òees. leHeme MebkeÀj js  
Debûes]peer Yee<ee efMe#ee      1. cee³ee Hebef[le vejskeÀj  ÒeesHesÀmej 

2. peguet mesve  ÒeesHesÀmej SJeb DeO³e#e 
3. Sme. efJeMCet efÒe³ee  mene³ekeÀ ÒeesHesÀmej 
4. Demecee jMeero   mene³ekeÀ ÒeesHesÀmej 

Yee<ee efJe%eeve Deewj mJej efJe%eeve  
1. leHeme MebkeÀj js  ÒeesHesÀmej 
2. megjYeer Yeejleer  ÒeesHesÀmej  
3. ªHee megpeevee  SmeesefmeSì ÒeesHesÀmej SJeb DeO³e#e 
4. DeefveMe keÀesMeer  mene³ekeÀ ÒeesHesÀmej 
5. eqmcelee peespeHeÀ   mene³ekeÀ ÒeesHesÀmej 

 
Debûespeer meeefnl³e     

1. ceneéeslee  mesve iegHlee           ÒeesHesÀmej 
2.  yeer. JeWkeÀì jeJe    mene³ekeÀ ÒeesHesÀmej SJeb DeO³e#e 
3. kesÀ. ueeJeC³ee    mene³ekeÀ ÒeesHesÀmej 
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F&SHeÀSue-³et ueKeveT kewÀcheme 
efveosMekeÀ: he´es Deej. Sve. yeKMeer 
efJeYeeie      DeO³eeHekeÀ keÀe veece     Heo 
F&SueF& Debie´speer meeefnl³e/ Debie´speer DeO³e³eve    

1. jpeveerMe Dejesæ[e   SmeesefmeSì he´esHesÀmej 
2. Dejescee KeMeeabie   mene³ekeÀ he´esHesÀmej  

Yee<eeefJe%eeve  
1. efJeefheve kegÀceej meer.   SmeesefmeSì he´esHesÀmej 
2. meewc³ee Mecee&    mene³ekeÀ he´esHesÀmej 
 Debie´speer Yee<ee efMe#eCe                       
1. DeeMeer<e heeb[s   mene³ekeÀ he´esHesÀmej 
2. efJepe³ee    mene³ekeÀ he´esHesÀmej 

 He´WÀ®e   
                        1.peieVeeLe meesjsve   mene³ekeÀ he´esHesÀmej 
ªmeer      
                                                               1.heg<he jbpeve    mene³ekeÀ he´esHesÀmej 
mhesefveMe        
                                                         1. h³eejs ceesnve peglMeer  mene³ekeÀ he´esHesÀmej 
F&SHeÀSue-³et efMeueebie kewÀcheme 
efveosMekeÀ: he´es kesÀ.meer. yejeue 
Debie´speer meeefnl³e 

1. kewÀueeMe meer yejeue   he´esHesÀmej  
2. meejer kesÀ. KJeeyebie   mene³ekeÀ he´esHesÀmej 

Yee<eeefJe%eeve    
1. DeJeOesMe kegÀceej efceÞee   he´esHesÀmej 
2.  ìer.lescemegvebie meebie   mene³ekeÀ he´esHesÀmej  
3. pe³eleer ®eìpeea 

Debie´speer Yee<ee efMe#eCe 
1. le©Ce kegÀceejer yeceesve     SmeesefmeSì he´esHesÀmej 
2. Dejpegceve Deeje    mene³ekeÀ he´esHesÀmej  
3. jespeer ³ecevece   mene³ekeÀ he´esHesÀmej 

 
 

pevemeb®eej Deewj he$ekeÀeefjlee  
1. njpeerle eEmen   mene³ekeÀ he´esHesÀmej 
2. kewÀjesueerve Jeenueebie   mene³ekeÀ he´esHesÀmej  
3. mebefleoesje veebieHeuegn    mene³ekeÀ he´esHesÀmej 
4. DeuebkeÀej keÀewefMekeÀ   mene³ekeÀ he´esHesÀmej 
5. Deyeerj megef®ebie    mene³ekeÀ he´esHesÀmej 

 
He´WÀ®e     1. ÞeJeCe kegÀceej   mene³ekeÀ he´esHesÀmej 
pece&ve     1. jsyeskeÀe S[sefueve Leece   mene³ekeÀ he´esHesÀmej 
mhesefveMe    1. efpeve ce]eve  Leebie   mene³ekeÀ he´esHesÀmej 
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MeesOe Heefj®e³e  
 
Mew#eefCekeÀ Je<e& kesÀ oewjeve mebkeÀe³e meom³e MeesOe keÀer ieefleefJeefOe³eeW cesb meef¬eÀ³e jns Deewj Debleje&ä^er³e Je jeä^er³e mlej hej uesKe ÒekeÀeefMele 
ngS~ meccesueve bJe mebieesefÿ³eeW cesb heshej Yeer Òemlegle efkeÀ³es~ efJeéeefJeÐeeue³e efJeÐeeefLe&³eeW keÀes meccesueveeW SJeb mebieesefÿ³eeW cesb Yeeie uesves kesÀ 
efueS Òesefjle keÀjleer nw~ meeLe ner efJeefÊe³e men³eesie Yeer Òeoeve keÀjleer nw, leeefkeÀ Jes Deheves heshej Debleje&ä^er³e ceb®e hej Òemlegle keÀj mekesbÀ~  
 

hegmlekesbÀ Deewj efkeÀleeyeeW cesb ÒekeÀeefMele 
 
Debûe]speer 
1. DeuebkeÀej keÀewefMekeÀ Deewj Deyeerj megef®e³eeææbie, 2015 (menömebheeefole) ®eeFu[ jeFìdme Fve efo veeLe&Fmì Fbef[³ee: hejmehesefkeÌìJe 
Dee@ve ceeref[³ee~ SceDeejyeer heefyueMeme&, ieewneìer. DeeF&yeerSmeSve: 978ö93ö83403ö07ö3 
2. DeuebkeÀej keÀewefMekeÀ Deewj, Deyeerj megef®e³eeææbie 2015, (menömebheeefole) ®eeFu[ jeFìdme Fve efo veeLe&Fmì Fbef[³ee: hejmehesefkeÌìJe 
Dee@ve ceeref[³ee~ SceDeejyeer heefyueMeme&, ieewneìer. DeeF&SmeyeerSve: 978ö93ö83403ö07ö3 
3. DeuebkeÀej keÀewefMekeÀ, 2014, `ueeskeÀueeFpesMeve Dee@HeÀ ìsefueefJepeve vesìJekeÌme& Fve Deemeece’ Fve peve&efuepce Sb[ ceeref[³ee Fb[mì^er 
Dee@HeÀ veeLe&Fmì Fbef[³ee, heÉÿ mebK³ee 55ö56 F&yeerS®e heefyueMeme&, Fbef[³ee. DeeF&SmeyeerSve: 978ö93ö83252ö31ö2 
4. DeuebkeÀej keÀewefMekeÀ, 2014, efjpeveue ìsefueefJepeve Sb[ [scees¬eÀsefìkeÀ ef[mkeÀesme& Fve Deemeece: efo keÀu®ej hee@efueefìkeÌme Dee@HeÀ 
efjÒepesbìsMeve (heÉÿ mebK³ee 187ö199), Fve [scees¬eÀsmeer Sb[ [e³eJeefme&ìer Fve veeLe&Fmì Fbef[³ee (mebhee) DeukeÀe Mecee&) [erJeerSme 
heefyueMeme&, 2014: DeeF&SmeyeerSve: 978ö81ö86307ö78ö2 
5. Deceueerjepe kesÀ, 2015: DeO³eehekeÀ kesÀ Jee®eve meb®eej keÀes efJekeÀefmele keÀjves kesÀ efueS SmeSue/SHeÀSue DevegosMe keÀer he×efle keÀe 
Òee©he~ pemleer Dehhee mJeeceer, pe³eble keÀM³ehe, heeues DeheCee& Deewj Sme.Sce.yeeMee (mebhee) ueQiJespe ìeref®ebie Sb[ efueìjjer 
mìef[pe:SÒees®esme Sb[ heme&hesefkeÌìJe~ efÒemìerpe yegkeÀ FbìjvesMeveue: efouueer:DeeF&SmeyeerSve: 978ö93ö82186ö61ö8 
6. Deevebo cenevebo, 2014 (YeeJesMe kegÀceej kesÀ meeLe) `efyeìJeerve meeFuesbme Sb[ meef¬eÀce: S mì[er Dee@HeÀ JeeFuesbme Siesvmì Jetcesve Fve 
cebpetuee he¨eeYet<eCme ueeFì DeeGì’ kebÀìscÒejsjer Jetcesvme jeFefìbie Fve Fbef[³ee~ mebhee. iegueneìer SJeb cewLeueer Devethe~ uesvence: uesefkeÌmebieìve 
yegkeÌme, 2014. 97ö106. DeeF&SmeyeerSve: 978ö1ö4985ö0211ö5 
7. Deevebo cenevebo, 2014 (YeeJesMe kegÀceej kesÀ meeLe) efj[ume HeÀe@j efo FbefiueMe keÌueemeªce. YegJeveséej:hespe ceskeÀj heefyuekesÀMevme, 
2014. DeeF&SmeyeerSve:978ö81ö920052ö8ö7 
8. Deevebo cenevebo, 2014.`HeÀesukeÀueesj Sme efnmì^er: S mì[er Dee@HeÀ efceLeme Dee@HeÀ iegb[eme Dee@HeÀ Jesmìve& Deesef[mee’ oefuele efueìjs®ej 
Dee@HeÀ efuemìerefjDeesûeeHeÀer.mebhee. mejespe cenevebo. efouueer: Òeieefle heefyuekesÀMevme, 2014. DeeF&SmeyeerSve: 9788173071492 
9. Deevebo cenevebo, 2014. yeerpeöceb$e Sb[ Deoj mìesefjme yee@³e ÒeefleYee je@³e. ì^ebmeuesMeve. Deevebo cenevebo Deewj Òeceeso kesÀ.oeme. 
mebhee. pe³eÞeer ceesnvejepe. efouueer: Dee@Leme& Òesme, 2014. DeeF&SmeyeerSve: 978ö81ö 7273ö 935ö 5 
10. Deevebo cenevebo, 2015. ueefveb&ie ìt ueve&: mì[er mkeÀerue Fve FbefiueMe (Deefcele kegÀceej kesÀ meeLe) efouueer: JeeFJee yegkeÌme, 2015, 
DeeF&SmeyeerSve: 978ö81ö309ö3243ö9 
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11. DeefveMe keÀesMe³e 2014, `ÒesicesefìkeÌme’ Fve efuebiJesefmìkeÀ: Sve Fbì^es[skeÌMeve, DeMeeskeÀ ®eemkeÀj, Depeg&ve peeOeJe Deewj mebpe³e heieejs 
Üeje mebheeefole. nwojeyeeo: Deesefj³esbì yuewkeÀmJeeve, 114ö138. DeeF&SmeyeerSve: 978ö81ö 250ö5536ö5 
12. DeefveMe keÀesMe³e, 2014 `efmebìskeÌme’. Fve efuebiJesefmìkeÀ: Sve Fbì^es[skeÌMeve, DeMeeskeÀ ®eemkeÀj, Depeg&ve peeOeJe Deewj mebpe³e heieejs 
Üeje mebheeefole. nwojeyeeo: Deesefj³esbì yuewkeÀmJeeve, 77ö103. DeeF&SmeyeerSve: 978ö81ö 250ö5536ö5 
13. Depeg&ceve Deeje, 2014 `®eeFu[ jeFìdme Sb[ ceeref[³ee mì[erpe: veer[ HeÀe@j ef¬eÀefìkeÀue hes[e@iepeer’, Fve DeuebkeÀej keÀewefMekeÀ Sb[ 
Deyeerj megef®e³eeææbie (mebhee) ®eeFu[ jeFìdme Fve veeLe& Fmì Fbef[³ee. Sce.Deej.heefyueMej, ieewneìer~  
DeeF&SmeyeerSve:9789383ö4030703 
14. Depeg&ceve Deeje, 2015 `iueesyeueeFpesMeve Sb[ ì^eFyeue jeFefìbie ÖeÀe@ce veeLe&Fmì Fbef[³ee’, Fve mebieerlee mee³eefkeÀ³ee (mebhee) mì[erpe 
Fve iueesyeueeFpesMeve Sb[ ì^eFyeue ueeFHeÀ Fve Fbef[³ee~ ue#ceer heefyueMeme&, veF& efouueer. DeeF&SmeyeerSve 9789382120599 
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ÒekeÀeefMele, pejveue Dee@HeÀ ueQiJesefmìkeÀ Sb[ efo Ô³etceve meeFbmesme, FkeÌJeervee@keÌme heefyueMeme&, DeeF&SmeSmeSve 1742ö2906 (cegefêle) 
DeeF&SmeSmeSve 1743ö1662 (Dee@veueeFve) 
15. jengue keÀebyeues, nefMe³es kesÀ mee³es cesb: veeceosJe oeMeue keÀer keÀefJelee “ neefMe³es cesb Deveece peien Deewj Deveece meoe®eejö S pejveue 
HeÀe@j efueìjs®ej Sb[ keÀu®ej mebmkeÀjCe 3, 2013: DeeF&SmeSmeSve 2250ö0731 
16. jCepeerle ìer. `meeceeefpekeÀ v³ee³e Deewj oefuele keÀer #ecelee: kesÀjue cesb oefuele ceeveJeeefOekeÀej Deevoesueve ’SveDeeF&³et FbìjvesMeveue 
pejveue Dee@HeÀ Ô³etceve jeFìme, Fbef[³ee, petveöefomebyej 2014, mebmkeÀjCe 1, DebkeÀ 1, heÉ.meb. 69ö79: DeeF&SmeSmeSve 2394ö0298 
17. ªhee megpeeve, DeebO´e ÒeosMe cesb lesuegiegöDebûespeer yeesue®eeue cesb Gheö#esef$e³e efJeefJeOee kesÀ DeO³e³eve cesb JebMeevegiele megj ueieeves hej 
DeO³e³eve. FbìjvesMeveue pejveue Dee@HeÀ êefJeef[³eve ueQiJesefmìkeÌme, mebmkeÀjCe 43, meb.2, petve 2014: DeeF&SmeSmeSve 0378ö2484 (Je<e& cesb oes 
yeej meceer#ee keÀjves Jeeuee Mew#eefCekeÀ pejveue) 
18. Gcee yegiee&yeb[e. ceefnuee peeefle cesb YeefkeÌle Deewj DeefleIeÉCee: efmevescee cesb JeMeerYetle keÀer Keespe, ef¬eÀefìkeÀue keÌJeeìueer&, mebmkeÀjCe 56/3 ; 
heÉ.meb. 21ö33 DekeÌletyej, 2014: Dee@veueeFve DeeF&SmeSmeSve: 1467ö8705 
jeä^er³e pejveue cesb ÒekeÀeefMele uesKe 
Debûes]peer  
1. Deevebo cenevebo “peeefle cesb yeoueeJe : Debûespeer keÀ#ee cesb ieeF[ MeesOekeÀlee&. ceF& 2014. DeeF&SmeSmeSve 2320 ö6101 
2. Deevebo cenevebo leL³e, efceLekeÀ Deewj ye®®eeW keÀer yeelesb: cegukeÀ jepe Deevebo kesÀ ketÀueer keÀe DeO³e³eve, MeesOekeÀlee& HeÀjJejer, 2015. 
DeeF&SmeSmeSve 230ö6101 
3. ieerlee ogjeFjepeve Deewj ueervee cegKeesheeO³ee³e, (2014)Yeejle cesb efvejlebj Deewj meceûe cetu³eebkeÀve hej peskeÀe@ye Leeª keÀe mee#eelkeÀej~ 
Yee<ee Deewj Yee<ee DeO³eeheve, 3 (6), 36ö40. DeeF&SmeSmeSve 2277ö307 SkeÌme 
4. nsceuelee veeieepeg&ve,Gce´ kesÀ meeLe þnjeJe: yebieuee cesb ueesveJe[&me , efo F&SHeÀSue pejveue, 41ö64, mebmkeÀjCe 5,mebK³ee 1, peveJejer, 
2013: 1ö14. DeeF&SmeSmeSve 0975ö660SkeÌme 
5. kewÀueeMe meer.yejeue, DevegMeemevenerve: efJeefJeOelee, DevegMeemevenervelee Deewj ceeveJelee. meeceeefpekeÀ yeoueeJe SJeb efJekeÀeme, X / 1 
peveJejer, 2013: 1ö14, DeeF&SmeSmeSve 0975ö4016 
6. ue#ceer S®e. DevegJeeokeÀ yeveece keÀefJe DevegJeeokeÀ: lesuegieg cesb ies³e oer ceewheemeeble kesÀ oes efYeVe DevegJeeokeÀeW hej DeO³e³eve keÀes  Gmceeefve³ee cesb 
Yee<eeefJe%eeve cesb Òemlegle (heerj efjJ³et[ pejveue) mebmkeÀjCe 37, 2011, 2014 cesb ÒekeÀeefMele heÉ.meb. 242ö258. DeeF&SmeSmeSve: 0970ö0277 
7. ue#ceer S®e., GheefveJes<eoJeeo kesÀ meboYe& cesb DevegJeeo kesÀ Dee³eece: jepeMesKej ®eefj$e kesÀ ceeceues hej DeO³e³eve~ Fbef[³eve pejveue Dee@HeÀ 
keÀchesefjefìJe efueìjs®ej Sb[ ì^ebmeuesMeve mì[erpe (Dee@veueeFve heerj efjJ³et[ pejveue). mebmkeÀjCe3, mebK³ee 1 peveJejer, 2015, DeeF&SmeSmeSve 
2321ö8274. 
8. ueervee cegKeesheeO³ee³e ( Deewj ieerlee ogjeFjepeve) (2014). Yeejle cesb efvejlebj Deewj meceûe cetu³eebkeÀve hej peskeÀe@ye Leeª keÀe mee#eelkeÀej~ 
Yee<ee Deewj Yee<ee DeO³eeheve, 3 (6), 36ö40. DeeF&SmeSmeSve 2277ö307 SkeÌme 
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9. ueervee cegKeesheeO³ee³e, Deewj ceenséejer, ³et. (2014) F&SmeSue DeO³eehekeÀ keÀer heÉÿYetefce GvekesÀ uesKeve #ecelee DeebkeÀueve keÀes ÒeYeeefJele 
keÀjleer nw? Yee<ee keÀe DeO³e³eve, 5,39ö56. DeeF&SmeSmeSve 2229ö323 SkeÌme 
10. ueervee cegKeesheeO³ee³e. (2015) `Sue 2 keÀer uesKeve #ecelee keÀes efJemleeefjle keÀjves kesÀ efueS Sue 1 %eeve keÀe Ghe³eesie’, F&SHeÀSue 
pejveue, 6 (1), 15ö32. DeeF&SmeSmeSve 0976ö660 SkeÌme  
http://www.openhumanitiesalliance.org/journals/eflj 
11. ceesnvejepe Sme. `hegmlekeÀ keÀer meceer#ee’, F&Sueìer mehleeefnkeÀ, mebmkeÀjCe 6, DebkeÀ 25 (DekeÌletyej 13, 2014) DeeF&SmeSmeSve 
0975ö3036 
12. veeieceefuuekeÀe peer. ve³eer meb®eej lekeÀefvekeÀer Deewj mecee®eej yeveeves keÀer Òeef¬eÀ³ee: ve³ee DeefYeuesKe? pejveue Dee@HeÀ ceeref[³ee Sb[ 
[sJeueshecesbì mebmkeÀjCe 2/ 2, DeÒewueöpetve, 2014. DeeF&SmeSmeSve 2230ö8244 
13. hee@ue iegCeMesKej. Yee<ee mebheeefole: S pejveue Dee@HeÀ ueQiJespe efìef®ebie Sb[ ueQiJespe mì[erpe mebmkeÀjCe 5, DekeÌletyej 2014, 
DeeF&SmeSmeSve: 2229ö323 SkeÌme 
14. jengue keÀebyeues. vegkeÀdkeÀ[ jbieceb®e Deewj #ecelee: mLeue keÀe ueeskeÀleebef$ekeÀjCe Deewj ueeskeÀleb$e keÀe efJemleej, mebkeÀuhe mebmkeÀjCe 1/2 : 
DeeF&SmeSmeSve 2349ö806 
15. jpeveerMe Dejes[e. [sefve³eue pes[, keÀeoj Deewj ceeFkeÀue nwie (2013) vece´lee keÀer mecePe, keQÀye´erpe: keÀhe; heÉ.meb. 295. (jpeveerMe 
Dejes[e keÀer meceer#ee) Yeejleer³e Yee<eeefJe%eeve 75 (1ö2) 2014: 167ö169: DeeF&SmeSmeSve 0378ö0759 
16. jCepeerle ìer. keÀeueve heeskegÀ[ve keÀer keÀuhevee Deueie mes: MeesOekeÀlee&, Yeejle, Deiemle, 2014, mebmkeÀjCe II , DebkeÀ 3, 868ö870: 
DeeF&SmeSmeSveö 2320ö6101 
17. Þegefle mejkeÀej. (2015) DevegkeÀjCe heefj#eCe keÀe efve<keÀ<e&: F&SmeSue DeO³e³evekeÀlee& kesÀ %eeve keÀes DeebkeÀvee. efo F&SHeÀSue pejveue 6:2 
DeeF&SmeSmeSve 0976ö660 SkeÌme 
18. efmcelee peesmesHeÀ. Yee<ee cesb ueQefiekeÀ Yeso. Meyo mebyebOeer Devoesueve, mebmkeÀjCe 1 (meb. 1): 87ö96, 2015. (DeeF&SmeSmeSve 2394ö997 
SkeÌme) 
mebieesefÿ³eeW Deewj meccesueveeW cesb Òemlegle heshej 
Debûes]peer Debleje&ä^er³e 
1. DevegjeOee Deej.Jeer. DeOeesmveelekeÀ efJeÐeeefLe&³eeW kesÀ efuebie Deewj Yee<ee DeO³e³eve keÀer he×efle³eeb: DeebO´e ÒeosMe, Yeejle cesb Debûespeer keÀes Yee<ee 2 
kesÀ ªhe cesb Ghe³eesie keÀjves kesÀ ceeceues cesb efJe<e³e hej uebove cesb 08ö10 efmelebyej, 2014 keÀes efye´efìMe Demeesefme³esMeve Dee@HeÀ FbìjvesMeveue 
keQÀhesefjefìJe SpegkesÀMeve SJeb yeeLe efJeéeefJeÐeeue³e kesÀ meccesueve. 
2. Depeg&ceve Deje ö`Je<e& 1971 keÀer mceÉefle cesb Deewj cesIeeue³e mes ceewefKekeÀ keÀLeve cesb efJeueehe’ MeesOe Deewj meecetefnkeÀ efJekeÀeme, {ekeÀe, 
yebiueeosMe, 9 ceF&, 2014 
3. Depeg&ceve Deejeö mecegoe³e keÀes pees][vee: `Yeejle yebiueeosMe kesÀ meercee J³eeheej Deewj he³e&ìve kesÀ ceeO³ece mes meHeÀue yeveeves kesÀ efueS 
he×efle³eeW keÀer Keespe’, heg$e efJeéeefJeÐeeue³e ceuesefMe³ee, hesveebie ceuesefMe³ee, 12ö14 Deiemle, 2014 
4. Depeg&ceve Deejeö `efme×ebeflekeÀ Deewj Demew×ebeflekeÀ: yee@ueerJeg[ kesÀ heesmìjeW hej ceefnuee keÀer Òemlegefle` yebiueeosMe Fefleneme meccesueveer, {ekeÀe, 
3ö4 ceF& 2014 
5. efoueerhe kegÀceej oemeö yeerceejer, ef®evn Deewj Mejerj keÀe keÀevetve, “ jep³e, meceepe, ueebíve: JeweféekeÀ keÀeue cesb yeerceejer hej hegveefJe&®eej “ 
uee ì^esyes efJeéeefJeÐeeue³e, cesueyee@ve&, 26ö27 petve 2014, cesueyee@ve& 
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6. nsceuelee veeieepeg&ve Deewj JesbkeÀVee Fleeieeefve. `ceefmle<keÀ kesÀ efueS hensueer, Yee<ee kesÀ efueS keÀneJele: mebyebefOele efme×ebleeW mes keÀneJeleeW 
keÀe Ghe³eesie keÀjvee  `DeefÖeÀkeÀe kesÀ efJe<e³e hej 24ö27 petve 2014 keÀes oef#eCe pee@vesmeyeie& kesÀ efJeìJeeìme&jsb[ efJeéeefJeÐeeue³e cesb 
SueSmeSmeS/SmeSSSueS/SmeSSSueìer kesÀ meb³egkeÌle Jeeef<e&keÀ meccesueve~ 
7. nsceuelee veeieepeg&ve Deewj JeeF&.nefjveerö nukesÀ ef¬eÀ³eeheo hej vepej: Jeeiejesie Üeje nukesÀ ef¬eÀ³eeheoeW keÀe %eeve efJe<e³e hej 24ö27 
petve 2014 keÀes oef#eCe pee@vesmeyeie& kesÀ efJeìJeeìme&jsb[ efJeéeefJeÐeeue³e cesb  
SueSmeSmeS/SmeSSSueS/SmeSSSueìer kesÀ meb³egkeÌle Jeeef<e&keÀ meccesueve~ 
8. pe³ebleer ®eìpeer&ö `Yeejleer³e heefjÒes#³e cesb JeweféekeÀ Debûespeer kesÀ yengªhe: SkeÀ meceer#ee ’ JeweféekeÀlee cesb mLeeveer³e; JeweféekeÀlee keÀe 
mLeeveer³ekeÀjCe, 17ö19 DeÒewue, 2014 lekeÀ lee³eJeeve kesÀ leeFheeF kesÀ jeä^er³e lee³eJeeve kesÀ efJe%eeve Deewj lekeÀveerkeÀer efJeéeefJeÐeeue³e kesÀ 
ShueeF[ HeÀe@jsve ueQiJespe efJeYeeie Üej ShueeF[ Yee<eeefJe%eeve Deewj Yee<ee DeO³e³eve (SSueSueìer) efJe<e³e hej Dee³eesefpele Debleje&ä^er³e 
meccesueve~ 
9. kewÀueeMe meer. yejeueö {ekeÀe cesb 3ö4 ceF& 2014 lekeÀ 1971 hej Dee³eesefpele Debleje&ä^er³e meccesueveö yebiueeosMe Deewj hetJeer& Deewj 
GÊej hetJeer& Yeejle: SsefleneefmekeÀ Deewj mecekeÀeefueve mebyebOe, yebiueeosMe Fefleneme meccesefueveer cesææb 1971:yebiueeosMe efJecegkeÌle Deevoesueve Deewj 
Yeejleer³e ceeref[³ee’ ( heefjhetCe& mebYee<eCe) 
10. heef¨eveer MebkeÀj kesÀ. LeeF&ueQ[ yeQkeÀekeÀ kesÀ nesìue Scyeeefme[j cesb LeeF&ueQ[ efJeéeefJeÐeue³e Üeje 20ö12 petve, 2014 lekeÀ Debûespeer 
Yee<ee efMe#eCe: JeweféekeÀ Debûespeer ef#eeflepe keÀer Deesj efJe<e³e hej Dee³eesefpele 1 Debleje&ä^er³e meccesueve cesb `ye®®eeW kesÀ Yee<ee keÀewMeue efJekeÀeme 
hej keÀe³e& DeY³eeme keÀe ÒeYeeJe~  
11. meleerMe heew[Jeeueö pece&veer kesÀ heesmì[ece efJeéeefJeÐeeue³e cesb petve 2014 keÀes GheefveJesMeJeeo kesÀ yeeo v³ee³e hej Dee³eesefpele hewveue 
®e®ee& cesb ` jeä^er³eJeeo cesb Òel³eeJele&ve Deewj JeweféekeÀ v³ee³e ’  hej ®e®ee&~ 
12. meleerMe heew[Jeeueö pece&veer kesÀ ìskeÌveesuee@efpekeÀue [ŝme[sve efJeéeefJeÐeeue³e cesb petve 2014 keÀes ` keÀuee keÀe³e& Deewj Òee®eerve ûebLe: 
SsefleneefmekeÀ efHeÀucesb Deewj ef[efpeìue ³egie ’ efJe<e³e hej heshej Òemlegle~ 
13. meleerMe heew[Jeeueö pece&veer kesÀ heesmì[wce efJeéeefJeÐeeue³e cesb pegueeF& 2014 keÀes DeeOegefvekeÀlee kesÀ DeefOekeÀej nveve Deewj 
GheefveJesMeJeeo kesÀ yeeo efJeée~ 
14. mel³eveeje³eCe kesÀ. ³etkesÀ kesÀ veesefìiebce ì^sbì efJeéeefJeÐeeue³e cesb 23ö24 petve, 2014 oefuele meeefnl³e kesÀ efJeMues<eCe cesb mecekeÀeefueve 
cetu³eebkeÀve efJe<e³e hej Dee³eesefpele Debleje&ä^er³e meccesueve cesb ` oefuele uesKeve cesb efJehueJeJeeoer keÀe³e&: kegÀí mecekeÀeefueve cetu³eebkeÀve ’ 
efJe<e³e hej yeerpe J³eeK³eeve~ 
15. mel³eveeje³eCe kesÀ. ÖeÀebme cesb 23 petve 2014 cesb oefuele meeefnl³e hej ³etkesÀ kesÀ ueeFmesmìj kesÀ ueeFmesmìj efJeéeefJeÐeeue³e kesÀ mesbìj 
HeÀe@j v³et jeFefìbie kesÀ DeeefleLes³e cesb veesefìbiece ì^sbì efJeéeefJeÐeeue³e kesÀ mesbìj HeÀe@j heesmìkeÀesueesefve³eue mì[erpe Deewj F&cee kesÀ men³eesie mes 
Dee³eesefpele Debleje&ä^er³e mebieesÿer cesb hesveefuemì~ 
16. ìscemetvebiemebie ìer. `®egbieueer (SDees) cesb íbo MeyoeW keÀe ÒemlegeflekeÀjCe,’ efJe<e³e hej efmebieehegj cesb 16ö18 pegueeF&, 2014 cesb veve³ebie 
lekeÀveerkeÀer efJeéeefJeÐeeue³e cesb Dee³eesefpele 20Jesb efnceeueer³eve Yee<ee mebieesÿer cesb ÒemlegeflekeÀjCe~ 
17. ìscemetvebiemebie ìer. (SueskeÌpesb[j keÀeshe, pee@ve kewÀueer, ³et hes ³ebie, uesmeues ìsbie kesÀ meeLe) ves 26 HeÀjJejer mes 1 cee®e& 2015 lekeÀ 
ceeveesDee cesb nJeeF efJeéeefJeÐeeue³e Üeje Dee³eesefpele 4Jesb Debleje&ä^er³e Yee<ee omleeJespe SJeb mebj#eCe meccesueve (DeeF&meerSn[ermeer) cesb ` hegve: 
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Fmes Jeeheme keÀjvee: DeuhemebK³ekeÀ Yee<eeDeeW kesÀ efueS ceewefKekeÀ ueeskeÀkeÀLeeDeeW mes efJemleeefjle efJoYee<eer DeO³e³eve hegmlekeÀ ’ efJe<e³e hej 
ÒemlegeflekeÀjCe (Fmes SueskeÌpesb[j keÀeshe ves Òemlegle efkeÀ³ee) 
meccesueve SJeb mebieesefÿ³eeW cesb Òemlegle MeesOe He$e  
Debûe]speer jeä^er³e 
1. Deyeerj megef®e³eebie. Fmìve& mesvesìue Deewj De©Cee®eue efJeéeefJeÐeeue³e kesÀ jepeerJe ieebOeer efJeéeefJeÐeeue³e kesÀ ceeme keÀc³etefvekesÀMeve 
efJeYeeie Üeje 9ö10 veJebyej, 2014 cesb Dee³eesefpele Debleje&ä^er³e meccesueve cesb GÊej hetJeer& Yeejle Deewj he[esmeer osMeeW mes ]îeg× keÀer efmLeefle cesb 
Meebefle yeneue keÀjves cesb ceeref[³ee keÀer YetefcekeÀe efJe<e³e hej ÒemlegeflekeÀjCe~ 
2. Deyeerj megef®e³eebie,  ieewneìer efJeéeefJeÐeeue³e kesÀ ceeme keÀc³etefvekesÀMeve SJeb peveves&efuepce efJeYeeie Üeje  
Dee³eesefpele jeä^er³e meccesueve cesb ` meb[s kewÀveJeme cesb ye®®eeW kesÀ keÀe³e&¬eÀce Deewj FvekesÀ ¢<³eiele ÒemlegeflekeÀjCe efJe<e³e hej ÒemlegeflekeÀjCe 
3. DeuebkeÀej keÀewefMekeÀ, ueefKecehegj JeeefCep³e ceneefJeÐeeue³e Deewj ueefKecehegj efmeves keÌueye Üeje 10ö11 ceF& 2014 cesb ³etpeermeer Üeje 
Òee³eesefpele 100 Je<e& Yeejleer³e efmevescee efJeMes<ekeÀj GÊejhetJeer& kesÀ meboYe& cesb efJe<e³e hej Dee³eesefpele jeä^er³e meccesueve cesb mLeeveer³e oMe&keÀeW 
keÀer hen®eeve keÀjvee: Demece cesb efHeÀuce mebmkeÉÀefle keÀe Deeuees®eveelcekeÀ DeO³e³eve efJe<e³e hej ÒemlegeflekeÀjCe~ 
4. DeuebkeÀej keÀewefMekeÀ, Fmìve& mesvesìue Deewj De©Cee®eue efJeéeefJeÐeeue³e kesÀ jepeerJe ieebOeer efJeéeefJeÐeeue³e kesÀ ceeme keÀc³etefvekesÀMeve 
efJeYeeie Üeje 9ö10 DekeÌletyej, 2014 cesb Dee³eesefpele Debleje&ä^er³e meccesueve cesb GÊej hetJeer& Yeejle Deewj he[esmeer osMeeW mes ]îeg× keÀer efmLeefle 
cesb Meebefle yeneue keÀjves cesb ceeref[³ee keÀer YetefcekeÀe cesb ` 2012 keÀer efnbmeelcekeÀ ieceer& ’ Demece #esef$e³e efÒebì ceeref[³ee SJeb peeefleiele efJejesOe 
kesÀ meboYe& cesb efJe<e³e hej ÒemlegeflekeÀjCe~ 
5. DeuebkeÀej keÀewefMekeÀ, ieewneìer efJeéeefJeÐeeue³e Üeje 29ö30 veJebyej 2014 keÀes GÊejhetJeer& Yeejle keÀer ceeref[³ee: otjoMeer& Deewj 
®egveewefle³eeb efJe<e³e hej ` efnbmee keÀe leceeMee: Demece keÀs #esef$e³e otjoMe&ve mecee®eej: ìerJeer mecee®eej cesb efnbmee kesÀ ¢<³eiele ÒemlegeflekeÀjCe~  
6. Deceueerjepe kesÀ. nwojeyeeo kesÀ ieb[erhesì efmLele cenelcee ieebOeer lekeÀveerkeÀer mebmLeeve cesb 3 DeÒewue 2014 keÀes `Fbpeerefve³eefjbie kesÀ efueS 
Debûespeer ’ lekeÀveerkeÀer heeþd³e¬eÀce cesb Debûespeer, ieefCele Deewj ÒeyebOeve efJe%eeve keÀer ÒeemebefiekeÀlee DeejF&SceSceìerö2014~ 
7. Deceueerjepe kesÀ. nwojeyeeo kesÀ SkeÀe[efcekeÀ mìe@HeÀ keÀe@uespe Üeje ceewueevee Deepeeo vesMeveue Tot& efJeéeefJeÐeeue³e  cesb ` ÒekeÀeMeve kesÀ 
efueS Yee<ee Deewj efJe<e³e keÀe mebheeove ’ hej ÒemlegeflekeÀjCe 
8. Deceueerjepe kesÀ. nwojeyeeo cesb 6 DeÒewue 2014 keÀes keÀeueje FbìjvesMeve kesÀ Jeeef<e&keÀ efoJeme hej cegK³e DeefleefLe kesÀ leewj hej `Deepe kesÀ 
³egJeeDeeW kesÀ efueS efMe#ee keÀes Ghe³eesieer yeveevee ’ efJe<e³e hej yeerpe J³eeK³eeve~ 
9. Deceueerjepe kesÀ. nwojeyeeo kesÀ ceeme& FbìjvesMeveue Üeje 7 HeÀjJejer 2015 keÀes Dee³eesefpele vesMeveue mhesefuebie yeer Òeefle³eesefielee cesb 
efJeMes<e DeefleefLe kesÀ leewj hej MeyoefJev³eeme Deewj Yee<ee DeO³e³eve“ efJe<e³e hej mebYee<eCe~ 
10. Deevebo cenevebo, nwojeyeeo cesb 17ö19 efomebyej 2014 keÀes Dees³etmeerDeeF&heer cesb ceeveJe DeefOekeÀej keÀer efoMee keÀewve meer?: Yeejleer³e 
Debûespeer Deewj DecesefjkeÀer meeefnl³e cesb ye®®ees, ceefnueeDeeW Deewj JeÉ×eW kesÀ meeLe J³eJenej  efJe<e³e hej Dee³eesefpele Debleje&ä^er³e meccesueve cesb ` 
leL³e, efceLekeÀ Deewj ye®®eeW keÀer oMee: cegukeÀjepe Deevebo kesÀ kegÀueer hej DeO³e³eve ’ efJe<e³e hej ÒemlegeflekeÀjCe~ 
11. Deevebo cenevebo, ieesJee kesÀ FbìvesMeveue mesbìj Üeje 21ö24 efomebyej 2014 keÀes hegve:keÀuhevee efme×eble: ceeveJelee Deewj meceepe efJe%eeve 
cesb ve³es ef#eeflepe keÀer Deesj efJe<e³e hej Dee³eesefpele 17Jesb Debleje&ä^er³e meccesueve cesb `Debûespeer Yee<ee efMe#eCe cesb JesieesìdmekeÀer kesÀ efme×eble cesb 
DeO³e³eve SJeb GvekeÀe Ghe³eesie’ efJe<e³e hej ÒemlegeflekeÀjCe~ 
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12. Deevebo cenevebo, nwojeyeeo Yeejle cesb 27HeÀjJejerö01 cee®e& 2015 cesb Debûespeer Yee<ee efMe#eCe cesb ceevekeÀlee keÀer megefveef½elee hej 
Dee³eesefpele 5Jesb Debleje&ä^er³e DeO³eehekeÀ efMe#ekeÀ meccesueve cesb ` meHeÀuelee keÀer keÀneveer: G®®e ûebLekeÀejeW Üeje Ghe³eesie keÀer ie³eer DeO³e³eve 
he×efle³eeb ’ efJe<e³e hej ÒemlegeflekeÀjCe 
13. Depeg&ceve Deeje, ieesJee kesÀ Je[esoje cesb 21ö24 efomebyej 2014 cesb mecekeÀeefueve efme×eble hej Dee³eesefpele Debleje&ä^er³e meccesueve ceb®e cesb 
` Yeejle cesb ceeveJelee cesb Deuees®eveelcekeÀ DeO³e³eve efJeÐee Deewj MeesOe ’ efJe<e³e hej ÒemlegeflekeÀjCe~ 
14. keÀjesefueve Jeenueebie, Demece, efMeueebie cesb veJebyej 2014 keÀes F&SHeÀSue efJeéeefJeÐeeue³e Deewj ³etvesmesHeÀ odJeeje Dee³eesefpele ®eeFce 
2014: meesMeue ceeref[³ee peves&efuepce cesb `meesMeue ceeref[³ee Deewj ueeskeÀleb$e: ueeskeÀleb$e keÀes OeceefkeÀ³eeb, efJejesOe Deewj ®egveewefle³eeb ’ efJe<e³e 
hej ÒemlegeflekeÀjCe 
15. ®eb®euee kesÀ. vee³ekeÀ.kesÀjue, keÀesef®e, keÀeuee[er kesÀ Þeer MebkeÀje®ee³e& mebmkeÉÀle efJeéeefJeÐeeue³e kesÀ Debûespeer efJeYeeie Üeje ve³ee efJeée, 
ve³es Meyo: ve³eer Debûespeer meeefnl³e cesb meebmkeÉÀeflekeÀ DeO³e³eve efJeÐee hej Dee³eesefpele keÀe³e&¬eÀce cesb ` Deemì^sefue³ee kesÀ meeefnl³e cesb 
meebmkeÉÀeflekeÀ DeO³e³eve efJeÐee’ efJe<e³e hej ÒemlegeflekeÀjCe~ 
16. ef®eVee osJeer efmebiee[er. F&SHeÀSue efJeéeefJeÐeeue³e Üeje Jele&ceeve cesb Deeuees®eveelcekeÀ mees®e kesÀ ®eueve Deewj MeesOe heewjeefCekeÀlee efJe<e³e 
hej Dee³eesefpele keÀe³e&Meeuee cesb ` ûebLe keÀer ®eesjer keÀes SkeÀ lejHeÀ jKevee: efJeOee³ekeÀeW kesÀ omleeJespeeW keÀer ceeie&oefMe&keÀe’ efJe<e³e hej 
ÒemlegeflekeÀjCe 
17. ef®eVee osJeer efmebiee[er, F&SHeÀSue efJeéeefJeÐeeue³e Üeje 17 veJebyej 2014 keÀes Dee³eesefpele ÒeLece efJeée ³eg× Meleeyoer meccesueve cesb ` ìt 
efo uee@³eve cetJecesbì (keÀefJelee) ’ 
18. ieerlee ogjeFjepeve, efle©Jee©j cesb 27 peveJejer 2015 keÀes meerSveìer³et Üeje ÒeefMe#eg keÀe ÒeefMe#eCe: Debûespeer keÀ#ee cesb DeO³eeheve 
DeY³eeme keÀe Òeefleefyebye efJe<e³e hej ` F&SmeSue kesÀ heefjÒes#³e cesb ÒeLece Yee<ee keÀe mees$e kesÀ leewj hej Ghe³eesie keÀjvee ’ efJe<e³e hej 
ÒemlegeflekeÀjCe~ 
19. ieerlee ogjeFjepeve, efye´efìMe keÀeGbefmeue Deewj F&SHeÀSue efJeéeefJeÐeeue³e Üeje HeÀjJejer 27ö1 cee®e& 2015 lekeÀ Dee³eesefpele heeb®eJes 
Debleje&ä^er³e DeO³eehekeÀ efMe#ekeÀ meccesueve Debûespeer Yee<ee DeO³eehekeÀ efMe#ee cesb megefveef½ele iegCeJeÊee efJe<e³e hej ` DeO³ehekeÀ efMe#eCe 
keÀe³e&¬eÀce keÀe cetu³eebkeÀve: meceeuees®evee cetu³eebkeÀve ’ efJe<e³e hej ÒemlegeflekeÀjCe~ 
20. pe³eÞeer ceesnvejepe, Deesef[mee kesÀ keÀìkeÀ kesÀ Fbefoje ieebOeer ceefnuee ceneefJeÐeeue³e cesb ³etpeermeer Üeje Òee³eesefpele Yeejleer³e 
DeOeesmveelekeÀeW keÀes keÀe³e&mebyebOeer Debûespeer keÀe DeO³e³eve efJe<e³e hej Dee³eesefpele jeä^er³e meccesueve cesb `Yeejle cesb Debûespeer he]{evee: efmejesleepe 
kesÀ efueS DeeJeM³ekeÀ ’ efJe<e³e hej ÒemlegeflekeÀjCe~ 
21. pegueg mesve. nwojeyeeo efJeéeefJeÐeeue³e Üeje 16 peveJe]jer, 2015 keÀes ³etpeermeer SkeÀe[efcekeÀ mìe@HeÀ keÀe@uespe Üeje Dee³eesefpele 
keÀe³e&¬eÀce cesb `nceejer keÀ#eeDeeW cesb yeng yegef×keÀlee keÀer Keespe ’ efJe<e³e hej ÒemlegeflekeÀjCe~ 
22. pegng mesve, nwojeyeeo efJeéeefJeÐeeue³e Üeje 17 peveJe]jer, 2015 keÀes ³etpeermeer SkeÀe[efcekeÀ mìe@HeÀ keÀe@uespe Üeje Dee³eesefpele keÀe³e&¬eÀce 
cesb `heeþd³e¬eÀce Deewj heeþd³ehegmlekeÀeW keÀer met®eer: Fvecesb Deblej keÌ³ee nw ? efJe<e³e hej heshej Òemlegefle~ 
23. kewÀueeMe meer. yejeue, keÀuee[er kesÀ Þeer MebkeÀje®ee³e& mebmkeÉÀefle efJeéeefJeÐeeue³e Üeje ve³es Debûespeer meeefnl³e hej Dee³eesefpele jeä^er³e 
meccesueve cesb ` Yeejle cesb DeeefoJeemeer meeefnl³e ’ hej hetCe& Yee<eCe~ 
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24. kewÀueeMe meer. yejeue, lespehegj efJeéeefJeÐeeue³e Üeje keÀesuekeÀelee ceewueevee Depeeo SefMe³eve DeO³e³eve kesÀvê kesÀ men³eesie mes 7ö9 
HeÀjJejer 2015 lekeÀ meebmkeÉÀeflekeÀ DeO³e³eve mLeeveer³e Deewj JeweféekeÀ efJe<e³e hej Dee³eesefpele Debleje&ä^er³e meccesueve cesb ` GÊej hetJe& cesb 
meebmkeÉÀeflekeÀ DeO³e³eve ’ hej mebhetCe& Yee<eCe~ 
25. efkeÀMeesj kegÀceej Deej. lesuebieevee kesÀ nbveceekeÀeW[e kesÀ keÀekeÀefle³ee mejkeÀejer ceneefJeÐeeue³e Üeje 12 petve 2014 keÀes Dee³eesefpele 
jeä^er³e meccesueve cesb `keÀ#eeDeeW cesb DeO³eeheve kesÀ oewjeve DeeF&meerìer keÀe Ghe³eesie  efJe<e³e hej mebhetCe& Yee<eCe~ 
26. keÀesefkeÀuee kesÀ. yeerS®e³et kesÀ ceeueJeer³e Meebefle MeesOe kesÀvê Üeje Yeejleer³e cesb yengue meceejesn keÀer hen®eeve hej Dee³eesefpele 
Debleje&ä^er³e meccesueve cesb `Òeef¬eÀ³ee kesÀ leewj hej Deblej Oeeefce&keÀ keÀer mecePe Deewj DevegJeeo kesÀ Glheeo: nwojeyeeo keÀer pevelee kesÀ peerJeve 
kesÀ DevegYeJe ’ efJe<e³e hej ÒemlegeflekeÀjCe~ Deesmeuee Meebefle MeesOe mebmLeeve kesÀ men³eesie mes JeejeCemeer cesb 29ö30 veJebyej 2014 cesb ³etvesmkeÀes 
Üeje Dee³eesefpele cebefoj keÀer hen®eeve (Yeejleer³e DeO³ee³e) cesb Meebefle Deewj DeblejmeebmkeÉÀeflekeÀ keÀe³e&¬eÀce keÀer DeO³e#elee keÀer~ 
27. keÀesefkeÀuee kesÀ. nwojeyeeo cesb 5ö6 HeÀjJejer 2015 keÀes nwojeyeeo efJeéeefJeÐeeue³e, lesuegieg Yee<eeefJe%eeve ceb®e nwojeyeeo Deewj cewmetj kesÀ 
kesÀvêer³e Yeejleer³e Yee<ee mebmLeeve Üeje lesuegieg Yee<ee efJe%eeve hej Dee³eesefpele 6Jesb jeä^er³e meccesueve cesb `lesuegieg cesb Òesce®ebo: mJeeiele Deewj 
DevegJeeo he×efle³eeb’ efJe<e³e hej ÒemlegeflekeÀjCe~ 
28. keÀesefkeÀuee kesÀ. efyepeehegj cesb 12ö14 efomebyej 2014 lekeÀ cewmetj kesÀ DeefKeue Yeejleer³e mcejCe meeefnl³e heefj<eo Üeje Dee³eesefpele 
12Jesb DeefKeue Yeejleer³e mcejCe meeefnl³e meccesueve cesb ` meble meeefnl³e keÀe DevegJeeo: je³e oeme keÀe DeO³e³eve ’ efJe<e³e hej 
ÒemlegeflekeÀjCe~ 
29. ueeJeC³e kesÀ. Deesjejmed, ef[ûeer SJeb heerpeer keÀe@uespe Deewj Dees³etmeerDeeF&heer (Gmceeefve³ee efJeéeefJeÐeeue³e  
Debleje&ä^er³e keÀe³e&¬eÀce kesÀvê) Üeje Dees³etmeerDeeF&heer nwojeyeeo cesb 17 Deewj 18 DekeÌletyej 2014 keÀes Yee<ee keÀe efJemleej Deewj meeefnl³e kesÀ 
ceeO³ece mes peerJeve keÀewMeue hej Dee³eesefpele jeä^er³e meccesueve cesb ` peerJeve Mewueer Deewj meeefnl³e DeO³eeheve ’ efJe<e³e hej hetCe& Yee<eCe~ 
30. ue#ceer S®e. DeebO´e ÒeosMe Yeejle kesÀ ceíueerheÆvece kesÀ veesyeue keÀe@uespe cesb 13ö14 HeÀjJejer 2015 lekeÀ Yeejle cesb ceefnuee efMe#ee: 
®egveewefle³eeb Deewj meceeOeeve hej Dee³eesefpele keÀe³e&¬eÀce cesb ` ceefnuee efMe#ee Deewj meMeefkeÌlekeÀjCe öheefjÒes#³e ’ efJe<e³e hej ÒemlegeflekeÀjCe 
31. ue#ceer S®e. nwojeyeeo efJeéeefJeÐeeue³e Üeje nwojeyeeo cesb 5ö6 HeÀjJejer, 2015 lekeÀ meerSSueìerSme, ³etDeesS®e Deewj meerDeeF&DeeF& 
Üeje meb³egkeÌle ªhe mes Dee³eesefpele 6Jesb lesuegieg Yee<eeefJe%eeve jeä^er³e meccesueve cesb ` ceesefue³esje ÒenmeVeuee lesuegieg DevegJeeoc: DeeskeÀ 
heefjMeerueve ‘ efJe<e³e hej heshej ÒemlegeflekeÀjCe~ 
32. ueervee cegKeesheeO³ee³e, hee@ue iegCeMesKej Deewj efj®e[& mceerLe, efye´efìMe keÀeGbefmeue Deewj F&SHeÀSue efJeéeefJeÐeeue³e Üeje nwojeyeeo cesb 
27 HeÀjJejerö1 cee®e& 2015 lekeÀ Dee³eesefpele heeb®eJes Debleje&ä^er³e DeO³eehekeÀ efMe#ekeÀ meccesueve cesb Debûespeer Yee<ee DeO³eehekeÀ efMe#eCe keÀer 
megefveef½ele iegCeJeÊee efJe<e³e hej `Yeejle cesb F&Sueìer MeesOe keÀe meJes&#eCe: ³en kewÀmes mene³ekeÀ nes mekeÀlee nw ?’ efJe<e³e hej ÒemlegeflekeÀjCe. 
33. ueervee cegKeesheeO³ee³e, efye´efìMe keÀeGbefmeue Deewj F&SHeÀSue efJeéeefJeÐeeue³e Üeje nwojeyeeo cesb 27 HeÀjJejerö1 cee®e& 2015 lekeÀ 
Dee³eesefpele heeb®eJes Debleje&ä^er³e DeO³eehekeÀ efMe#ekeÀ meccesueve cesb Debûespeer Yee<ee DeO³eehekeÀ efMe#eCe keÀer megefveef½ele iegCeJeÊee efJe<e³e hej ` 
³eesi³e heþve kesÀ efJekeÀeme meceerheer³e efJeJejCe keÀe Ghe³eesie: F&SmeSue DeO³eehekeÀeW kesÀ efueS meeceûeer’ hej ÒemlegeflekeÀjCe~ 
34. ueervee cegKeesheeO³ee³e (hewveefuemì) (efjeflekeÀe ®ebê hee©keÀ, keÀesefueve veeveies, cee³ee cesveve, Deewj Deceesue heew[Jeeue kesÀ meeLe), 
efye´efìMe keÀeGbefmeue Deewj F&SHeÀSue efJeéeefJeÐeeue³e Üeje nwojeyeeo cesb 27 HeÀjJejerö1 cee®e& 2015 lekeÀ Dee³eesefpele heeb®eJes Debleje&ä^er³e 
DeO³eehekeÀ efMe#ekeÀ meccesueve cesb Debûespeer Yee<ee DeO³eehekeÀ efMe#eCe keÀer megefveef½ele iegCeJeÊee efJe<e³e hej ` cee$ee mes iegCeJeÊee keÀer Deesj 
heefjJele&ve: DeO³eehekeÀ efMe#ee kesÀ efueS ueeiet ’ efJe<e³e hej ®e®ee&~ 
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35. ceeOeJe Òemeeo Sce. pesSve³et efouueer keÀer ceefnuee DeO³e³eve kesÀvê cesb 27ö29 peveJejer, 2015 lekeÀ `ef®e$e:FmekeÀer keÀF& mheälee Deewj 
mebYeeJeveeSb ’ efJe<e³e hej Dee³eesefpele Debleje&ä^er³e meccesueve cesb ` Yeejleer³e Fefleneme cesb mebleeW kesÀ Deemeve ’ efJe<e³e hej ÒemlegeflekeÀjCe~ 
36. ceeOeJe Òemeeo Sce. lespehegj cesb lespehegj efJeéeefJeÐeeue³e cesb 7ö9 HeÀjJejer 2015 cesb meebmkeÉÀeflekeÀ DeO³e³eve : JeweféekeÀ SJeb mLeeveer³e 
heefjÒes#³e cesb efJe<e³e hej Dee³eesefpele Debleje&ä^er³e meccesueve cesb  `Yeejle cesb efHeÀuce mebmkeÉÀefle efJe<e³e hej ÒemlegeflekeÀjCe~ 
37. ceeOeJe Òemeeo Sce. keÀesuekeÀelee kesÀ peeOeJehegj efJeéeefJeÐeeue³e cesb 30ö31 DekeÌletyej 2014 lekeÀ `Yeejleer³e efmevescee keÀe SsefleneefmekeÀ 
uesKeve: oes DeO³ee³e’ hej Dee³eesefpele Debleje&ä^er³e meccesueve cesb ` efHeÀuce Fefleneme meebmkeÉÀeflekeÀ Fefleneme kesÀ ªhe cesb“ efJe<e³e hej 
ÒemlegeflekeÀjCe~ 
38. ceeOeJe Òemeeo Sce. keÀesuekeÀelee kesÀ SefMe³ee Deeì& Deeke&ÀJeeFme/meerSmeSmeSme cesb 13ö14 HeÀjJejer, 2015 lekeÀ `keÀuee keÀe 
efJemleej Deewj uesKeve mebmkeÉÀefle’ efJe<e³e hej Dee³eesefpele Debleje&ä^er³e meccesueve cesb `jepeveereflekeÀ cesb meceeve Yee<ee Deewj DeeOegefvekeÀ 
DevegMeemeveelcekeÀ ¢efä “ efJe<e³e hej Òemlegefle~ 
39. ceeOeJe Òemeeo Sce. nwojeyeeo efJeéeefJeÐeeue³e kesÀ legueveelcekeÀ meeefnl³e efJeYeeie Üeje nwojeyeeo cesb 20 cee®e& 2015 keÀes Dee³eesefpele 
J³eeK³eeve cesb ` efHeÀuce Fefleneme meemkeÉÀeflekeÀ Fefleneme kesÀ ªhe cesb ’ efJe<e³e hej J³eeK³eeve~ 
40. ceeOeJe Òemeeo Sce. keÀvee&ìkeÀ kesÀ ceQieuetj kesÀ heesceheeF keÀe@uespe cesb `jeä^er³elee “Oeeefce&keÀ ªhe cesb: Yeejle cesb Òe®eueve’ efJe<e³e hej 
Dee³eesefpele jeä^er³e meccesueve cesb ` meeceev³e Yee<ee ©he cesb Deewj jeä^er³eöjep³e ceb®e ’ efJe<e³e hej ÒemlegeflekeÀjCe~ 
41. ceeOeJe Òemeeo Sce. keÀesuekeÀelee kesÀ peeOeJehegj efJeéeefJeÐeeue³e cesb 4 veJebyej 2014 keÀes efuebie DeO³e³eve cesb efjÖeÀsMej keÀesme& kesÀ efueS 
efjmeesme& heme&ve kesÀ leewj hej J³eeK³eeve efo³ee~  
42. ceeOeJe Òemeeo Sce. keÀesuekeÀelee kesÀ peeOeJehegj efJeéeefJeÐeeue³e cesb 3ö6 veJebyej 2014 keÀes efuebie DeO³e³eve cesb efjÖeÀsMej keÀesme& kesÀ 
efueS efjmeesme& heme&ve kesÀ leewj hej leerve J³eeK³eeve efo³es~  
43. ceOegceerlee efmevne, keÀesunehegj cesb efMeJeepeer efJeéeefJeÐeeue³e cesb 24 peveJejer, 2015 keÀes Dee³eesefpele jeä^er³e meccesueve cesb “ ceeref[³ee: 
JeweféekeÀ heefjÒes#³e cesb GYejles cegÎs ” efJe<e³e hej ÒemlegeflekeÀjCe~ 
44. ceOegceerlee efmevne, veF& efouueer cesb 14 efomebyej,2014 keÀes “¢<³eiele mee#³e 21 efJe<e³e hej Dee³eesefpele Debleje&ä^er³e meccesueve cesb 
DekeÌkeÀe Deewj Dev³e kesÀ ieerle cesb ceefnuee meÊee keÀer hegve: Òeeefhle keÀe Demheä uesKeve efJe<e³e hej ÒemlegeflekeÀjCe~ 
45. cee³ee hebef[le vejkeÀej, pe³ehegj cesb pe³ehegj efJeéeefJeÐeeue³e kesÀ Debûespeer efJeYeeie Deewj MeskeÌmeefhe³ej  
Demeesefme³esMeve Üeje 4ö6 efomebyej 2014 cesb meeefnefl³ekeÀ DevegJeeo: efme×eble Deewj DeY³eeme efJe<e³e hej Dee³eesefpele Debleje&ä^er³e meccesueve 
cesb `jbieceb®e DevegJeeo cesb mLeeve kesÀ yeer®e Keespe efJe<e³e hej ÒemlegeflekeÀjCe~ 
46. cee³ee hebef[le vejkeÀej, iegpejele kesÀ Deevebo kesÀ Deevebo keÀuee ceneefJeÐeeue³e kesÀ Debûespeer efJeYeeie Üeje ceefnueeSb Deewj Yeejleer³e 
meeefnl³e hej Dee³eesefpele jeä^er³e meccesueve cesb ` Yeejle cesb Debûespeer DeO³e³eve cesb ceefnuee keÀer hengB®e“  efJe<e³e hej yeerpe J³eeK³eeve~ 
47. cee³ee hebef[le vejkeÀej, keÀjveeue kesÀ kegÀceejer efJeÐeeJeleer Deevebo [erSJeer ceefnuee ceneefJeÐeeue³e Üeje Debûespeer cesb efJeée meeefnl³e cesb 
mJeeYeeefJekeÀlee kesÀ keÀLeve efJe<e³e hej Dee³eesefpele Debleje&ä^er³e meccesueve cesb ` cejeþer ceefnlee uesefKekeÀe keÀer neefMe³es hej DeeJeepe“  efJe<e³e 
hej JeÉÊeef®e$e~ 
48. cee³ee hebef[le vejkeÀej, keÀesunehegj kesÀ efMeJeepeer efJeéeefJeÐeeue³e Üeje DeVeeYeeG meeþs keÀe meeefnl³e Deewj Yeejle keÀer mJeeleb$elee kesÀ 
yeeo meeceeefpekeÀ Deevoesueve hej Dee³eesefpele jeä^er³e meccesueve cesb ` DeVee YeeG meeþs Deewj ceefnuee meeefnl³e Deevoesueve“ efJe<e³e hej 
ÒemlegeflekeÀjCe~ 
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49. cee³ee hebef[le vejkeÀej, veF&efouueer meeefnl³e DekeÀeoceer cesb 12ö14 cee®e& 2015 cesb #es$e Deewj Yeejleer³e Ghev³eeme jeä^ efJe<e³e hej 
Dee³eesefpele jeä^er³e meccesueve cesb `mlen mes jeä^: DeVeeYeeG meeþs Deewj jeä^ efvecee&Ce’ efJe<e³e hej ÒemlegeflekeÀjCe~ 
50. cee³ee hebef[le vejkeÀej, cegcyeF& cesb cegcyeF& efJeéeefJeÐeeue³e kesÀ ceefnuee efJeYeeie ÒekeÀesÿ Üeje 7 cee®e&  
2015 keÀes ceefnuee Deewj efnbmee hej Dee³eesefpele meccesueve kesÀ meceeheve hej ` meceepe cesb ceefnuee Deewj JeemleefJekeÀ meebmkeÉÀeflekeÀ efnbmee“ 
efJe<e³e hej ÒemlegeflekeÀjCe~ 
51. ceerje ÞeerefveJeeme. F&SueìerSDeeF& nwojeyeeo MeeKee Üeje ScepeerDeeF&ìer nwojeyeeo cesb 3ö4 DeÒewue 2014 `lekeÀveerkeÀer heeþd³e¬eÀceeW 
cesb Debûespeer keÀer Ghe³eesefielee’ hej Dee³eesefpele jeä^er³e meccesueve kesÀ otmejs efove F&Smeheer~ 
52. ceerje ÞeerefveJeeme, nwojeyeeo cesb 27HeÀjJejerö1 cee®e& 2015 lekeÀ Dee³eesefpele heeb®eJesb Debleje&ä^er³e DeO³eehekeÀ efMe#ekeÀ meccesueve kesÀ 
Debûespeer Yee<ee DeO³eehekeÀ efMe#eCe keÀer megefveef½ele iegCeJeÊee efJe<e³e hej ` DeO³eehekeÀ efMe#ee keÀer hen®eeve: meeceeefpekeÀ heefjÒes#³e cesb 
DeO³eehekeÀ efMe#eCe keÀe³e&¬eÀce kesÀ heeþd³e¬eÀce keÀer hegve:lew³eejer“ efJe<e³e hej ÒemlegeflekeÀjCe~ 
53. ceesnvejepe Sme. nwojeyeeo kesÀ ieCeHeÀeGb[jer efmLele mesbì. peesmesHeÀ keÀe@uepe cesb keÌ³etDeeF&heer: meb®eej keÀewMeue Deewj ÒeesHesÀMeveue 
meoe®eej` DeO³eehekeÀ hej yeele®eerle’efJe<e³e hej ÒemlegeflekeÀjCe~ 
54. veeieceefuuekeÀe pee r. cewmetj cesb 15ö16 cee®e& 2014 SSceDeeF&meer Yeejle, ceeveJe mebmeeOeve efJekeÀeme ceb$eeue³e, Yeejle mejkeÀej kesÀ 
Yee<ee y³etjes, kesÀvêer³e Yeejleer³e Yee<ee G®®e efMe#ee mebmLeeve Üeje peve mebYee<eCe cesb Yee<ee keÀer DeeJeM³ekeÀlee Deewj ve³eer ceeref[³ee efJe<e³e 
hej Dee³eesefpele jeä^er³e meccesueve cesb ` v³etpe yeveeles mece³e ve³eer meb®eej lekeÀveerkeÀ: SkeÀ ve³ee mebYee<eCe ’ efJe<e³e hej ÒemlegeflekeÀjCe~ 
55. veeieeceefuuekeÀe peer. nwojeyeeo kesÀ DeeF&SScemeerDeej cesb 15ö19 pegueeF&, 2014 keÀes Dee³eesefpele keÀe³e&¬eÀce cesb `Dee@veueeFve 
he$ekeÀeefjlee keÀes mecePevee: Yeejle cesb v³etpe keÀJejspe keÀes hegve: efvecee&Ce keÀjvee’ efJe<e³e hej ÒemlegeflekeÀjCe~ 
56. efveefKeuee S®e. yesbieueesj kesÀ Deej.kesÀ.hegjce efmLele mejkeÀejer HeÀmì ûes[ keÀe@uespe kesÀ Debûespeer efJeYeeie Üeje ³etpeer efJeÐeeefLe&³eeW kesÀ 
efueS JewkeÀefuhekeÀ Debûespeer heeþd³e¬eÀce: SkeÀ Geflele efJekeÀuhe? efJe<e³e hej Dee³eesefpele jeä^er³e meccesueve cesb ³etpeer Debûespeer heeþd³e¬eÀce hej 
Jele&ceeve heefj®e®ee& keÀer ³ee$ee efJe<e³e hej DeefleefLe JekeÌlee kesÀ leewj hej Deecebef$ele~ 
57. efveefKeuee S®e, nwojeyeeo efJeéeefJeÐeeue³e Üeje 28 DekeÌletyej, 2014 efueefmvebie heesmì cesb ` efnvoer  
efmevescee keÀe oef#eCe keÀes ef®eefvnle keÀjvee: hegve:efvecee&Ce yeveece hengB®e efJe<e³e hej DeefleefLe JekeÌlee~ 
58. efveefKeuee S®e, Gmceeefve³ee efJeéeefJeÐeeue³e kesÀ keÀVe[ efJeYeeie Üeje 30 DekeÌletyej, 2014 ceeF& HeÀeoj yeeue³³ee kesÀ keÀVe[ cesb 
Devegefole hegefmlekeÀe kesÀ efJecees®eve keÀe³e&¬eÀce cesb ` ceeF& HeÀeoj yeeue³³ee Deewj Dev³e oefuele DeelcekeÌkeÀLee hej hewveefuemì~ 
59. efveefKeuee S®e, nwojeyeeo efJeéeefJeÐeeue³e kesÀ Yee<eeefJe%eeve Deewj DevegJeeo DeO³e³eve kesÀvê Deewj  
DeeF&meerSmeSmeDeej Üeje Dee³eesefpele DevegJeeo: efme×ebeflekeÀ iegCeoes<e Deewj heefjÒes#³e iegCeoes<e hej Dee³eesefpelejeä^er³e meccesueve cesb 
`DevegketÀueleevegmeej ¬eÀce meb®e³e Deewj DeeJeÉefÊe: kegÀí ÒeeLeefcekeÀ ¢efäkeÀesCe’ efJe<e³e hej DeefleefLe JekeÌlee~ 
60. heef̈ eveer MebkeÀj kesÀ. pe³eghej Yeejle efJeJeskeÀevebo lekeÀveerkeÀer mebmLeeve efJeéeefJeÐeeue³e cesb 21ö23 Deiemle, 2014 9Jesb Debleje&ä^er³e Deewj 
49Jesb Jeeef<e&keÀ F&Sueìer@1keÀ#eeDeeW mes pevelee lekeÀ, F&Sueìer@1 hej Debûespe cesb Dee³eesefpele meccesueve cesb ` DeebkeÀueve GhekeÀjCe keÀer o#elee: 
DeO³e³evekeÀle& kesÀ heefjÒes#³e cesb Deewj DeO³eehekeÀ DeO³e³eve“ hej ÒemlegeflekeÀjCe~ 
61. heef¨eveer MebkeÀj, kesÀ. Jesuuetj, (Yeejle) kesÀ Jesuuetj lekeÀveerkeÀer mebmLeeve cesb 30ö31 peveJejer, 2015 lekeÀ ceneefJeÐeeue³e efJeÐeeefLe&³eeW 
kesÀ jespeieejesvcegKeer keÀewMeue efJekeÀeme hej Dee³eesefpele Debleje&ä^er³e meccesueve cesb ` 21JeeR Meoer cesb keÀewMeue efJekeÀeme: mebYeeJeveeSb Deewj 
®egveewefle³eeb “ efJe<e³e hej heefjhetCe& mebYee<eCe~ 
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62. heef¨eveer MebkeÀj, kesÀ. vesuuetj (Yeejle) kesÀ efJeoeJeuet& efmLele mejkeÀejer ef[ûeer keÀe@uespe cesb JeweféekeÀ Yeejle cesb leÉleer³e Yee<ee kesÀ ©he cesb 
DeO³e³eve efJe<e³e hej 20ö21 HeÀjJejer, 2014 lekeÀ Dee³eesefpele jeä^er³e meccesueve cesb `JeweféekeÀ Yeejle cesb F&SmeSue keÀe DeO³e³eve leermejs 
mlej hej: heefj®eueve Deewj ®egveewefle³eeb“ efJe<e³e hej yeerpe J³eeK³eeve~ 
63. heef¨eveer MebkeÀj, kesÀ. F&SHeÀSueö³et Deewj efye´efìMe keÀeGbefmeue, Yeejle Üeje nwojeyeeo kesÀ S®eDeeF&meermeer cesb 27 HeÀjJejerö1 cee®e& 
2015 lekeÀ Dee³eesefpele 5Jesb Debleje&ä^er³e DeO³eehekeÀ efMe#ekeÀ meccesueve cesb Debûespeer Yee<ee DeO³eehekeÀ efMe#eCe cesb megefveef½ele iegCeJeÊee cesb ` 
mJeb³e efveos&efMele meerheer[er kesÀ DeebkeÀueve Deewj melelee Òe³eesie kesÀ efueS Òeefleefyebefyele GhekeÀjCe“  efJe<e³e hej ÒemlegeflekeÀjCe~ 
64. hee@ue iegCeMesKej. F&SHeÀSueö³et Deewj efye´efìMe keÀeGbefmeue, Yeejle Üeje nwojeyeeo kesÀ S®eDeeF&meermeer cesb 27 HeÀjJejerö1 cee®e& 
2015 lekeÀ Dee³eesefpele 5Jesb Debleje&ä^er³e DeO³eehekeÀ efMe#ekeÀ meccesueve cesb Debûespeer Yee<ee DeO³eehekeÀ efMe#eCe cesb megefveef½ele iegCeJeÊee cesb 
`DeO³eehekeÀ efMe#eCe Deewj iegCeJeÊee keÀe Deeéeemeve’ hej heefjhetCe& Yee<eCe~ 
65. Òemeeo, yeerS®eDeejkesÀ, keÀesuekeÀelee kesÀ peeOeJehegj efJeéeefJeÐeeue³e kesÀ legueveelcekeÀ meeefnl³e efJeYeeie cesb 18ö29 cee®e& 2015 lekeÀ 
Dee³eesefpele keÀe³e&¬eÀce cesb ` legueveelcekeÀ meeefnl³e keÌ³ee nw?’ ÒemlegeflekeÀjCe 
66. Òemeeo, yeerS®eDeejkesÀ, nwojeyeeo cesb Gmceeefve³ee efJeéeefJeÐeeue³e Debleje&ä^er³e keÀe³e&¬eÀce kesÀvê Üeje Oece& Deewj meeefnl³e hej 
Dee³eesefpele Debleje&ä^er³e meccesueve cesb “[esmìesJesmkeÀer kesÀ DehejeOe Deewj ob[`F&meeF& keÀer DeJeOeejCee hej“ ÒemlegeflekeÀjCe~ 
67. jengue keÀebyeues, F&SHeÀSueö³et nwojeyeeo kesÀ efJeosMeer Yee<ee kesÀ ÖeÀsb®e mì[erpe kesÀ mketÀue efJeYeeie Üeje 17 veJebyej 2014 cesb “ÒeLece 
efJeée ³eg×: Meleeyoer meccesueve”hej Dee³eesefpele SkeÀ efoJemeer³e meccesueve DeefÖeÀkeÀe kesÀ DeceefjkeÀer Deewj ÒeLece efJeée ³eg×:  DeeMee, 
veHeÀjle Deewj heeieueheve keÀer keÀneefve³eeb“  efJe<e³e  hej ÒemlegeflekeÀjCe~ 
68. jengue keÀebyeues, Smemeer ceevet nwojeyeeo Üeje 12 peveJejer 2015 keÀes Dee³eesefpele efjÖeÀsMej keÀesme& cesb “Yeejle cesb ve³ee meebmkeÉÀeflekeÀ 
uesKeve“ hej ÒemlegeflekeÀjCe~ 
69. jengue keÀebyeues, Smemeer ceevet nwojeyeeo Üeje 12 peveJejer 2015 keÀes Dee³eesefpele efjÖeÀsMej keÀesme& cesb “Yeejlecesb ceefnuee 
veeì³euesefKekeÀe” hej ÒemlegeflekeÀjCe~ 
70. jpeveerMe Dejes[e, pe³ehegj cesb F&SueìerSDeeF& Deewj efJeJeskeÀevebo iueesyeue efJeéeefJeÐeeue³e Üeje 21ö23 Deiemle, 2014 keÀ#eeDeeW mes 
pevelee lekeÀ Debûespeer hej Dee³eesefpele Debleje&ä^er³e meccesueve `nce keÌ³ee Debûespeer keÀes efJoleer³e Yee<ee ³ee efJeosMeer Yee<ee ³ee efyeuekegÀue veneR 
he]{e jns nQ efJe<e³e cesb hewveefuemì~ 
71. jpeveerMe Dejes[e pe³ehegj cesb F&SueìerSDeeF& Deewj efJeJeskeÀevebo iueesyeue efJeéeefJeÐeeue³e Üeje 21ö23 Deiemle, 2014 keÀ#eeDeeW mes 
pevelee lekeÀ Debûespeer hej Dee³eesefpele Debleje&ä^er³e meccesueve cesb `Yeejleer³e DeO³e³evekeÀlee&DeeW keÀer Yee<ee peeie©keÀlee keÀer meceuees®eveelcekeÀ 
efJekeÀeme: meeceeefpekeÀ yeoueeJe keÀer mebYeeJeveeSb“ efJe<e³e hej ÒemlegeflekeÀjCe~ 
72. jpeveerMe Dejes[e, meerDeeF&DeeF&Sue cewmetj, DeeF&meerSmeSmeDeej, veF&efouueer, nwojeyeeo efJeéeefJeÐeeue³e Deewj SSce³et, Deefueie]{ 
Üeje cewmetj cesb 15ö17 DekeÌletyej, 2014 lekeÀ Dee³eesefpele ueQ[heesmì hej mJeer[veöYeejleer³e Debleje&ä^er³e MeesOe meccesueve: heesmì 
keÀesueesefve³eue iueesyeue efceef[ueeFpesMeveYee<ee ³egie cesb Yee<ee keÀer efJeefJeOee cesb `F&Sueìer heeþd³e¬eÀce keÀer efíheer DeJeOeejCee: mebYee<eCe keÀe 
efJeMues<eCeelcekeÀ DeO³e³eve“ hej ÒemlegeflekeÀjCe~ 
73.jpeveerMe Dejes[e, Fueeneyeeo cesb Fueeneyeeo efJeéeefJeÐeeue³e kesÀ Debûespeer SJeb DeeOegefvekeÀ ³etjesefhe³e Yee<ee efJeYeeie Üeje 20ö21 
peveJejer, 2015 lekeÀ Debûespeer kesÀ efme×eble Deewj DeO³e³eve hej Dee³eesefpele jeä^er³e meccesueve cesb ` Yeejle cesb meceeuees®eve meeefnl³e Deewj 
Debûespeer Yee<ee DeO³e³eve“ hej ÒemlegeflekeÀjCe~ 
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74. jCepeerle ìer. kesÀjue kesÀ efle©Jebleehegjce kesÀ Þeerveeje³eCe keÀe@uespe, ®escheepesbìer kesÀ Fefleneme kesÀ heerpeer efJeYeeie Deewj MeesOe kesÀvê Üeje 
21ö22 Deiemle, 2015 lekeÀ `³etpeermeer Üeje Òee³eesefpele Yeejle cesb meecÒeoeef³ekeÀlee keÀe Òeefleefyebye:  Yetle Deewj Jele&ceeve ’ hej Dee³eesefpele 
jeä^er³e meccesueve cesb ` peeefle, mecegoe³e Deewj kesÀjue cesb 20JeeR Meoer mes hetJe& he$ekeÀeefjlee mebmkeÉÀefle“ efJe<e³e hej ÒemlegeflekeÀjCe~ 
75. jCepeerle ìer. nwojeyeeo kesÀ Debûespeer Deewj efJeosMeer Yee<ee efJeéeefJeÐeeue³e kesÀ meebmkeÉÀefle efJeYeeie Üeje 29 DekeÌletyej, 2014 keÀes 
Dee³eesefpele keÀe³e&¬eÀce cesb ` oefuele pevelee Deewj kesÀjue cesb efÒebì ’ efJe<e³e hej ®e®ee& kesÀ efueS Deecebef$ele~ 
76. jCepeerle ìer. veF&efouueer (Yeejle) kesÀ Yeejleer³e Debleje&ä^er³e kesÀvê cesb efouueer efJeéeefJeÐeeue³e kesÀ keÀceuee vesueª keÀe@uespe kesÀ Debûespeer 
efJeYeiee Üeje 5ö6 HeÀjJejer, 2015 keÀes ` Menjer mLeue: Yeejleer³e ceneJoerhe cesb ÒeefleJesove, DeY³eeme Deewj DevegYeJe ’ hej Dee³eesefpele 
keÀe³e&¬eÀce cesb `³en mLeue DeeefKej efkeÀmekeÀe nw? DeeefoJeeefme³eeW keÀe efJejesOe Deewj meceeefpekeÀ Deewj ef[efpeìue mLeueeW cesb Jeeo efJeJeeo“  
efJe<e³e hej ÒemlegeflekeÀjCe~ 
77. meleerMe heew[Jeeue, nwojeyeeo cesb nwojeyeeo efJeéeefJeÐeeue³e cesb HeÀjJejer, 2015 keÀes ` efnìesjesiueesefMe³ee ’ veece mes Dee³eesefpele 
efJeéeefJeÐeeue³e efHeÀuce meceejesn cesb oewjeve, ` neefMe³es mes efmevescee’ hej hewvesefuemì~ 
78. meleerMe heew[Jeeue, keÀesuekeÀelee kesÀ peeOeJehegj efJeéeefJeÐeeue³e cesb DekeÌletyej, 2014 keÀes Dee³eesefpele keÀe³e&¬eÀce cesb ` 1960 kesÀ Deewj 
1970 kesÀ oMekeÀ kesÀ ceue³eeuece efmevescee Deewj SsefleneefmekeÀlee’ hej ÒemlegeflekeÀjCe~ 
79. meleerMe heew[Jeeue, hegCes kesÀ veJejespe Jeeef[³ee keÀe@uespe kesÀ Debûespeer efJeYeeie Üeje 26 cee®e&, 2015 cesb Dee³eesefpele meebmkeÉÀeflekeÀ 
DeO³e³eve:  SkeÀ MeefkeÌle kesÀ ªhe cesb Keespe hej Dee³eesefpele meccesueve cesb ` ceO³emlee keÀer MeefkeÌle: Yeejle cesb ceO³eceJeie&“ efJe<e³e hej 
ÒemlegeflekeÀjCe~ 
80. meleerMe heew[Jeeue, F&SHeÀSue efJeéeefJeÐeeue³e nwojeyeeo cesb HeÀjJejer, 2015 cesb Dee³eesefpele ` keÀceeue keÀer efHeÀuce DeeF&[er cesb hen®eeve 
keÀe meJeeue ’ hej ÒemlegeflekeÀjCe~ 
81. mel³eveeje³eCe kesÀ. nwojeyeeo (Yeejle) cesb Debleje&ä^er³e ceeref[³ee Deewj meb®eej MeesOe mebIe (DeeF&SScemeerDeej) kesÀ Dee³eesefpele meYee 
kesÀ meeLe Jeeef<e&keÀ meccesueve kesÀ oewjeve SkeÀ efoJemeer³e Debleje&ä^er³e mebieesÿer cesb ` efceef[³esefìbie ceeefpe&veefueefìme: jbie, peeefle Deewj efuebie kesÀ 
JeweféekeÀ heefjÒes#³e cesb  ’ efJe<e³e hej hewvesefuemì~ 
82. mel³eveeje³eCe kesÀ. ceefveheeue cesb oMe&ve Deew Ô³etcewefveefìme mesbìj Üeje 1ö3 veJebyej, 2014 lekeÀ OeJeveer: heefj®e®ee& Deewj ceefnuee keÀer 
#ecelee, uesKeve Deewj mJeleb$elee hej Dee³eesefpele leerve efoJemeer³e jeä^er³e mebieesÿer cesb ` oefuele Deelceef®ebleve Deewj  jepeveerefle cesb ÒeefleJesove 
’ hej ÒemlegeflekeÀjCe~ 
83. mel³eveeje³eCe kesÀ. keÀvee&ìkeÀ kesÀ SskeÀuee kesÀ heceheeF keÀe@uespe kesÀ Debûespeer efJeYeeie Üeje ³etpeermeer Üeje Òee³eesefpele Oece& kesÀ leewj 
jeä^er³elee efJe<e³e hej Dee³eesefpele jeä^er³e meccesueve cesb ` jeä^er³eJeeo kesÀ DemheM³e&lee kesÀ ÒeefleJesove: meeefnl³e, peeefle Deewj oefuele 
meceeuees®ekeÀ’ hej ÒemlegeflekeÀjCe~ 
84. mel³eveeje³eCe kesÀ, ef¬eÀmì efJeéeefJeÐeeue³e kesÀ Debûespeer efJeYeeie Üeje 12ö13 peveJejer, 2015 keÀes kesÀvê kesÀ keÀLeve Deewj heefjefOe: 
Yeejle cesb DeuhemebK³ekeÀ mebYee<eCe hej Dee³eesefpele jeä^er³e mebieesÿer cesb `Decyes[keÀj kesÀ DeuhemebK³ekeÀ hej efJe®eej’ hej ÒemlegeflekeÀjCe~ 
85. mel³eveeje³eCe kesÀ. hegCes kesÀ meeefJe$eeryeeF& HetÀues efJeéeefJeÐeeue³e Deewj hegCes kesÀ mesbì ceerjeme keÀe@uespe kesÀ  
meceepeMeeñe Deewj ceveesefJe%eeve efJeYeeie meceeefpekeÀ efJe%eeve Deewj MeesOe cesb Deblejer³e DevegMeemeve ÒeJesMe hej  
Dee³eesefpele jeä^er³e meccesueve cesb ”peeefle Deewj meceeefpekeÀ efJe%eeve hej Jeeo efJeJeeo ” efJe<e³e hej ÒemlegeflekeÀjCe~ 
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86. mel³eveeje³eCe kesÀ. efouueer kesÀ meerSme[ermeer cesb 9 cee®e& 2015 keÀes peeefle Deewj %eeve hej Dee³eesefpele jeä^er³e keÀe³e&Meeuee cesb 
hewveefuemì~  
87. meewc³ee Mecee&, osnjeotve kesÀ hesì^esefue³ece Deewj Tpee& DeO³e³eve efJeéeefJeÐeeue³e cesb ` he×efle, meewbo³e&lee Deewj Debûespeer cesb meb®eej ’ 
efJe<e³e hej 4ö5 DeÒewue, 2014 keÀes Dee³eesefpele oes efoJemeer³e Debleje&ä^er³e meccesueve ` efceefÞele Dee®eej: Yee<ee, meeefnl³e Deewj efme×eble keÀer 
hetjkeÀ meceeuees®eve’ 
88. meewc³ee Mecee&, ueKeveT kewÀcheme kesÀ Decesþer efJeéeefJeÐeeue³e cesb 24ö25 ceF&, 2014 keÀes `melele efJekeÀeme kesÀ efueS F&Sueìer Fve 
efMe#ee keÀer YetefcekeÀe ’ hej Dee³eesefpele oes efoJemeer³e Debleje&ä^er³e F&Sueìer meccesueve cesb `keÀcepeesj efJeÐeeefLe&³eeW kesÀ yeer®e yeesue®eeue keÀewMeue 
keÀe efJekeÀeme: SkeÀ meceeuees®eve heefjÒes#³e ’ hej ÒemlegeflekeÀjCe~ 
89. meewc³ee Mecee&, pe³ehegj kesÀ efJeJeskeÀevebo iueesyeue efJeéeefJeÐeeue³e Deewj F&SueìerSDeeF& Üeje efJeJeskeÀevebo iueesyeue efJeéeefJeÐeeue³e cesb 
21ö23 Deiemle, 2014 cesb keÀ#eeDeeW mes pevelee lekeÀ Debûespeer efJe<e³e hej Dee³eesefpele leerve efoJemeer³e Debleje&ä^er³e meccesueve cesb “ 
DeO³e³evekeÀlee& keÀer mecePe keÀer meceeuees®eve keÀe DeebkeÀueve: SkeÀ Òe³eesie efJe<e³e hej ÒemlegeflekeÀjCe~ 
90. meewc³ee Mecee&, veF&efouueer cesb pesSve³et, Svemeerheer³etSue, DeeF&meerSmeSmeDeej Deewj meebmkeÉÀeflekeÀ ceb$eeue³e Üeje 16ö18 efomebyej, 
2014 peJeenjueeue vesnª efJeéeefJeÐeeue³e kesÀ Yee<ee, meeefnl³e Deewj meebmkeÉÀeflekeÀ DeO³e³eve mketÀue cesb ` Yee<ee, meebmkeÉÀeflekeÀ Deewj cetu³e: 
hetJe& Deewj heef½ece ’ hej Dee³eesefpele leerve efoJemeer³e Debleje&ä^er³e Deble: DevegMeemeefvekeÀ meccesueve cesb ` efo DeeFmeyeie&: keÀefìye× uesKeve, 
heue®eeve Deewj mebmkeÉÀefle ’ hej ÒemlegeflekeÀjCe~ 
91. Þegefle mejkeÀej, nwojeyeeo cesb nwojeyeeo efJeéeefJeÐeeue³e cesb 26 DeÒewue, 2014 cesb efpeuee efMe#ee kesÀvê cesb Dee³eesefpele heefj®e®ee& cesb ` 
DeO³e³eve me^esle kesÀ leewj hej MeyokeÀes<e keÀe Ghe³eesie ’ hej ®e®ee&~ 
92. Þegefle mejkeÀej, nwojeyeeo cesb nwojeyeeo efJeéeefJeÐeeue³e kesÀ v³etjue SJeb keÀe@ievesefìJe meeFbme kesÀvê cesb 8 ceF&, 2014 keÀes Dee³eesefpele 
J³eeK³eeve cesb ` Yee<ee DeefOeûenCe: efJeéeYej Deewj efJeMes<e Yee<ee heefj®eueve’ hej ®e®ee&~ 
93. Þegefle mejkeÀej, nwojeyeeo cesb nwojeyeeo efJeéeefJeÐeeue³e kesÀ v³etjue SJeb keÀe@ievesefìJe meeFbme kesÀvê cesb 4ö5  veJebyej, 2014 keÀes 
Dee³eesefpele otmejs efJep³egDeue Jeu[& cesb JewkeÀefuhekeÀ DeO³e³evekeÀlee& hej Dee³eesefpele Debleje&ä^er³e meccesueve cesb ` OJeefveiele peeie©keÀlee Deewj 
ye®®eeW keÀe J³eekeÀjCe he]{ves kesÀ efueS mebIe<e& Deewj yebieeueer keÀe G®®eejCe ’ hej ÒemlegeflekeÀjCe~ 
94. Þegefle mejkeÀej, nwojeyeeo cesb efye´efìMe keÀeGbefmeue Deewj F&SHeÀSue efJeéeefJeÐeeue³e Üeje 27 HeÀjJejerö01 cee®e& 2015 lekeÀ 
Dee³eesefpele heeb®eJesb Debleje&ä^er³e DeO³eehekeÀ efMe#ekeÀ meccesueve cesb Debûespeer Yee<ee DeO³eehekeÀ efMe#ee cesb megefveef½ele iegCeJeÊee efJe<e³e hej 
meccesueve cesb ` DeO³eehekeÀ keÀe Debûespeer Meyo efJev³eeme keÀe %eeve: DeeOeejYetle keÀe ueeshe ’ hej ÒemlegeflekeÀjCe~ 
95. efmcelee peesmesHeÀ, meeefJe$eeryeeF& HetÀues hegCes efJeéeefJeÐeeue³e  kesÀ meceepe efJe%eeve Deewj Ô³etceefveefìme kesÀvê Deewj melele efMe#ee SJeb 
efJemleejCe, S[uì ef[heeì&cesbì keÀer Dee³eespekeÀ mebmLeeve Üeje efve½e³e meeceeefpekeÀ mJeemL³e keÀer ³etheerF&öII ³eespevee keÀer keÀe³e&Meeuee kesÀ 
efueS ` mJeemL³e Ghe®eej cesb me®eslevelee: SkeÀ DeO³e³eve ’ peejer nw~ 
96. efmcelee peesmesHeÀ, efJeMeeKeeheÆvece DeebO´ee efJeéeefJeÐeeue³e kesÀ mesbìj HeÀe@j mì[er Dee@HeÀ meesMeue SkeÌmekeÌuet Sb[ FvekeÌuetpeerJe hee@efuemeer 
cesb Yeejle cesb DeefOevemLe keÀe mebj®evee Deewj yeeefuekeÀe kesÀ meeLe efnbmee: DeuebkeÀej Deewj JeemleefJekeÀlee hej  25ö26 HeÀjJejer, 2015 lekeÀ 
Dee³eesefpele jeä^er³e meccesueve cesb ` Yee<ee cesb efuebie Yeso’ hej ÒemlegeflekeÀjCe~ 
97. mew³³eo meF&o, efMeceuee kesÀ DeeF&DeeF&SSme cesb DekeÌletyej, 2014 keÀes ì^sbmeûesMeve hej Dee³eesefpele mebieesÿer cesb `HeÀeskeÀuì SJeb 
ì^ebmeûesMeve’ hej Òemlegefle~ 
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98. le©Ce kegÀceejer yee@ceve, SveF&DeejDeeF&F& efMeueebie cesb 15ö16 DekeÌletyej, 2014 lekeÀ Dee³eesefpele meccesueve cesb ` mecheke&À yeveevee: 
Debûespeer Yee<ee keÀ#eeSb Deewj heefjJesMe’ hej ÒemlegeflekeÀjCe~ 
99. le©Ce kegÀceejer yee@ceve, efMeueebie kesÀ efJeefue³ece kewÀjer efJeéeefJeÐeeue³e cesb veJebyej, 2014 keÀes Dee³eesefpele jeä^er³e meccesueve cesb 
`cetu³ehejkeÀ efMe#ee Deewj DeO³eehekeÀ: mefÒebieyees[& mes efJeJeeo kesÀ meceeOeeve lekeÀ ’ hej ÒemlegeflekeÀjCe. 
100,leejkesÀéej, Jeer.yeer. cewmetj cesb 21ö22 ceF&, 2014 lekeÀ Dee³eesefpele jeä^er³e DevegJeeo efceMeve kesÀ DevegJeeo Deesefj³esbìsMeve keÀe³e&¬eÀce 
cesb ` DevegJeeo kesÀ efme×eble cesb DevegJeeo DeO³e³eve keÀer DeJeOeejCee ’ hej ÒemlegeflekeÀjCe~ 
101. leejkesÀéej Jeer.yeer., efMeceesiee kesÀ kegÀJeschet efJeéeefJeÐeeue³e cesb 7 pegueeF&, 2014 keÀes heer.peer. ef[hueescee cesb DevegJeeo DeO³e³eve hej 
Dee³eesefpele Deesefj³esbìsMeve keÀe³e&¬eÀce cesb `pee@pe& efmeìsvej kesÀ ncesb&efìkeÀ ceesMeve ieeF[Dee@ve ìeGefjme ì^ebmeuesMeve veece& ’ efJe<e³e hej 
ÒemlegeflekeÀjCe~ 
102. leejkesÀéej Jeer.yeer. yesbieuet© kesÀ Deej.kesÀ.hegjce kesÀ mejkeÀejer HeÀmì ûes[ keÀe@uespe cesb 11ö12 Deiemle, 2014 lekeÀ ³etpeer efJeÐeeLeer& 
kesÀ efueS JewkeÀefuhekeÀ Debûespeer heeþd³e¬eÀce: Gef®ele efJekeÀuhe? efJe<e³e hej ` DevegYeJe,efJeOvelee Deewj efme×eble:  SkeÀ DeOeesmveelekeÀ Debûespeer 
DeO³eehekeÀ nesvee ’ hej ÒemlegeflekeÀjCe~ 
103. leejkesÀéej Jeer.yeer., cewmetj kesÀ jeä^er³e DevegJeeo efceMeve cesb 12—13 Deiemle, 2014 keÀes DevegJeeo cesb Deesefj³esbìsMeve keÀe³e&¬eÀce cesb 
` DevegJeeo DeO³e³eve keÀer DeJeOeejCeeiele DevegJeeo DeJeOeejCee ’ efJe<e³e hej ÒemlegeflekeÀjCe~ 
104. leejkesÀéej Jeer.yeer., F&SHeÀSue efJeéeefJeÐeeue³e nwojeyeeo kesÀ meebmkeÉÀeflekeÀ DeO³e³eve efJeYeeie Üeje 5 efmelebyej, 2014 keÀes “³etDeej 
Deevebocetefle& keÀer mceÉefle (1932ö2014) “ ` 1960 kesÀ Deewj 70 kesÀ oMekeÀ cesb ³et.Deej.Deevebocetefle& cesb DeeOegefvekeÀ keÀVe[ efJe<e³e ’ hej 
hewveue heefj®e®ee&~ 
105. leejkesÀéej Jeer.yeer., nwojeyeeo [ekeÌ³etcesbì^er mesbìj, ueecekeÀeve cesb 12 efmelebyej, 2014 keÀes ³et.Deej.Deevebocetefle& hej ` 
³et.Deej.Deevebocetefle& keÀer mceÉefle ’ efJe<e³e hej hewveue heefj®e®ee&~ 
106. leejkesÀéej Jeer.yeer., cewmetj kesÀ jeä^er³e DevegJeeo efceMeve kesÀ19ö20 efmelebyej, 2014 keÀes Dee³eesefpele DevegJeeo Deesefj³esbìsMeve 
keÀe³e&¬eÀce cesb `DevegJeeo kesÀ efme×ebleöheef½ece kesÀ DevegJeeo efme×ebleöYeejleer³e ’ hej ÒemlegeflekeÀjCe~ 
107. leejkesÀéej Jeer.yeer. jeä^keÀefJe kegÀJesbhet ì^mì Deewj heesefÆ Þeerjeceuet lesuegieg efJeéeefJeÐeeue³e nwojeyeeo cesb 18 Deewj 19 DekeÌletyej, 
2014 keÀes kegÀJesbhet:GvekeÀe peerJeve efJe<e³e hej Dee³eesefpele keÀe³e&¬eÀce cesb ` kegÀJesbhet: DeeOegefvekeÀlee kesÀ meboYe& cesb hegjeCe keÀLee keÀe hegve: uesKeve 
’ hej ÒemlegeflekeÀjCe~ 
108. leejkesÀéej, Jeer.yeer., nwojeyeeo cesb Gmceeefve³ee efJeéeefJeÐeeue³e kesÀ keÀVe[ efJeYeeie Deewj oefuele DeO³e³eve keÀvê Üeje 30 
DekeÌletyej,2014 keÀes ` “ceeF& HeÀeoj yeeue³³ee” keÀVe[ cesb DevegJeeo’ efJe<e³e hej hewveue heefj®e®ee&~ 
109, leejkesÀéej Jeer.yeer, OeejJee[ kesÀ keÀvee&ìkeÀ keÀe@uespe cesb DevegJeeo jep³e Deewj ceeceues hej 20 efomecyej, 2014 keÀes ` DevegJeeo: 
efme×ebeflekeÀ ¢efäkeÀesCe mes ’ hej ÒemlegeflekeÀjCe~ 
110. leejkesÀéej Jeer.yeer., OeejJee][ meeefnl³e mebyejecee ì^mì kesÀ 16ö18 peveJejer, 2015 keÀes Dee³eesefpele OeejJee][ meeefnl³e meceejesn cesb 
` keÀVe[ cesb DevegJeeo keÀer mecem³ee’ efJe<e³e hej hewveue heefj®e®ee& keÀe efveos&Meve~ 
111, leejkesÀéej Jeer.yeer., keÀesuekeÀelee meerSmeSmeSmemeer Deewj SefMe³ee Deeì& DeekeÀe&Jme kesÀ men³eesie mes keÀuee keÀe efJemleej: uesKeve 
mebmkeÉÀefle cesb 13ö14 HeÀjJejer, 2015 keÀes Dee³eesefpele keÀe³e&¬eÀce cesb `%eeve meÉpevelee cesb meceevelee keÀer jepeveerefle: keÀehe&me DeeOeeefjle 
DeO³e³eve keÀer YetefcekeÀe ’ hej ÒemlegeflekeÀjCe~ 
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112. leejkesÀéej Jeer.yeer. mebotj yesuueejer JeerSmekesÀ.efJeéeefJeÐeeue³e cesb 21 HeÀjJejer, 2015 keÀes Dee³eesefpele efJeMes<e J³eeK³eeve cesb ` %eeve 
Glheeove: ceefnueeDeeW kesÀ heefjÒes#³e cesb ’ hej ÒemlegeflekeÀjCe~ 
113, leejkesÀéej Jeer.yeer., MeebefleefvekesÀleve cesb 25ö28 HeÀjJejer,2015 lekeÀ efJeéeöYeejleer, MeebefleefvekesÀleve (heef½ece yebieeue) keÀe Deemeeceer 
Yee<ee kesÀ Yee<ee efJe%eeve keÀer FkeÀeF& cesb cewmetj meerDeeF&DeeF&Sue Üeje DevegJeeo Deewj Yeejleer³e meeefnl³e keÀe mJeeiele: jeä^er³e mebmkeÉÀefle cesb 
FmekeÀer YetefcekeÀe efJe<e³e hej Dee³eesefpele keÀe³e&¬eÀce cesb ` GheefveJesMeyeeo  Deewj jeä^er³e meboYe& cesb DevegJeeo keÀe ÒeJesMe ’ hej ÒemlegeflekeÀjCe~ 
114. leejkesÀéej Jeer.yeer., Gmceeefve³ee efJeéeefJeÐeeue³e kesÀ keÀVe[ efJeYeeie cesb 26 cee®e&, 2015 keÀes keÀVe[ meeefnl³e meceeuees®eve hej ` 
keÀVe[ cesb DeeOegefvekeÀ meeefnl³e meceeuees®evee ’ hej ÒemlegeflekeÀjCe~ 
115. leejkesÀéej Jeer.yeer, ncheer kesÀ keÀVe[e efJeéeefJeÐeeue³e kesÀ ceefnuee DeO³e³eve efJeYeeie Deewj ceefnuee  
DeO³e³eve kesÀvê Joeje 30ö31 cee®e& 2015 keÀes ceefnuee hej Del³ee®eej jeskeÀvee:mecem³ee Deewj ®egveewefle³eeb efJe<e³e cesb `efMe#eCe Deewj 
keÀe³e&mLeueeW hej ceefnueeDeeW hej Del³ee®eej ’ hesj ÒemlegeflekeÀjCe~ 
116. Go³e Sce., nwojeyeeo kesÀ mejkeÀejer efmeìer keÀe@uepe cesb 6ö7 Deiemle, 2014 keÀes Debûespeer cesb ÒeYeeJeer Yee<ee DeO³e³eve he×efle³eeb cesb ` 
F&SHeÀSue efJeéeefJeÐeeue³e cesb F&SHeÀSue kesÀ DeO³e³evekeÀlee& keÀer MeyoeJeueer DeO³e³eve keÀer he×efle³eeW keÀe cetu³eebkeÀve ’ efJe<e³e hej 
ÒemlegeflekeÀjCe~ 
117. Go³e Sce., iegìtbj DeebO´ee ÒeosMe kesÀ efJe%eeve efJeéeefJeÐeeue³e cesb 5ö6 HeÀjJejer, 2015 lekeÀ Yee<ee, meeefnl³e meebmkeÉÀeflekeÀ DeO³e³eve 
Deewj %eeve meeOeve (SueSuemeerSmekesÀDeejö2015) efJe<e³e cesb ` ÒeeLeefcekeÀ mlej hej Debûespeer MeyoeJeueer keÀe DeO³e³eve ’ hej 
ÒemlegeflekeÀjCe~ 
118. Go³e Sce., efJeMeeKeeheÆvece kesÀ DeebO´ee efJeéeefJeÐeeue³e cesb 29 cee®e&ö2 DeÒewue, 2015 lekeÀ %eeve  
ÒeCeeueer, efJe%eeve ÒekeÉÀefle Deewj Yeejleer³e pevelee efJe<e³e cesb ` Debûespeer cesb o#elee: lesuebieevee jep³e cesb Smemeer  
efJeÐeeefLe&³eeW cesb efMe#eCe ®egveewefle³eeW kesÀ keÀejkeÀ ’ hej ÒemlegeflekeÀjCe~ 
119. Go³e Sce., DeebO´e ÒeosMe kesÀ ef®eÊegj, ÞeerkeÀeuenmleer mejkeÀejer ceefnuee ef[ûeer keÀe@uespe cesb 22ö23 Deiemle, 2014 lekeÀ Debûespeer 
Yee<ee DeO³e³eve cesb ve³ee ®eueve efJe<e³e hej `³egJee DeO³e³evekeÀlee& kesÀ Debûespeer heeþd³e hegmlekeÀeW keÀer MeyoeJeueer cesb DeeF&meerìer kesÀ Ghe³eesie 
keÀe efJeMues<eCe ’ hej ÒemlegeflekeÀjCe~ 
120. Gcee yegieg&yeb[e, nwojeyeeo efJeéeefJeÐeeue³e kesÀ DekeÀeoefcekeÀ mìe@HeÀ keÀe@uespe cesb 2 cee®e&, 2015 keÀes ` DevegMeemeve keÀer hegve: hengB®e: 
efuebie keÀe ÒeMve’ efJe<e³e hej Dee³eesefpele efjÖeÀsMej heeþd³e¬eÀce kesÀ Debleie&le ` Yeejleer³e efHeÀuce DeO³e³eve keÀer meceer#ee Deewj efuebie keÀes 
ueskeÀj Jeeo efJeJeeo ’ hej ÒemlegeflekeÀjCe 
121. Gcee yegieg&yeb[e, nwojeyeeo efJeéeefJeÐeeue³e kesÀ DekeÀeoefcekeÀ mìe@HeÀ keÀe@uespe cesb 2 cee®e&, 2015 keÀes ` DevegMeemeve keÀer hegve: hengB®e: 
efuebie keÀe ÒeMve’ efJe<e³e hej Dee³eesefpele efjÖeÀsMej heeþd³e¬eÀce kesÀ Debleie&le ` ceeveJeMeeñe kesÀ DevegMeemeve Deewj efuebie keÀe ÒeMve’ hej 
ÒemlegeflekeÀjCe~ 
122. Gcee yegieg&yeb[e, nwojeyeeo efJeéeefJeÐeeue³e cesb 6 Deiemle, 2014 keÀes efuebie DeO³e³eve, Yeejle kesÀ keÀe³e&¬eÀce keÀe DeO³e³eve hej 
Dee³eesefpele ienve heeþd³e¬eÀce cesb ` efuebie Deewj Oece& ’ hej ÒemlegeflekeÀjCe~ 
123. JesbkeÀì jeJe [er, F&SHeÀSue efJeéeefJeÐeeue³e efMeueebie heefjmej cesb Deiemle 2014 keÀes Deepe keÀe efme×eble: peeefle, pevepeeefle Deewj 
pevemecheoe hej Dee³eesefpele jeä^er³e meccesueve cesb ` mecegoe³e keÀer mceÉeflemebmkeÉÀefle: ceeveJelee meceeuees®eve mebmkeÉÀefle Deefle¬eÀceCe keÀer Deesj ’ 
efJe<e³e hej yeerpe J³eeK³eeve~ 
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124. JesbkeÀì jeJe [er, iegueyeiee& kesÀ keÀvee&ìkeÀ kesÀvêer³e efJeéeefJeÐeeue³e cesb DekeÌletyej 2014 keÀes Òees. ³et.Deej. Deveblecetefle& Deewj Yeejleer³e 
meeefnl³e hej Dee³eesefpele jeä^er³e meccesueve cesb `Deveblecetefle& kesÀ yeeo meeefnefl³ekeÀ peeb®e’ efJe<e³e hej ®e®ee& kesÀ efueS Deecebef$ele~ 
125. JesbkeÀì jeJe [er, cee®e& 2015 keÀes GheöceneJoerhe: meeefnefl³ekeÀ ÒeefleefyebyeöYeejleer³e Debûespeer uesKeve cesb yeejöyeej efJe®eej hej 
Dee³eesefpele jeä^er³e meccesueve cesb ` Deepe keÀer meeefnefl³ekeÀ peeb®e: hetJe& kesÀ YeefJe<³e keÀer hegve:Keespe ’ hej yeerpe J³eeK³eeve~ 
126. JesbkeÀì jeJe [er, efouueer kesÀ FbêÒemLe ceefnuee ceneefJeÐeeue³e Joeje cee®e& 2015 keÀes yengYee<eeF&Jeeo Deewj ceewefKekeÀ DevegJeeo hej 
Dee³eesefpele jeä^er³e meccesueve cesb ` Demece³e Dee®ejCe Deewj DeveeJeM³ekeÀ DevegJeeo: mceÉefle mebmkeÉÀefle keÀe ÒeefleGÊej ’ efJe<e³e hej yeerpe 
J³eeK³eeve~ 
127. JesbkeÀì jeJe [er, keÀesef®eve cesb pegueeF&öDeiemle, 2014 keÀes DeeO³eeeflcekeÀ Deewj jepeveerefle hej DeeÊes Jeeef<e&keÀ meccesueve, Debleje&ä^er³e 
yegefÎpeerefJe meccesueve cesb ` mceÉefle kesÀ heìue hej: ceeveJelee meceeuees®eve Deewj GÊejeefOekeÀej keÀe ÒeMve ’ hej ®e®ee& kesÀ efueS Deecebef$ele~ 
128. JesbkeÀì js·er kesÀ., ®esVeF& kesÀ SmeDeejSce efJeéeefJeÐeeue³e cesb cee®e& 2015 keÀes he×efle Deewj Debûespeer kesÀ MeesOe kesÀ heefjCeece hej 
Dee³eesefpele DeeþJesb jeä^er³e meccesueve cesb ` F&SmeSue DeO³e³evekeÀlee& cesb OeÉä ÒeeflemheOee& keÀe efJekeÀeme ’ efJe<e³e hej heefjhetCe& mebYee<eCe~ 
129. JesbkeÀìsMe, nwojeyeeo kesÀ DeeefLe&keÀ Deewj meceeefpekeÀ DeO³e³eve kesÀvê cesb 29 ceF&, 2014 keÀes DeebO´e ÒeosMe kesÀ DeeefoJeemeer #es$eeW cesb 
keÉÀef<e keÀer mecem³ee Deewj mebYeeJevee efJe<e³e hej Dee³eesefpele mebieesÿer cesb ` DeeefoJeemeer efJekeÀeme: vesnª Deewj SueefJeve kesÀ heefjÒes#³e cesb ’ 
hej ÒemlegeflekeÀjCe~ 
130. JesbkeÀìsMe, nwojeyeeo efJeéeefJeÐeeue³e kesÀ mesbìj HeÀe@j efo mì[er Dee@HeÀ meesMeue SkeÌmekeÌuetpeve Sb[ FvekeÌuetpeve hee@efuemeer 
(meerSmeSmeF&DeeF&heer) kesÀ 6ö7 HeÀjJejer, 2015 keÀes Dee³eesefpele Debleje&ä^er³e meccesueve (Deewj efJoleer³e DecesefjkeÀe oef#eCe Yeejleer³e #es$e 
kesÀ Yeejleer³e efJekeÀeme cesue meccesueve)  `iejeryeer keÀer heefjYee<ee :SsefleneefmekeÀ ÒeMve ’ Deewj DecesefjkeÀe kesÀ Yeejleer³e efJekeÀeme cesue 
(DeeF&[ermeerS) hej ÒesjCee, meÉpevelee Deewj meeceeefpekeÀ GÐeefce³eeW kesÀ efueS iejeryeer Gvcetueve Deewj peueJee³eg heefjJele&ve Meceve efJe<e³e hej 
ÒemlegeflekeÀjCe~ 
131. JesbkeÀìsMe, efouueer efJeéeefJeÐeeue³e kesÀ jepeveereflekeÀ efJe%eeve efJeYeeie Joeje 16ö17 cee®e& 2015 keÀes  
Dee³eesefpele meÊee, mebmkeÉÀefle Deewj Yeejle cesb ìerkeÀeefìhheCeer hej Dee³eesefpele meccesueve cesb `SsefleneefmekeÀ leewj hej keÀcepeesjeW keÀe oceve: 
JeMeerYetle keÀe oeJee ’ hej ÒemlegeflekeÀjCe~ 

mebieesÿer Deewj meccesueve cesb Òemlegle MeesOeHe$e  
efJeosMeer Yee<eeöDebleje&ä^er³e  
1. Devet heeb[s³e, pece&veer kesÀ yes©le efJeéeefJeÐeeue³e cesb 13 efmelebyej 2014 keÀes S®eDeeF&Jeer/S[me: Fbìjef[mhuevejer heme&heskeÌìJesve efJe<e³e 
hej `meercee keÀe GuuebIeve: pece&ve Deewj ÖeÀsbme DeelceefJeMues<eCe Deewj S[me meeefnl³e hej mJe®eefuele DeJejesOe kesÀ keÀe³e& ’ hej 
ÒemlegeflekeÀjCe~ 
2. ceesefnle ®ebove, efj³etefve³eve cesb efj³etefve³eve efJeéeefJeÐeeue³e cesb DeeF&SueF&Sme/F&SueSueF&Sme: efHeÀcesme [sme cees[sme mesjesuesme Fì 
Fcepes&Jemesme [sme efjJesef[kesÀMevmeHesÀefceefveme [evme uesme Fume [sme kewÀefj³eeyesme Fì uesme Fume [s DeeF& DeesMeve Fbef[³eve efJe<e³e hej 
Dee³eesefpele XVIIöXXI meccesueve cesb `(Sefue) jeä^: Deevebo osJeer kesÀ keÀe³e& cesb Yeejleer³e pe][eW keÀer hen®eeve’ hej ÒemlegeflekeÀjCe~ 
3. efveMeeble kesÀ veeje³eCe, pece&veer kesÀ ns[sueyeie& efJeéeefJeÐeeue³e cesb 28 pegueeF&ö1 Deiemle, 2014 lekeÀ Dee³eesefpele ³etjesheeMe®esme 
pesveleb$ece HetÀj mÒee®eefJeMesvme¬eÀeHeÌì cesb ` [sj ÖeÀsce[smemÒeeef®eies efueìjsefjMe®e ìskeÀmì Sb[ [sj cesuejmÒeeef®eies uesmej ’ hej heesmìj 
ÒemlegeflekeÀjCe~ 
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4. efveMeeble kesÀ.veeje³eCe, pece&veer efo ³etefveJeefme&ìer Dee@HeÀ ieesefìbiepesve mefÒeì meccej mketÀue cesb 1ö5 efmelecyej, 2014 keÀes yeng 
DeeOegefvekeÀlee efJe<e³e hej `yeng DeeOegefvekeÀlee cesb yeng jbie kesÀ DeefYeÒee³e ’hej ÒemlegeflekeÀjCe~ 

efJeosMeer Yee<eeöjeä^er³e 
1. DeefYe<eskeÀ jewMeve, kesÀjue kesÀ LeeueeMesjer mejkeÀejer yejsvesve keÀe@uespe kesÀ efnvoer heerpeer efJeYeeie SJeb MeesOe kesÀvê Joeje 3ö5 HeÀjJejer, 2015 
keÀes jeceefyeueeme Mecee& keÀe ³eesieoeve hej `Yeejlesvot ³egie Deewj jeceefyeueeme Mecee&’ efJe<e³e hej ÒemlegeflekeÀjCe~ 
2. Devet heeb[s³e, veF&efouueer kesÀ pesSve³et [yu³et [yu³et SHeÀ, SceSmeer meef®eJeeue³e cesb peveJejer, 2015 keÀes heMeg hej O³eeve meccesueve III cesb 
`meeefnl³e cesb heMeg keÀer he³ee&hlee: YeeJegkeÀlee yeveece #esef$e³e cetu³eebkeÀve ’ hej Òemlegefle~ 
3. kegbÀJej keÀeble, (Deej.[er.DeefKeuee Deewj S. ®ee©ceefle jeceoeme kesÀ meeLe) Deeb.Òe. vesuuetj kesÀ efJe¬eÀce efmecnehegjer efJeéeefJeÐeeue³e kesÀ 
Debûespeer efJeYeeie Joeje 3ö4 veJebyej, 2014 cesb Yee<ee keÀer yeesefue³eeb Deewj meeefnl³e hej ` ©me keÀer Deewhe®eeefjkeÀlee yeveece ve³eer Deeuees®evee ’ hej 
ÒemlegeflekeÀjCe~ 
4. kegbÀJej keÀeble, (Deej.[er.DeefKeuee Deewj S.®ee©ceefle jeceoeme kesÀ meeLe) Deeb.Òe. vesuuetj kesÀ efJe¬eÀce efmecnehegjer efJeéeefJeÐeeue³e kesÀ 
Debûespeer efJeYeeie Joeje 3ö4 veJebyej, 2014 cesb Yee<ee keÀer yeesefue³eeb Deewj meeefnl³e,Òees.JevesueekebÀefì ÒekeÀeMece Oece&mJe J³eeK³eeve hej ` ©me keÀer 
Deewhe®eeefjkeÀlee’  (Deej.[er. DeefKeuee Joeje Òemlegle) hej ÒemlegeflekeÀjCe~ 
5. kegbÀJej keÀeble (S.®ee©ceefle jeceoeme Deewj Deej.[er.DeefKeuee) Deeb.Òe. vesuuetj kesÀ efJe¬eÀce efmecnehegjer  
efJeéeefJeÐeeue³e kesÀ Debûespeer efJeYeeie Joeje 3ö4 veJebyej, 2014 cesb Yee<ee keÀer yeesefue³eeb Deewj meeefnl³e hej ` ©me keÀer Deewhe®eeefjkeÀlee: 
DeJeueeskeÀve ’ (S. ®ee©ceefle jeceoeme Joeje Òemlegle) hej ÒemlegeflekeÀjCe~ 
6. cewL³et pee@ve kesÀ., nwojeyeeo S®emeer³et kesÀ DekeÀeoefcekeÀ mìe@HeÀ keÀe@uespe cesb 17 pegueeF&, 2014 keÀes Debûespeer DeO³eehekeÀ kesÀ efueS efjÖeÀsMej 
keÀesme& cesb `pece&ve Deewhev³eeefmekeÀ kesÀ heefjCeece Deewj oeMe&efvekeÀ pe][sb ’ hej ÒemlegeflekeÀjCe~ 
7. cewL³et pee@ve kesÀ., nwojeyeeo kesÀ S®emeer³et kesÀ Debûespeer efJeYeeie Joeje 15 efmelebyej, 2014 ÒeLece efJeée ³eg× mecceuesve hej `³eg× keÀe DehejeOe 
Deewj meeW[jJesie efme×eble ’ hej Òemlegefle~ 
8. cewL³et pee@ve kesÀ., nwojeyeeo kesÀ FHeÌuet kesÀ ÖeÀsbkeÀesHeÀesve DeO³e³eve efJeYeeie Joeje 17 veJebyej, 2014 keÀes ÒeLece efJeée ³eg× Meleeyoer meccesueve 
cesb ` meecetefnkeÀ DehejeOe Deewj ÒeLece efJeée ³eg× cesb pece&veer keÀer YetefcekeÀe ’ hej ÒemlegeflekeÀjCe~ 
9. cewL³et pee@ve kesÀ., Deesjbieeyeeo kesÀ yeerSSce efJeéeefJeÐeeue³e kesÀ efJeosMeer Yee<ee efJeYeeie kesÀ Yee<ee keÀer YetefcekeÀe Deewj meceepe cesb mebmkeÉÀefle hej 
16 efomecyej, 2014 keÀes Dee³eesefpele mebieesÿer cesb `meceepe cesb Yee<ee Deewj mebmkeÉÀefle keÀe Deehemeer mebyebOe efJeMes<ekeÀj jesueQ[ yeLes&me kesÀ 
mesefce³eesefìkeÀ kesÀ meboYe& cesb ’ hej ÒemlegeflekeÀjCe~ 
10. cewL³et pee@ve kesÀ., cegcyeF& efJeéeefJeÐeeue³e kesÀ pece&ve efJeYeeie Joeje 15ö21 efomecyej, 2014 keÀes keÀchesjsefìJe SmLesefìkeÌme (Sve) 
efpemesueme®eeHeÌì HeÀj FbìjkeÀu®ejue pece&efveefmìkeÀ hej Dee³eesefpele Debleje&ä^er³e meccesueve cesb jemeOeeJeeveer Sb[ uemì (heueeFmej): 
efpepesvetyejmìsuetbie pJeer³ej ceeyemìeyes [sj SefmLekeÀ hej ÒemlegeflekeÀjCe~ 
11. cees.De³egye efmeefÎKe., nwojeyeeo kesÀ meceoeveer efMe#eCe meesmeeFìer cesb 8 cee®e&, 2015 keÀes Dee³eesefpele jeä^er³e meccesueve cesb ` DejefyekeÀ 
J³eekeÀjCe keÀe DeO³e³eve: mecem³ee Deewj meceeOeeve ’hej ÒemlegeflekeÀjCe 
12. cees.De³egye efmeefÎKe, nwojeyeeo kesÀ Gmceeefve³ee efJeéeefJeÐeeue³e kesÀ Dejyeer efJeYeeie Joeje 18ö19 cee®e& 2015 keÀes Dee³eesefpele jeä^er³e 
meccesueve cesb ` Denuece ceesmleeieeveceer: ceefnuee YeeJegkeÀlee keÀe Òeeflecee ’hej ÒemlegeflekeÀjCe~ 
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13. cees. Debpej, leefceuevee[g kesÀ efle©ef®ejeheuueer kesÀ peceeue ceesncce keÀe@uespe (mJee³eÊe) kesÀ Dejyeer efJeYeeie kesÀ heerpeer Deewj MeesOe efJeYeeie 
Joeje 20ö21 peveJejer, 2015 lekeÀ ` DeeOegefvekeÀ ³egie cesb Dejyeer Ghev³eeme Deewj ueIeg keÀneefve³eeW keÀe efJekeÀeme ’ hej oes efoJemeer³e Debleje&ä^er³e 
meccesueve (³etpeermeer mJee³eÊe Devegoeve) cesb ` DeueöefKemeelegue keÌJeemeerjn efHeÀ efueefye³eeö cegbleeueekeÌJeeletne Jee Deeotne ’ (efueefye³ee cesb 
ueIeg keÀneefve³ee: cetue Deewj Dee³eece) hej ÒemlegeflekeÀjCe~ 
14. cees.Debpej, leefceuevee[g ®esVeF& npe neGme cesb 19ö20 peveJejer, 2015 lekeÀ “ceeveJelee  keÀer mesJee kesÀ efueS meeefnl³e keÀe 
efJeefYeVe ÒekeÀej mes ³eesieoeve hej Dee³eesefpele” 34Jesb oes efoJemeer³e FbìjvesMeve ueerie Dee@HeÀ FmueeefcekeÀ efueìjs®ej (Yeejleer³e 
GheöceneJoerhe DeO³ee³e) hej jeä^er³e meccesueve cesb `oeJele DekeÀyej kesÀ cegoerj peveeye ceesuecceo cegefmuece: Tot& kesÀ SkeÀ veeceJej 
Deewj Deepeeo meepe meneHeÀer ’ hej ÒemlegeflekeÀjCe~ 
15. cees.Debpej, nwojeyeeo kesÀ Gmceeefve³ee efJeéeefJeÐeeue³e kesÀ Dejyeer efJeYeeie Joeje 18ö19 cee®e& 2015 keÀes ` DeeOegefvekeÀ ³egie cesb 
ceefnuee keÀe meeefnl³e’ (Gmceeefve³ee efJeéeefJeÐeeue³e keÀer huesefìvece pegyeueer) hej Dee³eesefpele oes efoJemeer³e jeä^er³e meccesueve cesb ` 
efj³eeole Gue Deoye S efvemee³es efHeÀ efueefye³ee’ (efueefye³ee cesb ceefnuee meeefnl³e keÀer Òeefme× ceefnueeSb) hej ÒemlegeflekeÀjCe~ 
16. ceesefnle ®ebove, veF&efouueer kesÀ peJeenjueeue vesn© efJeéeefJeÐeeue³e kesÀ ÖeÀsb®e SJeb ÖeÀsbkeÀesHeÀesve DeO³e³eve kesÀvê, Yee<ee mketÀue, 
meeefnl³e Deewj meebmkeÉÀeflekeÀ efJeYeeie Joeje 15 DekeÌletyej, 2014 keÀes “ ì^ef[keÌMeve Sì pesvej:keÀeefpece Deueer efjefueì kegÀveebo uee vetFì 
kebÀmebì S ceer heejuesj o Deevebo osJeer, peveer& o Fletosme hej ÒemlegeflekeÀjCe~ 
17. Òeesefceuee, kesÀjue kesÀ keÀuee[er kesÀ Þeer MebkeÀje®ee³e& mebmkeÉÀefle efJeéeefJeÐeeue³e cesb 28ö30 peveJejer, 2015 lekeÀ efnvoer meeefnl³e 
keÀes Yeer<ce meenveer keÀer osve efJe<e³e hej `efJe®eejOeeje keÀer j®eveelcekeÀ heefjCeefle kesÀ keÀLeekeÀej Yeer<ce meenveer ’ hej ÒemlegeflekeÀjCe~ 
18. Òeesefceuee, cenejeä^ kesÀ hegCes kesÀ ®eeboceue leeje®ebo yeesje keÀe@uespe kesÀ efnvoer efJeYeeie Joeje cesb 16ö17 peveJejer, 2015 `ceeref[³ee 
Deewj Yee<ee keÀe DeJekeÀeMe ’ meb®eej ceeO³ece cesb efnvoer keÀer YetefcekeÀe hej ÒemlegeflekeÀjCe~ 
19. Òeesefceuee, nwojeyeeo kesÀ nwojeyeeo efJeéeefJeÐeeue³e kesÀ efnvoer efJeYeeie Joeje 20ö21 DekeÌletyej, 2014 keÀes ` keÀue Deewj Deepe 
kesÀ mebJeeo keÉÀle keÀefJelee ’mecekeÀeefueve keÀefJelee Deewj kesÀoejveeLe efmebn hej ÒemlegeflekeÀjCe~ 
20. Òeesefceuee, kesÀjue keÀemejeiees[ efpeuee, efveueséejce kesÀ heer.kesÀ.jepeve cesceesefj³eue kewÀcheme cesb 29 Deiemle, 2014 cesb keÀVetj 
efJeéeefJeÐeeue³e kesÀ efnvoer efJeYeeie Joeje` FkeÌkeÀermeJeeR meoer keÀe efnvoer meeefnl³e efJeefJeOe Dee³eece  hej Dee³eesefpele keÀe³e&¬eÀce cesb 
`FkeÌkeÀermeJeeR meoer keÀe efnvoer meeefnl³e efJeefJeOe Dee³eece’ hej Òemlegefle~ 
21. Òeesefceuee, kesÀjue kesÀ hee³eeVetj mejkeÀejer yejsvesve keÀe@uespe kesÀ efnvoer mveelekeÀesÊej efJeYeeie SJeb MeesOe kesÀvê Joeje 26ö28 
Deiemle, 2014 lekeÀ 1990 kesÀ yeeo efnvoer keÀefJelee cesb ve³ee Dee³eece hej ` 1990 kesÀ yeeo keÀer efnvoer keÀefJelee Deewj ñeer ®eslevee’ hej 
ÒemlegeflekeÀjCe~ 
22. jeceoeme DeefKeuee, ceO³eÒeosMe kesÀ jsJee efmLele SheerSme efJeéeefJeÐeeue³e kesÀ ©meer Yee<ee efJeYeeie cesb 4 pegueeF&, 2014 keÀes “ 
ªmeer Yee<ee, FmekeÀer Ghe³eesefielee Deewj ÒeOeeve keÀejkeÀ ” hej ÒemlegeflekeÀjCe~ 
23. jeceoeme DeefKeuee, Deewjbieeyeeo kesÀ [e@.yeeyee meenJe Decyes[keÀj cejeþJee[e efJeéeefJeÐeeue³e cesb 29 efmelebyej 2014 keÀes 
Òees.Jeer.Jeer.³eeoer& mceÉefle J³eeK³eeve cesb `Yee<ee cesb J³eekeÀjCe kesÀ DeLeeX keÀer DeefYeJ³eefkeÌle ’ hej ÒemlegeflekeÀjCe~ 
24. jeceoeme DeefKeuee, Deewjbieeyeeo kesÀ [e@.yeeyee meenye Decyes[keÀj cejeþJee[e efJeéeefJeÐeeue³e kesÀ ©meer efJeYeeie Joeje 29 
efmelecyej, 2014 keÀes `Yeejle cesb ©meer DeO³e³eve/DeO³eeheve keÀer mecem³ee Deewj heefjÒes#³e ’hej ÒemlegeflekeÀjCe~ 
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25. jeceoeme DeefKeuee, kegbÀJej keÀeble Deewj S.®ee©ceefle jeceoeme,  DeebO´e ÒeosMe vesuuetj kesÀ efJe¬eÀce efmecnehegjer efJeéeefJeÐeeue³e cesb 
4 veJebyej, 2014 keÀes Jeeef<e&keÀ Òees.JesveueekebÀefì ÒekeÀeMece Oece&mJe J³eeK³eeve cesb `©meer Deewhe®eeefjkeÀelee’ efJe<e³e hej ÒemlegeflekeÀjCe~ 
26. jeceoeme DeefKeuee, kegbÀJej keÀeble Deewj S.®eeªceefle jeceoeme, Dee.Òe.vesuuetj kesÀ efJe¬eÀce efmecnehegjer efJeéeefJeÐeeue³e kesÀ 
Debûespeer efJeYeeie cesb 3ö4 veJebyej, 2014 keÀes Yee<ee keÀer yeesefue³eeb Deewj meeefnl³e cesb `©meer Deewhe®eeefjkeÀlee yeveece ve³eer Deeuees®evee’ 
hej ÒemlegeflekeÀjCe~ 
27. jeceoeme DeefKeuee, S.®eeªceefle Deewj jeceoeme kegbÀJej keÀeble, Dee.Òe.vesuuetj kesÀ efJe¬eÀce efmecnehegjer efJeéeefJeÐeeue³e kesÀ Debûespeer 
efJeYeeie cesb 3ö4 veJebyej, 2014 keÀes Yee<ee keÀer yeesefue³eeb Deewj meeefnl³e cesb `©meer Deewhe®eeefjkeÀlee: SkeÀ ¢efäkeÀesCe (heefjhetCe& mebYee<eCe) 
([e@.S.®ee©ceefle jeceoeme Joeje Òemlegle)’ hej ÒemlegeflekeÀjCe~ 
28. jeceoeme DeefKeuee, ceíueerheÆvece kesÀ keÉÀ<Cee efJeéeefJeÐeeue³e cesb 3 efomebyej, 2014 keÀes ÒeyebOeve kesÀ efueS peerJeve keÀewMeue Deewj 
lekeÀveerkeÀer mveelekeÀ efJe<e³e hej `efJeosMeer Yee<ee DeO³e³eve kesÀ 4 meer’ hej ÒemlegeflekeÀjCe~ 
29. jeceoeme DeefKeuee, Deewjbieeyeeo kesÀ [e@.yeeyeemeenye Decyes[keÀj cejeþJee[e efJeéeefJeÐeeue³e cesb 19 peveJejer, 2015 keÀes Debûespeer 
J³eekeÀjCe hej 12Jesb Debleje&ä^er³e keÀebûesme cesb ` Debûespeer,lesuegieg Deewj ªmeer cesb efJeMes<eCe’ hej heefjhetCe& mebYee<eCe~ 
30. meboue YejJoepe, nwojeyeeo kesÀ Debûespeer Deewj efJeosMeer Yee<ee efJeéeefJeÐeeue³e cesb 17 veJebyej, 2014 keÀes ÒeLece efJeée ³eg× hej` ÒeLece 
efJeée ³eg× kesÀ meboYe& cesb Fìueer keÀe YeefJe<³e’ hej ÒemlegeflekeÀjCe~ 
31. mebpe³e kegÀceej, veF&efouueer peJeenjueeue vesnª efJeéeefJeÐeeue³e kesÀ ÖeÀsb®e Deewj ÖeÀsbkeÀesHeÀesve DeO³e³eve kesÀvê cesb 15 DekeÌletyej, 2014 
keÀes `veevee meenye ovme Fcesefpevejer ÖeÀsbefmeme ’hej ÒemlegeflekeÀjCe~ 
32. mebpe³e kegÀceej, nwojeyeeo kesÀ F&SHeÀSue efJeéeefJeÐeeue³e cesb 19 veJebyej, 2014 keÀes ³etjesefhe³e Yee<ee efoJeme hej ` ÖeÀbme ves Yeejleer³e 
mewefvekeÀ keÀer vepejeW mes osKee ’ hej ÒemlegeflekeÀjCe~ 
33. mebpe³e kegÀceej, ye[ewoe SceSme efJeéeefJeÐeeue³e cesb 6ö7 HeÀjJejer, 2015 keÀes Dee³eesefpele jeä^er³e meccesueve cesb ` uee jeveer efo Peebmeer 
oveme ues ef[mkeÀesme& efueìsjjer Fve ÖeÀsbme ’ efJe<e³e hej Òemlegefle~ 
 

keÀe³e&Meeuee 
 
Debûes]peer 

1. ueervee cegKeesheeO³ee³e, heef½ece yebieeue, keÀesuekeÀelee kesÀ efJe¬eÀceMeeruee SpegkesÀMeveue efjmeesme& meesmeeFì, iewjömejkeÀejer mebieþve cesb 7 
petve, 2014 keÀes `hejer#ee keÀe cetue Deewj F&SmeSue keÀ#eeDeeW kesÀ efueS hejer#ee efJekeÀeme’ hej Òemlegefle~ 
2. ueervee cegKeesheeO³ee³e, ueKeveT kesÀ Decesþer efJeéeefJeÐeeue³e cesb 24ö25, 2014 keÀes `uesKeve kesÀ efJekeÀeme efJeMes<eleewj hej cetu³eebkeÀve 
he×efle keÀe³e& keÀe meÉpeve’ hej Òemlegefle~ 
3 ueervee cegKeesheeO³ee³e, nwojeyeeo kesÀ F&SHeÀSueö³et, cesb 21 pegueeF&, 2014 keÀes F&SHeÀSue efJeéeefJeÐeeue³e kesÀ Yeejleer³e Jee³eg mesvee 
efMe#eCe DeefOekeÀeefj³eeW kesÀ ÒeefMe#eCe keÀe³e&¬eÀce cesb `Debûespeer Yee<ee hejer#ee keÀes lew³eej keÀjves kesÀ ceeceues’ hej Òemlegefle~ 
4. ueervee cegKeesheeO³ee³e, nwojeyeeo kesÀ nwojeyeeo efJeéeefJeÐeeue³e kesÀ otjmLe efMe#ee kesÀvê cesb 21 DeÒewue, 2014 keÀes heerpeer[ermeerF& kesÀ 
efueS `MeyokeÀesMe keÀe DeO³e³e Deewj meboYe& keÀewMeue’ hej Òemlegefle~ 
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5. ceeOeJe Òemeeo Sce. efouueer Decyes[keÀj efJeéeefJeÐeeue³e Deewj S³et[er ceeveJe DeO³e³eve mketÀue kesÀ efuebie  
DeO³e³eve keÀe³e&¬eÀce cesb 24 cee®e&, 2015 keÀes efHeÀuce DeO³e³eve hej keÀe³e&Meeuee~ 
6. cee³ee hebef[leövejkeÀej, nwojeyeeo kesÀ nwojeyeeo efJeéeefJeÐeeue³e kesÀ legueveelcekeÀ meeefnl³e kesÀvê Joeje 30ö31 DekeÌletyej, 
2014`efJejesOe uesKeve: oefuele Deewj JeMeerYetle’ hej Dee³eesefpele jeä^er³e keÀe³e&Meeuee cesb `hegve: yeesuevee: ceefnuee uesKeve kesÀ oefuele mJe 
keÀLeve’hej Òemlegefle~ 
7. ceesnvejepe Sme. cenyetyeveiej kesÀ heeuecet© efJeéeefJeÐeeue³e kesÀ efMe#ee efJeYeeie Joeje 24 peveJejer, 2015 keÀes Debûespeer cesb DeO³eehekeÀ 
DeO³eeheve kesÀ  efueS `Yee<ee Kesue Deewj ieefleefJeefOe³eeW keÀe efJekeÀeme’ hej keÀe³e&Meeuee~ 
8. ceesnvejepe Sme, nwojeyeeo kesÀ js·erme ceefnuee ceneefJeÐeeue³e kesÀ DeO³eehekeÀeW kesÀ efueS 5 veJebyej, 2014 keÀes `Deewhe®eeefjkeÀ meb®eej’ 
hej keÀe³e&Meeuee~ 
9.jpeveerMe Dejes[e, ueKeveT kesÀ Decesþer efJeéeefJeÐeeue³e DeejF&SueDees, DecesefjkeÀve mesbìj Joeje 24ö25 ceF&, 2014 cesb “melele 
efJekeÀeme kesÀ efueS F&Sueìer cesb efMe#ee keÀer YetefcekeÀe” hej Dee³eesefpele efJoleer³e Debleje&ä^er³e F&Sueìer mecceuesve cesb “keÀe³e& keÀe cetu³eebkeÀve 
Deewj cetu³eebkeÀve keÀe keÀe³e&” hej keÀe³e&Meeuee~ 
10. le©Ce kegÀceejer yee@ceve, S®eSmeSmeSuemeer mketÀue DeO³eehekeÀ kesÀ efueS DeejF&SueDees, DecesefjkeÀer otleeJeeme veF&efouueer: 
F&SueìerSDeeF&, cesIeeue³e; Deewj SmeSmeS, cesIeeue³e mejkeÀej kesÀ meeLe 13ö23 peveJejer, 2015 keÀes 10 efoJemeer³e keÀe³e&Meeuee 
11. le©Ce kegÀceejer yee@ceve, cesIeeue³e F&SueìerSDeeF& Deewj DecesefjkeÀer otleeJeeme, DeejF&SueDees kesÀ meeLe pesveefle³ee efnue kesÀ efkeÀ³eebie 
veesveyee keÀe@uespe cesb DekeÀeoefcekeÀ keÀewMeuelee hej oes efoJemeer³e keÀe³e&Meeuee~ 
12. le©Ce kegÀceejer yee@ceve, cesIeeue³e F&SueìerSDeeF& Deewj DecesefjkeÀer otleeJeeme, DeejF&SueDees kesÀ meeLe Keemeer efnue kesÀ MebkeÀjosJe 
keÀe@uespe cesb DekeÀeoefcekeÀ keÀewMeuelee hej oes efoJemeer³e keÀe³e&Meeuee~ 
13. leejkesÀéej Jeer.yeer, iegueyeiee& keÀvee&ìkeÀ kesÀvêer³e efJeéeefJeÐeeue³e kesÀ Debûespeer efJeYeeie cesb 22 veJebyej, 2014 keÀes keÀe³e&Meeuee~ 
14. leejkesÀéej Jeer.yeer., yesuueejer JeerSmekesÀ efJeéeefJeÐeeue³e cesb 3ö5 efomebyej, 2014 lekeÀ MeesOe efve³ece hej leerve efoJemeer³e keÀe³e&Meeuee 
cesb `MeesOe cesb Yee<ee keÀer Ghe³eesie ’ hej Òemlegefle~ 
15. leejkesÀéej Jeer.yeer. nwojeyeeo kesÀ F&SHeÀSue efJeéeefJeÐeeue³e kesÀ meeefnl³e DeO³e³eve mketÀue cesb 12ö13 cee®e& 2015 keÀes meceeuees®eve 
efJe®eej Deewj MeesOe he×efle cesb ve³ee ®eueve hej oes efoJemeer³e keÀe³e&Meeuee cesb `meeefnl³e MeesOe cesb efme×eble Deewj efve³ece’ hej Òemlegefle~ 
16. JesbkeÀì jeJe [er, yesbieueesj kesÀ meÉefä keÀuee, ef[peeFve Deewj lekeÀveerkeÀer mketÀue cesb cee®e& 2015 keÀes efJe®eej/peerJeve keÀer ef[pee³eve Deewj 
ceeveJelee keÀe DeeOeej efJe<e³e hej Debleje&ä^er³e keÀe³e&Meeuee cesb ` DeO³eeheve Deewj MeesOe Yeejleer³e kesÀ meboYe& cesb: Deehe kesÀ heeme pees kegÀí nw 
Gmemes keÌ³ee keÀjsbies ’ hej me$e kesÀ efueS Deecebef$ele~ 
 
efJeÐeeefLe&³eeW keÀe ³eesieoeve 
(ÒeefleYeeefie³eeW keÀes ³ee$ee Devegoeve efJeefve³ecekeÀö20 kesÀ DeOeerve efJeéeefJeÐeeue³e Joeje mJe³eb meÉpeve keÀer ie³eer efveefOe mes men³eesie) 
mebieesÿer Deewj meccesueve cesb Òemlegle MeesOeHe$e  
Debleje&ä^er³e  
1.meeefJe³ees cesieesuetlees cewmeer, heerS®e[er. (SueSJebheer), efveojueQ[ kesÀ efvepecespeve kesÀ je[yeeb[ efJeéeefJeÐeeue³e Joeje 13ö16 ceF&, 2014 
lekeÀ Dee³eesefpele Debleje&ä^er³e meccesueve cesb ®eej yeveece heeb®e: ìsefve[eF cesb G®®eejCe keÀer mebK³ee hej Òemlegefle~ 
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2. ³eeveecebêe mel³e nefjveer, heerS®e[er, (SueSb[heer) oef#eCe DeefÖeÀkeÀe kesÀ peesvesmeyeie& kesÀ efJeìJeeìme&jQ[  
efJeéeefJeÐeeue³e cesb 24ö27 petve, 2014 lekeÀ ‘’ ¢efä [euesb” nukeÀer ef¬eÀ³ee: Jee@keÀjesie Joeje nukesÀ ef¬eÀ³ee keÀe efJemleej 
3. megef®emeefcelee yeefjkeÀ, heerS®e[er, (F&SueF&)  ceuesefMe³ee kesÀ meejeJekeÀ efmLele kegÀef®ebie kesÀ efjJejmeeF[ cewpesefmìkeÀ ne@mìue cesb 27ö28 
HeÀjJejer, 2015 keÀes Dee³eesefpele Yee<ee DeO³e³eve hej Debleje&ä^er³e meccesueve (DeeF&meerSueSme) 2014 cesb ` ” ef®e$e keÀneveerö”³egJee 
DeO³e³evekeÀlee& kesÀ uesKeve kesÀ cetu³eebkeÀjCe kesÀ efueS ìtue ’ 
4. efmebOeg peesMe, heerS®e[er (DevegJeeo DeO³e³eve), v³et cewefkeÌmekeÀes oef#eCe heef½eceer Òeefme×/DecesefjkeÀve meebmkeÉÀeflekeÀ mebIe meccesueve cesb 
19ö22 HeÀjJejer, 2015 keÀes meercee keÀes OegbOeuee keÀjvee : HebÀleemeer Deewj pes.kesÀ.jesefuebie kesÀ nwjer hee@ìj ÞeÉbKeuee cesb efJe®eejeW keÀe yeoueeJe~ 
5. osJeueervee keÀeW[t, heerS®e[er, (Debûespeer meeefnl³e) JeeefMebieìve efJeéeefJeÐeeue³e cesb Dee³eesefpele Debleje&ä^er³e meccesueve cesb ceewle keÀe efveyeen: 
ceewle kesÀ GÐeesie keÀer jepeveerefle 
 
jeä^er³e 
 
1. megveece hee$ees, heerS®e[er (F&SueF&), HeÀjeroeyeeo kesÀ efuebiee³ele efJeéeefJeÐeeue³e cesb 7ö8 HeÀjJejer, 2015 keÀes Dee³eesefpele Debleje&ä^er³e 
meccesueve cesb “ cetu³eebkeÀve Deewj DevegosMeveelcekeÀ meeceûeer keÀe DeefOeûenCe: DeO³eehekeÀeW keÀe ÒeesHesÀMeveue efJekeÀeme hej Òemlegefle~ 
2. keÀesÊeekeÀeW[e megceve, heerS®e[er (SueSb[heer), Þeerveiej kesÀ keÀMceerj efJeéeefJeÐeeue³e cesb 24ö26 cee®e& 2014 lekeÀDee³eesefpele 
mkeÀesveueerö08 cesb “lesuegiegöÒeeªhe cesb heefjefcelee” hej Òemlegefle~ 
3. ceesncceo veJeHeÀue Sve, heerS®e[er (legueveelcekeÀ meeefnl³e), keÀesuekeÀelee cesb 18ö20 DeÒewue,2014 lekeÀ DevegJeeo efme×eble Deewj 
DeY³eeme, legueveelcekeÀ meeefnl³e hej Dee³eesefpele Debleje&ädjer³e meccesueve cesb “ mebYee<eCe keÀe DeJejesOe Deewj hejeOeervelee:mecekeÀeueerve 
cegefmuece ceefnuee kesÀ Ghev³eemeeW cesb meceLe& mebyebOe hej legueveelcekeÀ DeO³e³eve hej Òemlegefle~ 
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MeesOe He$e oeefKeue efkeÀ³es ie³es (2014ö15) 
 
[e@keÌìj Dee@HeÀ efHeÀueesmeesHeÀer 
 
Mew#eefCekeÀ Je<e& kesÀ oewjeve, 41 heerS®e[er efLeefmeme Òemlegle keÀer ie³eer (30 Debûespeer, 11 Dejyeer) 
Yee<ee efJe%eeve Deewj mJej efJeOee (heerS®e[er) 
1. JeekeÌ³e j®eveeömJej efJeOee kesÀ meceerkeÉÀle meceerhelee: Yee<eeefJe%eeve DeO³e³eve efJejesOe,  ³egmeje ceesncceo Deyoguee ³een³een 

2. Yee<ee, peeefle Deewj heefjefOe: oef#eCe Yeejle cesb cesnlej mecegoe³e Joeje yeesueer  
ie³eer Yee<ee,         yeer jefJe®evêve 
3. DeebO´e ÒeosMe cesb mejkeÀejer meHeÀue mketÀueeW cesb Debûespeer DeO³eehekeÀes Joeje Ghe³eesie cesb uee³es              
ie³es Meyoö G®®eejCe                                                                                 Foe heJeve kegÀceej 
4. DeeOegefvekeÀ Dejyeer mlej cesb JeekeÌ³ej®evee  DeheefjJele&ve,                                  HesÀJeepe cees.S. DeveöveefmeHeÀ 
5. efJoleer³e Yee<ee Debûespeer DeO³e³evekeÀlee&cesb JeekeÌ³e j®evee keÀe DeefOeûenCe SkeÀ DeO³e³eve,            ceeOeJeer efmebn 
6.oes Yeejleer³e efmevesceeDeeW cesb heg©<e Deewj ceefnuee Joeje Ghe³eesie cesb uee³eer ie³eer vece´´leehe×efle:  
[ìer& efhekeÌ®ej Deewj efcemìj Deewj efcemesme De³³ej keÀe OeÉälee keÀe DeO³e³eve,    efpelesvê kegÀceej ³eeoJe 
7. Yee<ee Fb[esvesefMe³ee cesb megj ueieevee: SkeÀ he×efleiele DeO³e³eve keÀe³e&,      megMeeblees 
8.ueKeveT Menj cesb Debûespeer Deewj cee$eÉYee<ee kesÀ Òeefle J³eJenej,      efyevotveeLe Pee 
9. DeeOegefvekeÀ ceevekeÀ Dejyeer Deewj ³eceveer Dejyeer ces DeÒeceeefCele efJe<e³e efJeMes<ekeÀj efleneceer                                  
³eceveer DejyeerkeÀ kesÀ meboYe& cesb                                             ³eemej ceesncceo Deyoguejueceeve DeueöMejeHeÀer 
10, êefJe[eW keÀer Debûespeer: SkeÀ Meyo efJeOee DeO³e³eve,                                                 vejsvê kegÀceej S®e 
11. ³eeceveer Deefyeye Dejyeer keÀe DeefOeûenCe: ceewefKekeÀ j®evee Meeñe keÀe efJekeÀeme                         
Deewj Òel³e#e efJe<e³e keÀer mecePe                                                              HeÀ³eepe Deueer Denceo keÀeefmece 
12. Dej yeer cesb meeröìeröJeer mebyebOe:®ejCe DeeOeeefjle efJe®eej,                              Deceerve S Dees DeueöDeueoue 
Debûes]peer meeefnl³e (heerS®e[er)  
1. DeeOegefvekeÀJeeo kesÀ yeeo keÀer peeotF& keÀuhevee: meboYe& Deewj peeb®e,    hetpee meb®esleer 
2. efJeée peerJeve keÀer ef¬eÀ³ee: peueheeFieg[er keÀer cesLej ueeskeÀ hejbheje keÀe DeO³e³eve                   Deceerle jeGle 
3. cewkeÀ FJeeve Deewj hesefì^keÀ cewkeÀûeLe cesb DeÒemlegle keÀes Òemlegle keÀjvee                                meghee$e YeÆe®ee³e& 
4. mecekeÀeefueve pegFme DecesefjkeÀve ceefnuee uesefKekeÀeDeeW: DeeOegefvekeÀlee Deewj ©ef]{Jeeoer               YeemkeÀj ueeefce 
5. nj lejHeÀ efJeef®e$e efJe®eej: Dejyeer jesceebme keÀefJelee keÀe meceuees®eve  DeO³e³eve               Deefceve S Dees DeueöDeueoue 
6. mJe³eb, Dev³e Deewj meerefcelelee: veeyee©Ce YeÆe®ee³e& kesÀ keÀe³e& keÀer Keespe                           efoJ³eekegÀmegce je@³e 
7. Demeceev³e De³eesi³e: De³eesi³e DeO³e³eve kesÀ heefjÒes#³e cesb [esefjme uesefmebie kesÀ ®e³eveerle                             
    Ghev³eemeeW cesb De³eesi³e keÀes efHeÀj mes {euevee                                                           efMeJekeÀecemegbojer 
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8. cegOejlee keÀe efMekeÀej: Yeejle cesb ieerle mebmkeÉÀefle keÀe DeO³e³eve                                   ieesuee efkeÀjCe kegÀceej 
9. jepe Deewj GmekesÀ heMeg:  1857ö1950 Yeejleer³e GheefveJesMeJeeo keÀe jeä^er³e SsefleneefmekeÀ keÀLeve   jepeef<e& efce$ee 
10. nceejs efKeueeHeÀ veoer: mJeleb$elee kesÀ yeeo Yeejle cesb DeebleefjkeÀ DeJ³eJeefmLele hej uesKeve DeJejesOe    jercee MeceMeesefÎve 
11. IeeJe keÀer ®eerjHeÀe[: J³eeK³ee Deewj ÒemlegeflekeÀjCe keÀer mebj®evee                                     ÞeerefJeÐee megjsvêve 
12. JeweféekeÀjCe Deewj Dejye mebmkeÉÀefle: kegÀí Dejye Ghev³eemekeÀejeW kesÀ ®e³eveerle                          
      keÀe³e& hej DeO³e³eve                                                           cevemetJej peejeuueen Denceo mejnve 
13. heeref[le mes meMeefkeÌlekeÀjCe lekeÀ: Meiegve efmebn yeuoefJeve,                                   ef®e$ee yevepeer& osJeekeÀ©Ceer                      
     Deewj pegchee uenjer kesÀ ueIeg Ghev³eeme cesb ceefnuee kesÀ osMeeblej cesb yeoueves keÀer hen®eeve                efncee ÒekeÀeMe 
14. ÒekeÉÀefle, jeä^ Deewj DeeOegefvekeÀ GheefveJesMeJeeo: hee½eel³e ÒeYeeJe, Yeejleer³e keÀe  peJeeye          Deefcelesbot YeÆe®ee³e& 
15. DeítDee efJe<e³e: DeebO´e ÒeosMe cesb Debûespeer efMe#ee cesb oefueleeW keÀe efve<esOe                            JesbkeÀVee vetkeÀeheebiet  
16. oefueleeW keÀe ceMeveefj³eeW kesÀ meeLe peg][vee Deewj efmeefj³eve FmeeF³ele: peeefle                       
     Oeceeb&lejCe Deewj kesÀjue cesb DeeOegefvekeÀlee hej SkeÀ DeO³e³eve                                          jspet pee@pe& cewL³et 
17. Dee³eve cewkeÀFJevme kesÀ Ghev³eemeeW cesb keÀLeve Deewj SsefleneefmekeÀ kesÀvêer³e kesÀ ef®eefvnle                   
     mebmeeOeveeW keÀe hegve: efvecee&Ce                                                                      ÒeJeerCe kegÀceej heìsue 
18. jeä^er³e hen®eeve keÀer vekeÀue: [sefjkeÀ Jee@uekeÀesì Deewj F&.pes.Òesì keÀer keÀefJeleeDeeW keÀe legueveelcekeÀ DeO³e³eve ë DeheCee& Òesce 

Debûes]peer Yee<ee efMe#eCe (heerS®e[er) 
1. efJemleÉle DeO³e³eve keÀewMeue keÀes GVele keÀjves kesÀ efueS DeO³e³eve veerefle³eeb: ceeO³eefcekeÀ                 
    mketÀue DeO³e³evekeÀlee& kesÀ DeO³e³eve keÀe cetu³eebkeÀve                                                        Sve.he¨eVee 
2. vesheeue cesb ceeO³eefcekeÀ mlej uesKeve keÀewMeue efJekeÀeme cesb ÒeYeeJeer Yee<ee DeO³e³eve DeeOeeefjlkeÀe³e&       hetCee& yeneogj keÀ][sue 
3. HesÀefmeuesìj kesÀ leewj hej F&Sheer MeyoeJeueer DeO³e³eve cesb MeyokeÀes<e keÀe DeO³e³eve Deewj                 
    keÀehe&me [eìe: SkeÀ DeO³e³eve                                                                       efJepe³e kegÀceej meer 
4. meerSmeSue keÌueemeªce cesb Yee<ee Deewj mebmkeÉÀefle kesÀ yeer®e Deehemeer mebyebOe keÀer Ghe³eesefielee                  
    keÀer mecePe:ceefCehegj kesÀ ncej DeeefoJeemeer kesÀ DeO³e³evekeÀlee& keÀe DeO³e³eve                   ©Le pee@pees&ceeJeer nepegue 
5. mJe³eb efveos&Meve kesÀ Joeje F&SHeÀSue DeO³eehekeÀ kesÀ efJekeÀeme keÀe efJemleejCe                           ìerkeÀe jece YeÆ 
6. yeesueer kesÀ ÒeJesMe mes DekeÀeoefcekeÀ uesKeve lekeÀ: ³eeceveer DeO³eehekeÀöefJekeÀeme kesÀ meboYe& cesb  SkeÀ DeO³e³eve     
                                                           HeÀeeflecee Deyoguee ³een³een DeueöDeveyeejer  
7. meceuees®evee kesÀ Òeefleefyebye Deewj DeO³eehekeÀ keÀer DeemLee: keÌueeme©ce meb®eej hej SkeÀ DeO³e³eve      Fheefmelee npeje memeceue 
8. F&SmeSue heeþd³e¬eÀce cesb DeO³eehekeÀeW kesÀ efJe®eej DeJeOeejCeeiele efJekeÀeme keÀer mebj®evee SkeÀ Deueie IeìkeÀ kesÀ ªhe cesb    
                                                      Sce.S.Jeer.Sme. veeje³eCe mJeeceer 
9. F&SHeÀSue efJeÐeeLeer&öDeO³eehekeÀ kesÀ ÞeJeCe keÀer efJemleÉle veerefle³eeb Deewj mecem³ee keÀer Keespe:³eeceveer kesÀ meboYe& cesb SkeÀ DeO³e³eve 
                                                       nmeve meFo DeJeOe yeeöGOeve  
10. ³eceve cesb Debûespeer DeO³eehekeÀ kesÀ ÒeesHesÀMeveue efJekeÀeme keÀes efJemleeefjle keÀjves kesÀ efueS SkeÌMeve MeesOe keÀe Ghe³eesie   
                                                                Deyogue jnceeve Deueer 
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11.ìke&Àcewve mketÀue kesÀ Debûespeer Yee<ee heeþd³e¬eÀce kesÀ efueS mebmkeÉÀefleö cew$eer meeceûeer keÀe efceÞeCe    
                                                                                        cesjsìiegueer iegjveeJe 
Dejyeer (heerS®e[er) 
 
1. ìer.Sme.Sefue³eì Deewj FjekeÀer keÀefJe kesÀ nesmì cesb keÀueelcekeÀ Deewj ÒekeÀjCe  mebyebOeer lelJe        
              ceesncceo ngmewve 
2. Denceo cegMeejer Deue De[JeeCeer Deewj GvekeÀe DeeOegefvekeÀ Dejyeer keÀefJelee cesb ³eesieoeve      
                  MesKe Deyogue ueleerHeÀ 
3. Debûespeer Deewj Dejyeer cesb efJeefÊe³e heeþd³e cesb ©hekeÀ keÀe DevegJeeo: keÀehe&me DeeOeeefjle DeO³e³eve         
                                                                ceeefpeo ceesncceo Deueer ceeyegkeÌle cegmeo 
4. Deueer lebleJeer Deewj Deyegue nmeve Deueer veoJeer kesÀ efveyebOe uesKeve: legueveelcekeÀ DeO³e³eve  
                                                                                       meF&o FHeÌlesKeej ngmewve 
5. Gmceeveer ueIeg keÀneveer cesb Gmceeveer keÀe peerJeve keÀe efJeJejCe                                iegHeÀe&ve Denceo 
6. Debûespeer mece³e kesÀ DevegJeeo cesb j#ee keÀjves Jeeues Debie keÀer mecem³ee Deewj Dejyeer cesb leveeJe    
                                                                           neefHeÀpe ceesncceo meepeesefÎve 
7. 20JeeR meoer kesÀ oewjeve kegÀjeve keÀer Mewueer keÀe DeO³e³eve: meceeuees®evee efJemleej                     MesKe cees. FMeekeÀ 
8. 20JeeR meoer kesÀ henues DeeOes mece³e kesÀ oewjeve efceÞe keÀer Dejyeer keÀefJelee cesbkeÀefJelJe keÀe ®eueve 
                                                                       cees. ceKeotce Denceo ceewefmekeÀer 
9. cee©Ce Syeeb[: DeeOegefvekeÀ Dejye uesKekeÀ                                                             MeceesefÎve F&.kesÀ. 
10. Debûespeer Deewj Dejye ueeskeÀesefkeÌle³eeb: legueveelcekeÀ DeO³e³eve                                        meFo Sce.ngmewveer 
11. leene ngmewve Joeje efueefKele jeFìsDeme kewÀefuehme keÀer peerJeveer Deewj Òeefleefÿle Yeejleer³e Tot& uesKekeÀ: legueveelcekeÀ DeO³e³eve    

                                          meFo FHeÀlesKeesefÎve Gyewo 
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yee¿e efJemleej 
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efpeuee keWÀê ³eespevee  
2014 – 2015 

efpeuee keWÀê Üje Dee³eesefpele keÀe³e&¬eÀce/Heeþ³e¬eÀce 

jep³e efpeuee keWÀê 

efMe#eeGvcegKe keÀe³e&¬eÀce DeJeM³ekeÀlee DeeOeeefjle 
keÀe³e&¬eÀce  

meer-meer-meer keÀe³e&¬eÀce 

keÀe³e&¬eÀceeW keÀer 
mebK³ee 

ÒeefMe#eeefLe&³
eeW keÀer 
mebK³ee 

keÀe³e&¬eÀceeW 
keÀer 

mebK³ee 

keÀe³e&¬eÀceeW 
keÀer mebK³ee 

ÒeefMe#eeefLe&³eeW 
keÀer mebK³ee 

keÀe³e&¬eÀceeW 
keÀer mebK³ee 

01. DeebOe´e ÒeosMe  
 

01.    iegbìtj   01 40 -- -- 03 26 
03.    keÀ[Hee -- -- -- -- -- -- 

02. íeÊeermeieej 
 

04.    efyeueemeHetj 04 153 02 230 03 53 

03. iegpejele 04. Decejsueer 03 55 03 16 03 17 
05. YeeJeveiej  02 28 01 32 01 04 
06. HeeueveHetj 02 185 03 103 -- -- 
07. metjle 02 80 -- -- 01 18 

04. kesÀjue 08.   keÀesuuece   01 46 04 146 03 33 
09. keÀesefpekeÀes[s 05 313 07 253 03 147 
10. ves³eeeflebkeÀeje 02 98 14 880 02 67 
11.    $eerMeggj  01 58 09 450 02 52 

05. ceenejeMeì^ 12.    yeer[  03 76 01 32 03 24 
13.    HejYeveer 02 69 -- -- -- -- 
14.    meesueeHegj 01 33 01 48 03 51 
15.  ³eJeleceeue 02 41 -- -- -- -- 

06. cespeesjce 16. mesne 02 68 03 137 -- -- 
07. Deew[erMee  17.  yesjneceHegj 01 49 01 46 03 26 

18. pe³eHegj 02 35 01 25 03 31 
19. Hegjer 01 33 01 48 03 24 
20. mebYeueHegj 04 166 03 107 -- -- 

08. jepemeLeeve  
 

21. YejleHegj 03 87 01 18 -- -- 
22. yeerkeÀevesj  04 119 -- -- -- -- 
23. peesOeHegj  01 17 01 26 01 13 
24.  keÀesìe   04 43 -- -- 03 27 
25. veLe[Jee[e 01 61 02 50 -- -- 
26. MeenHegje 02 56 -- -- -- -- 

09. efmekeÌkeÀerce 
 

27. iesef]pebie   01 62 -- -- -- -- 

10. lesueebieevee  28. Jejbieue -- -- -- -- -- -- 
 
efMe#ee GvcegKe keÀe³e&¬eÀce keÀer mebK³ee 

 
: 57 

YeeieeroejeW keÀer mebK³ee : 2071 
DeJeM³ekeÀlee DeeOeeefjle keÀe³e&¬eÀceeW keÀer mebK³ee :  58 
YeeieeroejeW keÀer mebK³ee : 2647 
He$ee®eej men mebceÒekeÀ Heeþ³e¬eÀcees keÀer mebK³ee   : 40 
YeeieeroejeW keÀer mebK³ee : 613 
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efpeuee kesbÀêeW cesb efMe#ekeÀeW Üeje mebieesefÿ³eeW/meccesueveeW/keÀe³e&MeeueeDeeW cesb Òemlegle he$e 
 
1. Debûespeer  efpeuee kesbÀê, Meesueehegj (cenjeä^) 
mebieesÿer 
ÒecegKe mebmeeOeve J³eefkeÌle, meguleeve ®eeBo nmeve ves 17 petve, 2014 keÀes keÀce&Jeerj YeeGjeJe heeefìue keÀe@uespe Üeje Dee³eesefpele SkeÀ mebieesefÿ cesb 
ÒeewÐeesefiekeÀer kesÀ meeLe Deewj ÒeewÐeesefiekeÀer kesÀ efyevee Debûespeer keÀe efMe#eCe hej he$e Òemlegle efkeÀ³ee~  
keÀe³e&MeeueeSB 

• SceSmemeerF&Deejìer, hetCes cesb JeemleefJekeÀ Debûeespeer kesÀ efueS ÒeefMe#eCe ceeheebkeÀ (ceew[d³etue) Deewj meeceûeer 
• yeeueYeejleer, hegCes cesb Debûespeer ceeO³ece Deewj iewjöDebûespeer ceeO³ece keÀ#ee kesÀ efueS FbefiueMe yegkeÀ HeÀeF&Je  
• Deewjbieeyeeo, cenjeä^ kesÀ jep³e Debûespeer mebmLeeve cesb 8 HeÀjJejer 2015 keÀes keÀ#ee 1 mes keÀ#ee 5 lekeÀ kesÀ DeO³eehekeÀeW kesÀ efueS 

meb®eej keÀew<eueleeDeeW kesÀ efJekeÀeme kesÀ efueS ÒeefMe#eCe ceeheebkeÀ  
2. efpeuee Debûepeer kesbÀê, hejYeCeer (cenjeä^) 
keÀe³e&Meeuee 
14 pegueeF& 2014 keÀes ÒecegKe mebmeeOeve J³eefkeÌle Òescesbê YeJemeej ves meleeje efpeues kesÀ efpeuee efMe#ee SJeb ÒeefMe#eCe mebmLeeve cesb meb®eej efJekeÀeme 
keÀe³e&¬eÀce hej SkeÀ keÀe³e&Meeuee keÀe Dee³eespeve efkeÀ³ee  
uesKe 

• peerJeve efMe#eCe cesb ÒekeÀeefMele efveyebOeve uesKeve cesb efJe®eej cebLeve 
• ÒepJeefuele ceeves ceeefmekeÀ heef$ekeÀe cesb ÒekeÀeefMele mheeskesÀve FbefiueMe ®eer yeerleer keÀe lejer ? 
• hejYeCeer efpeues kesÀ efueS Deûespeer keÀer SkeÀ veF& iewuejer 
• SkeÀ meehleeefnkeÀ mecee®eej he$e cesb ÒekeÀefMele Debûespeer Yee<ee meyemes Ye´ä nw 

3. efpeuee Debûespeer kesbÀê yeer]{ (cenjeä^)  
keÀe³e&Meeuee  
ÒecegKe mebmeeOeve J³eefkeÌle hetjer MeefMekeÀeble efJeéeveeLe ves DebyeepeesieeF& efmLele yeeueepeer keÀe@uespe Dee@HeÀ SpegkesÀMeve kesÀ efueS keÀ#ee 1 mes 5 lekeÀ kesÀ 
efueS meb®eej keÀew<eue efJekeÀeme keÀes yeveeves nsleg SkeÀ keÀe³e&Meeuee keÀe Dee³eespeve efkeÀ³ee~ 
4. efpeuee Debûespeer kesbÀê, metjle (iegpejele)  
keÀe³e&Meeuee 
ÒecegKe mebmeeOeve J³eefkeÌle pe³esbê efmebn hejceej ves JeuueYe efJeÐeeveiej Deevebo, iegpejele cesb iueesyeue Smeesefme³esMeve Dee@HeÀ FbefiueMe Deewj S®eSce 
heìsue Fefvììd³etì Dee@HeÀ FbefiueMe ì^sefvebie SC[ efjme®e& Üeje Dee³eesefpele keÀe³e&Meeuee cesb Yeejle cesb DebûespeeröYee<ee, meeefnl³e Deewj efMe#ee Meeñe 
hej SkeÀ he$e Òemlegle efkeÀ³ee~ 
hegmlekesbÀ/efJeMes<e efveyebOe keÀe ÒekeÀeMeve 
    [e@. ce³etj hejceeLe& Üeje uesKeve cesb $egefì³eeW cesb megOeej kesÀ efueS SkeÀ ceuìerceeref[³ee keÀe³e&¬eÀce  
 
5. efpeuee Debûespeer kesbÀê, iegCìtj (DeevO´e ÒeosMe)  
 
keÀe³e&Meeuee  
ÒecegKe mebmeeOeve J³eefkeÌle jpeveer keÀeblee kegÀceejer ves nwojeyeeo efJeéeefJeÐeeue³e cesb SceS®eDeej[er (meerDeeF&DeeF&Sue), cewmetj Üeje mebmkeÉÀefle Deewj 
Yee<ee hej Dee³eesefpele oes efoJemeer³e keÀe³e&Meeuee cesb he$e Òemlegle efkeÀ³ee. 
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hegmlekeÀ/efJeMes<e efveyebOe kesÀ ÒekeÀeMeve ueQieJespe uew[j, jecee heefyuekesÀMevme 
6. F&SHeÀSue³et cesb Dee³eesefpele keÀe³e&¬eÀce  
12 Deewj 13 ceF& 2014 keÀes efpeuee Debûespeer kesbÀê Üeje Dee³eesefpele ÒeefMe#eCe keÀe³e&¬eÀceeW keÀe ÒeYeeJe peeveves kesÀ efueS SkeÀ Jeeref[³ees keÀebÖeÀsbme keÀe 
Dee³eesefpele efkeÀ³ee ie³ee~  
Deiemle 2014 cesb Dee³eesefpele meermeermeer hejer#ee keÀer GÊej hegefmlekeÀeDeeW kesÀ cetu³eebkeÀve/megOeej kesÀ efueS 1 mes 10 efomecyej 2014 lekeÀ 
cetu³eebkeÀve efMeefJej keÀe Dee³eespeve efkeÀ³ee ie³ee Lee~ 
7. [ermeerF& kesÀ oewjs:   
De. [ermeerF&, hegjer cesb DeeJeM³ekeÀlee DeeOeeefjle heeþd³e¬eÀce : [e@. Deevebo cenevebo ves meb®eej keÀewMeueleeDeeW kesÀ efueS ueeskeÀ ieerleeW keÀe 
meneje uesles ngS SkeÀ me$e keÀe Dee³eespeve efkeÀ³ee~ 
Dee. [ermeerF& pewhegj (G[erMee) Üeje MeefMeYet<eCe yeeefuekeÀe efJeÐeeue³e cesb 1 mes 3 veJecyej 2014 lekeÀ oes efoJemeer³e DeeJeM³ekeÀlee 
DeeOeeefjle DeO³e³eve keÀewMeue cesb heeþd³e¬eÀce ®euee³ee ie³ee~ Fmecesb pewhegj efpeues kesÀ 32 DeO³eehekeÀeW ves Yeeie efue³ee~ MeesOeve J³eefkeÌle pe³eblee 
kesÀ. oeMe SJeb keÀeceséej ceesnbleer ves DeO³e³eve keÀewMeueleeDeeW hej me$e Dee³eesefpele efkeÀ³ee~  DeO³e³eve keÀewMeueleeDeeW hej me$eeW keÀe Dee³eespeve 
efpeuee kesbÀê ³eespevee kesÀ DeefKeueYeejleer³e mecevJe³ekeÀlee& [e@. Deevebo cenevebo ves efkeÀ³ee~ 
F. efpeuee kesbÀêeW Üeje Dee³eesefpele heeþd³e¬eÀceeW kesÀ ÒeYeeJe DeO³e³eve : SkeÀ meJes&#eCe keÀje³ee ie³ee efkeÀ efpeuee kesbÀêeW Üeje Dee³eesefpele 
efkeÀ³es peeves Jeeues heeþd³e¬eÀce keÌ³ee DeO³eehekeÀeW kesÀ efueS ÒeYeeJeer SJeb Ghe³eesieer nw~ {eb®eeiele ÒeMveeJeueer kesÀ ceeO³ece mes  32 DeO³eehekeÀeW keÀe 
mee#eelkeÀej efue³ee ie³ee~  
8. Dev³e Spesbefme³eeW kesÀ meeLe mecevJe³e 
[ermeerF& ves³³eeflevekeÀeje (kesÀjue) cesb mecevJe³e keÀe³e&¬eÀce  
Debûespeer Deesueefche³ee][ : efJeÐeeefLe&³ees Deewj DeO³eehekeÀes kesÀ efueS Debûespeer SueSmeDeej[yu³et cesb ÒeeflemheOee&~ Fme keÀe³e&¬eÀce keÀes efJeÐeeefLe&³eeW 
Deewj DeO³eehekeÀeW Üeje J³eehekeÀ ©he mes mejene ie³ee~ o efnvot leLee Yeejleer³e mìsì yeQkeÀ ves Fme keÀe³e&¬eÀce keÀes Òee³eesefpele efkeÀ³ee Lee~  
Debûespeer efMe#ee keÀebûesme : jeä^er³e mebieesefÿ³eeb Debûespeer DeO³eehekeÀeW keÀes efMe#eeefJeoeW keÀes megveves Deewj Deheves he$e Òemlegle keÀjves cesb DeJemej 
Òeoeve keÀjleer nw~ 
Debûespeer cesb mejuelee mes mebJeeo: Fme keÀe³e&¬eÀce keÀe GÎsM³e DeO³eehekeÀeW cesb ÒeJeerCelee keÀe efJekeÀeme keÀjvee nw~  
mebhetCe& Debûespeer Ghee³e : ®etbefkeÀ Debûespeer keÀes efÜleer³e Yee<ee ³ee efHeÀj efJeosMeer Yee<ee kesÀ ©he cesb he]{e peelee nw Fme keÀejCe mes keÀ#ee cesb Fme Yee<ee 
keÀe Òe³eesie keÀjves kesÀ efueS keÀesF& ÒeekeÉÀeflekeÀ ÒeeJeOeeve veneR nw~ ³en keÀe³e&¬eÀce DeeefoJeemeer #es$eeW mes Deeves Jeeues ÒeefMe#egDeeW keÀes mene³elee Òeoeve 
keÀjlee nw~  
o efHeÀefveefMebie mketÀue : DeO³eekeÀöÒeefMe#eCe keÀe³e&¬eÀce hetCe& keÀj yeenj efvekeÀueves JeeueeW kesÀ efueS oes efoJemeer³e DeO³eehekeÀ hegve½e³ee& 
heeþd³e¬eÀce keÀe Dee³eespeve keÀj ÒeefMe#eCe cesb F&Sueìer he×efle³eeW Deewj ÒeefMe#eg DeeOeeefjle ÒeefMe#eCe he×efle³eeW hej ves³es Dee³eece hej O³eeve efo³ee 
ie³ee~  
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[ermeerF& ves³³eeeflevekeÀeje SJeb meJe&efMe#ee DeefYe³eeve (SmeSmeS) 
 Debûespeer Yee<ee keÀer he]{eF& cesb neue ner cesb Dee³eer ÒeJeÉefÊe³eeW kesÀ yeejs cesb DeO³eehekeÀeW keÀes DeJeiele keÀjeves kesÀ efueS ìer[ermeerF& 

ves³³eeeflevekeÀeje ves SmeSmeS cesb efMe#ekeÀ ÒeefMe#ekeÀ kesÀ efueS ÒeefMe#ekeÀ GlLeeve keÀe³e&¬eÀce keÀe Dee³eespeve efkeÀ³ee~  
 [ermeerF& ves ÒeeLeefcekeÀ heeþMeeueeDeeW cesb Debûespeer GlmeJe ceeveeves nsleg SkeÀ J³eehekeÀ ³eespevee keÀes yeveeves cesb SmeSmeS keÀer mene³elee 

keÀer~. 
 yeerSveJeer yeeefuekeÀe GVele efJeÐeeue³e, efLe©Jeuuece leLee mejkeÀejer DeeefoJeemeer  SueheerSme, LesefJe³eejkegÀVet veece kesÀ oes mketÀueeW cesb 

G®®e efMe#ee Deewj ÒeeLeefcekeÀ efMe#ee hee jns efJeÐeeefLe&³eeW cesb Debûespeer Yee<ee keÀer keÀewMeueleeDeeW keÀes GYeejves kesÀ efueS keÀe³e&¬eÀce Deewj 
J³eefkeÌlelJe efJekeÀeme keÀe³e&¬eÀce ®euee³ee ie³ee~  

9. heef$ekeÀeSb/mecee®eej he$e 
 [ermeerF& ves³³eeeflevekeÀeje, efle©Jeveblehegjce Üeje mecee®eej he$e. 
 [ermeerF& ves³³eeeflevekeÀeje kesÀ MeesOeve J³eefkeÌle kesÀ mebj#eCe cesb keÀ#ee 5 mes omeJeer lekeÀ kesÀ efJeÐeeefLe&³eeW Üeje SkeÀ Debûespeer hegefmlekeÀe 

“o FbefiueMe jeF&[j” ÒekeÀefMele keÀer ie³eer~  
 F&SueìerDeeF& jepemLeeve mecee®eej he$e keÀe mejkeÀejer DeeF&SSmeF&, [ermeerF& efyekeÀevesj (DeeF&SmeSmeSve 2250ö317X) Üeje ÒekeÀeMeve 

10. hegjmkeÀej 
 [ermeerF&, ves³³eeeflevekeÀeje, efle©Jeveblehegjce keÀes Je<e& 2011ö12 kesÀ efueS SvemeerF&Deejìer Üeje Yeejle kesÀ Þesÿ ÒeefMe#ekeÀ ÒeefMe#eCe 

kesbÀê kesÀ ©he cesb he©mkeÀej efceuee~  
 [ermeerF&, ves³³eeeflevekeÀeje, efle©Jeveblehegjce keÀes Je<e& 2014ö15 kesÀ efueS SvemeerF&Deejìer ves DeeefoJeeefme³eeW keÀes DeeefJe<keÀeefjkeÀ 

he×efle³eeW Üeje Debûespeer ÒeefMe#eCe Òeoeve keÀjves keÀe hegjmkeÀej Òeoeve efkeÀ³ee~  
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F&SueìerDeeF& mene³elee ³eespevee 
2014ö 2015 
SkeÀ vepej cesb 
oerIe&keÀeefuekeÀ keÀe³e&¬eÀceeW keÀe Dee³eespeve : 34 
ueIet keÀeefuekeÀ keÀe³e&¬eÀceeW keÀe Dee³eespeve : 95 
DeO³eehekeÀ ÒeefMeef#ele   : 12, 623 
Devegoeve Ghe³eesie   ë 91, 00, 000 (FkeÌ³eeveJes ueeKe ©he³es) 
13 F&SueìerDeeF& Deewj 2 DeejDeeF&F& cesb Dee³eesefpele keÀe³eeX keÀer efjheesì& 
1. SmemeerF&Deejìer DeFpeesue (efce]peesjece) : 

• 13 mes 16 ceF& 2014 Deewj 3 mes 6 petve 2004 kesÀ yeer®e uegbieuesF& Deewj keÀesueeefmeye kesÀ ÒeeLeefcekeÀ SJeb ceeO³eefcekeÀ Debûespeer ceeO³ece kesÀ 
mejkeÀejer heeþMeeueeDeeW kesÀ DeO³eehekeÀeW kesÀ efueS ÒesjCe ÒeefMe#eCe keÀe³e&¬eÀce keÀes Deceue cesb uee³ee ie³ee~ Fmecesb uegbieuesF& kesÀ 120 
DeO³eehekeÀeW leLee keÀesueeefmeye kesÀ 120 DeO³eehekeÀeW ves Yeeie efue³ee~ 

• 9 mes 14 petve 2014 kesÀ yeer®e Òeefleye× $egefì³eeW kesÀ meboYe& cesb lemJeerjeW Jeeuee SkeÀ MeyokeÀesMe efJekeÀefmele keÀjves kesÀ efueS SkeÀ keÀe³e&Meeuee 
keÀe Dee³eespeve efkeÀ³ee ie³ee~   

• Debûespeer ceeO³ece kesÀ heeþMeeueeDeeW cesb ©heebleefjle keÀjves kesÀ efueS mebkeÀe³e meom³eeW kesÀ efueS 25 DeÒewue, 12 mes 13 petve Deewj 11 mes 12 
efmelecyej 2014 kesÀ yeer®e mee#eelkeÀej Dee³eesefpele efkeÀ³es ie³es~  

• 11 mes 14 Deiemle 2014 kesÀ yeer®e ®e³eefvele ceer]pees ueeskeÀ keÀLeeDeeW kesÀ ÒemlegeflekeÀjCe nsleg SkeÀ keÀe³e&Meeuee keÀe Dee³eespeve 
• 3 mes 26 efmelecyej, 16 mes 19 efmelecyej, 14 mes 17 DekeÌletyej, 28 mes 31 DekeÌletyej 2014 kesÀ yeer®e mejkeÀejer Debûespeer ceeO³ece kesÀ 

heeþMeeueeDeeW kesÀ efueS ÒesjCe ÒeefMe#eCe keÀe³e&¬eÀce keÀe Dee³eespeve 
• 226 ÒeefleYeeefie³eeW keÀes ÒeefMe#eCe Òeoeve efkeÀ³ee ie³ee~ 

2. F&SueìerDeeF& Fueeneyeeo (GÊej ÒeosMe) :  
• 21 pegueeF& mes 20 DekeÌletyej 2014 lekeÀ 22 ÒeefleYeeefie³eeW kesÀ efueS Debûespeer Yee<ee efMe#eCe cesb SkeÀ leerve ceemeer³e ef[hueescee heeþd³e¬eÀce 

keÀe Dee³eespeve efkeÀ³ee ie³ee~  
• 10ö12 efmelecyej 2014 kesÀ oewjeve 52 ÒeefleYeeefie³eeW kesÀ efueS ®eej DeuhekeÀeefuekeÀ keÀe³e&¬eÀceeW keÀe Dee³eespeve efkeÀ³ee ie³ee, 18ö20 

efmelecyej 2014 kesÀ oewjeve 50 ÒeefleYeeefie³eeW kesÀ efueS, 22ö24 efmelecyej 2014 kesÀ oewjeve 54 ÒeefleYeeefie³eeW Deewj 29 efmelecyej mes 1 
DekeÌletyej 2014 kesÀ oewjeve 61 ÒeefleYeeefie³eeW kesÀ efueS keÀe³e&¬eÀceeW keÀe Dee³eespeve efkeÀ³ee ie³ee~  

• 23 mes 28 cee®e& 2015 lekeÀ F&Sueìer DeO³e³eve meeceûeer (nQ[yegkeÀ) keÀer meceer#ee nsleg SkeÀ keÀe³e&Meeuee Deewj SkeÀ hee@Jej hee@Fbì ÒespesbìsMeve 
efo³ee ie³ee~ 

• 239 ÒeefleYeeefie³eeW keÀes ÒeefMe#eCe Òeoeve efkeÀ³ee ie³ee~ 
3. cenjeä^ jep³e Deûespeer mebmLeeve, Deewjbieeyeeo: 

• 2ö4 DeÒewue 2014 lekeÀ ceeO³eefcekeÀ SJeb ÒeeLeefcekeÀ mlej kesÀ DeO³eehekeÀeW kesÀ 15 ÒeefleYeeefie³eeW kesÀ efueS Deewj 24 mes 26 petve 2014 lekeÀ 
15 ÒeefleYeeefie³eeW kesÀ efueS oes leerveöefoJemeer³e ÒeefMe#eCe keÀe³e&¬eÀce keÀe Dee³eespeve efkeÀ³ee ie³ee~ 

• 15 efmelecyej 2014 mes 12 DekeÌletyej 2014 kesÀ yeer®e ceO³eefcekeÀ mlej kesÀ DeO³eehekeÀeW kesÀ efueS SkeÀ ceemeer³e ÒeefMe#eCe keÀe³e&¬eÀce keÀe 
Dee³eespeve efkeÀ³ee ie³ee~ Fmecesb 32 ÒeefleYeeefie³eeW ves Yeeie efue³ee~ 

• 14 mes 18 pegueeF&, 4ö8 Deiemle, 8ö 12 efomecyej, 15 mes 19 efomecyej, 2ö6 HeÀjJejer 2014, 3ö7 HeÀjJejer Deewj 24ö30 cee®e& 
2015 kesÀ yeer®e 418 DeO³eehekeÀeW kesÀ efueS 9 heeB®eöceemeer³e ceO³ecekeÀeueerve ÒeefMe#eCe keÀe³e&¬eÀce keÀe Dee³eespeve efkeÀ³ee ie³ee~ 

• 465 DeO³eehekeÀeW keÀes ÒeefMe#eCe Òeoeve efkeÀ³ee ie³ee~ 
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4. oef#eCe Yeejle kesÀ efueS Debûespeer keÀe mLeeveer³e mebmLeeve, yesbieuetj: 

• JeefYeVe jep³eeW kesÀ ÒeeLeefcekeÀ heeþMeeueeDeeW kesÀ DeO³eehekeÀeW kesÀ efueS SkeÀ 30öefoJemeer³e meerF&Sueìer keÀe³e&¬eÀce 
• keÀvee&ìkeÀ SJeb DeevO´e ÒeosMe : 18 petveö 17 pegueeF& 2014. 73 DeO³eehekeÀeW kesÀ efueS 
• kesÀjue, leefceuevee[t Deewj heg[g®esjer : 21 pegueeF&ö 19 Deiemle 2014. 113 DeO³eehekeÀ 
• DeevO´e ÒeosMe, leefceuevee[t, kesÀjue, keÀvee&ìkeÀ Deewj lesuebieevee: 19 HeÀjJejerö 20 cee®e& 2015. 94 DeO³eehekeÀ 
• 1ö31 efomecyej 2014. 62 DeO³eehekeÀ 
• G®®e efMe#ee heeþMeeuee kesÀ DeO³eehekeÀeW kesÀ efueS 1ö30 efmelecyej 2014 lekeÀ SkeÀ 30 efoJemeer³e meerF&Sueìer keÀe³e&¬eÀce efpemecesb 131 

DeO³eehekeÀeW ves Yeeie efue³ee~ 
• 567 DeO³eehekeÀeW keÀes ÒeefMe#eCe Òeoeve efkeÀ³ee ie³ee~ 

 
5. F&SueìerDeeF& Yeesheeue (ceO³e ÒeosMe) : 

• 14 ÒeefleYeeefie³eeW kesÀ efueS SkeÀ 15 efoJemeer³e Debûespeer ÒeefMe#eCe hejer#ee cesb ef[hueescee 
• efpeuee mebmeeOeve mecetn keÀe GvcegKeerkeÀjCeö ÒeeLeefcekeÀ mlej: 5ö7 ceF& 2014, 86 ÒeefleYeeieer 
• efpeuee mebmeeOeve mecetn keÀe GvcegKeerkeÀjCeö ceO³eefcekeÀ mlej: 12ö14 ceF& 2014, 74 ÒeefleYeeieer 
• ÒeeLeefcekeÀ Debûespeer efMe#ee cesb ef[hueescee cesb heeþd³e¬eÀce lew³eej keÀjves kesÀ efueS SkeÀ 3öefoJemeer³e keÀe³e&¬eÀce: 19ö21 ceF& 2014, 12 

ÒeefleYeeieer~ 
• jeä^er³e ef[]peeF&ve mebmLeeve, Denceoeyeeo cesb keÀ#ee 1ö3 kesÀ efueS Debûespeer heeþd³e hegmlekeÀ keÀer yeveeJeì kesÀ efueS SkeÀ 5öefoJemeer³e 

keÀe³e&¬eÀce: 26ö30 ceF& 2014, 30 DeO³eehekeÀ~ 
• Gppewve mebYeeie kesÀ ÒeeLeefcekeÀ DeO³eehekeÀeW kesÀ efJeMuesMeCe DeeJeM³ekeÀleeDeeW hej 5öefoJemeer³e keÀe³e&¬eÀce : 19ö23 petve 2014, 60 

ÒeefleYeeieer~ 
• jeä^er³e heeþd³e®e³ee& keÀer ªhejsKee kesÀ heefj¢<³e cesb hejmhej mebJeeoelcekeÀ jsef[³ees efveos&Me keÀe³e&¬eÀce hej 5öefoJemeer³e keÀe³e&¬eÀce : 1ö5 

pegueeF& 2014, 8 DeO³eehekeÀ ÒeefMe#eg 
• SkeÀ ceemeer³e Debûespeer efMe#eCe ÒeceeCe he$e : 1ö31 pegueeF& 2014, 26 ÒeefleYeeieer~ 
• SkeÀ ceemeer³e Debûespeer efMe#eCe ÒeceeCe he$e : 1ö30 Deiemle 2014, 30 ÒeefleYeeieer~ 
• hejmhej mebJeeoelcekeÀ jsef[³ees keÀe³e&¬eÀce keÀe ÒemeejCe 'Debûespeer SkeÀ ce]pee mlej 1' oeshenj 12ö12.30 yepes, Debûespeer SkeÀ ce]pee mlejö2 

oeshenj 12.30 mes 1 yepes lekeÀ ceO³e ÒeosMe kesÀ meYeer jsef[³ees mìsMeveeW hej 4 Deiemle 2014ö peveJejer 2015 lekeÀ~ 
• Debûespeer efMe#eCe cesb SkeÀ ceemeer³e ÒeceeCe he$e : 1ö30 efmelecyej 2014, 22 ÒeefleYeeieer 
• Debûespeer efMe#eCe keÀe³e&¬eÀce kesÀ ef[hueescee keÀe GvcegKeerkeÀjCe : 10ö12 efmelecyej 2014, 12 ÒeefleYeeieer 
• ceO³eefcekeÀ heeþMeeuee kesÀ DeO³eehekeÀeW cesb efMe#eCe keÀewMeueleeDeeW kesÀ efJekeÀeme kesÀ efueS SkeÀ heeB®e efoJemeer³e keÀe³e&¬eÀce : 13ö17 DekeÌletyej 

2014, 20 ÒeefleYeeieer 
• ÒeeLeefcekeÀ heeþMeeuee kesÀ DeO³eehekeÀeW kesÀ efueS meb®eej keÀew<eueleeDeeW keÀe efJekeÀeme: 27ö31 DekeÌletyej 2014, 33 ÒeefleYeeieer~ 
• 415 DeO³eehekeÀeW keÀes ÒeefMe#eCe Òeoeve efkeÀ³ee ie³ee~ 
 
6. F&SueìerDeeF& YegJeveséej (G[erMee) 
• SkeÀ ceemeer³e DeO³eehekeÀ efJekeÀeme keÀe³e&¬eÀce – 82 ÒeefleYeeieer 
• SkeÀ 10 efoJemeer³e GvcegKeerkeÀjCe keÀe³e&¬eÀceö 263 ÒeefleYeeieer 
• SkeÀ 5 efoJemeer³e GvcegKeerkeÀjCe keÀe³e&¬eÀce – 159 ÒeefleYeeieer 
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• SkeÀ 5 efoJemeer³e he$ee®eej men mebheke&À keÀe³e&¬eÀceö 141 ÒeefleYeeieer 
• Òeoeve keÀer ie³eer meeceûeer 

DeejSceSmeS, G[erMee kesÀ ÒecegKe mebmeeOeve J³ekeÌleer kesÀ ÒeefMe#eCe keÀe³e&¬eÀce keÀe 5öefoJemeer³e heeþd³e¬eÀce cee@[d³etue 
ceeO³eefcekeÀ heeþMeeuee kesÀ DeO³eehekeÀeW kesÀ efueS 10öefoJemeer³e ÒeefMe#eCe keÀe³e&¬eÀce keÀe heeþd³e¬eÀce cee@[d³etue 
ÒeeLeefcekeÀ heeþMeeuee kesÀ DeO³eehekeÀeW kesÀ efueS 5öefoJemeer³e DeO³ehekeÀ efJekeÀeme keÀe³e&¬eÀce keÀe heeþd³e¬eÀce cee@[d³etue 

• 645 DeO³eehekeÀeW keÀes ÒeefMeef#ele efkeÀ³ee ie³ee~ 
7. GÊej Yeejle kesÀ efueS Debûespeer keÀe mLeeveer³e mebmLeeve, ®eb[erie]{: 

• 101 Jee heerpeermeerìerF& keÀe³e&¬eÀce:  30 pegueeF& ö 30 DekeÌìtyej 2014ö17 ÒeefleYeeieer~ 
• 102 Jee heerpeermeerìerF& keÀe³e&¬eÀce: 11 veJecyej ö 18 ]HeÀjJejer 2015ö32 ÒeefleYeeieer~ 
• meb®eejelcekeÀ ³eesi³elee ö2: 20ö24 peveJejer 2014 ö 30 ÒeefleYeeieer~ 
• meb®eejelcekeÀ ³eesi³elee ö 3: 20ö24 peveJejer 2014 ö 30 ÒeefleYeeieer~ 
• meb®eejelcekeÀ ³eesi³elee ö 4: 3ö7 ]HeÀjJejer 2014 ö 30 ÒeefleYeeieer~ 
• meb®eejelcekeÀ ³eesi³elee ö 5: 3ö7 cee®e& 2014 ö 30 ÒeefleYeeieer~ 
• meb®eejelcekeÀ ³eesi³elee ö 6: 10ö14 cee®e& 2014ö29 ÒeefleYeeieer~ 
• meb®eejelcekeÀ ³eesi³elee ö 7: 19ö23 ceF& 2014ö27 ÒeefleYeeieer~ 
• meb®eejelcekeÀ ³eesi³elee ö 8: 26ö30 ceF& 2014 ö 25 ÒeefleYeeieer~ 
• meeceûeer efJekeÀeme: 7 pegueeF&ö 4 Deiemle 2014ö 13 ÒeefleYeeieer~ 
• efJekeÀefmele meeceûeer keÀer 1 meceer#ee: 3 ö25 efmelecyej 2014ö13 ÒeefleYeeieer 
• Debeflece meeceûeer efJekeÀeme : 13 efomecyejö 15 peveJejer 2015: 9 ÒeefleYeeieer~ 
• 285 efMe#ekeÀeW keÀes ÒeefMeef#ele efkeÀ³ee ie³ee~ 

8. F&SueìerDeeF& iegJeeneìer (Demece) : 
• veew 5 efoJemeer³e ÒeefMe#eCe keÀe³e&¬eÀceeW keÀe Dee³eespeve efkeÀ³ee ie³ee : 
• (1) 19ö23 ceF& 2014ö21 ÒeefleYeeefie³eeW; (2) 3ö7 petve 2014ö33 ÒeefleYeeefie³eeW; (3) 04ö08 Deiemle 2014ö35 ÒeefleYeeefie³eeW; 

(4) 18ö22 Deiemle 2014ö27 ÒeefleYeeefie³eeW; (5) 1ö09 efmelecyej 2014ö26 ÒeefleYeeefie³eeW; (6) 08ö12 efmelecyej 2014 ö~ 40 
ÒeefleYeeefie³eeW (7) 25ö29 veJecyej 2014ö28 neF& mketÀue DeO³eehekeÀeW~ (8) 16ö20 ]HeÀjJejer 2015ö29 efve®euesöÒeeLeefcekeÀ 
DeO³eehekeÀeW; (9) cee®e& 2015 9ö13 ö 38 efve®eues ÒeeLeefcekeÀ DeO³eehekeÀeW keÀes ÒeefMe#eCe efo³ee ie³ee~ 

• F&Sueìer hej SkeÀ 5 efoJemeer³e keÀe³e&Meeuee : 01ö05 efomecyej 2014ö27 G®®e efMe#eDee heeþMeeuee kesÀ DeO³eehekeÀeW kesÀ efueS~ 
• leerve 3öefove onueer]peer ÒeefMe#eCe keÀe³e&¬eÀce keÀe Dee³eespeve efkeÀ³ee ie³ee: 
• ojebie efpeuee : 23ö25 ]HeÀjJejer 2015ö49 DeeefoJeemeer efMe#ekeÀeW ; veieebJe efpeuee 02ö04 cee®e& 2015ö42 DeeefoJeemeer efMe#ekeÀeW ; 

veueyee][er efpeuee: 17ö19 cee®e& 2015ö46 DeeefoJeemeer efMe#ekeÀeW keÀes ÒeefMe#eCe Òeoeve efkeÀ³ee ie³ee 
• 441 ÒeefleYeeefie³eeW keÀes ÒeefMe#eCe Òeoeve efkeÀ³ee ie³ee~ 

9. SmemeerF&Deejìer keÀesefncee (veeieeueQ[): 
• SkeÀ mehleeefnkeÀ keÀe³e&Meeuee keÀe Dee³eespeve: 
• mejkeÀejer G®®elej ceeO³eefcekeÀ heeþMeeuee kesÀ íe$eeW kesÀ efueS j®eveelcekeÀ uesKeve Deewj Yee<ee keÀewMeue:  2014 07ö11 DeÒewue, 60 

efMe#ekeÀ ÒeefMe#eCeeefLe&³eeW kesÀ efueS~ 
• mJej uesKeve Deewj J³eekeÀjCe: 23ö28 petve 2014, keÀesefncee mejkeÀejer keÀe@uespe kesÀ 60 íe$e  
• 5 efoJemeer³e ÒeefMe#eCe keÀe³e&¬eÀce Dee³eesefpele efkeÀ³ee ie³ee: 
• ûeeceerCe #es$e mes ÒeeLeefcekeÀ efMe#ekeÀeW kesÀ efueS 55 efMe#ekeÀeW kesÀ efueS 2014 07ö11 pegueeF&,  
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• mJej, uesKeve keÀewMeue Deewj DeO³e³eve keÀewMeue hej: 45 efMe#ekeÀeW kesÀ efueS 2014 04ö08 Deiemle, 
• 50 efMe#ekeÀeW kesÀ efueS 2014 10ö14 ]HeÀjJejer: Yee<ee keÀewMeue hej  
• 270 efMe#ekeÀeW keÀes ÒeefMeef#ele efkeÀ³ee ie³ee~ 

10 . Debûespeer keÀesuekeÀelee kesÀ 10 mebmLeeve: 
• Debûespeer Yee<ee efMe#eCe cesb ef[hueescee ([erF&Sueìer 103): 26 ceF& ö 25 efmelecyej 2014ö6 ÒeefleYeeieer~  
• Debûespeer Yee<ee efMe#eCe cesb ef[hueescee ([erF&Sueìer 104): 14 peveJejer ö 13 ceF& 2015ö6 ÒeefleYeeieer~ 
• Debûespeer cesb yesnlej meb®eej (DeeF&meerF&) : 2014 21 efmelebyej ö20 veJebyej ö 5 ÒeefleYeeefie³eeW; 19 HeÀjJejer 18 6 ÒeefleYeeefie³eeW kesÀ efueS 

ceF& 2015~ 
• ]HeÀjJejer 2015 4 ö6 mes G®®elej SJeb ceeO³eefcekeÀ heeþMeeueeDeeW kesÀ DeO³eehekeÀeW kesÀ efueS "cetu³eebkeÀve cesb cegÎeW hej hegveefJe&®eej hej SkeÀ 

mebieesÿer keÀe Dee³eespeve 15 ÒeefleYeeieer~ 
• mebmLeeveer³e ÒeefMe#egDeeW Deewj otmejeW kesÀ efueS Debûespeer Yee<ee Deewj meeefnl³e cesb DeefleefLe J³eeK³eeve efoS ie³es~ 
• 47 ÒeefleYeeefie³eeW keÀes ÒeefMeef#ele efkeÀ³ee ie³ee~ 
• heefj³eespevee:  keÀ#ee meeleJeeR mes omeJeer kesÀ efueS Jeke&À yegkeÀ Deewj cewv³egDeume meefnle megveves Deewj yeesueves keÀer meer[er (efomebyej 2014 cesb 

ÒekeÀeefMele jep³e Dee@ef[³ees meeceûeer) cesb ~ 
• DeejF&SueDees ìerF&SmeDeesSue keÀe³e&ÒeCeeueer Deewj [erF&Sueìer mes mebyebefOele F&Sueìer #es$eeW hej mìerHeÀve efieGefueDees Üeje J³eeK³eeve leLee 

23ö27 cee®e& 2015 kesÀ oewjeve Dev³e mveelekeÀesÊej DeO³eehekeÀ ÒeefMe#egDeeW leLee ÒeeO³eehekeÀeW kesÀ efueS ÒeefMe#eCe keÀe³e&¬eÀce  
• 73 efMe#ekeÀeW keÀes ÒeefMeef#eCe Òeoeve efkeÀ³ee ie³ee~ 

11. SmemeerF&Deejìer je³ehegj (íÊeermeie]{ :  
• 300 ÒeefMe#ekeÀeW kesÀ efueS SkeÀ ceen keÀe efMe#ekeÀ ÒeefMe#eCe keÀe³e&¬eÀce~ 
• 2,077 kesÀ ceO³e efJeÐeeue³e mlej ([erDeeF&F&ìer) kesÀ efueS 10 efoJemeer³e ÒeefMe#eCe keÀe³e&¬eÀce~ 
• 55 efMe#ekeÀeW kesÀ efueS ÒeeLeefcekeÀ heeþMeeuee mlej kesÀ efueS heeþd³e hegmlekeÀeW keÀes 10 efove kesÀ efueS vee ueevee~ 
• 2 mehleeefnkeÀ Debûespeer meb®eej ÒeefMe#eCe keÀe Dee³eespeve 430 [eDeeF&F&ìer DeO³eehekeÀeW Deewj 5 íe$eeW kesÀ efueS Dee³eesefpele efkeÀ³ee ie³ee Lee~ 
• 27 Deewj 25 G®®e efJeÐeeue³e / G®®e ceeO³eefcekeÀ efJeÐeeue³eeW kesÀ efMe#ekeÀeW kesÀ efueS keÀefJelee ÒeefMe#eCe Deewj DeO³e³eve keÀewMeue cesb 5 

efoJemeer³e GvcegKeerkeÀjCe keÀe³e&¬eÀce~ 
• 600 efMe#ekeÀeW kesÀ efueS onueer]peer keÀe³e&¬eÀce~ 
• 17 efMe#ekeÀeW kesÀ efueS efMe#ekeÀ %eeve hejer#ee nsleg GvcegKeerkeÀjCe~ 
• 12 DeO³eehekeÀ ÒeefleYeeefie³eeW kesÀ efueS jep³e mlejer³e mebieesÿer keÀe Dee³eespeve efkeÀ³ee ie³ee~ 3,488 efMe#ekeÀeW keÀes ÒeefMeef#ele efkeÀ³ee ie³ee~ 
• 3,000 ÒeefleYeeefie³eeW kesÀ efueS G®®e ÒeeLeefcekeÀ efMe#ekeÀeW keÀes 6, 7, 8, 10 efoJemeer³e ÒeefMe#eCe keÀe³e&¬eÀce~ 
• 27 ÒeefleYeeefie³eeW kesÀ efueS, keÀefJelee he]{eves kesÀ efueS 5 efoJemeer³e keÀe³e&¬eÀce~ 
• jep³e mlejer³e mebieesÿer: keÀ#eeDeeW cesb Debûespeer cesb meb®eej hej 19ö20 ]HeÀjJejer 2014, 12 ÒeefleYeeefie³eeW kesÀ efueS~ 
• 15ö30 petve 2014 lekeÀ keÀ#ee 1 Deewj 2 kesÀ efMe#ekeÀeW kesÀ efueS cee@[d³etue~ 
• 4,086 ÒeefleYeeefie³eeW keÀes ÒeefMeef#ele efkeÀ³ee ie³ee~ 

12. F&SueìerDeeF& jeb®eer (PeejKeC[) : 
• SkeÀ 5öefoJemeer³e F&Sueìer ÒeefMe#eCe keÀe³e&¬eÀce: 21ö25 DeÒewue 2014 lekeÀ 42 ÒeefleYeeefie³eeW kesÀ efueS 
• ®eej 5öefoJemeer³e F&Sueìer ÒeefMe#eCe keÀe³e&¬eÀce 28 DeÒewueö2 ceF&, 2014, 9ö13 petve, 16ö20 petve, 14ö18 pegueeF& Deewj Dev³e 
keÀe³e&¬eÀce 19ö28 Deiemle, 9ö18 DekeÌletyej leLee 17 DekeÌletyej 2014 

• 270 ÒeefleYeeefie³eeW keÀes ÒeefMe#eCe Òeoeve efkeÀ³ee ie³ee~ 
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13. S®eSceheerDeeF&F&ìerDeej, JeuueYe efJeÐeeveiej (iegpejele) : 
• Debûespeer kesÀ ÒecegKe mebmeeOeve J³eefkeÌle³eeW kesÀ efueS oes efoJemeer³e keÀe³e&Meeuee : 25ö26 pegueeF&, 2014, 28 ÒeefleYeeieer~ 
• Debûespeer kesÀ ÒeeLeefcekeÀ DeO³eehekeÀeW kesÀ efueS oes 1öefoJemeer³e keÀe³e&MeeueeSb : 14 efmelecyej 2014 27 DeO³eehekeÀ ÒeefleYeeefie³eeW kesÀ efueS, 

7 DekeÌletyej 2014 37 efJeÐeeefLe&³eeW kesÀ efueS 
• ceeO³eefcekeÀ heeþMeeuee kesÀ DeO³eehekeÀeW kesÀ efueS SkeÀ efoJemeer³e keÀe³e&Meeuee : 5 peveJejer 2015 
• 92 DeO³eehekeÀeW keÀes ÒeefMe#eCe efo³ee ie³ee~ 

14. F&SueìerDeeF& efLe´mmetj (kesÀjue) : 
• 30 ÒeefleYeeefie³eeW kesÀ efueS DeÒewue, ceF& petve, pegueeF& leLee Deiemle 2014 cesb ceuìerceeref[³ee meeceûeer yevee³eer 
• DeO³eehekeÀeW keÀes Yee<eeF& KesueeW keÀe Ghe³eesie keÀjves nsleg SkeÀ ÒeefMe#eCe keÀe³e&¬eÀce : DekeÌletyej 2014ö peveJejer 2015 33 ÒeefleYeeefie³eeW 

kesÀ efueS 
• keÀ#ee 8 Deewj 9 kesÀ efueS G®®e efMe#ee heeþMeeuee kesÀ DeO³eehekeÀeW keÀes Deûespeer he]{eves kesÀ efueS Yee<ee Kesue kesÀ Ghe³eesie cesb ÒeefMe#eCe 

keÀe³e&¬eÀceö veJecyejö efomecyej cesb 180 DeO³eehekeÀeW keÀes leerve yew®eeW cesb~ 
• DeeoerJeemeer SJeb DeuhemebK³ekeÀ #es$eeW kesÀ G®®elece efMe#ee kesÀ DeO³eehekeÀeW kesÀ efueS efJeMes<e ÒeefMe#eCe keÀe³e&¬eÀce: efomecyej 2014 35 

ÒeefleYeeefie³eeW kesÀ efueS~ 
• Debûespeer cesb cetu³eebkeÀve nsleg meeceûeer kesÀ efJekeÀeme kesÀ efueS ÒeefMe#eCe keÀe³e&¬eÀce : DeÒewue mes Deiemle 2014 60 DeO³eehekeÀ ÒeefleYeeefie³eeW 

kesÀ efueS (2 keÀe³e&¬eÀce) 
• petve mes DekeÌletyej lekeÀ G®®elece heeþMeeuee Deewj G®®e ceeO³eefcekeÀ heeþMeeueeDeeW kesÀ DeO³eehekeÀeW kesÀ efueS SkeÀ efJeMes<e meb®eejelcekeÀ 

Debûespeer keÀe³e&¬eÀce, 40 DeO³eehekeÀ ÒeefleYeeieer (oes keÀe³e&¬eÀce) 
• petve 2014 mes peveJejer 2015 lekeÀ G®®e heeþMeeuee Deewj G®®elece ceeO³eefcekeÀ heeþMeeuee kesÀ DeO³eehekeÀeW kesÀ efueS SkeÀ efJeMes<e 

meb®eejelcekeÀ Deûespeer keÀe³e&¬eÀce~ 100 ÒeefleYeeieer (oes yew®eeW cesb) 
• efomecyej 2014ö peveJejer 2015 lekeÀ G®®e heeþMeeuee Deewj G®®elece ceeO³eefcekeÀ heeþMeeuee kesÀ DeO³eehekeÀeW kesÀ efueS SkeÀ efJeMes<e 

meb®eejelcekeÀ Deûespeer keÀe³e&¬eÀce~ 100 ÒeefleYeeefie³eeW kesÀ efueS (2 yew®e) 
• petve, pegueeF&, Deiemle 2014 lekeÀ G®®e heeþMeeuee Deewj G®®elece ceeO³eefcekeÀ heeþMeeuee kesÀ DeO³eehekeÀeW kesÀ efueS SkeÀ efJeMes<e 

meb®eejelcekeÀ Deûespeer keÀe³e&¬eÀce~ 50 ÒeefleYeeieer~  
• 628 DeO³eehekeÀeW keÀes ÒeefMe#eCe efo³ee ie³ee~ 

15. F&SueìerDeeF& yeerkeÀevesj (jepemLeeve)  
• nvegceeveie]{ efpeues kesÀ Debûespeer kesÀ Jeefjÿ DeO³eehekeÀeW kesÀ efueS GvcegKeerkeÀjCe keÀe³e&¬eÀce : 26 ceF&ö 1 petve 2014 26 ÒeefleYeeefie³eeW kesÀ 

efueS, yeerkeÀevesj efpeues kesÀ Debûespeer kesÀ Jeefjÿ DeO³eehekeÀeW kesÀ efueS : 27 HeÀjJejerö 3 cee®e& 2015 79 ÒeefleYeeefie³eeW kesÀ efueS~ 
• ®eej 7öefoJemeer³e GvcegKeerkeÀjCe keÀe³e&¬eÀce : 2ö8 petve, 23ö29 petve SJeb 21ö25 pegueeF& 2014 ¬eÀceMeë 166  DeO³eehekeÀ 
• SkeÀ 5öefoJemeer³e GvcegKeerkeÀjCe keÀe³e&¬eÀce : Debûespeer kesÀ ÒeeO³eehekeÀeW kesÀ efueS : 21ö25 pegueeF& 2014 31 DeO³eehekeÀ, 15ö19 

efmelecyej 2014 22 ÒeefleYeeefie³eeW kesÀ efueS  
• ÒeeO³eehekeÀeW kesÀ efueS SkeÀ oesöefoJemeer³e keÀe³e&Meeuee : 26 leLee 27 pegueeF& 2014 37 ÒeefleYeeieer 
• F&Sueìer ceeceueeW hej ®e®ee& : F&SueìerDeeF& mebkeÀe³e leLee efpeuee Debûespeer kesbÀêeW mes DeeS Deejheer (5 efmelecyej 2014), 9 ÒeefleYeeefie³eeW kesÀ 

efueS~ 
• Debûespeer Yee<ee cesb veJeerve lekeÀveerkeÀeW kesÀ meboYe& cesb ÒeeO³eehekeÀeW kesÀ efueS SkeÀ oesöefoJemeer³e keÀe³e&Meeuee : 20 leLee 21 efmelecyej 2014 

27 ÒeefleYeeefie³eeW kesÀ efueS 
• Debûespeer kesÀ ÒeeO³eehekeÀeW kesÀ efueS SkeÀ GvcegKeerkeÀjCe keÀe³e&¬eÀce : 4ö10 DekeÌletyej 2014 30 ÒeefleYeeefie³eeW kesÀ efueS~ 
• DeejSceSmeS kesÀ efueS SkeÀ 5öefoJemeer³e mebmeeOeve J³eefkeÌle GvcegKeerkeÀjCe keÀe³e&¬eÀce : 10ö14 HeÀjJejer 2015~ ³en mebmeeOeve J³eefkeÌle 

mebyebefOele heeþMeeueeDeeW kesÀ ceeO³eefcekeÀ DeO³eehekeÀeW keÀes ÒeefMeÞeCe Òeoeve keÀjsbies~ 
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• 433 ÒeefleYeeefie³eeW kesÀ ÒeefMeÞeCe Òeoeve efkeÀ³ee ie³ee~ 
 
F&SueìerDeeF&/DeejDeeF& :  
SmemeerF&Deejìer meer]peesjce (DeeF&]peesue) 

• F&SueìerDeeF& meheesì& mkeÀerce kesÀ DeefKeue Yeejleer³e mecevJe³ekeÀlee& ves 26ö29 veJecyej 2014 keÀes keÀe³e&Meeuee cesb Yeeie uesves kesÀ efueS leLee 
keÀefJelee uesKeve GlmeJe cesb Yeeie uesves kesÀ efueS DeeF&peesue keÀe oewje efkeÀ³ee~ Fme keÀe³e&Meeuee keÀe Dee³eespeve ÒeeLeefcekeÀ mlej kesÀ 
heeþd³ehegmlekeÀeW cesb mebMeesOeve keÀjves kesÀ efueS efkeÀ³ee ie³ee Lee~ FvneWves 27 leLee 28 veJecyej keÀes efcepeesjce cesb Debûespeer heeþd³ehegmlekeÀeW keÀer 
meceer#ee hej SkeÀ keÀe³e&Meeuee keÀe Dee³eespeve Yeer efkeÀ³ee~  

• mebmLeeve ves ceerpees ueeskeÀ keÀLeeDeeW hej DevegmebOeeve cewv³egDeue Deewj efkeÀleeyeeW keÀe Glheeove efkeÀ³ee~ 
• SmemeerF&Deejìer ves heeþd³ehegmlekeÀ SJeb mebmeeOeve cewv³egDeue Òemlegle efkeÀ³ee~ 

 
SmemeerF&Deejìer keÀesefncee (veeieeuewC[) : 

• DeefKeueYeejleer³e mecevJe³ekeÀlee& ves Mew#eefCekeÀ mìeHeÀ kesÀ efueS SkeÀ 2öefoJemeer³e GvcegKeerkeÀjCe keÀe³e&¬eÀce keÀe Dee³eespeve keÀjves kesÀ efueS 
9 leLee 10 efomecyej 2014 keÀes mebmLeeve keÀe oewje efkeÀ³ee 

• mebmLeeve ves mebmLeeve cesb keÀece keÀjves Jeeues Debûespeer kesÀ DeÒeefMeef#ele mejkeÀejer DeO³eehekeÀeW kesÀ efueS 6öceemeer³e ÒeceeCehe$eer³e heeþd³e¬eÀce 
Meg© efkeÀ³ee~  

• F&SueìerDeeF& DeuhekeÀeefuekeÀ ÒeefMe#eCe keÀe³e&¬eÀce, keÀe³e&MeeueeDeeW keÀe Dee³eespeve Yeer keÀjlee nw leLee F&SueìerDeeF& mene³ekeÀ ³eespevee kesÀ 
efoMeeefveos&MeeW Devegmeej DevegmebOeeve ieefleefJeefOe³eeW keÀes le³e keÀjlee nw~ 

 
Debûespeer mebmLeeve, keÀuekeÀÊee : 

• DeefKeueYeejleer³e mecevJe³ekeÀlee& ves Jeeef<e&keÀ oer#eeble meceejesn cesb Meeefceue nesves kesÀ efueS leLee mene³ekeÀ DeO³eehekeÀeW keÀer Yeleer& keÀjves kesÀ 
efueS 22 leLee 23 efomecyej 2014 keÀes Debûespeer mebmLeeve, keÀuekeÀÊee keÀe oewje efkeÀ³ee Lee~ 

 
meejebMe : 
kegÀue efceueekeÀj 129 DeO³eehekeÀ efJemeekeÀ keÀe³e&¬eÀce (34 oerIe&keÀeefuekeÀ leLee 95 DeuhekeÀeefuekeÀ keÀe³e&¬eÀce) keÀe Dee³eespeve efkeÀ³ee ie³ee~ 
kegÀue 12,623 (yeejn npeej ín meew lesF&me) DeO³eehekeÀeW keÀes F&SueìerDeeF&/DeejDeeF& Üeje efJeefYeVe ÒeefMe#eCe keÀe³e&¬eÀceeW kesÀ Üeje ÒeefMeef#ele efkeÀ³ee 
ie³ee~ 
 
Devegoeve peejer : 
peejer efkeÀ³es ie³es 1 keÀjes][ ©he³es cesb mes F&SueìerDeeF&/DeejDeeF& keÀes henueer efkeÀmle 31 ueeKe ©he³es kesÀ Devegoeve (SkeÀÊeerme ueeKe ©he³es) otmejer 
efkeÀmle 30 ueeKe ©he³es (leerme ueeKe ©he³es) leLee leermejer efkeÀmle 30 ueeKe ©he³es (leerme ueeKe ©he³es) peejer efkeÀ³es ie³es~  
    (91 ueeKe ©he³es keÀer kegÀue jeMeer) 
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Debleje&ä^er³e mebyebOe 

Mew#eefCekeÀ Yeeieeroejer kesÀ ceeceues cesb Debûespeer SJeb efJeosMeer Yee<ee efJeéeefJeÐeeue³e kesÀ Debleje&ä^er³e mebyebOeeW kesÀ ÒekeÀesÿ kesÀ efueS ³en Je<e& HeÀueoe³ekeÀ 
jne~ Yeeieeroeefj³eeB ®eej YeeieeW cesb Deeleer nw : efJeÐeeLeer& SJeb mebkeÀe³e Deeoeve Òeoeve, mecePeewles he$e, yewþkesbÀ, ÒemleeefJele Mew#eefCekeÀ YeeefieoejeW kesÀ meeLe 
®e®ee&, yeenjer Spesbefme³eeW/efJeéeefJeÐeeue³eeW/SceF&S Üeje efoKeeF& ie³eer efoue®emheer~ 
 
1 efJeÐeeLeer& SJeb mebkeÀe³e Deeoeve Òeoeve 
De. uew³ee@ve mes oes efJeÐeeLeer&, SuesefkeÌme³ee efjveewuì leLee meueesces iegjerveöyeve&ö ves peveJejerö DeÒewue 2014 keÀes DeeoeveöÒeoeve keÀe³e&¬eÀce kesÀ lenle 
heeþd³e¬eÀce cesb Yeeie efue³ee Lee~ 
 
Dee.  [^sme[sve lekeÀveerkeÀer efJeéeefJeÐeeue³e kesÀ leerve efJeÐeeLeer&ö Suesvee efjÆj, Sef[^vee iewmkeÀe [eues leLee efue³ee kewÀLejervee meuecee@ve ves efJeéeefJeÐeeue³e 
cesb DeiemleöveJecyej 2014 cesb Deeoeve Òeoeve keÀe³e&¬eÀce kesÀ lenle Yeeie efue³ee Lee~ 
 
2. mecePeewles he$e 
  
nmlee#ej keÀjves Jeeues      efove 
F&SHeÀSue³et   leLee je@³eue ³etefveJeefme&ìer Dee@HeÀ Yetìeve  8 vecyeej 2014 
F&SHeÀSue³et   leLee ³etefveJeefme&ìer Dee@HeÀ F&mìve& efHeÀveueQ[  7 DekeÌletyej 2014 
F&SHeÀSue³et   leLee DeeskeÀìe@ve keÀc³etefveìer keÀe@uespe,  

[sme huesF&vesme, Fu³ee@vme, ³etSmeS   6 peveJejer 2015 (veJeerkeÀjCe) 
  
 
3. ÒemleeefJele YeeieeroejeW kesÀ meeLe yewþkesbÀ.  
De. 9 pegueeF& 2014 keÀes SceS®eDeej[er leLee pejceveer ieCejep³e kesÀ otleeJeeme, [erSS[er kesÀ yeer®e pece&ve Yee<ee kesÀ DeO³eehekeÀeW kesÀ efueS yeer.S[ 

hej SkeÀ efÜhe#eer³e yewþkeÀ Dee³eesefpele keÀer ie³eer~ Fmecesb lelkeÀeueerve [erve Òees. pee@ve JeIeer&mes ves Yeeie efue³ee Lee~ 

Dee.  DeeskeÀìe@ve keÀc³egefveìer keÀe@uespe mes JeweféekeÀ efMe#ee mecevJe³ekeÀlee&, ÒeesHesÀmej Dee@HeÀ SpegkesÀMeve leLee [erve ueQieJespesme, Ô³egcewefveìer Òees. efueb[e 

keÀe@yes&ue ves peveJejer 2015 cesb efJeéeefJeÐeeue³e keÀe oewje efkeÀ³ee Deewj efJeéeefJeÐeeue³e leLee DeeskeÀìe@ve keÀc³egefveìer keÀe@uespe kesÀ yeer®e ngS lelkeÀeueerve 

mecePeewles keÀer meceer#ee kesÀ efueS ÞebKeueeye× yewþkeÀeW cesb Yeeie efue³ee~ ³en leerve efoJemeer³e yewþkeÀ oesvees mebmLeeveeW kesÀ yeer®e ngS ve³es mecePeewles keÀer 

MekeÌue cesb meceehle ngDee~ 

F.  30 efmelecyej 2014 keÀes DeÖeÀerkeÀe cesb meerF&Sueìer kesÀ mebyebOe cesb SceF&S keÀes Yespes ie³es meceeref#ele yepeì keÀes Deeies ues peeves nsleg 7 DekeÌletyej 2014 

keÀes SceF&S (Sme SC[ F&S) kesÀ meeLe yewþkeÀ keÀe Dee³eespeve~  

F&. 25 HeÀjJejer 2015 keÀes Iesbì efJeéeefJeÐeeue³e kesÀ Deeìdme& Deewj efHeÀuee@meesefHeÀ kesÀ mebkeÀe³e meom³eeW kesÀ meeLe yewþkeÀ, efpemekeÀe GÎsMe³e meb³egkeÌle 

DevegmebOeeve, meb³egkeÌle DevegmebOeeve mene³elee, ûeerMcekeÀeue/MeerlekeÀeue efJeÐeeue³e, mebieesefä³eeW, Deeefo cesb mecevJe³e kesÀ DeJemejeW keÀes leueeMevee Lee~  
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4.  efvecve mLeeveeW mes Hetíleeí keÀer ie³eerë  
De. SceF&S, [erheerS II, veF& efouueer, mes ueeDeesme kesÀ FHeÌuet meerF&SueìerSme, kebÀyeesef[³ee leLee efJe³esleveece cesb Debûespeer efMe#ekeÀeW keÀer Òeefleefve³egefkeÌle³eeW 
kesÀ meboYe& cesb 
Dee. ³etefveJeefme&ìer uetefce³esj uew³ee@ve 2, ÖeÀebme mes efJeÐeeefLe&³eeW kesÀ Deeoeve Òeoeve cesb DeeJesove kesÀ efueS (29 efmelecyej 2014) 
 
F. efkeÌuekeÀ2ueve& efueefceìs[, iuee@meiees, ³etkesÀ kesÀ efveosMekeÀ Üeje Sheue leLee Ssb[^eF[ huewìHeÀece& kesÀ efueS Debûespeer kesÀ ÒeefMe#egDeeW keÀes mener {bie mes 
meb®eej keÀewMeuelee cesb megOeej nsleg efkeÌuekeÀ2ueve& Òeesvebefme³esMeve Ssheö ÒeesìekeÀ yeveeves cesb F&SHeÀSue³et keÀer mene³elee kesÀ efueS (9 DekeÌletyej 2014)~  
F&. veewef[&keÀ mesbìj Fbef[³ee, veF& efouueer kesÀ peefj³es efuevew³eme efJeéeefJeÐeeue³e, mJeer[ve mes F&SHeÀSue³et cesb veewef[&keÀ mesbìj keÀer mLeehevee kesÀ efueS efpememes 
efkeÀ veewef[&keÀ Yee<ee keÀes efmeKee³ee pee mekeÀele nw (20 DekeÌletyej 2014) 
G. ³etefveJeefme&ìer uetefce³ej uew³eve Üeje mecePeewles he$e kesÀ veJeerkeÀjCe kesÀ efueS (23 DekeÌletyej 2014) 
T. [erSS[er Üeje F&SHeÀSue³et cesb pece&ve keÀ#ee keÀer mLeehevee nsleg (18 November 2014) 
S. DeueöFefMlekeÀue ³etefveJeefme&ìer, efHeÀefuemleerve Üeje mebYeeefJele mecevJe³e kesÀ efueS (7 efomecyej 2014)  
Ss. ³etefveJeefme&ìer [er SefJeivee@ve Fì JeewkeÌuetme, SefJeivee@ve, ÖeÀebme, ÖeÀebme veJeerkeÀjCe mecePeewlee he$e (28 peveJejer 2015) 
Dees. kebÀyeesef[³ee kesÀ Yeejleer³e otleeJeeme Üeje kebÀyeesef[³ee kesÀ meerF&SueìeröF&SHeÀSue³et, kesÀ ÒeefMe#ekeÀeW kesÀ efueS SkeÀ veJeerkeÉÀle keÀe³e&¬eÀce (2 
HeÀjJejer 2015) 
Deew.  je@³eue ³etefveJeefme&ìer Dee@HeÀ Yetìeve Üeje Yetìeve kesÀ DeO³eehekeÀeW kesÀ efueS DeO³eehekeÀ ÒeefMe#eCe keÀe³e&¬eÀce (10 HeÀjJejer 2015) 
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Debleje&ä^er³e ÒeefMe#eCe keÀe³e&¬eÀce (DeeF&ìerheer) 
2014-15 

DeeF&ìerHeer keÀe³ee&ue³e Üeje petve 2014 mes cee®e& 20156 kesÀ oewjeve  Debûes]peer ceW J³eJeneefjkeÀ %eeve keÀes yeææ{eves kesÀ efueS Dee³eesefpele 12 meHleen kesÀ 9 Debleje&<ì^er³e 
ÒeefMe#eCe keÀe³e&¬eÀceeW keÀer  efJemle=le peevekeÀejer efvecve ÒekeÀej nw~  

1. DeeFìerHeer 47–GVele mlej   
2. DeeFìerHeer 47–ceO³eeJeleer& mlej  13 petve -04 efmelecyej 2014
3. DeeFìerHeer 47– cetue mlej    

4. DeeFìerHeer 48–GVele mlej   
5. DeeFìerHeer 48–ceO³eeJeleer& mlej  12 efmelecyej -04 efomecyej 2014
6. DeeFìerHeer 48– cetue mlej   

7. DeeFìerHeer 49–GVele mlej   
8. DeeFìerHeer 49–ceO³eeJeleer& mlej  06 peveJejer – 30 cee®e& 2015 
9. DeeFìerHeer 49– cetue mlej    

Deblejjeä^er³e ÒeefMe#eCe keÀe³e&¬eÀce (DeeF&ìerHeer)   2015 – 2015 

keÀe³e&¬eÀce nj mlej Hej 
YeeefieoejeW keÀer mebK³ee  

YeeefieoejeW keÀer kegÀue 
mebK³ee 

Yeeie uesves Jeeues osMeeW keÀer 
mebK³ee  DeJeefOe 

DeeFìerHeer 47  
GVele mlej 
ceO³eeJeleer& mlej  
cetue mlej 

24 
26 
25 

75 21 12meHleen 

DeeFìerHeer 48 
GVele mlej 
ceO³eeJeleer& mlej  
cetue mlej 

27 
35 
27 

89 38 12 meHleen 

DeeFìerHeer 49 
. GVele mlej 
 ceO³eeJeleer& mlej   
 cetue mlej 

 
27 
30 
24 

84 33 12 meHleen 

 kegÀue 248  
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Deblejjeä^er³e ÒeefMe#eCe keÀe³e&¬eÀce 47, 48 SJeb 49 

         osMe kegÀue    osMe kegÀue
DeeF&ìerHeer 47 48 49  DeeF&ìerHeer 47 48 49 

1. DeHeÀieeefvemleeve 6 * 5  28. cees]peeeqcyekeÀ 3 1 * 
2. Dejcesefve³ee  * * 1  29. ce³ebceej 6 4 4 
3. yebiueeosMe * 1 2  30. vesHeeue * 3 * 
4. yesuee©me * 2 5  31. efveiesj * 2 1 
5. Yetìeve 9 2 2  32. Deesceeve * * 3 
6. yegjefkeÀvee HeÀemees * 3 1  33. HeÀuemleerve * * 1 
7. keÀe@cejesme 1 1 *  34. Hes© * * 2 
8. keÀe@ceªve * 1 *  35. HeesueQ[ * * 1 
9. ef®eueer * 2 2  36. ©me * 1 2 
10. keÌ³etyee * 1 *  37. mejefye³ee * * 1 
11. Dominican Republic * * 1  38. meesueJeekeÀ ieCeleb$e  * 1 * 
12. ef[efpeyeesìer 2 1 *  39. ÞeeruebkeÀe 5 5 3 
13. SkeÌJee[esj  * 1 3  40. oef#eCe meg[eve 1 * * 
14. efceñe 1 3 *  41. meg[eve 3 1 * 
15. Fue meesuJes[j * 3 *  42. efmeefj³ee * 1 * 
16. FLeesefHe³ee 2 * *  43. leeefpeefkeÀmleeve  7 4 4 
17. Ieevee 4 3 *  44. levepeeefve³ee * 2 * 
18. iegefve³ee * 3 *  45. LeeFueQ[  * * 4 
19. neW[jme * 1 2  46. ìwiees * 2 * 
20. Fb[esveeseefMe³ee 1 2 *  47. legefveefMe³ee * 3 * 
21. DeeFJeesjer keÀesmì * 2 5  48. G]pyesefkeÀmleeve 6 6 4 
22. keÀpeeefkeÀmleev * * 2  49. JesvespegSuee 1 1 1 
23. uee@Deesme * 1 1  50. efJe³eleveece 4 5 4 
24. efueLegefve³ee  * 1 5  51. ³eceve 2 * * 
25. ces[ieemkeÀj 1 4 2  52. peeceefye³ee * * 1 
26. Ceewefjleeefve³ee  * * 2  53. efpecyeeyes 3 4 2 
27. cebieesefue³ee 7 5 5                       kegÀue 75 89 84 

 
efMe#ekeÀ ÒeefMe#eCe men DeBûes]peer J³eeJeneefjkeÀ efJekeÀeme Heeþd³e¬eÀce  

(22 efmelebyej mes 31DekeÌletyej 2014 lekeÀ ) 
osMe ÒeefleYeeieer
1. yebiueeosMe 3 
2. Yetìeve 1 
3. Ieevee 2 
4. iegefve³ee 1 
5. Fb[esveeseefMe³ee 2 
6. keÀpeeefkeÀmleeve 1 
7. uee@Deesme 1 
8. ceeueer 1 
9. cebieesefue³ee 2 

10.   ce³ebceej 2 
11.   vesHeeue 1 
12.   HeÀuemleerve 1 
13.   levepeeefve³ee 3 
14. G]pyesefkeÀmleeve 5 

kegÀue   26 
___________________ 
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Deveewhe®eeefjkeÀ heeþd³e¬eÀce leLee mebmeeOeve 
 
 2014ö 2015 
 
Mew#eefCekeÀ Je<e& 2014ö2015 kesÀ oewjeve ÒemleeefJele heeþd³e¬eÀce SJeb ÒeefMe#eCe keÀe³e&¬eÀce 
 
F&SHeÀSue³et kesÀ Deveewhe®eeefjkeÀ heeþd³e¬eÀce SJeb mebmeeOeve ÒekeÀesÿ Üeje DeeJeM³ekeÀlee DeeOeeefjle DeuhekeÀeefuekeÀ leLee oerIe&keÀeefuekeÀ heeþd³e¬eÀce Òemlegle 
efkeÀ³es peeles nw pees oes J³eehekeÀ Meer<eeX kesÀ Debleie&le Deeles nw~  
De. efJeéeefJeÐeeue³e Üeje Òemlegle efkeÀ³es ie³es heeþd³e¬eÀce meceepe kesÀ ³ee efHeÀj meceepe kesÀ kegÀí mecetneW keÀer DeeJeM³ekeÀleeDeeW kesÀ DeeOeej hej nesles nw pees 
efkeÀ Debûespeer Yee<ee keÀe ÒeefMe#eCe ³ee efHeÀj efJeéeefJeÐeeue³e cesb he]{eS ie³es efJeosMeer Yee<ee hej DeeOeeefjle nesles nw~ 
Dee. Mew#eefCekeÀ mebmLeeveeW, mejkeÀejer efJeYeeieeW, keÀe@hees&jsì mebmLeeDeeW ³ee efHeÀj efvepeer HeÀce& kesÀ DevegjesOe hej efJeéeefJeÐeeue³e Üeje Debûespeer ³ee efHeÀj efJeosMeer 
Yee<ee cesb DeuhekeÀeueerve ÒeefMe#eCe keÀe³e&¬eÀce 
 
I.  DeuhekeÀeefuekeÀ Debûespeer ÒeJeerCelee heeþd³e¬eÀce   

 
mlej: cetue, ceO³eJeleer&, GVele  
ueef#ele mecetn : meYeer ÒeefMe#et  (hueme 2 hetje keÀjves Jeeues ³ee DeefOekeÀ) pees Debûespeer cesb Deheveer OeejeÒeJeeefnlee cesb megOeej ueevee ®eenles nw~ 
 
Je<e& cesb OeejeÒeJeeefnlee heeþd³e¬eÀceeW keÀer mebK³ee   
De Debûespeer cesb 40 IeCìs keÀe ÒeJeerCelee heeþd³e¬eÀce  : 2 
Dee Debûespeer cesb 160 IeCìs keÀe ÒeJeerCelee heeþd³e¬eÀce : 2 
 
1 DeÒewue 2014 Deewj cee®e& 31 2015 kesÀ yeer®e Òemlegle heeþd³e¬eÀce  
De Debûespeer cesb 40 IeCìs keÀe ÒeJeerCelee heeþd³e¬eÀce 
 1. 5 ö 30 ceF& 2014 

2. 1 ö 27 efomecyej 2014 
 
Dee. Debûespeer cesb 160 IeCìs keÀe ÒeJeerCelee heeþd³e¬eÀce 
     1. 6 peveJejer ö 25 DeÒewue 2014  

2. 7 pegueeF& ö 25 DekeÌletyej 2014  
3. 5 peveJejer ö 24 DeÒewue 2015  
 II.    Dev³e mebmLeeveeW kesÀ efueS Dee³eesefpele ÒeefMe#eCe keÀe³e&¬eÀce  

1 DeÒewue 2014 Deewj 31 cee®e& 2015 kesÀ yeer®e Òemlegle heeþd³e¬eÀce  
 
De.14 mes 25 pegueeF& 2014 kesÀ yeer®e Yeejleer³e Jee³etmesvee kesÀ efMe#ee DeefOekeÀeefj³eeW kesÀ efueS Debûespeer cesb GVele meb®eej keÀewMeue cesb ÒeefMe#eCe keÀe³e&¬eÀce  
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Òemlegle ÒeJeerCelee heeþd³e¬eÀce leLee ÒeefMe#eCe keÀe³e&¬eÀceeW keÀer efJemle=le peeveekeÀejer  
heeþd³e¬eÀce keÀe veece   ÒeefleYeeefie³eeW 

keÀer mebK³ee 
mece³e meercee Òeehle ©he³e s vesì Deeceoveer 

1. Debûespeer cesb 40 IeCìs keÀe 
ÒeJeerCelee heeþd³e¬eÀce XIII 

187 5ö30 ceF& 2014 2,85,400 1,51,205 

2. Debûespeer cesb 160 IeCìs keÀe 
ÒeJeerCelee heeþd³e¬eÀce –XV 

220 7 pegueeF& ö 25 DekeÌletyej 
2014   

13,29,600 7,36,088 

3. Debûespeer cesb 40 IeCìs keÀe 
ÒeJeerCelee heeþd³e¬eÀce XIV 

174 1ö27 efomecyej 2014 2,65,700 1,49,562 

4. Debûespeer cesb 160 IeCìs keÀe 
ÒeJeerCelee heeþd³e¬eÀceö XVI 

227 7 peveJejer ö24 DeÒewue 
2015 

13,71,200 7,87,840 

5. Debûespeer cesb 40 IeCìs keÀe 
ÒeJeerCelee heeþd³e¬eÀce 

192 5ö29 ceF& 2015 2,92,200 1,77,403 

6. Yeejleer³e Jee³etmesvee kesÀ 
efMe#ee DeefOekeÀeefj³eeW kesÀ efueS SkeÀ oew 
efoJemeer³e ÒeefMe#eCe keÀe³e&¬eÀce 

26 14ö25 pegueeF& 2014 3,00,000 2,69,066 

7. ye´cnesme Sjesmhesme, nwojeyeeo kesÀ 
DeefOekeÀeefj³eeW kesÀ efueS ieleerMeerue meb®eej 
keÀewMeueleeDeeW kesÀ efueS SkeÀ 
leerveöefoJemeer³e ÒeefMe#eCe keÀe³e&¬eÀce 

21 7, 28 DekeÌletyej Deewj 3 
veJecyej 2015 

1,00,000  

  kegÀue ©he³es 39,44,100 22,71,164 
 

Dev³e efveOee&efjle keÀe³e&¬eÀce 
 
De o mesbì^ue Fbefmììd³etì Dee@HeÀ ìtue ef[pee]F&ve, yeeueeveiej, nwojeyeeo ves Deheves ef[hueescee Deewj mveelekeÀesÊej efJeÐeeefLe&³eeW kesÀ efueS Debûespeer Yee<ee 
meb®eej keÀewMeueleeDeeW kesÀ efueS ÒeefMe#eCe keÀe³e&¬eÀce yeveeves keÀe DevegjesOe efkeÀ³ee~ Fve keÀe³e&¬eÀceeW kesÀ efueS meeceûeer keÀe efJekeÀeme peejer nw Deewj ÒeefMe#eCe 
keÀe³e&¬eÀce DekeÌletyej/veJecyej 2015 kesÀ efueS efveOee&efjle efkeÀ³ee ie³ee nw~  
 
bDee Jee³etmesvee kesÀ DeefOekeÀeefj³eeW keÀes efo³es ie³es ÞebKeueeye× ÒeefMe#eCe keÀe³e&¬eÀceeW kesÀ yeeo, Yeejleer³e Jee³et mesvee ves Deheves ÒeefMe#egDeeW kesÀ efueS 
heeþd³e¬eÀce meeceûeer leLee ÒeefMe#eCe keÀe³e&¬eÀce yeveeves keÀe DevegjesOe efkeÀ³ee~ meeceûeer keÀe efJekeÀeme keÀe³e& peejer nw Deewj henuee ÒeefMe#eCe keÀe³e&¬eÀce veJecyej 
2015/peveJejer 2016 kesÀ efueS ÒemleeefJele nw~  
 
F& kesÀjue mejkeÀej Üeje ieefþle o kesÀjuee SkewÀ[ceer HeÀe@j efmkeÀume (kesÀSSmeF&) ves efJeéeefJeÐeeue³e kesÀ meeLe SkeÀ mecePeewlee efkeÀ³ee nw efpemekesÀ 
lenle cetue, ceO³eJeleer& leLee GVele mlej keÀe meeceûeer keÀe efJekeÀeme Deewj ÒeJeerCelee heeþd³e¬eÀce kesÀ efueS SkeÀ ÞebKeueeye× keÀe³e&¬eÀce yeveevee nw~ Fve 
heeþd³e¬eÀceeW kesÀ efueS meeceûeer efJekeÀeme keÀe keÀe³e& peejer nw Deewj mebmeeOeve efJekeÀeme cesb henuee ÒeefMe#eCe keÀe³e&¬eÀce Meg© nes ®egkeÀe nw~ 
______________________ 
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DeefKeueYeejleer³e Debûespeer Yee<ee hejer#eCe ÒeeOeerkeÀjCe (SDeeF&F&SueìerS) 2014ö2015 
 
SDeeF&F&SueìerS ves SkeÀ hejer#ee ef[pee]F&ve efJekeÀefmele efkeÀ³ee nw Deew]j efJeosMe ceb$eeue³e kesÀ DevegjesOe hej ÒeJeerCelee hejer#ee kesÀ efueS DeeF&ìce yevee³ee nw 
(DeeF&ìerF&meer ef[efJepeve)~  
 
³en hejer#ee Gve Debleje&ä^er³e DeeJesokeÀeW kesÀ efueS nw pees DeeF&ìerF&meer keÀe³e&¬eÀce kesÀ Debleie&le DeeF&ìerF&meer kesÀ lelJeeOeeve cesb Yeejle Deevee ®eenles nw Deewj osMe 
kesÀ efJeéeefJeÐeeue³eeW Deewj Dev³e mebmLeeveeW cesb DeefYe³eebef$ekeÀer, kebÀh³etìj SefhuekesÀMevme, leLee ÒeyebOeve cesb DeuhekeÀeefuekeÀ hesMesJej leLee lekeÀveerkeÀer keÀe³e&¬eÀce 
cesb Yeeie uesvee ®eenles nw~ hejer#ee mes DeeJesokeÀ keÀer Debûespeer OeejeÒeJeen keÀes peeveves Deewj Debûespeer cesb efMe#ee Òeoeve efkeÀ³es peeves Jeeues hesMesJej heeþd³e¬eÀceeW 
keÀes mecePeves keÀer #ecelee keÀes hen®eevee pee mekeÀlee nw~  
 
hejer#ee keÀe Dee³eespeve Dee@ve ueeF&ve efkeÀ³ee peelee nw efpememes DeeF&ìerF&meer keÀe³e&¬eÀce kesÀ oe³ejs cesb Deeves Jeeues 158 osMeeW kesÀ DeeJesokeÀ Deheveer megefJeOeevegmeej 
Deheves osMe cesb hejer#ee os mekesbÀies~ hejer#ee ³eespevee keÀes Fme lenj mes yevee³ee ie³ee nw efkeÀ nj Òel³eeMeer keÀes Devetþe hejer#ee he$e efceuelee nw~ hejer#ee keÀes 
efJekeÀuhe hejer#eCe (ceefuìhegue ®ee@Fme) kesÀ ©he cesb yevee³ee ie³ee nw efpememes DebkeÀ kebÀh³etìj Üeje efo³es pee mekesÀ Deewj efyevee efkeÀmeer efJeuecye kesÀ heefjCeece 
peejer efkeÀ³es pee mekesÀ~ 
 
 
keÀe³e& keÀes ®eej ®ejCeeW cesb hetje efkeÀ³ee ie³ee~ 
®ejCe 1 : hejer#eCe kesÀ efueS heeþd³e¬eÀce keÀes Debeflece ©he osvee Deewj mlej hej efveCe&³e uesvee 
®ejCe 2 : meeceûeer keÀe ®e³eve 
®ejCe 3 : hejer#ee DeeF&ìce keÀes yeveevee 
®ejCe 4 : ueIetöhewceeves kesÀ DeeF&ìce keÀe ì^e³eue keÀjvee, kebÀh³etìj jQ[ceeF&pesMeve kesÀ efueS ef[peeF&ve yeveevee 
 
hejer#ee cesb Meeefceue nw: 
Yeeie ìskeÌmì/DeeF&ìce kegÀue DeeF&ìce 
he]{vee 40 ûebLe 400
MeyoeJeueer (16 #es$e) Demelele DeeF&ìce 150 DeeF&ìce 150 
MeyoeJeueer (16 #es$e) ÒeemebefiekeÀleehetCe& DeeF&ìce 30 yebo ûebLe 150 
J³eekeÀjCe (20 #es$e) Demelele DeeF&ìce 200 DeeF&ìce 200 
J³eekeÀjCe  (20 #es$e) ÒeemebefiekeÀleehetCe& DeeF&ìce 10 yebo ûebLe 50 
efueKevee 84 84 
yeesueves keÀer DeefYeJ³eefkeÌle  20 20
 
 
SDeeF&F&SueìerS ves Debleje&ä^er³e ÒeefMe#eCe keÀe³e&¬eÀce kesÀ ÒeefleYeeefie³eeW hej Deceue cesb uee³es peeves kesÀ efueS SkeÀ vewoeefvekeÀ hejer#eCe yevee³ee nw efpememes Gvnsb 
cetue, ceO³eJeleer& Deewj GVele kesÀ leerve ÒeJeerCelee mlejeW keÀer Oeeje cesb Deepecee³ee pee mekesÀ~ 
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jcesMe ceesnve hegmlekeÀeue³e  
2014ö2015  
Fme hegmlekeÀeue³e keÀer mLeehevee 1958 cesb ngF& Leer efpemekeÀe GÎsM³e efJeéeefJeÐeeue³e kesÀ efMe#ee SJeb DevegmebOeeve keÀe³e&¬eÀceeW keÀes met®eveeye×, ûebLemet®eer leLee 
omleeJespeer meceLe&ve Òeoeve keÀjvee Lee~ hegmlekeÀeue³e leerve cebefpeuee Fceejle cesb (ûeeGb[, henueer Deewj otmejer cebefpeue) cesb nw~ FmekeÀe efJemleej SkeÀ 
DeefleefjkeÌle leerve cebefpe]uee Fceejle keÀes pees[ keÀj efkeÀ³ee ie³ee nw~ hegmlekeÀeue³e efJeéeefJeÐeeue³e Üeje Ieesef<ele DeJekeÀeMeeW keÀes íes[ keÀj Je<e&Yej Keguee 
jnlee nw~ hegmlekeÀeue³e keÀe mece³e Òeefle efove Òele]ë 9 yepes mes jele 8 yepes lekeÀ  leLee meehleeefnkeÀ efoveeW pewmes MeefveJeej Deewj jefJeJeej keÀes Òeeleë 9.30 yepes 
mes mee³eb 6 yepes lekeÀ Keguee jnlee nw~  
 
efkeÀleeyesb 
hegmlekeÀeue³e cesb 1,68,490 efkeÀleeyesb leLee Dev³e he]{eF& keÀer meeceûeer Yeer GheueyOe nw pees efkeÀ Debûespeer, efJeosMeer Yee<eeö Dejyeer, ®eerveer, ÖeÀsb®e, pece&veer, 
efnvoer, FleeueJeer, peeheeveer, ©meer, keÀesefj³eeF& leLee mhewefveMe Yee<ee Deeefo~ 
efJe<e³e mebûen cesb Yee<ee efJe%eeve, Yee<ee efMe#eCe Deewj Debûespeer leLee efJeosMeer Yee<ee kesÀ meeefnl³e mes mebyebefOele efkeÀleeyesb nw~ hegmlekeÀeue³e cesb oMe&ve, ceveesefJe%eeve, 
ceeref[³ee Deewj meb®eej DeO³e³eve, efHeÀuce DeO³e³eve, meceepeMeeñe, keÀuee Deewj Fefleneme kesÀ #es$e cesb Yeer SkeÀ yengle ye][e mebûen nw~  
efkeÀleeyeeW keÀes [sJeer [sefmeceue keÌueeefmeefHeÀkesÀMeve mkeÀerce kesÀ lenle Jeieer&keÉÀle efkeÀ³ee ie³ee nw leLee meYeer ûebLemet®eer efJeJejCe kesÀ Devegmeej hegmlekeÀeue³e kesÀ 

pee mekeÀles nw ~ hegmlekeÀeue³e cesb Òel³eskeÀ efkeÀleeye keÀes 3Sce efJeÐegle ®egbyekeÀer³e megj#ee ìwie  keÀe Ghe³eesie keÀj megjef#ele jKee ie³ee nw~ 
Je<e& 2014ö15 kesÀ oewjeve hegmlekeÀeW kesÀ mebûenCe kesÀ efueS 26.40 ueeKe ©he³es Ke®e& efkeÀ³es ie³es ~  
 
kegÀue mebûeefnle hegmlekesbÀ Deewj Dev³e heþve meeceûeer (31 cee®e& 2015 lekeÀ) 
Yee<ee 1 DeÒewue 2014 lekeÀ 31 cee®e& 2015 lekeÀ kegÀue hegmlekeÀeW keÀe pees][ 
Debûespeer 99396 100263 867 
efnvoer 1745 2049 304 
Dejyeer 8810 8964 154 
®eerveer 145 145 0 
ÖeÀsb®e 10179 10196 17 
pece&ve 16759 16759 0 
FleeueJeer 236 236 0     
keÀesefj³eeF& 85 86 1 
peeheeveer 101 118 17 
ªmeer 20614 20639 25 
mhewefveMe 2493 2493 0 
F&öefkeÀleeyesb (meer³etheer) 77 88 11 
Leermesme 1598 1675 77 
Deeef[³ees JeerM³egDeume  1232 1275 43 
yewkeÀ Jeeu³etcme 2341 2739 396 
ûewefìme yegkeÌme  587 767 180 
kegÀue  1,66,398 1,68,490 2092 

DeesheerSmeer kebÀh³etìj kesÀ peefj³es Òeehle efkeÀ³es pee mekeÀles nw~.ûebLemet®eer nesefu[bime kesÀ efJeJejCe Fbìjvesì hej (                    ) kesÀ peefj³es Yeer Òeehle efkeÀ³es www.efluniversity.ac.in
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He$e Heef$ekeÀeSB  
Je<e& kesÀ oewjeve hegmlekeÀeue³e ves cegefêle heef$ekeÀeDeeW keÀer meom³elee veneR ueer~ Fmeves 20 mecee®eej he$e Deewj 30 cewie]peerve Òeehle efkeÀ³es~ hegmlekeÀeue³e ves 
SceSueS FbìjvesMeveue efyeefyue³eesûeeHeÀer keÀer meom³elee ueer Deewj FmekesÀ meom³elee MegukeÀ kesÀ ©he cesb 1.86 ueeKe ©he³es keÀe Yegieleeve Yeer efkeÀ³ee~  
 
MeesOekeÀe³e& keÀe ef[efpeìueerkeÀjCe 
hegmlekeÀeue³e kesÀ heeme 1,675 MeesOe keÀe³e& (Sce.efHeÀue leLee heerS®e[er) keÀe mebûenCe nw~ mebhetCe& mebûenCe keÀe Ghe³eesie Fbìjvesì kesÀ ceeO³ece mes 
efJeéeefJeÐeeue³e kesÀ keQÀheme kesÀ oe³ejs cesb Òeehle efkeÀ³ee pee mekeÀlee nw~  
 
efpeuoW  
hegmlekeÀeW, heef$ekeÀeDeeW leLee MeesOekeÀe³eeX keÀer yeeF¥ef[bie keÀjJeeves kesÀ efueS 1,04,930 ©he³es Ke®e& efkeÀ³es ie³es Les~  
Je<e& 2014ö15 kesÀ oewjeve yeeF¥ef[bie efkeÀ³es ie³es hegmlekeÀeW, heef$ekeÀeDeeW leLee MeesOekeÀe³eeX keÀe y³eewje Fme ÒekeÀej nw~  
 
DeeF&ìce mebK³ee jeMeer
1.efkeÀleeyesb 263 39,450/ö
2.heef$ekeÀe 235 47,000/ö
3. MeesOekeÀe³e& 154 18,480/ö
 
hegmlekeÀeue³e mesJeeSb 
HeÀesìeskeÀe@heer: meom³e hegmlekeÀeue³e keÀer HeÀesìeskeÀe@heer FkeÀeF& mes uesKeeW, efkeÀleeyeeW leLee heef$ekeÀeDeeW keÀer HeÀesìeskeÀe@heer ues mekeÀles nw~ Fme mesJee keÀes SkeÀ efvepeer 
þskesÀoej keÀes DeeGìmeesme& efkeÀ³ee ie³ee nw~  
³etpeermeeröFvHeÀesvesì ueeF&ye´jer kebÀmee@jefMe³ece: Fme heefj³eespevee kesÀ len³e efJeéeefJeÐeeue³e efvecve [eìe yesme keÀe Ghe³eesie keÀj mekeÀlee nw~  
1. pesmìesj 
2. Òee@peskeÌì c³etme 
3. kesbÀefye´pe efJeéeefJeÐeeue³e Òesme Dee@veueeF&ve heef$ekeÀeSb 
4. Dee@keÌmeHeÀ[& efJeéeefJeÐeeue³e Òesme Dee@veueeF&ve heef$ekeÀeSb 
5. mefÒebiej/keÌuetJej Dee@ve ueeF&ve heef$ekeÀeSb 
6. ìsuej SC[ ÖeÀebefmeme Dee@veueeF&ve heef$ekeÀeSb.  
7. FkeÀvee@efcekeÀ SC[ heesefueefìkeÀue JeerkeÌueer 
8. Jesye Dee@HeÀ meeF&vme 
9. JeeF&ues heef$ekeÀeSb         
hegmlekeÀeue³e kesÀ mebmeeOeveeW keÀe Ghe³eesie:  hegmlekeÀeue³e cesb mebûeefnle meeceev³e hegmlekeÀeW keÀes efJeÐeeLeer& leLee mebkeÀe³e meom³e ues mekeÀles nw~ hegmlekesbÀ uesves keÀer 
meerceeSb nw: efMe#eCe mìeHeÀ: 20,  DevegmebOeeve efJeÜeve: 10, mveelekeÀesÊej/mveelekeÀ efJeÐeeLeer&: 5,  iewjöefMe#eCe mìeHeÀ : 2, mesJeeefveJeÉÊe mìeHeÀ : 4. 
mebkeÀe³e kesÀ efueS leerve cenerves keÀer $e+Ce DeJeOeer nw leLee efJeÐeeefLe&³eeW leLee iewjöefMe#eCe mìeHeÀ kesÀ efueS SkeÀ cenervee nw~  
 
peejer keÀer ie³eer hegmlekeÀeW keÀer mebK³ee 15198
Jeeheme oer ie³eer hegmlekeÀeW keÀer mebK³ee 17362
efJe®eej efJeceMe& keÀer ie³eer hegmlekeÀeW keÀer mebK³ee 36900
Ghe³eesiekeÀlee& Üeje KeesF& ie³eer hegmlekeÀeW keÀer mebK³ee 95 (jeMeer Òeehle : 57,630 ©he³es).
ve³es efJeÐeeefLe&³eeW keÀe oeefKeuee  (603)
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Dev³e efJeeféeÐeeue³eeW kesÀ DevegmebOeeve efJeÜeveeW keÀes leelkeÀeefuekeÀ meom³elee 
 
 Dev³e efJeéeefJeÐeeue³eeW kesÀ DevegmebOeeve efJeÜeveeW keÀes hegmlekeÀeue³e kesÀ mebmeeOeveeW leLee mesJeeDeeW keÀe Ghe³eesie keÀjves keÀe ceewkeÀe efo³ee peelee nw yeMeles& Jes 
Deheves he³ee&Jes#ekeÀeW mes SkeÀ he$e ueskeÀj DeeS leLee Òeefle ceen 100 ©he³es keÀe hegmlekeÀeue³e MegukeÀ Deoe keÀjs~ Je<e& 2014ö2015 kesÀ oewjeve kegÀue 487 
DevegmebOeeve efJeÜeveeW ves hegmlekeÀeue³e mesJeeDeeW keÀe Ghe³eesie efkeÀ³ee~ (kegÀue jeMeer SkeÀef$ele 48,700 ©he³es) 
 
Mew#eefCekeÀ/keÀe@hees&jsì meom³elee 10,000 ©he³es ÒeefleJe<e& kesÀ hegmlekeÀeue³e kesÀ MegukeÀ kesÀ Yegieleeve keÀjves hej oer peeleer nw leLee Jes 20 hegmlekesbÀ GOeej ues 
mekeÀles nw~ Je<e& 2014ö15 kesÀ oewjeve nceejs hegmlekeÀeue³e ves nwojeyeeo efJeéeefJeÐeeue³e kesÀ Debûespeer efJeYeeie keÀes mebmLeeveer³e meom³elee Òeoeve keÀer~ (jeMeer 
SkeÀef$ele 10,000 ©he³es) 
 
JeeF&öHeÀeF& megefJeOee : mebhetCe& hegmlekeÀeue³e cesb JeeF&öHeÀeF& megefJeOee Òeoeve keÀer ie³eer nw~ mebkeÀe³e meom³e leLe efJeÐeeLeer& Deheves uewheìe@he ³ee efHeÀj ceesyeeF&ue 
megefJeOee mes F&ömebmeeOeveeW keÀe Ghe³eesie keÀj mekeÀles nw~  
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huesmecesbì mesue (efve³egeqkeÌle ÒekeÀesÿ) 
2014 ö15 
Debûespeer SJeb efJeosMeer Yee<ee efJeéeefJeÐeeue³e keÀe huesmecesbì kesÀ ceeceues cesb yesnlejerve efjkeÀe[& nw~ keÀF& mebmLeeveeW pewmes Debleje&ä^er³e mketÀue, keÀe@uespe, ceeref[³ee 
IejeveeW leLee yengjeä^er³e kebÀheefve³eeW ves Yeleer& DeefYe³eeveeW cesb Yeeie efue³ee~  
efJeÐeeefLe&³eeW keÀes huesmecesbì ieefleefJeefOe³eeW kesÀ efueS lew³eej keÀjves nsleg oes keÀe³e&MeeueeDeeW keÀe Dee³eespeve efkeÀ³ee ie³ee~ keÀ³e&MeeueeSb Fve efJe<e³eeW hej 
Dee³eesefpele efkeÀ³es ie³es : 
• SkeÀ efJeefVebie jsp³etces keÀes kewÀmee efueKee peeS 
• Deheveer GheefmLeefle keÀes pee³epe þnjevee : mee#eelkeÀej keÀe meecevee keÀjves kesÀ kegÀí Ghee³e 
huesmecesbì ieefleefJeefOe³eeW cesb Yeeie uesves Jeeueer kegÀ®e kebÀheefve³eeW kesÀ veece: 
• Sefueve, nwojeyeeo  
• yeerpesyeer keÀe@uespe, YegJeveséej, G[erMee 
• ye´cnveer efJeÐeeue³ece, Jejbieue  
• mesbìj HeÀe@j F&öueefveb&ie SC[ ì^sefvebie, hegCes  
• ®ewlev³e iªhe Dee@HeÀ Fbefmììd³etMevme  
• ef®ejskeÀ FbìjvesMeveue mketÀue, nwojeyeeo  
• keÀe@efivepesbì 
• keÀesefieve, nwojeyeeo 
• FS®eSheerDeeF& ìskeÌvee@ueespeerme, nwojeyeeo  
• Sje FbìjvesMeveue mketÀue, Deveblehegj  
• iuesb[sue SkewÀ[ceer neF& keÌmetue, nwojeyeeo  
• iueesyeue S[keÀe@ce, nwojeyeeo  
• ûeerveJeg[ neF& mketÀue, Jejbieue  
• ûes keQÀheme, nwojeyeeo e@ 
• Fefiveme kewÀjerme&, nwojeyeeo  
• Fbmìerìd³etì Dee@HeÀ Sjesvee@efìkeÀue Fbefpeefve³eefjbie, nwojeyeeo  
• kesÀVes[er FbìjvesMeveue mketÀue, yee®eerheuueer  
• ceuuee js·er Fbefpeefve³eefjbie keÀe@uespe, nwojeyeeo,  
• heerJeerDeej keÀe@uespe Dee@HeÀ Fbefpeefve³eefjbie, nwojeyeeo  
• SmeSueS heefyueMeme& SC[ ef[mefì^y³etìme&, nwojeyeeo 
• mceeì& meesMeue ye´Q[, nwojeyeeo  
• Þeer efJeÐee meeF& petefve³ej keÀe@uespe, yeesOeve  
• ìeìe kebÀmeueìsbmeer meefJe&mesme (ìermeerSme), ef$eJesbêce  
• ìer®e HeÀe@j Fbef[³ee, nwojeyeeo  
• lespemJeer neF& mketÀue, Jejbieue  
• o Deeì& ef[heeì&cesbì, nwojeyeeo  
• ³etJespees ueefveb&ie, nwojeyeeo 
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• Jesuecceue cesefì^keÀ.. Hr. Sec. mketÀue, heesVesjer, ®esVeeF& kesÀ efvekeÀì.  
kegÀue 100 efJeÐeeefLe&³eeW ves Yeleer& DeefYe³eeve cesb Yeeie efue³ee Deewj 86 ®e³eefvele ngS~  

efJekeÀueebieeW kesÀ efueS ÒekeÀesä   
2014ö2015 
 
F&SHeÀSue³et ves Deheves heefjmej cesb efJekeÀueebie íe$eeW Deewj J³eefkeÌle³eeW kesÀ efueS meMekeÌle Deewj meceÉ× DevegYeJe Òeoeve keÀjves kesÀ efueS Deheves efceMeve 
efJekeÀueebie ÒekeÀesÿ keÀes peejer jKee~  

Debûespeer SJeb efJeosMeer Yee<ee efJeéeefJeÐeeue³e ves Mew#eefCekeÀ Je<e& 2014ö15 kesÀ efueS mveelekeÀ SJeb mveelekeÀesÊej keÀe³e&¬eÀceeW cesb 15 efJeÐeeefLe&³eeW keÀes, 
DevegmebOeeve keÀe³e&¬eÀceeW cesb 3 efJeÜeveeW keÀes oeefKeuee efo³ee~. 

HeÀpeer& cesef[keÀue meefì&efHeÀkesÀì kesÀ peefj³es nesves Jeeues ÒeJesMeeW hej jeskeÀ ueieeves kesÀ efveos&MeeW kesÀ yeeo ueieeleej leerve Je<e& mes efJekeÀueebie ÒekeÀesÿ ves megefveef½ele 
efkeÀ³ee efkeÀ ÒeJesMe JeemleefJekeÀ ef®eefkeÀlmee efmLeefle kesÀ Devegmeej ner nes~ Fme GÎsM³e kesÀ efueS ieeBOeer cesef[keÀue keÀe@uespe kesÀ Jeefjÿ mepe&veeW keÀes Meeefceue keÀj 
cesef[keÀue peeB®e Òeef¬eÀ³ee ®eueeF& ie³eer~  

22 efmelecyej keÀes F&SHeÀSue³et efJeÐeeefLe&³eeW leLee efJekeÀueebie efJeÐeeefLe&³eeW kesÀ yeer®e SkeÀ ®e®ee& Dee³eesefpele keÀer ie³eer efpemekeÀe GÎsM³e mebJesoveMeeruelee ye]{evee 
Lee~ Fme keÀe³e&¬eÀce cesb 200 efJeÐeeefLe&³eeW ves Yeeie efue³ee Deewj F&SHeÀSue³et leLee efJekeÀueebie efJeÐeeefLe&³eeW Üeje SkeÀ meebmkeÉÀeflekeÀ keÀe³e&¬eÀce kesÀ meeLe ³en 
keÀe³e&¬eÀce mebheVe ngDee~ 

efJekeÀueebie ÒekeÀesÿ ves ÒeMeemeveer³e yuee@keÀ kesÀ keÀceje vebyej 30 kesÀ Deheves keÀe³ee&ue³e men mebmeeOeve kesbÀê cesb efJekeÀueebie mene³ekeÀ DeeOeejYetle mebj®evee Òeoeve 
keÀjves kesÀ DeefleefjkeÌle ®eej Jnerue®es³ej, SkeÀ ì^eF& meeF&keÀue Òeoeve efkeÀ³ee~  

ne@mìue cesb yesnlej megefJeOeeSb Òeoeve keÀjves kesÀ efueS efJekeÀueebie efJeÐeeefLe&³eeW kesÀ efueS Deueie mes Dee@ìescesefìkeÀ Jee@efMebie ceMeerve ueiee³eer ie³eer~  

ceewpetoe {ueeveeW keÀer cejccele kesÀ DeueeJee ûeeGb[ HeÌueesj kesÀ J³eeK³eeve keÀ#e Deewj ve³es Mew#eefCekeÀ YeJeve kesÀ efMe#eCe ceb®e kesÀ efueS {ueeve Deewj jsefuebie 
Òeoeve keÀer ie³eer~  

iesmì neGme kesÀ oes keÀ#eeW cesb efJekeÀueebie mene³ekeÀ megefJeOeeSb Òeoeve keÀjves keÀe keÀece peejer nw~  

12 Deewj 13 DekeÌletyej 2014 keÀes kewÀjerj keÀewbefmeefuebie hej Svesyeue Fbef[³ee, yeQieuetj keÀer mene³elee kesÀ meeLee SkeÀ oesöefoJemeer³e keÀe³e&Meeuee keÀe Dee³eespeve 
efkeÀ³ee ie³ee~ Fmecesb F&SHeÀSue³et leLee nwojeyeeo efJeéeefJeÐeeue³e kesÀ 70 efJekeÀueebie efJeÐeeefLe&³eeW ves Yeeie efue³ee~ 

21 veJecyej 2014 keÀes efJekeÀueebie ÒekeÀesÿ ves Yeejle mejkeÀej kesÀ meeceeefpekeÀ v³ee³e SJeb DeefOekeÀeefjlee ceb$eeue³e kesÀ S[erDeeF&heer ³eespevee kesÀ Debleie&le 
efJekeÀueebie efJeÐeeefLe&³eeW, pees mene³ekeÀ ³eb$eeW Deewj GhekeÀjCeeW keÀes Òeehle keÀjles nw, Ssmes ³eesi³e efJeÐeeefLe&³eeW keÀe ®e³eve keÀj SkeÀ GvcegKeerkeÀjCe SJeb 
cetu³eebkeÀve keÀe³e&¬eÀce keÀe Dee³eespeve efkeÀ³ee ie³ee~  

Deeme heeme kesÀ keÀe@uespees SJeb efJeéeefJeÐeeue³eeW kesÀ 150 efJekeÀueebie efJeÐeeLeer&³eeW ves Fme keÀe³e&¬eÀce cesb Yeeie efue³ee, efpemekeÀe Dee³eespeve jeä^er³e ceeveefmekeÀ 
efJekeÀueebie mebmLeeve SveDeeF&SceS®e, efmekebÀojeyeeo kesÀ SkeÀ efJeMes<e%eeW kesÀ oue keÀer mene³elee kesÀ meeLe efkeÀ³ee ie³ee Lee~  

efJekeÀuebie ÒekeÀesÿ ves DecesefjkeÀe efmLele yegkeÀMesj kesÀ meeLe SkeÀ Je<eer&³e meom³elee kesÀ efueS hebpeerkeÀjCe keÀjJee³ee nw~ ³en Dee@ef[³ees keÀe Dee@ve ueeF&ve 
hegmlekeÀeue³e nw, pees cegefêle efJekeÀueebielee Jeeues efJeÐeeefLe&³eeW kesÀ efueS heþve meeceûeer keÀer lenj keÀece keÀjlee nw~ F&SHeÀSue efJeéeefJeÐeeue³e kesÀ ¢<³e neveer kesÀ 
íe$e Deye 3 ueeKe hegmlekeÀes keÀes megueYe Òee©heeW cesb Òeehle keÀj mekeÀles nw~  

30 veJecyej 2014 keÀes ¢<³e neveer Jeeues íe$eeW kesÀ GvcegKeerkeÀjCe kesÀ efueS yegkeÀMesj hej SkeÀ keÀe³e&Meeuee keÀe Dee³eespeve efkeÀ³ee ie³ee~ keÀe³e&¬eÀce keÀe 
Dee³eespeve vesMeveue Smeesefme³esMeve Dee@HeÀ o yueeF¥[, veF& efouueer leLee yegkeÀMesj, DeeGìjer®e SC[ ì^sefvebie ìerce keÀer mene³elee mes Dee³eesefpele efkeÀ³ee ie³ee 
Lee~  
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lekeÀveerkeÀer DeeOeejYetle mebj®evee  
 
2014 – 2015 
 

1. keQÀheme kesÀ efJeefYeVe #es$eeW cesb 37 kewÀcejs ueieeS ie³es efpemekeÀer efveiejeveer cegK³e YeJeve cesb SkeÀ kesbÀêerkeÉÀle keÀ#e mes nesleer nw~  
2. DeceÉlee Òeerlece Debleje&ä^er³e ceefnuee ne@mìue leLee ìwieesj heg©<e Debleje&ä^er³e ne@mìue cesb jnves JeeueeW kesÀ efueS JeeF&öHeÀeF& megefJeOee cegnw³ee keÀje³eer 

ie³eer~  
3. F&SceSceDeejmeer YeJeve kesÀ efueS DeesSHeÀmeer efuebkeÀ cegnw³ee keÀje³eer ie³eer nw~  
4. efJeéeefJeÐeeue³e Jesye meeF&ì keÀes yeouee ie³ee~  
5. efJeÐeeLeer& peerJeve ®e¬eÀ kesÀ efueS keÌueeG[ DeeOeeefjle SmeSSSme SefhuekesÀMeve efJekeÀefmele efkeÀ³ee pee jne nw~ ne@mìue SJeb Yeespeveeue³e kesÀ 

ÒeyebOeve keÀer efoMee cesb leLee Òee@keÌìme& Dee@efHeÀme keÀes mJe®eefuele efkeÀ³ee ie³ee~  
6. hejer#ee efve³eb$ekeÀ kesÀ keÀe³ee&ue³e cesb uewve leLee efJeÊe efJeYeeie keÀer cejccele keÀer ie³eer~  
7. veJeerkeÀjCe keÀer efoMee cesb ve³es Mew#eefCekeÀ YeJeve kesÀ keÀ#ee 1 cesb ve³ee Dee@ef[³ees GhekeÀjCe ueieeJee³ee ie³ee~ 
8. cegK³e YeJeve kesÀ yengDee³eeceer keÀ#e cesb Suemeer[er ÒeespeskeÌìj leLee Dee@ef[³ees GhekeÀjCe ueieJeeS ie³es~  

FvekesÀ DeueeJee efJeefYeVe efJeYeeieeW keÀes ve³es kebÀh³etìj efmemìce, efÒebìj, HeÀesìeskeÀe@efhe³ej, ³etheerSme leLee Dev³e FueskeÌì^eefvekeÀ meeceûeer, 
ìsefueefJepeve, jsefÖeÀpejsìj Deeefo Òeoeve efkeÀ³es ie³es~  

õõõõõõõõõõõõ- 
 
efJeÐeeLeer& keÀu³eeCe 
 
2014ö 2015 
 
Je<e& 2014ö15 kesÀ Mew#eefCekeÀ Je<e& keÀer Meg©Deele kesÀ mece³e efJeÐeeLeer& keÀu³eeCe keÀe³ee&ue³e ves leerveeW keQÀhemeeW kesÀ efJeÐeeefLe&³eeW kesÀ efueS cesef[keÀue yeercee 
keÀu³eeCe keÀe[& peejer efkeÀ³ee~ nj mehleen kesÀ SkeÀ efove yeercee kebÀheveer keÀe ÒeefleefveefOe efJeÐeeefLe&³eeW kesÀ mebosneW keÀes otj keÀjves kesÀ efueS keQÀheme hengb®elee nw~ 
peye Yeer yeercee mes mebyebefOele mecem³ee GlheVe nesleer nw leye efJeÐeeLeer& keÀu³eeCe keÀe³ee&ue³e efJeÐeeefLe&³eeW kesÀ Demheleeue keÀe Ke®e& Jenve keÀjlee nw~  
 
DekeÌletyej cesb mJe®í Yeejle DeefYe³eeve keÀes O³eeve cesb jKeles ngS efJeÐeeLeer& keÀu³eeCe keÀe³ee&ue³e ves Òee@keÌìj keÀe³ee&ue³e kesÀ meefn³eesie kesÀ meeLe 15 mes 30 
DekeÌletyej 2014 kesÀ yeer®e efvecve keÀe³e&¬eÀceeW keÀe Dee³eespeve efkeÀ³ee~  
 
1. heesmìj Òeefle³eesefielee 
2. efveyebOe uesKeve Òeefle³eesefielee 
3. Yee<eCe Òeefle³eesefielee 
4. heefjmej cesb meeHeÀ meHeÀeF& Òeefle³eesefielee  
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keÀF& efJeÐeeefLe&³eeW leLee mìeHeÀ ves (oesvees iewjöefMe#eCe SJeb efMe#eCe) ves Kego keÀes me¬eÀer³e ©he mes meHeÀeF& DeefYe³eeve cesb Meeefceue efkeÀ³ee~  
FmekesÀ yeeo,  SkeÀlee, megj#ee kesÀ efueS oew][ keÀe Dee³eespeve 31 DekeÌletyej 2014 keÀes efkeÀ³ee ie³ee~ keÀF& mìeHeÀ leLee íe$e meeLe ner GhekegÀueheleer ves Glmeen 
kesÀ meeLe keÀe³e&¬eÀce cesb Yeeie efue³ee~  
 
Devegmetef®ele peeefle/ Devegmetef®ele pevepeeefle ÒekeÀesÿ   
2014 – 2015 
 
Devegmetef®ele peeefle/Devegmetef®ele pevepeeefle ÒekeÀesÿ ceewpetoe veerefle³eeW keÀes ueeiet keÀjves kesÀ efueS leLee Devegmetef®ele peeefle/Devegmetef®ele peve peeefle/Dev³e 
efheí[e Jeie&/DeuhemebK³ekeÀ efJeÐeeefLe&³eeW kesÀ %eeheveeW keÀes mJeerkeÀj keÀjves cesb efJeéeefJeÐeeue³e keÀes ceole hengb®eelee nw~ ³en ³etpeermeerövesì ÒeefMe#eCe keÀer 
DeceueeJejer Deewj efveiejeveer keÀes megefveef½ele keÀjlee nw Deewj mveelekeÀ SJeb mveelekeÀesÊej efJeÐeeefLe&³eeW kesÀ efueS Ghe®eejelcekeÀ Debûespeer keÀ#eeDeeW keÀe Dee³eespeve 
keÀjJeelee nw~ ³en lesuebieevee Deew]j DeevO´e ÒeosMe kesÀ keÀer meceepe keÀu³eeCe íe$eJeÉÊeer efJeleefjle keÀjves keÀe leLee mveelekeÀesÊej mlej hej cesefjìökeÀceöceervme 
HesÀueesefMehe keÀe he³ee&Jes#eCe keÀjlee nw~ efve³ece 20 kesÀ Debleie&le Deeves Jeeues keÀu³eeCe efveefOe keÀes efMe#eCe mìeHeÀ (5S), iewjöefMe#eCe mìeHeÀ (4S) keÀu³eeCe 
efveOeer kesÀ lenle Deewj DevegyebefOele mìeHeÀ (4yeer) keÀes Spesbmeer kesÀ peefj³es osves keÀer efpeccesoejer Yeer nesleer nw~  
 
1. Je<e& 2014 – 2015 cesb meceepe keÀu³eeCe íe$eJeÉÊeer (F&öheeme Dee@veueeF&ve) kesÀ efueS 15 DeeJesove Òeehle efkeÀ³es ie³es~  
ÞesCeer DeeJesoveeW keÀer mebK³ee peeB®e keÀer ie³eer  DeeJesoveeW keÀer mebK³ee
1. Dev³e efheí][e Jeie& 9 4
2. Devegmetef®ele peeefle 4 3
3. Devegmetef®ele peve peeefle 2 1
kegÀue: 15  
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2. efMe#eCe mìeHeÀ (5S), iewjöefMe#eCe mìeHeÀ (4S) leLee DevegyebefOele mìeHeÀ (4yeer) kesÀ efueS efJeÊeer³e mene³elee nsleg efJeéeefJeÐeeue³e ves keÀu³eeCe 
efveOeer kesÀ efve³ece 20 kesÀ lenle efJeéeefJeÐeeue³e ves Jemetueer ³eesi³e $e+Ce cebpetj efkeÀ³ee~  
 
 
ÞesCeer cepetj mebK³ee efìhheefCe³eeB

1. efMe#eCe mìeHeÀ 2 Jemetueer ³eesi³e $e+Ce
2. iewjöefMe#eCe mìeHeÀ 10 Jemetueer ³eesi³e $e+Ce
3. DevegyebefOele mìeHeÀ 13 efJeÊeer³e mene³elee

kegÀue: 25 
   
efJeéeefJeÐeeue³e kesÀ 18 mesJeeefveJeÉÊe keÀce&®eeefj³eeW keÀes cesef[keÀue DeeF&[er keÀe[& peejer efkeÀ³ee ie³ee~ 
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mebJesoerkeÀjCe, jeskeÀLeece Deewj ³eewve Glheer[ve efveJeejCe (mhe<e&)  

 
2014ö2015 
 
mhe<e& (mesbefmeìeF&pesMeve, efÒeJesbMeve SC[ efj[^smeue Dee@HeÀ meskeÌmegDeue njemecesbì, hetJe& cesb peerSmemeerSSmeS®e) keÀer F&SHeÀSue efJeéeefJeÐeeue³e cesb 2014 
mLeehevee keÀer ie³eer Leer~ FmekeÀer mLeehevee G®®elece v³ee³eeue³e kesÀ efJeMeeKee yeveece jepemleeve mejkeÀej kesÀ ceeceues kesÀ SsefleneefmekeÀ HewÀmeues kesÀ DeeOeej hej 
efoMeeefveos&MeeW Devegmeej keÀer ie³eer~  
 
F&SHeÀSue efJeéeefJeÐeeue³e ceefnueeDeeW kesÀ Òeefle ³eewve Glheer][ve leLee YesoYeeJe kesÀ Òeefle ‘Metv³e meefn<Ceglee’ keÀer veerefle Deheveelee nw~ ³en SkeÀ Ssmee 
Mew#eefCekeÀ SJe keÀe³e& JeeleeJejCe yeveevee ®eenlee nw peneB efJeéeefJeÐeeue³e kesÀ efJeÐeeefLe&³eeW, efMe#eCe SJeb iewjöefMe#eCe mìeHeÀ kesÀ Òeefle keÀesF& ³eewve Glheer[ve 
veneR nes~  
 
mhe<e& keÀer oes meefceefle³eeB nw pees Fve keÀe³eeX kesÀ Òeefle meceefhe&le nw: 

• efJeéeefJeÐeue³e efMekeÀe³ele ceefmeefle (³etpeermeer) ³eewve Glheer[ve mes mebyebefOele efMekeÀe³elesb ueslee nw Deewj peeB®e keÀj Gef®ele keÀej&JeeF& Yeer metef®ele 
keÀjlee nw; Deewj 

• mhe<e& keÀer meJees&®®e FkeÀeF& (SyeerSme) keÀe GÎsM³e efJeéeefJeÐeeue³e cesb ³eewve Glheer[ve keÀes jeskeÀves cesb peeie©keÀlee ueevee nw~ 
efMekeÀe³eleeW cesb Deewhe®eeefjkeÀ hetíleeí GvekeÀe efveJeejCe   
 
Je<e& kesÀ oewjeve mhe<e& ves keÀF& meejer efMekeÀe³eleeW keÀes megvee~ 2 veJecyej 2014 keÀes yeueelkeÀej mes mebyebefOele SkeÀ ceeceuee ope& ngDee Deewj efyevee efkeÀmeer 
efJeuecye kesÀ Fmes hegefueme keÀes meewbhee ie³ee~  
 
³etmeermeer Üeje Òeehle efMekeÀe³elesb Deewj Gme hej keÀej&JeeF& keÀe y³eewje: 
veece efMekeÀe³ele keÀer efleLeer Deejeshe efMekeÀe³ele keÀer efmLeefle 
efJeÐeeLeer&  
yeveece  
hetJe& efJeÐeeLeer&  

7 cee®e& 2014 Demenpe yelee&Je peeB®e hetjer 

efJeÐeeLeer& yeveece  
yeenjer J³eefkeÌle  

15 efmelecyej 2014 YeÎer efìhheefCe³eeB efMekeÀe³ele Jeeheme 

efJeÐeeLeer& (SHeÀSC[Sce) 
 yeveece   
DeO³eehekeÀ (Sce) 

4 efomecyej 2014 keÀ#ee cesb DemeY³e SJeb DeMueerue 
Yee<ee keÀe Òe³eesie 

peeB®e hetjer 

efJeÐeeLeer& (SHeÀ)    
  yeveece   
 mesJeeefveJeÉÊe mebkeÀe³e (Sce) 

25 HeÀjJejer  2015 DeYeê ìskeÌmì mebosMe Yespevee Deewj 
Devegef®ele mece³e hej HeÀesve keÀjvee 
Deewj efJeÐeeLeer& keÀes DeYeê veece mes 
hegkeÀejvee  

peeB®e hetjer 

efJeÐeeLeer& (SHeÀ)  
    yeveece  
 mebkeÀe³e (Sce) 

6 DeÒewue  2015 ³eewve Òeef¬eÀ³ee Deewj MeejerefjkeÀ 
mebheke&À  

peeB®e hetjer 
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mebyebefOele peieeneW hej efvecve efueefKele keÀej&JeeF& keÀer ie³eer : 
• ®esleeJeveer 
• efueefKele ceeHeÀer 
• De®ís J³eJenej keÀe yee@b[ 
• KegefHeÀ³ee efjheesì& cesb ÒeefleketÀue efìhheefCe³eeB  
• he³ee&Jes#eer keÀle&J³eeW mes otj nìevee 
• mebJewOeeefvekeÀ efvekeÀe³eeW keÀer meom³ee mes Jebef®ele keÀjvee  

 
 
Je<e& kesÀ oewjeve efJeefYeVe ieefleefJeefOe³eeW SJeb keÀe³e&¬eÀceeW keÀe Dee³eespeveë  
efuebieYeso mebJesoerkeÀjCe keÀe³e&¬eÀce: SkeÀ mehleen Yej keÀe mebJesoerkeÀjCe keÀe³e&¬eÀce (11ö15 cee®e& 2015) keÀe Dee³eespeve efkeÀ³ee ie³ee efpemecesb efJeefYeVe 
me$eeW cesb mehetCe& efJeÐeeLeer& mecegoe³e keÀes Meeefceue efkeÀ³ee ie³ee~ Fmecesb efJeéeefJeÐeeue³e kesÀ mebkeÀe³e meom³eeW Deewj mhe<e& meom³eeW kesÀ yeer®e ®e®ee& Leer~ ®e®ee&DeeW 
keÀe vesleÉlJe [e@. meeje cewL³et, [e@. Gcee jbieve leLee megÞeer j®evee js·er ves efkeÀ³ee~ FmekesÀ yeeo meceepe cesb ª]{erJeeefo³eeW Deewj ueebíve mecePeves Jeeues efJe<e³eeW 
hej ®e®ee&DeeW keÀes Òesefjle keÀjves Jeeues Jeeref[³ees yeveeS ie³es~ ®e®ee&Sb ª]{erJeeo, ueebíve, ceefnueeDees kesÀ Òeefle Glheer[ve hej kesbÀefêle nesleer nw~ efJeéeefJeÐeeue³e 
kesÀ heg©<e SJeb ceefnuee efJeÐeeefLe&³eeW ves me$e cesb Yeeie efue³ee~  
 
J³eeK³eeve: 18 cee®e& 2015 keÀes DevegmebOeeve efJeÜeveeW leLee mebkeÀe³e kesÀ efueS “heeþd³ehegmlekeÀeW SJeb Jeeref[³ees kesÀ menejs efuebie meceûelee neefmeue keÀjves” 
efJe<e³e hej kewÀjesueerve [wvekeÀeì& ves SkeÀ J³eK³eeve Òemlegle efkeÀ³ee~  
 
vegkeÌkeÀ[ veeìkeÀ : efuebie mebJesoerkeÀjCe mehleen kesÀ Debleie&le efJeÐeeefLe&³eeW Üeje efueefKele Je DeefYeefvele oes vegkeÌkeÀ[ veeìkeÀeW keÀe Dee³eespeve efkeÀ³ee ie³ee~  
heesmìj Òeefle³eesefielee : SkeÀ heesmìj Òeefle³eesefielee Dee³eesefpele keÀer ie³eer peneB efJeÐeeefLe&³eeW ves ceefnueeDeeW kesÀ Òeefle efnbmee keÀe meecevee keÀjves cesb mekeÀejelcekeÀ 
keÀe³eeX keÀes oMee&ves cesb efoue®emheer efoKeeF&~ 
 
ceefnueeDeeW kesÀ efueS Dev³e megefJeOeeSb  
1.hejeceMe& kesbÀê  
SkeÀ ieesheveer³e hejeceMe& mesJee mes heeref[le J³eefkeÌle keÀes megjef#ele mLeeve Òeehle neslee Deewj heeref[le hej efkeÀme ÒekeÀej keÀe ÒeYeeJe ngDee Fme hej Yeer O³eeve efo³ee 
pee mekeÀlee nw~  
efJeéeefJeÐeeue³e keÀer kegÀueheefle Gcee jbieve keQÀheme keÀe oewje mehleen cesb oes yeej keÀjleer nw Deewj Jes efove kesÀ 24 IeCìs Deewj mehleen kesÀ meeleeW efove Deewj 
DeJekeÀeMe kesÀ efove Yeer HeÀesve hej GheueyOe jnles nw~ Fvemes ngF& meYeer Jeelee&ueehesb ieesheveer³e jKeer peeleer nw~ yeueelkeÀej kesÀ ceeceues cesb heeref[le keÀes leerve 
cenerveeW lekeÀ hejeceMe& efo³ee ie³ee~  
2.Òee@keÌìj (ceefnuee) 
efJeéeefJeÐeue³e kesÀ heeme kegÀueevegMeemekeÀer³e he×leer nw cegK³e kegÀueevegMeemekeÀ Üeje efJeÐeeLeer& mebyebefOele DevegMeemevenervelee mes meyebefOele ceeceueeW keÀes osKee 
peelee nw~ leerve DeefleefjkeÌle GheökegÀueevegMeemekeÀ kegÀueevegMeemekeÀ kesÀ meene³ekeÀ nesles nw efpemecesb mes SkeÀ ceefnuee nesleer nw~ ceefnuee kegÀueevegMeemekeÀ heefjmej 
cesb ner jnleer nw Deew]j ncesMee SkeÀ HeÀesve keÀe@ue hej GheueyOe jnleer nw~  
 
3. mJeemL³e keÌueerefvekeÀ cesb ceefnuee mìeHeÀ 
ceefnueeDeeW keÀer ef®eefkeÀlmee mecem³eeDeeW keÀe meceeOeeve keÀjves kesÀ efueS efJeéeefJeÐeeue³e kesÀ mJeemL³e keÌueerefvekeÀ cesb SkeÀ mLee³eer ceefnuee keÀce&®eejer nw~ 
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F&SHeÀSue efJeéeefJeÐeeue³e Òesme  
 
2014 ö 2015 
 

 
  
cegêCeeue³e FkeÀeF& keÀer mLeehevee 1877 cesb keÀer ie³eer efpemekeÀe GÎsM³e mebmLeeve Üeje uee³eer ie³eer efMe#eCe meeceûeer Deewj he]{eF& keÀes ÒekeÀefMele SJe Òemeej 
keÀjvee Lee~ Òe®egjCe keÀer met®eer efJeéeefJeÐeeue³e cesb he]{eS ie³es Debûespeer SJeb efJeosMeer Yee<eeDeeW kesÀ ÒeefMe#egDeeW kesÀ efueS DevegmebOeeve ceesveesûeeHeÀ mes ueskeÀj 
Dee@ef[³ees GheueyOe nw, peesefkeÀ mebkeÀe³e kesÀ peerJeble Mewef#ekeÀ Glheeove keÀe  Deheves Deehe cesb Sj efjkeÀe[& nw~ 

ÒekeÀeMeve FkeÀeF& cesb Del³eeOetefvekeÀ GhekeÀjCe, efpemecesb SkeÀ oesöjbieer³e Dee@HeÀmesì efÒebefìbie ceMeerve leLee SkeÀ SkeÀue jbieer³e Dee@HeÀmesì efÒebefìbie ceMeerve 
Meeefceue nw~ Òesme kesÀ heeme SkeÀ mebhetCe& yeeFbef[bie ³etefveì Yeer nw, efpemecesb, HeÀesefu[bie ceMeerve, meìerkeÀ yeeFbef[bie ceMeerve, uewefcevesMeve ceMeerve, hesjHeÀesjsefìbie 
ceMeerve, ef[efpeìue keÀefìbie ceMeerve Deeefo nw~ metÒeemesìj meerìerheer GhekeÀjCe cegêCe GÐeesie cesb Deheveer lejn keÀer SkeÀ ceMeerve nw~  

cegêCe keÀer ogefve³ee cesb F&SHeÀSue efJeéeefJeÐeeue³e Òesme Jele&ceeve mece³e cesb SkeÀ jesue cee@[ue nw~ Fmeves keÀF& meejs jesceeb®ekeÀ cegêCe heefj³eespeveeDeeW kesÀ keÀe³e& 
efue³es nw, efpemecesb menöcegêCe heefj³eespeveeSb Yeer Meeefceue nw~ . 

Òesme efJeéeefJeÐeeue³e kesÀ jepemJe keÀceeF& keÀer SkeÀ FkeÀeF& nw~ cegêCe FkeÀeF& keÀer efye¬eÀer MeeKee efJeéeefJeÐeeue³e keÀer Mew#eefCekeÀ ieefleefJeefOe³eeW kesÀ yeejs cesb 
peevekeÀejer Deewj mene³elee Òeoeve keÀjlee nw~  

FkeÀeF& ves efvecve efueefKele ÒekeÀeMeveeW keÀe Glheeove efkeÀ³ee : 

1. F&SHeÀSueö³et metef®ehe$e  
2. Jeeef<e&keÀ efjheesì&  
3. ©meer Yee<ee Meeñe (ÒeemebefiekeÀ he$e)  
4. ©meer Yee<ee Meeñe (efJeMes<eebkeÀ) 
5. Òeefleefyebye– efpeuo 2 (ÖeÀemeermeer peesve&ue) 
6. F&SueSueìer kesÀ henuet 
7. F&SHeÀSue peesve&ue efpeuo 6 veb.1 
8. F&SHeÀSue peesve&ue efpeuo 6 veb. 2  

9. Yee<eeF&keÀjCe Vol. 5 
10. heerpeermeerìerF& kesÀ efueS efkeÀleeyesb: 33 efkeÀleeyesb 
11. DeeOetefvekeÀ ªmeer Yee<ee: efmebìwkeÌme 
12. Yee<eeMeeñe hej ÒeemebefiekeÀ he$e 
13. DemeeOeejCe efJeJejefCekeÀe 
14. efJeéeefJeÐeeue³e kesÀ kegÀuemeef®eJe 
15. efJeéeefJeÐeeue³e kesÀ mecemeeceef³ekeÀ he$e 
 

 
³en efJeéeefJeÐeeue³e Üeje npeejeW keÀer mebK³ee cesb íehes ie³es ieesheveer³e keÀe³e& kesÀ DeefleefjkeÌle nw~  
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Mewef#ekeÀ ceuìerceeref[³ee DevegmebOeeve mesìbj (F&SceSceDeejmeer)  
 
2014 – 15 
 
keWÀê ves ³etpeermeer SJeb meerF&meer Jeeref[³ees HesÀefmìJeue ceW 24 jeä^er³e DeJee[& peerless 
³en osMe kesÀ ceeref[³ee 22 ceeref[³ee keWÀêeW ceW ÒeLece mLeeve Hej nw~  
F&SceSceDeejmeer keÀer mLeehevee efJeéeefJeÐeeue³e Devegoeve Dee³eesie Üeje 1984 cesb otjoMe&ve cesb ÒemeejCe kesÀ efueS ³etpeermeerömeer[yu³etDeej keÀe³e&¬eÀce keÀes 
efveefce&le keÀjves kesÀ efueS keÀer ie³eer Leer~ F&SHeÀSue³et kesÀ heeme kesÀ kesbÀê cesb 2,507 keÀe³e&¬eÀce keÀe mebûenCe nw~ ³en keÀe³e&¬eÀce Debûespeer Yee<ee, meeefnl³e, 
efJe%eeve SJeb lekeÀveerkeÀ, meeceefpekeÀ efJe%eeve, keÀuee, mebmkeÉÀefle, efJejemele, ceeveJelee, DeLe&Meeñe, Kesue, mJeemL³e, ef®eefkeÀlmee, efMe#ee, ceveesefJe%eeve, mLeeveeW 
Deeefo cesb nw~ DeevO´e ÒeosMe cesb yeew× Oece& hej SkeÀ ÞebKeuee nw, kewÀjerj hejeceMe& nw, ue#³e (efMe#ee mecee®eej megefJeOee) leLee ve³es Dee³eece FmekeÀer ÒecegKe 
GheueefyOe³eeB nw~ Fme kesbÀê keÀer ieefleefJeefOe³eeW cesb Òeefle®e®ee&lcekeÀ ìsefueefJepeve hej jeä^er³e Òe³eesieeW leLee Fb[esöDecesefjkeÀve F&ìerJeer keÀe³e&Meeuee pewmes efJeefYeVe 
ÒeefMe#eCe keÀe³e&¬eÀce Meeefceue nw~  
 
Fme kesbÀê ves jeä^er³e hees<eCe mebmLeeve (SveDeeF&Sve), keÀesef<ekeÀer³e SJeb peerJe efJe%eeve kesbÀê (meermeerSceyeer), Yeejleer³e jmee³eefvekeÀ lekeÀveerkeÀer mebmLeeve 
(DeeF&DeeF&meerìer), jeä^er³e YetYeeweflekeÀer³e DevegmebOeeve mebmLeeve (SvepeerDeejDeeF&), jeä^er³e ûeeceerCe efJekeÀeme mebmLeeve (SveDeeF&Deej[er), keÉÀef<e 
efJeéeefJeÐeeue³e Deeefo kesÀ meefn³eesie kesÀ meeLe Debûespeer SJeb efJeosMeer Yee<ee efJeéeefJeÐeeue³e kesÀ mLeeveer³e efJeMes<e%eeW keÀer mene³elee Yeer ueer ie³eer~   
 
Fme kesbÀê cesb 35 keÀce&®eejer nw Deewj Fmes mene³elee efceueleer nw ÖeÀerueebmejeW, efJe<e³e efJeMes<e%eeW, hesMesJej heþkeÀLee jsKekeÀeW, keÀLee Jee®ekeÀeW, mebieerlekeÀejeW mes~ 
Fme kesbÀê kesÀ heeme SkeÀ mebhetCe& ìerJeer mìtef[³ees nw, FmekesÀ DeueeJee DeeGì[esj Metefìbie megefJeOee leLee S[gmewì mìtef[³ees Yeer nw~ FmekesÀ heeme Del³eeOetefvekeÀ 
heesmì Òees[keÌMeve GhekeÀjCe ceewpeto nw pewmes SHeÀmeerheer vee@veöueerefve³ej Sef[ì metìdme SC[ ûeeefHeÀkeÌme Jeke&ÀmìsMeve~ ³en SkeÌme[er (S®e[er mebiele) kewÀcesje 
keÀe Òe³eesie keÀjlee nw leLee Glheeove keÀes Dee@efhìkeÀ ef[mkeÀ hej efjkeÀe[& efkeÀ³ee peelee nw~   
 
Fme kesbÀê ves Mew#eefCekeÀ Je<e& kesÀ oewjeve 216 Jeeref[³ees/ìerJeer keÀe³e&¬eÀce Òemlegle efkeÀ³ee  leLee 174 F&öÒeefMe#eCe keÀe³e&¬eÀce Òemlegle efkeÀ³ee 
 
 
cegK³e yeelesb 
 

• keÀe³e&¬eÀce ÒemlegkeÀerkeÀjCe, leLee F&ökebÀìsbì ÒemlegleerkeÀjCe cesb kesbÀê ncesMee Deeies jne nw~  
• meerF&meer kesÀ efveos&MeeW keÀe Devegheeueve keÀjles ngS heeþd³e¬eÀce DeeOeeefjle keÀe³e&¬eÀce yeveeS~ kesbÀê #es$e mes mebyebefOele efJeMes<e%eeW keÀes ueslee nw, pees 

DeefOekeÀlej ceeleÉlJe efJeéeefJeÐeeue³e mes Deeles nw~  
• Fme kesbÀê ves keÀe³e&¬eÀce ÒemlegleerkeÀjCe cesb ³etpeermeer/meerF&meer Üeje le³e efoMeeefveos&MeeW keÀe heeueve keÀjles ngS Jeeref[³ees Deewj F&öefMe#eCe Deewj meeLe 

ner Spegmewì cesb Yeer meYeer ue#³e Òehle keÀj efue³es nw~  
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• kesbÀê Üeje Je<e& kesÀ oewjeve Òemlegle keÀe³e&¬eÀceeW keÀer mebK³ee: 
 
Jeeref[³ees keÀe³e&¬eÀce : 218 
SveSceF&öDeeF&meerìer heefj³eespevee– F&öefMe#eCe keÀe³e&¬eÀce  : 174 

     
• SveSceF&öDeeF&meerìer kesÀ henues ®ejCe cesb kesbÀê ves 3 mveelekeÀ efJe<e³eeW cesb 815 keÀe³e&¬eÀce Òemlegle efkeÀ³es ie³es:  
1. meeceev³e Debûespeer : 131 keÀe³e&¬eÀce 
2. Debûespeer ne@veme& : 399 keÀe³e&¬eÀce 
3. ceveesefJe%eeve : 285 keÀe³e&¬eÀce 
 
• meeceev³e Debûespeer keÀe³e&¬eÀce efJeÐeeefLe&³eeW kesÀ efueS osKeves Deewj [eGveuees[ keÀjves kesÀ efueS GheueyOe nw www.cec.nic.in 
• Fme kesbÀê kesÀ F&öueefveb&ie keÀe³e&¬eÀce www.cec.nic.in and www.cecöugc.nic.in hej GheueyOe nw~ 
 
SveSceF&öDeeF&meerìer kesÀ Debleie&le efJekeÀefmele F&ömeeceûeer 
 
SveSceF&öDeeF&meerìer heefj³eespevee kesÀ henues ®ejCe cesb F&SceSceDeejmeer ves leerve mveelekeÀ efJe<e³eeW cesb F&ökebÀìsbì efJekeÀefmele efkeÀ³ee nw~  
1. meeceev³e Debûespeer: heshej I / Je<e&  I, leLee heshej II / Je<e& II 
131 F&ökebÀìsbì keÀe³e&¬eÀce Meg© efkeÀ³es ie³es leLee ³en SceS®eDeej[erö³etpeermeerömeerF&meer JesyemeeF&ì www.cec.nic.in hej Jele&ceeve mece³e cesb osKeves 
kesÀ efueS GheueyOe nw~. 
2. Debûespeer Dee@veme&: 3öJe<eer&³e heeþd³e¬eÀce 

399 eÀe³e&¬eÀce yevee³es ie³es nw Deewj Gvnsb www.cec.nic.in. hej [eueves kesÀ efueS Yespee ie³ee nw~  
3. ceveesefJe%eeve: 3öJe<eer&³e heeþd³e¬eÀce  

 
285 keÀe³e&¬eÀce yevee³es ie³es nw Deewj www.cec.nic.in hej [eueves kesÀ efueS Yespee ie³ee nw~  
SveSceF&öDeeF&meerìer heefj³eespevee kesÀ efÜleer³e ®ejCe cesb kesbÀê keÀes meele efJe<e³e efo³es ie³es nw : ieÉn  
efJe%eeve SJeb hees<eCe, Got&, (efÜleer³e Je<e&), keÀevetve (leermeje, ®eewLee, heeB®eJee Je<e&), yeer.S[., efJeosMeer Yee<ee: pece&ve, ÖeÀs®e, mhewefveMe,  ªmeer~ Fve meYeer 
keÀe³e&¬eÀceeW keÀes efve³eefcele keÀce&®eeefj³eeW Deewj ÖeÀerueebmejeW Üeje kesÀvê cesb yevee³ee ie³ee~  
meeceev³e Debûespeer, Debûespeer (Dee@veme&) leLee ceveesefve%eeve veece kesÀ leerve efJe<e³eeW kesÀ efueS F&ökebÀìsbì yeveeves kesÀ yeeo, Fme kesbÀê ves ceeveJeefJe%eeve leLee hees<eCe 
cesb F&ökebÀìsbì efJekeÀefmele keÀjves Fme Je<e& efÜleer³e ®ejCe keÀe keÀe³e& Meg© efkeÀ³ee~  
 
F&ökebÀìsbì keÀe³e&Meeuee  
F&ökebÀìsbì efJekeÀefmele keÀjves keÀer peevekeÀejer osves Deewj efmeKeeves kesÀ GÎsM³e kesÀ meeLe kesbÀê ves nescemeeF&vme keÀe@uespe cesb oes SkeÀöefoveer keÀe³e&MeeueeDeeW keÀe 
Dee³eespeve efkeÀ³ee~ Fmecesb 12 efMe#ekeÀeW ves Yeeie efue³ee~ Gvnsb mebhetCe& heefj³eespevee Deewj FmekesÀ ue#³eeW kesÀ yeejs cesb peevekeÀejer cegnw³ee keÀje³eer ie³eer~ Gvnsb 
Debûespeer leLee ceveesefJe%eeve cesb nceejs F&ökebÀìsbì keÀes efoKee³ee ie³ee, Deble cesb Gvnesves efvecee&lee cebef[ueer kesÀ meeLe ®e®ee& keÀj F&ökebÀìsì efJekeÀeme keÀer yeejerefkeÀ³eeW 
keÀes mecePeves kesÀ efueS ®e®ee&Sb keÀer~  
Fme kesbÀê ves efJeefOe efJeMes<e%eeW, Got& efJeMes<e%eeW, yeer.S[ (Debûespeer) efJeMes#e%eeW kesÀ efueS SkeÀ Fmeer lejn keÀer keÀe³e&MeeueeSb Dee³eesefpele keÀer~  
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lekeÀveerkeÀer mebmeeOeve  
 
kesbÀê 2009 mes ìsheuesme mìQ[[& [sefHeÀvesMeve (Sme[er) DeeGìhegì kesÀ meeLe keÀece keÀj jne nw~ FmekesÀ heeme HeÀeF&veue keÀì Òees (SHeÀmeerheer) DeeOeeefjle heeme 
vee@ve ueerefve³ej Sef[ì efmemìce leLee ûeeefHeÀkeÀ, HeÀesìesMeehe, cewkeÌme 3[er Jeke&ÀmìsMeve mee@HeÌìJes³ej GheueyOe nw~ FmekeÀer ceuìerceeref[³ee FkeÀeF& kesÀ heeme 
SHeÀmeerJeer keÀvJeMe&ve kesÀ efueS SvekeÀes[j, efheVewkeÀue mìtef[³ees, SHeÀmeerheer leLee S[esye meer5 DeeOeeefjle F&ökebÀìsbì efJekeÀeme mee@HeÌìJes³ej Yeer ceewpeto nw~  
neueeBefkeÀ, ef[efpeìue Glheeove cesb ueies kesbÀê kesÀ efueS #es$e kesÀ meeLe ieefleMeeruelee yeveeS jKeves keÀer meyemes ye][er ®egveewleer nesleer nw~ Deye ®etbefkeÀ S®e[er 
lekeÀveerkeÀ ye[s hewceeves hej meeceves Dee jne nw Ssmes cesb kesbÀê keÀes S®e[er DeeOeeefjle GhekeÀjCe Òeehle keÀjvee nesiee~ GVe³eve kesÀ efueS SkeÀ ³eespevee henues mes ner 
lew³eej keÀer ie³eer nw~  
 
Fbìve&efMehe 
³en kesbÀê he$ekeÀeefjlee SJeb pevemeb®eej kesÀ mveelekeÀ SJeb mveelekeÀesÊej efJeÐeeefLe&³eeW keÀes Fbìve&efMehe Òeoeve keÀjlee nw~ ³en Fbìve&efMehe keÀe³e&¬eÀce Je<e& cesb oes yeej 
efomecyej leLee ceF& cesb Dee³eesefpele efkeÀ³ee peelee nw~ Òel³eskeÀ yew®e cesb 12 efJeÐeeefLe&³eeW keÀes oeefKeuee efo³ee peelee nw~ efJeÐeeefLe&³eeW keÀes Jeeref[³ees/ìerJeer 
Òees[keÌMeve kesÀ meYeer henuegDeeW hej efme×ebleeW kesÀ yeejs cesb he]{e³ee peele nw leLee Del³eeOetefvekeÀ Jeeref[³ees GhekeÀjCeeW kesÀ mebyebOe cesb ÒeefMe#eCe Òeoeve efkeÀ³ee peelee 
nw~ Fme Òeef¬eÀ³ee kesÀ lenle, efJeÐeLeer& FveöneGme ÒeefMe#eCe efHeÀuce yeveeles nw~  
 
keÀe³e&¬eÀce 
 
Fme kesbÀê ves Mew#eefCekeÀ Je<e& kesÀ oewjeve 216 Jeeref[³ees/ìerJeer keÀe³e&¬eÀce leLee 174 F&öueefveb&ie keÀe³e&¬eÀce yevee³es nw~ 
 
efvecee&lee Jeeref[³ees keÀe³e&¬eÀce F&öueefveb&ie keÀe³e&¬eÀce 
Þeer. peerSmeJeer ®eueheleer SJeb [e@. peer keÉÀ<Cee 
jeJe  

15 1

megÞeer peer. Yeevetceefle 86 89
Þeer. Sme. jcesMe ®ebêe 11 ö
Þeer. ]jJJeepeer nefjÒemeeo 71 72
#eer. S veeieséej jeJe  17 2
Þeer [er. ceOegmegOeve jeJe 18 10
kegÀue 218 174
 
 
kesbÀê keÀer Dev³e ieefleefJeefOe³eeB 

• [e@. peer. keÉÀ<Cee jeJe, efveosMe ÒeYeejer, F&SceSceDeejmeer ves mesuece cesb 14 cee®e& 2015 keÀes “Mew#eefCekeÀ GlkeÉÀÿlee keÀes ye]{eves cesb DeeF&meerefì³eeW 
keÀer YetefcekeÀeö J³eehekeÀ yeoueeJe cesb keÀes SkeÀ GlÒesjkeÀ keÀer lejn F&SceSceDeejmeer leLee meerF&meer kesÀ DevegYeJe”kesÀ efJe<e³e hej SkeÀ heshej Òemlegle 
efkeÀ³ee~  

• [e@. peer. keÉÀ<Cee jeJe, efveosMekeÀ ÒeYeejer F&SceSceDeejmeer: 
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öö otmejs ®ejCe kesÀ ìerSmeer, SveSceF&öDeeF&meerìer heefj³eespevee kesÀ mebyebOe cesb ®e®ee& keÀjves kesÀ efueS leLee kesbÀê keÀes ³etpeermeer mes efceueves Jeeues Devegoeve kesÀ 
yeejs cesb yeele keÀjves kesÀ efueS 25 pegueeF& 2014 keÀes veF& efouueer cesb meerF&meer, ³etpeermeer mes cegueekeÀele~ 
öö 22 mes 24 efomecyej 2014 keÀes F&öueefveb&ie hej DeeOeeefjle Kegues efMe#ee mebmeeOeveeW (DeesF&Deej) hej jeä^er³e #ecelee efJekeÀeme keÀe³e&Meeuee keÀe GodIeeìve 
keÀjves kesÀ efueS meerF&meer, veF& efouueer keÀe oewje efkeÀ³ee~ 
ööSceS®eDeej[er Üeje SceDeesDeesmeer kesÀ cenlJeekeÀeb#eer heefj³eespevee kesÀ Meg©Deele kesÀ mece³e meerF&meer efveosMekeÀ, veF& efouueer mes 22 efomecyej 2014 keÀes 
cegueekeÀele keÀer~ 
öö 11 leLee 12 HeÀjJejer 2015 keÀes meerF&meer veF& efouueer cesb Dee³eesefpele 93JeeR mecevJe³e meefceefle keÀer yewþkeÀ cesb Yeeie efue³ee~ 
öö 12 cee®e& 2015 keÀes F&SceSceDeejmeer meccesueve keÀ#e cesb efJeMes<e%eeW/ÒemleglekeÀlee&DeeW/mecevJe³ekeÀlee&DeeW kesÀ efueS keÀevetve cesb F&öueefveb&ie hej 
GvcegKeerkeÀjCe Dee³eesefpele keÀjJee³ee~ 
öö 19 cee®e& 2015 keÀes nwojeyeeo kesÀ uekeÀ][er keÀe hegue efmLele ceeveJe efJe%eeve keÀe@uespe cesb efJeMes<e%eeW/ÒemleglekeÀlee&DeeW/mecevJe³ekeÀlee&DeeW kesÀ efueS SkeÀ 
GvcegKeerkeÀjCe keÀe³e&¬eÀce keÀe Dee³eespeve keÀjJee³ee~ 
 

• Þeer jcesMe osmeeF& ö kewÀcesjecewve  
 
- 18 cee®e& 2015 keÀes F&SceSCeDeejmeer cesb F&SHeÀSue efJeéeefJeÐeeue³e kesÀ he$ekeÀeefjlee Deewj pevemeb®eej kesÀ efJeÐeeefLe&³eeW kesÀ efueS ìsefueefJepeve 

Òees[keÌMeve kesÀ henuegDeeW hej SkeÀ SkeÀ J³eJeneefjkeÀ me$e Dee³eesefpele efkeÀ³ee~  
- ceF& 2014 keÀes F&SceSceDeejmeer cesb pevemeb®eej Deewj F&SHeÀSue efJeéeefJeÐeeue kesÀ he$ekeÀeefjlee kesÀ efJeÐeeefLe&³eeW kesÀ efueS SkeÀ Fbìve&efMehe 

keÀe³e&¬eÀce keÀe Dee³eespeve efkeÀ³ee~  
- petve 2014 ces, F&SceSceDeejmeer cesb pevemeb®eej Deewj nwojeyeeo kesbÀêer³e efJeéeefJeÐeeue³e kesÀ he$ekeÀeefjlee kesÀ efJeÐeeefle&³eeW kesÀ efueS Fbìve&efMehe 

keÀe³e&¬eÀce keÀe Dee³eespeve efkeÀ³ee~ 
- pegueeF& 2014 cesb F&SceSceDeejmeer cesb pevemeb®eej Deewj he$ekeÀeefjlee, F&SHeÀSue efJeéeefJeÐeeue³e Deewj nwojeyeeo kesbÀêer³e efJeéeefJeÐeeue³e kesÀ íe$eeW 

kesÀ efueS SkeÀ Fbìve&efMehe keÀe³e&¬eÀce keÀe Dee³eespeve efkeÀ³ee~  
 

- 27 mes 29 veJecyej 2014 lekeÀ HeÀesìesûeeHeÀer cesb efJeefYeVe kewÀefj³ej efJekeÀuheeW kesÀ efueS DevegYeJeelcekeÀ DeefOeiece Deewj peesefKece hej efouueer 
heefyuekeÀ mketÀue kesÀ 24 íe$eeW kesÀ efueS SkeÀ ÒeefMe#eg heeþd³e¬eÀce keÀe Dee³eespeve efkeÀ³ee~ 
 

• Þeer. jcesMe osmeeF&, kewÀcejecewve SJeb Þeer peer.Sme.Jeer ®eueheleer, kewÀcejecewve 
- efomecyej 2014 cesb F&SceSceDeejmeer cesb pevemeb®eej Deewj he$ekeÀeefjlee, F&SHeÀSue efJeéeefJeÐeue³e kesÀ íe$eeW kesÀ efueS SkeÀ 4ömehleen kesÀ 

Fbìve&efMehe keÀe³e&¬eÀce keÀe Dee³eespeve efkeÀ³ee~ 
 

• 24 leLee 25 cee®e& 2015 keÀes SceS Scemeerpes kesÀ efJeÐeeefLe&³eeW kesÀ efueS JeÉÊeef®e$e efHeÀuce efvecee&Ce hej SkeÀ keÀe³e&Meeuee keÀe Dee³eespeve efkeÀ³ee~ Fmecesb 
efvecve efueefKeleeW ves ÒemlegleerkeÀjCe efo³ee~ 
 

- peer keÉÀ<Cee jeJe, efveosMekeÀ, F&SceSceDeejmeeröö JeÉÊeef®e$e ìerJeer ÒemeejCe kesÀ efueS SkeÀ Jew®eeefjkeÀ ]{eB®ee 
- jcesMe osmeeF&, kewÀcejecewveöö kewÀceje lekeÀveerkeÀ  
- ceesnve efmebnöö mìesjer yees[& SJeb ceeveefmekeÀ ¢<³e 
- Þeer ieÉne, efHeÀuce mebheeokeÀ, jeceespeer SkewÀ[ceeröö JeÉÊeef®e$e efHeÀuceer Yee<ee, mebheeokeÀer³e lekeÀefvekeÀ 
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• 11 efmelecyej 2014 keÀes F&SceDeejmeer cesb Yeejleer³e efmevescee keÀer SkeÀ Dee@ve ueeF&ve DeefYeuesKeeieej efJe<e³e hej SkeÀ MeesOe keÀe³e&Meeuee keÀe Dee³eespeve 
keÀjves cesb meebmkeÉÀeflekeÀ DeO³e³eve efJeYeeie keÀer mene³elee keÀer~ 

• [e@. peer keÉÀ<Cee jeJe, efveosMekeÀ ÒeYeejer, F&SceSceDeejmeer keÀes lesuebieevee efJeéeefJeÐeeue³e, efve]peeceeyeeo kesÀ pevemeb®eej Deewj heef$ekeÀe kesÀ 
efJeÐeeefLe&³ees kesÀ heerS®e[er ieeF[ kesÀ ©he cesb ceev³elee oer ie³eer nw~ 

• [e@.peer keÉÀ<Cee jeJe, efveosMekeÀ ÒeYeejer, F&SceSceDeejmeer efvecveefueefKele kesÀ efueS veeceebefkeÀle efkeÀ³ee 

• meom³e, ÒeyebOeve yees[& F&SceSceDeejmeer, Gmceeefve³ee efJeéeefJeÐeeue³e, nwojeyeeo 

• GhekeÀjCe Kejero keÀer lekeÀveerkeÀer meceefle, F&SceSceDeejmeer, Gmceeefve³ee efJeéeefJeÐeeue³e, nwojeyeeo 

• meom³e efMekeÀe³ele meefceefle, F&SceSceDeejmeer, kewÀefuekeÀì, kesÀjue 

ÒeMeefmle he$e 

peJJeepeer nefjÒemeeo Üeje efveefce&le JeÉÊe ef®e$e efHeÀuce “Deefnbmee efmeukeÀ keÀer keÀneveer: SkeÀ heefJe$e jsMee”, keÀes F&SceSceDeejmeer, mesbì ]pesefJe³eme& (mJe³eÊe 
Òeehle), keÀesuekeÀelee, cee®e& 2015 cesb Dee³eesefpele ÒekeÉÀleer 2014 cesb petjer kesÀ ]peefj³es ÒeMemleer he$e Òeehle ngDee  

Mewef#ekeÀ ³ee$eeSB 

• keÀe@uespe Dee@HeÀ nesce meeF&vme kesÀ nesce meeF&vme efJeYeeie Deewj meb®eej ÒeyebOeve keÀe@uespe, Dee®ee³e& Svepeer jbiee keÉÀef<e efJeéeefJeÐeeue³e, nwojeyeeo kesÀ 
efJeÐeeLeer&³eeW ves Deheves meb®eej kesÀ J³eeJeneefjkeÀ heeþd³e¬eÀce FueskeÌì^eefvekeÀ he$ekeÀeefjlee nsleg ceeref[³ee mesbìj keÀe 1 pegueeF& 2014 keÀes oewje efkeÀ³ee~ 

• Dee®ee³e& Svepeer jbiee keÉÀef<e efJeéeefJeÐeeue³e, nwojeyeeo Üeje 25 pegueeF& 2014 keÀes ceemìj ÒeefMe#eCekeÀlee&Dees leLee megefJeOee Òeoeve keÀjves JeeueeW 
keÀes DeefYeveJe ÒeefMe#eCe hej Dee³eesefpele ÒeefMe#eCe keÀe³e&¬eÀce Debleie&le oef#eCe jep³eeW kesÀ efJekeÀeme efJeYeeie kesÀ keÉÀef<e, heMegheeueve, yeeieJeeveer, celm³e heeueve, 
JeeefvekeÀer, jsMece Glheeove, ®eerveer, SmeSSceF&ìerF&, kesÀJeerkesÀ Fb[mì^erpe mes DeefOekeÀejer ceeref[³ee mesbìj keÀe oewje efkeÀ³ee Lee~  

• jsCegkeÀe®ee³e& keÀe@uespe, yeQieuetj kesÀ 25 efJeÐeeLeer&³eeW ves 8 DekeÌletyej 2014 keÀes yesbieuetj keÀe oewje efkeÀ³ee  

 

IeìveeDeeW keÀe ÒemeejCe 

Je<e& kesÀ oewjeve efJeéeefJeÐeeue³e cesb Dee³eesefpele ngS efJeefJeOelee Jeeues keÀe³e&¬eÀceeW keÀes F&SceSceDeejmeer ceeref[³ee mesbìj ves Jeeref[³ees keÀJejspe Òeoeve efkeÀ³ee~ 
Fvecesb mes kegÀí veer®es oMee&S ie³es nw~  

• 15 Deiemle 2014 keÀes F&SHeÀSue efJeéeefJeÐeeue³e cesb mJeleb$elee efoJeme meceejesn  

• 28 Deiemle 2014 keÀes Þeer o³eeefveOeer, mene³ekeÀ DeefYe³eblee, F&SHeÀSue efJeéeefJeÐeeue³e, keÀer efJeoeF& 

• 5 efmelecyej 2014 keÀes F&SHeÀSue efJeéeefJeÐeeue³e cesb Dee³eesefpele efMe#ekeÀ efoJeme meceejesn  
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• 19 efmelecyej 2014 keÀes F&SHeÀSue efJeéeefJeÐeeue³e cesb Dee³eesefpele ³etjesheer³e Yee<ee efoJeme  

• 25 efmelecyej 2014 keÀes efJekeÀueebie ÒekeÀesÿ Üeje Dee³eesefpele meemkeÉÀeflekeÀ keÀe³e&¬eÀce  

• 30 efmelecyej 2014 keÀes Debleje&ä^er³e DevegJeeo efoJeme  

• 8 DekeÌletyej 2014 keÀes F&SHeÀSue efJeéeefJeÐeeue³e kesÀ efJeÐeeefLe&³eeW Üeje menkeÀceer& efMe#eCe ieefleefJeefOe  

• 2 DekeÌletyej 2014 keÀes mJe®í Yeejle DeefYe³eeve keÀe GoIeeìve. 

• 17 leLee 24 efmelecyej 2014 keÀes F&SHeÀSue efJeéeefJeÐeeue³e kesÀ mìeHeÀ Üeje keQÀheme cesb Dee³eesefpele mJe®í Yeejle mJe®ílee DeefYe³eeve  

• 17 DekeÌletyej 2014 keÀes DeeF&ìerF&meer kesÀ mJeCe& pe³ebleer meceejesn kesÀ Debleie&le Debleje&ä^er³e efMe#eCe keÀe³e&¬eÀce (DeeF&ìerheer) kesÀ efJeÐeeefLe&³eeW Üeje 
Dee³eesefpele meebmkeÉÀeflekeÀ keÀe³e&¬eÀce  

• 31 DekeÌletyej 2014 keÀes SkeÀlee kesÀ efueS oew][ (jeä^er³e SkeÀlee efoJeme)  

• 25 cee®e& 2015 keÀes Dee³eesefpele Yeejle mes ceekes&Àpe Deewj meeefnl³e hej Dee³eesefpele meccesueve 

• Oejesnj 2015 – 27 cee®e& 2015 keÀes Dee³eesefpele cegKej mebieerle keÀe meebmkeÉÀeflekeÀ ceneslmeJe   
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meerF&DeeF& DeefOeefve³ece, 2006 SJeb Heer[yu³eg[er DeefOeefve³ece, 1995 kesÀ Devegmeej kesÀvêer³e efMe#eCe mebmLeeve ceW ÒeJesMe keÀer 
efmLeefle 

Je<e& 2014-15 kesÀ efueS ÒeJesMe 
 

 

 

 

 

 

 

 

kesÀvêer³e efMe#eCe mebmLeeve keÀe veece                  Debûespeer SJeb efJeosMeer Yee<ee efJeéeefJeÐeeue³e

( efve³eefcele Heeþîe¬eÀ ) nwojeyeeyeeo , kewÀcHeme 
efJeÐeeefLe&³eeW kesÀ efueS GHeueyOe meerìW efJeÐeeefLe&³eeW keÀes Deeyebefìle meerìW 

( Heeþîe¬eÀceeW keÀe veece) 
pee

rr me
err 

Dee
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e m
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ue 
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yeer Sm
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r[y

u³
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kegÀ
ue 

 

1.yeerS (Dee@veme&) (Debûespeer 24 12 07 03 46 24 12 07 03 01 47 
2.yeerS (Dee@veme&) (Dejyeer) 09 04 02 01 16 08 02 01 02 -- 13 
3.yeerS (Dee@veme&) (ÖeWÀ®e) 09 04 02 01 16 08 05 03 01 -- 17 
4.yeerS (Dee@veme&) (peeHeeveerr) 09 04 02 01 16 08 04 03 01 -- 16 
5.yeerS (Dee@veme&) (©meer) 09 04 02 01 16 02 09 05 01 -- 17 
6.yeerS (Dee@veme&) (mHesveerMe) 12 06 04 02 24 12 06 04 02 -- 24 

       
7.yeerS[ (Debûespeer) 38 21 11 06 76 36 21 11 05 01 74 
8.SceS[ (Debûespeer) 18 10 05 03 36 12 07 05 03 01 28 

       
9. SceS (Debûespeer) 46 25 14 07 92 45 25 14 07 04 95 
10. SceS Scemeerpes 12 06 04 02 24 12 06 04 02 -- 24 
11. ScemeerSue (Yee<ee efJe%eeve) 09 04 02 01 16 02 05 05 -- -- 12 
       
12. SceS (Dejyeer) 12 06 04 02 24 07 11 -- -- -- 18 
13. SceS (ÖeWÀ®e) 09 04 02 01 16 08 04 01 -- 02 15 
14.SceS (pece&ve) 09 04 02 01 16 02 01 -- -- -- 03 
15.SceS (efnvoer) 09 04 02 01 16 04 -- -- -- -- 04 
16. SceS (peeHeeveer) 09 04 02 01 16 05 01 -- -- -- 06 
17.SceS (©meer) 04 02 01 01 08 01 02 -- 01 -- 04 
18. SceS (mHesveerMe 04 02 01 01 08 04 02 -- -- -- 06 

       
19.Heerpeer[erìerF&(Debûes]peerr) 32 17 10 05 64 31 09 11 04 06 61 

• 5 efJeÐeeLeea mesves efMe#ee ÒeefMe#eCe keÀe@uespe ve³eer efouueer  mes Òee³eesefpele /Yespes peeles nQ~  
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ueKeveT , kewÀcHeme  

( efve³eefcele Heeþîe¬eÀ) 

 
efJeÐeeefLe&³eeW kesÀ efueS GHeueyOe meerìW efJeÐeeefLe&³eeW keÀes Deeyebefìle meerìW 

( Heeþîe¬eÀceeW keÀe veece) 
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1. yeerS (Debûespeer)) 12 06 04 02 24 11 07 -- -- -- 18 
2. SceS (Debûespeer) 12 06 04 02 24 09 04 04 01 -- 18 
3. Heerpeer[erìerF 11 05 03 01 20 -- -- -- -- -- 00 

4. HeerS®e[er (SueSC[Heer) 04 02 01 01 08 03 02 03 -- 01 09 

 

 

 

nwojeyeeyeeo , kewÀcHeme 
( efve³eefcele Heeþîe¬eÀ)

 efJeÐeeefLe&³eeW kesÀ efueS GHeueyOe meerìW efJeÐeeefLe&³eeW keÀes Deeyebefìle meerìW 
( Heeþîe¬eÀceeW keÀe veece) 
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1. HeerS®e[er (F&SueSHeÀ) 04 02 01 01 08 03 03 01 01 -- 08 

2. HeerS®e[er ( Sue SC[ Heer) 06 03 02 01 12 03 05 04 -- 01 13 

3. HeerS®e[er (Debûespeer meeefnl³e) 04 02 01 01 08 04 02 01 01 01 09 

4. HeerS®e[er (DeeF& -[yu³et 
Sue) 

04 03 02 01 10 03 04 02 01 -- 10 

5. HeerS®e[er ( meerSueDeeF&Sme) 02 01 01 -- 04 02 01 01 -- -- 04 

6. HeerS®e[er ( SHeÀSme) 02 01 01 -- 04 03 01 01 -- -- 05 

7. HeerS®e[er ( ìerSme) 02 01 01 -- 04 02 01 01 -- -- 04 

8. HeerS®e[er ( meerSme) 02 01 -- 01 04 02 01 -- 01 01 05 

9. HeerS®e[er ( meerF&Sme) 02 01 01 -- 04 ÒeJesMe jÎ keÀj efo³es ie³es  00 

10. HeerS®e[er ( efnboer) 04 02 01 02 08 03 03 01 01 -- 08 

11. HeerS®e[er (Dejyeer) 04 02 01 01 08 04 02 02 -- -- 08 

12. HeerS®e[er (©meer ) 02 01 -- 01 04 01 -- -- 01 -- 02 

13. HeerS®e[er (ÖeWÀ®e) 04 02 01 01 08 04 02 -- -- -- 06 
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efMeueeBie  , kewÀcHeme  

( efve³eefcele Heeþîe¬eÀ) 

 efJeÐeeefLe&³eeW kesÀ efueS GHeueyOe meerìW efJeÐeeefLe&³eeW keÀes Deeyebefìle meerìW 

Heeþîe¬eÀce keÀe veece 
pee
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1. yeer S (Debûes]peer) 14 08 04 02 28 04 05 -- 04 -- 13 
2. yeer S Scemeerpes 09 04 02 01 16 02 -- -- -- -- 02 
3. Sce. S (Debûes]peer) 14 08 04 02 28 08 02 01 04 -- 15 
4 SceS Scemeerpes 09 04 02 01 16 04 -- -- -- -- 04 
5. SceS (Yee<ee efJe%eeve) 09 04 02 01 16 04 -- -- 02 -- 06 
6.HeerS®e [er ( F&SueF&) 

04 02 01 01 08 04 02 -- 02 -- 08 

7. HeerS®e[er (Debûes]peer meeefnl³e) 
02 01 01 -- 04 02 01 -- 01 -- 04 

 

 

 efJeÐeeefLe&³eeW kesÀ efueS 
GHeueyOe meerìW 

efJeÐeeefLe&³eeW keÀes 
Deeyebefìle meerìW 

peermeer  meeceev³e Jeie& 425 316 

Deesyeermeer  Dev³e Heeríæ[er peeefle 215 180 

Smemeer   Devegmetef®ele peeefle 120 96 

Smeìer  Devegmetef®ele pevepeeefle 64 52 

Heer[yu³et[er  efJekeÀueebie J³eeqkeÌle -- 19 

 kegÀue 824 663 
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DebMekeÀeefuekeÀ Heeþîe¬eÀ 

 efJeÐeeefLe&³eeW kesÀ efueS GHeueyOe meerìW efJeÐeeefLe&³eeW keÀes Deeyebefìle meerìW 

o#elee ÒeceeCeHe$e  
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1. Dejyeer 20 11 06 03 40 10 -- -- 02 -- 12 

2. ÖeWÀ®e 40 22 12 06 80 47 04 -- 16 -- 67 

3. pece&ve 32 18 10 02 62 32 18 10 02 01 63 

4. FleeueJeer 28 15 08 05 56 10 07 02 12 02 34 

5. ®eerveer 24 12 06 03 45 23 05 -- 16 01 45 

6. keÀesefj³eeF&  16 08 04 02 30 08 -- 01 06 -- 15 

7. HeÀejmeer 16 08 04 02 30 -- 02 -- 02 -- 04 

8. ©meer 20 11 06 03 40 18 -- -- 05 -- 23 

9. mHewefveMe 20 11 06 03 40 23 02 -- 05 -- 30 
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1. Dejyeer 20 11 06 03 40 04 -- -- 04 -- 08 

2. DevegJeeo (Dejyeer) 20 11 06 03 40 06 -- -- 04 -- 10 

3. ÖeWÀ®e 40 22 12 06 80 25 11 01 07 -- 44 

4. FleeueJeer 20 11 06 03 40 03 -- -- 02 -- 05 

5. ®eerveer 16 08 04 02 30 07 01 -- 05 -- 13 

6. keÀesefj³eeF&  16 08 04 02 30 08 -- 01 06 -- 15 

7. HeÀejmeer 16 08 04 02 30 04 -- -- -- 01 05 

8. ©meer 20 11 06 03 40 05 02 -- 03 -- 10 
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1. ÖeWÀ®e 40 22 12 06 80 21 02 -- 11 -- 34 

 

_______________________    
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F&SHeÀSue, efJeéeefJeÐeeue³e ceW efJeosMeer efJeÐeeLeea 

2014-2015 

efJeéeefJeÐeeue³e ceW efJeosMeer efJeÐeeefLe&³eeW keÀe HetCe& keÀeefuekeÀ Heeþîe¬eÀceeW ceW veeceebkeÀve 

Heeþîe¬eÀce  
efJeosMeer efJeÐeeefLe&³eeW keÀer mebK³ee  

Heg©<e ceefnuee kegÀue 
1. HeerS®e[er Yee<ee efJe%eeve 1 --- 1 

2. HeerS®e[er Debûespeer meeefnl³e 2 --- 2 

3. HeerS®e[er DevegJeeo DeO³e³eve 1 --- 1 

4. HeerS®e[er Dejyeer 1 --- 1 

5. Sce S Debûes]peer 6 9 15 

6. SceS Dejyeer 1 --- 1 

7. SceS peeHeeveer 1 --- 1 

8. yeerS Debûes]peer --- 1 1 

9. yeerS Dejyeer   --- 2 2 

kegÀue 13 12 25 

 

 HeerS®e[er SceS  
yeerS 

(efJeYee)  
kegÀue 

DeeF&meermeerDeej /FLeesefHe³eeF& mejkeÀej/ S[efmeue Òee³eesefpele -- 9 --- 9 
meeke&À 1 4 --- 5 
iewj meeke&À ( mJe efJeÊe Hees<ekeÀ) 4 4 3 11 

kegÀue 5 17 3 25 

 

2.  efJeosMeer efJeÐeeefLe&³eeW keÀe DebMe keÀeefuekeÀ Heeþîe¬eÀceeW ceW DeO³e³eve  

Heeþîe¬eÀce   ÖeWÀ®e mHewefveMe keÀesefj³eeF& kegÀue 
o#elee ÒeceeCe He$e 1 -- 1 2 

GVele ef[Hueescee -- 1 -- 1 

kegÀue 1 1 1 3 
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3. efJeéeefJeÐeeue³e ceW Mew#eefCekeÀ Je<e& 2014-15 kesÀ oewjeve GÊeerCe&  efJeosMeer efJeÐeeLeea  

 efJeosMeer efJeÐeeefLe&³eeW keÀer mebK³ee  
Heeþîe¬eÀce   ceefnuee ceefnuee ceefnuee 

1. HeerS®e[er (F&SueSHeÀ) 1 --- 01 

2. HeerS®e[er ( Sue SC[ Heer) --- 1 01 

3. HeerS®e[er (Debûespeer meeefnl³e) 3 --- 03 

4. Sce S Debûes]peer 4 5 09 

5. SceS Scemeerpes 1 --- 01 

6. SceS peeHeeveer 1 --- 01 

7. SceS mHewefveMe 1 --- 01 

8. yeerS Debûes]peer 4 1 05 

9. yeerS Dejyeer   2 1 03 

kegÀue 17 08 24 
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Je<e& 2014-15 Mew#eefCekeÀ Je<e& ceW Òeoeve keÀer ie³eer ef[efûe³eeB   

mveelekeÀ Heeþîe¬eÀce nwojeyeeo kewÀcHeme ueKeveT  kewÀcHeme 
 

efMeueeWie kewÀcHeme  kegÀue 

1) yeerS (Dejyeer) 10 -- -- 10 

2) yeerS (Debûespeer) 51 17 -- 68 

3) yeerS (ÖeWÀ®e) 10 -- -- 10 

4) yeerS (pece&ve -- -- -- -- 

5) yeerS (peeHeeveerr) 10 -- -- 10 

6) yeerS (©meer)) 03 -- -- 03 

7) yeerS (mHesveerMe) 15 -- -- 15 

8) yeerS[ (Debûespeer)) 72 -- -- 72 

kegÀue   171 17 -- 188 
mveelekeÀesÊej Heeþîe¬eÀce   
1) SceS (Dejyeer) 15 -- -- 15 

2) SceS (Debûespeer)  131 17 19 167 

3) SceS (ÖeWÀ®e) 11 -- -- 11 

4) SceS (pece&ve) -- -- -- -- 

5) SceS (peeHeeveer) 05 -- -- 05 

6) SceS (ªmeer) 01 -- -- 01 

7) SceS (mHewefveMe) 08 -- -- 08 

8) SceS Yee<ee efJe%eeve -- -- 07 07 

9) SceS Scemeerpes  24 -- 07 31 

10) ScemeerSue 07 -- -- 07 

11)   SceS (Debûespeer otjmLe efMe#ee) 51 -- -- 51 

12) SceS[ (Debûespeer) 28 -- -- 28 
kegÀue   281 17 33 331 

mveelekeÀesÊej keÀe³e&¬eÀce  
1) SceefHeÀue (Dejyeer) 09 -- -- 09 

2) SceefHeÀue (Debûespeer) 36 -- -- 36 

3) SceefHeÀue (ÖeWÀ®e) 03 -- -- 03 
kegÀue   48 -- -- 48 

4) HeerS®e[er (Dejyeer) 11 -- -- 11 

5) HeerS®e[er (Debûespeer) 43 -- -- 43 
kegÀue   54 -- -- 54 

mveelekeÀesÊej ef[Hueescee keÀe³e&¬eÀce  
1) Heerpeer[erìerF&  39 -- -- 39 

2) Heerpeer[erìerF& ( otjmLe ceeO³ece) 46 -- -- 46 

3) HeerpeermeerìerF& ( otjmLe ceeO³ece) 141 -- -- 141 
kegÀue      226 -- -- 226 

mveelekeÀ keÀe³e&¬eÀce 188  
mveelekeÀesÊej keÀe³e&¬eÀce 331  
MeesOe keÀe³e&¬eÀce (Sce. efHeÀue) 48  
MeesOe keÀe³e&¬eÀce (HeerS®e [er) 54  
mveelekeÀesÊej ef[Hueescee keÀe³e&¬eÀce 226  

kegÀue  847  
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We stand on the threshold of a new academic year, a fresh beginning and myriad opportunities, poised
as it were to add to the innovative dimensions of higher education.

I extend a warm welcome to our new students and participants. As you enter our portals with hope and
optimism, I assure you that your sojourn here will shape you into well-groomed knowledge workers.
The English and Foreign Languages University is a young university, albeit with a rich history of
teaching and teacher training both at its inception as the Central Institute of English and later during its
existence as the Central Institute of English and Foreign Languages.

In its new life as a Central University these past six years, we are a young institution with a rich history
of 55 years. The different sectors of the University — the administration, the faculty and the students
— can collectively carve out a new identity with “mutual aid” and build the institution into a strong and
cohesive University which can withstand the vicissitudes of  campus life without losing stability. Peter
Kropotkin, the evolutionary theorist, went beyond Charles Darwin to prove that “mutual aid” and not
“might” is the key to evolution. Higher education, I think, needs to move in this direction —
collaborations, linkages, and team building  are indeed hallmarks of growth and development. We need
to temper rules and regulations with discipline, diligence and compassion. The aim should be to realize
the enormous potential of a modern university like ours and harness it to the growth of the nation. The
EFL University certainly has the desired potential with its rich repertoire of humanizing courses in
languages, cultures and literatures.

I believe in the spirit of Shri Sarvepalli Radhakrishnan’s vision that the “the end product of education
should be a free, creative man who can battle against historical circumstances and adversities”; the
University must, therefore, be a place to help the youth develop themselves to their fullest potential and
contribute to the inclusive development of the nation and a peaceful global society.

The university should prepare the youth to meet the challenges of a knowledge-based society, and
carve out opportunities for themselves by learning to compete globally. As Swami Vivekananda had
envisioned, empowerment needs to come through education – “the education which does not help the
common mass of people to equip themselves for the struggles of life, which does not bring out strength
of character, a spirit of philanthropy and the courage of a lion – is it worth the name?”. In this direction,
the need to train the youth to think outside of their regional or national “boxes” becomes a crucial step.
We need to be aware that education is the highest leveller of all inequities.

Professor Sunaina Singh

Vice Chancellor

LOOKING AHEAD



We should be innovative in our curriculum design by restructuring traditional disciplinary silos and
chronotopes through joint degree programmes, cotutelles, faculty and student mobility, and a choice-
based credit system, and by promoting and strengthening research in interdisciplinary areas.

We should inculcate values that incorporate diligence, perseverance, honesty, and integrity by upholding
the parameters of transparency and accountability.  As Albert Einstein believed, we should “try not to
become a man of success, but rather to become a man of values”.

We need to create a team of dedicated, research-focused faculty, give them the opportunities and
responsibility for initiatives, and reward them for notable effort and results.

To me, strong leadership is therefore about consensus building, effective navigation, and balancing and
synergizing the pillars of an institution such as ours: its students, faculty, and administration. The
reporting system is the key to the health of an institution. Transparency and   accountability have to be
the motivating factors for every establishment if it is to reflect quality, confidence, and trust. For a
strong organizational structure, I believe, there has to be a periodic macro and microanalysis of our
strengths and shortcomings. Corrective measures, consolidation, and capacity building will then be in
order.

“Without continual growth and progress, such words as improvement, achievement, and success
have no meaning,” said Benjamin Franklin. My three years as Vice-Chancellor puts me in a position
to assess our strengths and weaknesses. This strategic framework emerges from a careful and critical
review of our approaches to research, teaching and social engagement, and articulates the shared
vision and informed choices that will further enhance the role of the English and Foreign Languages
University as an internationally significant centre for excellence. I think it is important therefore to
have well defined objectives, set indicators and benchmarks for academic growth of the University.

Our international stature is reflected in the many honours and awards that seek out our students and
faculty: this year, one of our students won the prestigious Gates Cambridge Scholarship; in previous
years, our students won the Erasmus Mundus Scholarship three years in a row; many of our students
have won various types of Fulbright fellowships; and faculty are recipients of postdoctoral awards at
prestigious institutions including MIT. This is ample proof of how strongly engaged our academic
community is with contemporary national and international scholarship and research in our areas of
expertise. We are indeed emerging as a leader in teaching, research, and educational innovation: and
this only makes it imperative and urgent that we carry our attainments forward into newer areas of
growth and progress.

The past three years went into reinventing an august but crumbling institution and strengthening the
foundation by building a strong edifice of educational achievement through administrative reforms,
transparent and accountable governance, improved student facilities, career and academic support for
faculty, and resolute handling of indiscipline. We have also undertaken a slew of welfare measures for
all sectors of the university community: improved support for the differently-abled, support for research
activities, and active encouragement of student mentoring by faculty. We have also tried through social
media to reach out to students and well-wishers. Without the support of the faculty, non-teaching staff
and students it would not have been possible to provide a determined leadership.

It is time now to further activate the building mode with greater focus and resolution. We need to put in
place robust monitoring and evaluation systems, pragmatic academic plans, and strategic procedures to
build our different campuses and coordinate between them. As an institution of higher learning, we
need to synchronize with the transformations and developments happening in the national and global
knowledge production regimes. We must move beyond being an institution that dispenses knowledge,



and become a prime locus of bold, innovative, and creative knowledge production. We are uniquely
positioned to carry out ground breaking, globally significant research in our niche areas of expertise.
This will require us to make considered choices in partnerships and collaborations. I believe that to
achieve all this we need to embark on bold strategies :

•   provide students with world-class infrastructure;

•   host doctoral fellows;

•   initiate academic auditing of the courses;

•   nurture national and global collaborations to produce research of seminal influence;

•   benchmark with top languages and humanities universities in Asia/the world.

The aim now is to build on our reputation by intensifying our efforts to create an environment conducive
to elevating the standards of our teaching and the impact of our research. This provides the overarching
framework for more detailed plans that will be (subsequently) based on current imperatives, and for the
prospective planning that will reshape strategic thinking during the phases to follow.

All academic leaders would concur with the anthropologist Pierre de Maret when he says, “Universities
have a lot to lose in public opinion if they lose their values, as these are the glue of the community of
scholars at the heart of the university, and the credibility to the outside world.” Values indeed must be
the foundation of universities. The commitment to scholarship with values should necessarily be the
mantra that drives us. At the English and Foreign Languages University, we have collectively endeavoured
to meet some of our challenges boldly in the interest of academic values.  Our hopes and aspirations
must continue to animate us towards growth and progress.

——o——



Shillong Campus

Lucknow Campus

Hyderabad Campus
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MINISTRY OF LAW AND JUSTICE 
(Legislative Department) 

 
New Delhi, the 11th January 2007 / Pausa 21, 1928 (Saka) 

 
The following Act of Parliament received the assent of the President on the 10th January 2007, and is 
hereby published for general information: 

 

THE ENGLISH AND FOREIGN LANGUAGES UNIVERSITY 
ACT, 2006 

No. 7 of 2007 
[10th January 2007] 

An Act to establish and incorporate a teaching University for promotion and development of English 
and other Foreign Languages and their Literature, and to provide for matters connected therewith or 
incidental thereto. 
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EFLU 2014- 2015: AN OVERVIEW 

The English and Foreign Languages University (formerly the Central Institute of English and 
Foreign Languages) was created by an Act of Parliament and came into being on 3 August 
2007. The EFL University continues to build upon the achievements of the CIEFL, and 
expand its activities on the national and global stage.  

Its mandate is to advance and disseminate “instructional, research, and extension facilities in 
the teaching of English and Foreign Languages and Literatures in India” as well as “to take 
appropriate measures for inter-disciplinary studies and research in Literary and Cultural 
Studies, and to develop critical inter-cultural understanding of civilizations”. 

ACADEMIC PROFILE 

The EFL University has three campuses: the main campus is in Hyderabad, while the other 
two are in Lucknow and Shillong. 

The University has 7 Schools and 26 Departments with 182 faculty members. 

COURSES OFFERED BY THE UNIVERSITY 

1. School of English Language Education : 71 courses 
2. School of Language Sciences : 35 courses 
3. School of European Languages : 83 courses 
4. School of Arab and Asian Studies : 7 courses 
5. School of Literary Studies : 41 courses 
6. School of Interdisciplinary Studies : 40 courses 
7. School of Distance Education : 22 courses 

 

OBJECTIVES 

The objectives of the university are to bring quality education in the disciplines and sub 
disciplinesof English and Foreign Languages within the reach of all Indians. The objectivesof 
the University as stated in Act, 2006 (No.7 of 2007) are: 

 to disseminate and advance knowledge by providing instructional, research, andextension 
facilities in the teaching of English and foreign languages and literature inIndia; 

 to train language teachers in methods and approaches appropriate to the Indiancontext; 

 to provide expertise in language and teacher education to foreign professionals; 

 to evolve indigenous ways of testing language proficiency; 

 to make provisions for innovative teaching-learning materials in both print andelectronic 
media; 

 to take appropriate measures for inter-disciplinary studies and research in literary 
andcultural studies, and 

 to develop critical intercultural understanding of the civilizations. 
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The following sections show how our activities have contributed to these objectives. 

Dissemination and advancement of knowledge through research in the teaching of 
English and foreign languages and literature in India 

RESEARCH OUTPUT 

In 2014-2015, members of the faculty published49 books in English. Theyhad 36 research 
articles published in journals – both national and international. The faculty presented a total of 
186 papers at seminars and conferences; of these 21 (17 in English and 4 in European and 
Asian languages) were presented at international venues while 165 (132 in English and 33 in 
European and Asian languages) were presented at national level.Sixteen workshops 
wereconducted. 

With financial support provided by the University through self-generated funds, 5 research 
scholars were enabled to presented papers at international conferences and seminars and 4 
scholars presented papers at national level. 

During the academic year, forty-one PhD dissertations were produced with 11 of these in 
Arabic studies. 

Training language teachers in methods and approaches appropriate to the Indian 
context 

DISTRICT CENTRE SCHEME 
The District Centre Scheme (DCS) aims to impart saturation level training to the teachers of 
secondary schools in 28 District Centres spread across 10 states of the country. The District 
Centres conduct 10-Day Orientation Programmes, Need-based courses, and Correspondence-
cum-Contact Programmes. During the current academic year, 2071 teachers were trained 
through 57 Orientation Programmes and 2647through 58Need-based programmes. A total of 
613 teachers successfully completed the Correspondence-cum-Contact Programme and were 
awarded certificates. 

ENGLISH LANGUAGE TEACHING INSTITUTES’ SUPPORT SCHEME (ELTISS) 
The English Language Teaching Institutes’ Support Scheme is a national teacher-training 
project launched in 1985 during the Seventh Five-Year Plan period. The objectives of this 
project include training in-service teachers of English at the secondary and higher secondary 
level throughout India, materials production, and conduct of research projects in the field of 
English language teaching. A total of 12,623 teachers were trained at 15 ELTIs, SIEs and 
RIEs across the country through 129 teacher-development programmes (34 long-term and 95 
short-term) during the academic year 2014 – 2015. 

Provision of expertise in language and teacher education to foreign professionals 

INTERNATIONAL RELATIONS 
The International Relations wing of the English and Foreign Languages University has had a 
fruitful year with new partnerships, student exchanges, and inquiries and expressions of 
interest fromseveral foreign Universities with a view to academic collaboration, and the 
promise of new centres for English language training in Africa. Students from Lyon 2 and 
Dresden Technical University visited EFL-U as part of the exchange programme. The 
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University also signed MoUs with University of Eastern Finland, Royal University of Bhutan 
and Oakton Community College, USA. 
 
INTERNATIONAL TRAINING PROGRAMME (ITP) 
The Ministry of External Affairs, Government of India, through the ITEC/SCAAP Scheme, 
sponsors the International Training Programme (ITP) at EFL-U. The objective of the 
programme is to share Indian expertise with other developing countries in an effort to build 
capacity and develop human capital to facilitate long-term sustainable growth. 

The International Training Programme at EFL-U, Hyderabad, through its Progress to 
Proficiency course caters to the English language needs of participants from over 
150developing countries in Africa, South America, South- and South-East Asia, Central Asia, 
and Europe. The participants have included ministers, members of parliament, secretaries, 
diplomats, teachers, doctors, pilots, scientists, engineers, police officers, lawyers, 
auditors,journalists, and others. 

The International Training Programme (ITP) conducted three 12-week programmes at three 
levels – Basic, Intermediate, Advanced – between June 2014 and April 2015 and trained 248 
participants from 53 countries. In addition, it conducted a teacher-training programme for 26 
teachers from 14 countries. 

Dissemination and advancement of knowledge through extension facilities in the 
teaching of English 

NON-FORMAL COURSES AND RESOURCES (NFCAR) 
The Non-Formal Courses and Resources wing of the University reaches out to the larger 
community outside the university by offering need-based short-term and long-term courses in 
English to members of the public. In various courses offered between April 2014 and March 
2015, the NFCAR wing has offered general language proficiency training to 1000 
participants, and conducted specialized short-term training programmes for 47 participants 
from various government and non-government organizations including the Indian Air Force. 

Evolving indigenous ways of testing language proficiency 

THE ALL-INDIA ENGLISH LANGUAGE TESTING AUTHORITY (AIELTA) 
The All-India English Language Testing Authority produces standardized tests to assess the 
English language proficiency of its takers and certifies their proficiency in terms of their 
ability to use English for academic and professional purposes. During the year April 2014 – 
March 2015, AIELTA designed and developed a language test for foreign nationals at the 
request of the Ministry of External Affairs. 

RAMESH MOHAN LIBRARY 
The Ramesh Mohan Library has a rich collection of books, journals, theses and other 
materials of academic interest pertaining to Linguistics, Language Teaching, and Literature in 
English and Foreign Languages like Arabic, Chinese, French, German, Italian, Japanese, 
Korean, Russian and Spanish. The Library also has collections of reading materials in 
alliedsubject areas such as Education, Journalism, Film Studies, Cultural Studies, Social 
Exclusion Studies, Philosophy, Psychology, Education, Sociology, Arts, and History. 
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The Library currently has a collection of 1, 68, 490 books. 

In addition to Print Media, the Library also provides access to Electronic Journals. Under the 
UGC Infonet Programme, the library has access to databases such as JSTOR Archives, 
ProjectMuse, CUP Journals, OUP Journals, Springer/Kluwer Journals, and Taylor and Francis 
Online Journals. 

The Library’s collection of 1675 theses (PGRD, M. Phil. and Ph.D.) has been completely 
digitized and the full texts can be accessed through intranet within the University campus. 
 
THE PLACEMENT CELL 

The cell continued to maintain its excellent placement record with 86 out of 100 students 
being selected during 2014 – 2015 after recruitment drives conducted by international 
schools, colleges, media houses and multi-national companies. 
 
CELL FOR THE DISABLED 

During the academic year 2014 -15, the Cell for the Disabled improved various services and 
facilities. The main thrust of its activities this year was to make the campus more disabled-
friendly by providing facilities such as wheelchairs and modifying existing buildings to make 
them accessible to the disabled. 

Through the Cell’s membership of the US-based Bookshare, an online library, EFL 
University students with visual impairment can now access more than 300,000 books 
available worldwide. 
 
TECHNICAL INFRASTRUCTURE  

Among the notable achievements of the unit are: the installation of 37 surveillance cameras 
with centralized monitoring facility, to strengthen security on campus; Wi-Fi facility extended 
to the two International Hostels; development of cloud-based SAAS application to monitor 
Student Life Cycle to enable more efficient management of student affairs; installation of new 
audio equipment in Room No. 1 in the New Academic Building as part of its renovation. 
 
STUDENT WELFARE  

The Students’ Welfare Office issued Medical Insurance Cards to all students and organized 
various programmes for students and staff under the Swachch Bharat Abhiyaan. 
 
SC/ST CELL 

The SC/ST Cell helps the University to implement existing policies and deals with 
representations and complaints from SC/ST/OBC/Minority students. It also implements and 
monitors UGC-NET coaching and remedial English classes for UG and PG students, oversees 
Social Welfare Scholarships, University Stipends, and disburses Laptop Loans to Research 
Students and Welfare Funds to employees. During the year 2014 – 2015 it received 
applications for Social Welfare Scholarships and sanctioned recoverable loans under 
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Regulation - 20 Welfare Fund to teaching Staff, non-teaching staff, and provided financial 
assistance to contractual staff. Medical ID cards were also issued to retired employees of the 
university. 

SENSITIZATION, PREVENTION AND REDRESSAL OF SEXUAL HARASSMENT 
(SPARSH) 

SPARSH was set up at the University in 2014 following the recommendations and guidelines 
laid down by the Supreme Court of India. Through the University Complaints Committee 
(UCC) and the Apex Body of SPARSH (ABS) the university seeks to create and maintain an 
academic and work environment free of sexual harassment for women associated with the 
University. During 2014 – 2015 it conducted enquiries into five complaints of sexual 
harassment and took applicable action. It also conducted a Gender Sensitization Programme 
for all students that included a lecture, street plays and a poster competition.  

EFL UNIVERSITY PRESS 

The University Press brought out several publications that include books, research 
monographs, academic journals in English, French and Russian, as well as print material for 
courses taught at the University. It also undertook the printing of official documents of the 
university such as the Prospectus, the Annual Report and the Statutes of the University. 
 
Providing innovative teaching-learning materials in print and electronic media 

EDUCATIONAL MULTI-MEDIA RESEARCH CENTRE (EMMRC) 
The Educational Multimedia Research Centre (EMMRC) produces educational television 
programmes for UGC–CWCR telecast on Doordarshan. Ranked No. 1 among the 22 media 
centres in the country it has won 24 National Awards at UGC-CEC video festivals. During 
2014 – 2015, the centre produced 216 videos, 174 e-Learning programmes and provided 
media coverage for all academic and cultural events and other special programmes on the 
Hyderabad campus. 
 
STUDENT ENROLMENT 

In the academic year 2014-15, the Hyderabad campus admitted 134 students to its 
undergraduate programmes in English and 5 Foreign Languages, 131 students to MA 
(English), 24 to MCJ, 12 to MCL and 56 students to MA in 7 foreign languages. It admitted 
74 students to the B.Ed. and 28 to the M.Ed. programmes. Eighty-two students were admitted 
to 12 Ph.D. programmes and 61 to the PGDTE programme. The Lucknow campus admitted 
18 students to BA, 18 to MA and 9 to PhD programmes. The Shillong campus admitted 13 to 
BA, 2 to BA in MCJ, 21 to MA, 04 to MA MCJ and 12 to PhD programmes.  

Of the 663 students admitted, 316 were admitted under the General category, 180 under OBC, 
96 under SC, and 52 under ST categories. A further 19 students were admitted under the 
category of Persons with Disability. 

In various part-time programmes offered by the University, 293 students registered for the 
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Certificate of Proficiency in 9 foreign languages; 110 registered for Diplomas in 7 foreign 
languages, and 34 for an Advanced Diploma in French. 

The University plays host to a large number of foreign students. In 2014-2015, 5 students 
were admitted to PhD programmes, 17 to MA, and 3 to the BA programme. Nine students 
were admitted under Sponsored schemes, 5 from SAARC countries, and 11 self-financed 
students from non-SAARC countries. Three students were admitted to part-time courses in 
foreign languages. 
 
DEGREES AWARDED 

A total of 188 degrees were awarded at the undergraduate level, 331 at the postgraduate level 
and 226 PG Diplomas. At the research level, 48 students were awarded MPhil degrees and 54 
PhD degrees during the academic year. 
 

________________________ 
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EXECUTIVE COUNCIL 2014 - 2015 

Prof. Sunaina Singh : Vice-Chancellor & Chairperson 

Vacant : Pro-Vice-Chancellor 

Prof. Harish Kumar Vijra : Proctor 

Prof. A. Jameela Begum :Visitor’s Nominee (up to 6.4.2014) 

Prof. P.R. Bhat : Visitor’s Nominee (w.e.f. 7.4.2014) 

Shri. G. Kishan Rao : Visitor’s Nominee (up to 6.4.2014) 

Shri. R. Chittaranjan : Visitor’s Nominee (up to 6.4.2014) 

Dr. Ashok J. Modak : Visitor’s Nominee (w.e.f. 15.12.2014) 

Dr. Kamal Kishore Goyanka : Visitor’s Nominee (w.e.f. 15.12.2014) 

Prof. S. L. Bhyrappa : Visitor’s Nominee (w.e.f. 15.12.2014) 

Shri. Muzaffar Hussain : Visitor’s Nominee(w.e.f. 15.12.2014) 

Vacant : Member of the Court 

Vacant : Member of the Court 

Prof. K.C. Baral : Director, EFL-U Shillong Campus 

Prof. Malathy Krishnan : Dean, Research 

Prof. Surabhi Bharathi : Dean, Planning 

Prof. Jayanth S. Dhupkar : Dean, School of French Studies 

Prof. Md. Iqbal Hussain : Dean, School of Arab Studies 

Prof. D. Venkat Rao : Department of English Literature 

FINANCE COMMITTEE 2014 - 2015 

Prof. Sunaina Singh :Vice-Chancellor & Chairperson 

Vacant :Pro-Vice-Chancellor 

Vacant : Nominee of the Court 

Shri. R. Thyagarajan :Head, Administration &Finance, (CEMCA) 

Prof. A. M. Pathan : Former Vice-Chancellor (CUK) 

Joint Secretary (CU),UGC : Visitor’s Nominee (w.e.f. 18.03.2014) 

Joint Secretary (CU&L) (MHRD) (DHE) : Visitor’s Nominee (w.e.f. 18.03.2014) 

Joint Secretary(FA), Integrated Finance 
Division (MHRD)(DHE) 

: Visitor’s Nominee (w.e.f. 18.03.2014) 

Shri. G. Satyananada Rao : Finance Officer & Secretary 
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OFFICERS OF THE UNIVERSITY 

2014 – 2015 

 

Prof. Sunaina Singh : Vice-Chancellor 

Prof. R. N. Bakshi : Director (Lucknow Campus) (up to 30.06.2014) 

Prof. Rajneesh Arora : Director i/c (Lucknow Campus) (from 01.07.2014) 

Prof. K.C. Baral : Director (Shillong Campus) 

Prof. Surabhi Bharati : Registrar i/c (from 10.05.2014 to 15.06.2014) 

Prof. Sayed Abdul Sayeed : Registrar i/c (on 16.06.2014) 

Prof. Surabhi Bharati : Registrar i/c (from 17.06.2014 to 29.06.2014) 

Prof. Ali Raza Moosvi : Registrar  (from 30.06.2014) 

Mr. G. Satyananda Rao : Finance Officer (from 25.06.2014) 

Prof. Harish Kumar Vijra : Proctor 

Dr. U.J. Suresh : Controller of Examinations i/c (up to 07.01.2015) 

Prof. M. Hariprasad : Controller of Examinations (from 08.02.2015) 

Dr. N. Satish : Librarian i/c 

Dr. G. Krishna Rao : Director i/c (EMMRC) 

 

_______________________________ 
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INCOME AND EXPENDITURE ACCOUNT  
FOR THE YEAR ENDED 31 MARCH 2015 

  In Rs. 

INCOME Schedules 2014-15 2013-14 
Academic Receipts 11 1,09,38,740 1,02,69,484
Grants and Donations 12 43,52,79,502 43,46,35,968
Income from Investments 13 --- ---
Others 14 2,09,49,011 1,19,46,580
Total (A)  46,71,67,253 45,68,52,032
   

EXPENDITURE   
Staff payments & Benefits 15 43,50,66,950 39,67,20,266
Academic Expenses 16 35,50,621 51,61,841
Administrative and General Expenses 17 4,23,92,268 4,70,74,844
Transportation Expenses 18 8,29,650 18,75,548
Repairs and Maintenance 19 36,73,091 60,09,987
Finance Costs 20 23,127 9,546
Other Expenses 21 --- ---
Depreciation 22 11,55,62,855 10,68,07,923
Total (B)  60,10,98,562 56,36,59,955
  (13,39,31,309) (10,68,07,923)
Prior Period Income / Expenses 23 (1,83,68,454) (86,04,228)
Net income/ (expenditure) after Prior 
Period adjustments carried over to 
Balance Sheet 

 
(11,55,62,855) (9,82,03,695)
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BALANCE SHEET AS ON 31 March 2015 

  In Rs. 

SOURCES OF FUNDS Schedules 2014-15 2013-14 
UNRESTRICTED FUND    
Corpus 1 122,47,56,010 112,63,58,334
General Fund 2 63,64,92,327 57,08,44,215
Designated / Earmarked Fund 3 28,68,50,554 25,86,53,628
   
RESTRICTED FUNDS 4 13,40,08,730 5,09,64,224
    
LOANS / BORROWINGS 5   
Secured  --- ---
Unsecured  --- ---
CURRENT LIABILITIES & 
PROVISIONS 

6 121,81,01,782 172,76,26,715

TOTAL  350,02,09,403 373,44,47,116
   
APPLICATION OF FUNDS   
FIXED ASSETS 7  
Tangible Assets  53,39,55,315 52,57,90,625
Intangible Assets  1,75,210 8,22,357
Capital Work in Progress  39,56,11,338 37,75,16,104
Amortisation of FA  2,47,11,197 4,94,22,392
   
INVESTMENTS 8  
Long Term  --- ---
Short Term  --- ---
   
CURRENT ASSETS 9 1,19,31,50,376 96,47,39,834
LOANS, ADVANCES & DEPOSITS 10 13526,05,968 18161,55,804
   
TOTAL  350,02,09,403 373,44,47,116
Notes on Accounts 24  
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PROGRAMMES OFFERED BY THE UNIVERSITY 

2014-2015 

HYDERABAD CAMPUS 

English  

BA (Honours) English 
MA English 
MA Linguistics 
MA English Literature 
MA TESL (Teaching English as a Second Language) 
MA Literary and Cultural Studies 
MA Media and Communication 
MA English (TESL)                                                       
MA English (Media and Communication) 
MA English (Linguistics) 
MA English (English Literature) 
MA English (Literary and Cultural Studies) 
MA MCJ 
MCL (Computational Linguistics) 
MA (Hindi) 
PG Diploma in the Teaching of English 
BEd (English) 
MEd 
PhD English (English Language Education, Linguistics and Phonetics, Literary Studies, 
Interdisciplinary Studies) 
PhD Hindi 

 
English (Distance Mode) 

PGCTE (Post-Graduate Certificate in the Teaching of English) 
PGDTE (Post-Graduate Diploma in the Teaching of English) 
 

Foreign Languages (Programmes Offered) 

BA Honours: Arabic, French, Japanese, Russian, Spanish 
MA: Modern Arabic, French, German, Japanese, Russian, Spanish 
PhD: Arab Studies, French and Francophone Studies, Russian Studies 
 

Part-time courses 

Certificate of Proficiency: Modern Arabic, Chinese, French, German, Italian, Korean, 
Persian, Russian, Spanish  
Diploma: Modern Arabic, Chinese, French, Italian, Korean, Persian, Russian 
Advanced Diploma: French 
Diploma in Translation: Modern Arabic 
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LUCKNOW CAMPUS 
BA (Honours) English 
MA English 
PGDTE (Post-Graduate Diploma in the Teaching of English) 
PhD English (Linguistics and Phonetics) 
 

Part-time Courses  

   Certificate of Proficiency: French, German, Spanish 
   Diploma: French, German 
   Advanced Diploma in French 

 
SHILLONG CAMPUS 

BA (Honours) English 
BA MCJ 
MA English 
MA MCJ 
MA (Linguistics) 
PhD: English Language Education, English Literature 
 

Part-time Courses 

Certificate of Proficiency: German, French, Spanish 
Diploma: German, French 

 

____________________ 
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COURSES OFFERED BY THE UNIVERSITY (2014 – 2015) 

SCHOOL OF ENGLISH LANGUAGE EDUCATION 

DEPARTMENT OF ESL STUDIES 

1. Foundations of Language Pedagogy (PhD) 
2. Language, Culture and Pedagogy (PhD) 
3. Methods of Teaching English (PGDTE) 
4. Principles of Language Teaching (PGDTE) 
5. Language Teaching through Distance Mode   (PGDTE) 
6. Corpus-based Language Teaching (PGDTE) 
7. Practice Teaching (PGDTE) 
8. Corpus Linguistics Vocabulary and Language Teaching (MA) 
9. Teaching English to Young Learners (MA) 
10. Teaching Vocabulary (MA) 
11. Pedagogy and ELE (B.Ed.) 
12. Teaching and Study Skills (B.Ed.) 
13. Vocabulary (BA) 
14. Reading (ITP) 
15. Listening (ITP) 
16. Writing Skills (ITP) 
17. Vocabulary (ITP) 
18. Presentation Skills (ITP) 
19. English Training Program  - Officers of the Indian Air Force  
20. Teaching Writing Skills – Training of NUSSD Trainers  

DEPARTMENT OF MATERIALS DEVELOPMENT, TESTING AND EVALUATION 

1. Curriculum, Syllabus and Instructional Materials (PhD) 
2. Academic Reading and Writing (PhD) 
3. Language Testing and Assessment (PhD) 
4. Research Methodology (PhD) 
5. Cognition and Second Language Instruction (PhD) 
6. Second Language Acquisition and Learning Theories (PhD) 
7. Academic Reading and Writing (PhD) 
8. Effective Practices in ESP (PGDTE) 
9. Teaching Materials (PGDTE) 
10. Materials for Skills Development (PGDTE) 
11. Teaching Grammar (PGDTE) 
12. Teaching Reading (PGDTE) 
13. ESP Materials(PGDTE) 
14. Testing in the Second Language Classroom (PGDTE) 
15. English for Academic Purposes (MA) 
16. Language through Literature (MA) 
17. Materials for Teaching Reading (MA) 
18. Supplementary Materials Development (MA)  
19. Classroom-based Evaluation  (MA) 
20. Bilingualism and Bilingual Education (MA) 
21. Communication Skills III: Reading (BA) 
22. Study Strategies (BA) 



15 
 

23.  Writing (ITP) 
24. Reading (ITP) 
25. Listening (ITP)  
26. Grammar (ITP) 
27. Vocabulary (ITP) 
28. Training Program for Teachers of English (ITP) 
29. A Course in Advanced Communication Skills (For Education Officers - IAF) 
30. Teaching Speaking, Reading and Writing Skills (NUSSDP – Teacher Training Program) 

DEPARTMENT OF TRAINING AND DEVELOPMENT 

1. Teacher as Classroom Researcher (PhD)  
2.  Research Methodology (PhD) 
3. Trainer Training (PGDTE) 
4. Practice Teaching (PGDTE) 
5. Innovation in ELT (PGDTE) 
6. Language and Societies (MA) 
7. Hypertext Reading (MA) 
8. History of Language Teaching (MA)  
9. Introduction to Research (MA) 
10. Multiculturalism (MA) 
11. Materials Selection for Teaching Reading (MA) 
12. Oral Communication (MA)  
13. Introduction to Gender (BA)  
14. Writing Skills (BA) 
15. Speaking,  Writing, Reading, Vocabulary (ITP)  
16. Teacher Training (ITP) 
17. Training Program for teachers of Jayawardanepura  
18. Training Program Government College teachers, Kerala 

DEPARTMENT OF EDUCATION 

1. Pedagogy of Language Teaching I and II 
2. Teacher Development  
3. Listening (ITP) 

SCHOOL OF LANGUAGE SCIENCES 

DEPARTMENT OF PHONETICS AND SPOKEN ENGLISH 

1. Phonetics and Spoken English  
2. Linguistic Phonetics 
3. The Phonetics of English 
4. Instrumental Phonetics 
5. Modern English Grammar and Usage 
6. Phonetics: A Systemic Approach to Intonation 

DEPARTMENT OF LINGUISTICS AND CONTEMPORARY ENGLISH 

1. Issues in Prosodic Phonology 
2. The Syntax-discourse Interface in Acquisition (L1 and L2) and in Aphasia 
3. Speech and Language Disorders in Children 
4. Recent Developments in Morpho-phonology (Reading Course) 
5. Research Methodology 
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6. Research in Language Acquisition 
7. Morpho-syntax: Tense, Aspect and Modality 
8. Introduction to Formal Semantics 
9. Introduction to Paninian Grammar and Indian Logic- I and II 
10. Basic Issues in Morphology 
11. Language and Society 
12. Semantics (Seminar) 
13. Reading Disorders 
14. Minimalist Syntax 
15. Introduction to Neurolinguistics 
16. Phonology in Generative Grammar 
17. Introduction to Formal Semantics 
18. Language Structure  
 
DEPARTMENT OF COMPUTATIONAL LINGUISTICS 

1. Basic Issues in Syntax 
2. PERL Programming for NLP (MCL) 
3. Quantitative Methods in Linguistics   
4. Introduction to Natural Language Processing 
5. Corpus Linguistics 
6. Basic issues in Digital Signal Processing for Linguists 
7. Introduction to Mathematical Linguistics 
8. Computational Syntax and Semantics 
9. PROLOG for Natural Language Processing 
10. Advanced Corpus Linguistics 
11. Analyzing Large Speech Corpora 

SCHOOL OF EUROPEAN LANGUAGES 

DEPARTMENT OF GERMANIC STUDIES 
1. Advanced German I and II (MA) 
2. Literature I and II (MA) 
3. European Thought (MA) 
4. Communicative German (BA) 
5. Optional German I, II, III and IV (BA) 
6. Written Expression and Reading Comprehension – I and II (BA) 
7. Oral Expression and Listening – I and II (BA) 
8. Diploma in German 
9. Certificate of Proficiency in German 

DEPARTMENT OF FRENCH AND FRANCOPHONE STUDIES 

1. Technical and Scientific Translation – I (MA) 
2. Reading Francophone African Fiction (MA) 
3. French Literature: Fiction (MA) 
4. Commercial Translation – I, II (MA) 
5. Methodology of Teaching French as a Foreign Language (MA) 
6. French Literature: Poetry (MA) 
7. India and the French-speaking World (MA) 
8. Culture and Civilization (MA) 
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9. Use of Language (MA) 
10. Initiation to Translation (MA) 
11. Drama (MA) 
12. Literary Theory (MA) 
13. Poetry (MA) 
14. Engaging with text (MA) 
15. Aspects of Evaluation in FL Teaching (MA) 
16. Teaching Writing Skills in French as FL (MA) 
17. Advanced Use of Language (BA) 
18. French Optional – I, II and III (BA) 
19. Grammatical Competence – I, II and III (BA) 
20. Oral Communication – III (BA) 
21. Translation Practice – I and II (BA) 
22. French for Tourism and Hospitality (BA)  
23. Written Expression – I, II and III (BA) 
24. Contemporary France through Texts (BA) 
25. Written Competence (BA)  
26. Francophone Literature  (BA) 
27. French Literature (BA) 
28. Text and Grammar (BA) 
29. French for Business (BA) 
30. Certificate of Proficiency in French 
31. Diploma in French 
32. Advanced Diploma in French 

DEPARTMENT OF HISPANIC AND ITALIAN STUDIES  

1. Literary Theories (MA) 
2. Introduction to Spanish Phonetics and Phonology (MA) 
3. Translation: Theory and Practice (MA) 
4. Methodology of Teaching Spanish as FL (MA) 
5. Histories of the Hispanic World I and II (MA) 
6. Introduction to the Literatures of the Spanish-speaking Worlds (BA) 
7. Communicative Spanish I, II, III, IV and V (BA) 
8. Written Expression I and II (BA) 
9. Introduction to Cultures of the Hispanic World (BA) 
10. Translation (BA) 
11. Literature (BA) 
12. Advanced Use of Language (BA) 
13. Certificate in Italian 
14. Certificate in Spanish 
15. Diploma in Italian  
16. Diploma in Spanish 

DEPARTMENT OF RUSSIAN STUDIES 

1. Phonetics of Phonology of Russian and Telugu (PhD) 
2. Morphology of Russian and Telugu (PhD) 
3. Research Methodology (PhD) 
4. Analysis of Literary Text: Theory and Practice (PhD) 
5. History of Russian Literature after WWII (PhD) 
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6. Narratology (PhD) 
7. MM Bakhtin (PhD) 
8. The Theme of Loneliness in World Literature (PhD)  
9. Life and Works of Vasiliy Shukshin (PhD) 
10. Lexicology (MA) 
11. Theory of Translation (MA) 
12. Russian Phonetics and Phonology (MA)  
13. History of Russian Literature -1 and 2 (MA) 
14. Comparative Study of Literatures (MA) 
15. Theory of Literature (MA) 
16. Introduction to Russian Literature (BA) 
17. Advanced Russian Grammar - 1 and 2 (BA) 
18. Russian Phonetics (BA) 
19. Russian Morphology (BA)  
20. Basic Russian Grammar (BA) 
21. Translation (BA) 
22. Introduction to Comparative Study of Literature (BA) 
23. Russian Culture and Civilization (BA) 
24. Introduction to Theory of Literature (BA) 
25. Spoken Russian (BA) 
26. Written Comprehension (BA) 

SCHOOL OF ARAB AND ASIAN STUDIES 

DEPARTMENT OFARAB STUDIES 
1. Literature in Gulf and Yemen (MA) 
2. Composition (MA) 
3. Diploma in Translation: Translation from English into Arabic 

DEPARTMENT OF ASIAN LANGUAGES 

1. Diploma in Persian 
2. Certificate of Proficiency in Chinese 
3. Certificate of Proficiency in Korean 
4. Certificate of Proficiency in Persian 

SCHOOL OF LITERARY STUDIES 

DEPARTMENT OF COMPARATIVE LITERATURE AND INDIA STUDIES 

1. Research Methodology (PhD) 
2. Introduction to Paninian Grammar and Indian Logic - I and II (MA) 
3. Proficiency in Sanskrit III (BA) 
4. Sanskrit Literature  

DEPARTMENT OF ENGLISH LITERATURE 

1. Introduction to Fiction  (BA)  
2. Introduction to Drama (BA) 
3. Introduction to Indian Writing (BA) 
4. Renaissance and Restoration Literature (BA) 
5. Elizabethan and Jacobean Drama (MA) 
6. Nineteenth-Century Fiction (MA) 
7. Modern British Drama (MA) 
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8. Critical Humanities (MA) 
9. Performing Traditions (MA) 

DEPARTMENT OF HINDI 

1. Hindi (BA) 
2. Hindi (MA) 
3. Hindi (PhD) 

DEPARTMENT OF INDIAN AND WORLD LITERATURES 

1. Contemporary Critical Approaches (PhD) 
2. Research Methodology (PhD) 
3. Understanding Sexuality (PhD)  
4. Introduction to Cosmopolitan Theory (PhD) 
5. Twentieth-Century Telugu Poetry (PhD) 
6. Introduction to Postmodern Fiction (PhD) 
7. Postmodern War Novels (PhD)  
8. Islam and Post 9/11 Writing (PhD) 
9. Gentlemen Travellers (PhD) 
10. Select Fictions of Ben Okri (PhD) 
11. Post-colonialism and Legal Cosmopolitanism (PhD) 
12. Postcolonial Crime Fiction (PhD) 
13. Introduction to Postmodern Fiction (MA) 
14. Cosmopolitanism and Contemporary Fiction (MA) 
15. Depiction of Women in Afghan Fiction 
16. Women Writers and their Worlds (MA) 
17. Narratives of Conflict (MA) 
18. Indian Writing in English: Forms, Forums, and Fringes (MA) 
19. Introduction to Literature of Old and Middle English Period (BA) 
20. Drama: Text, Context, and Performance (BA) 
21. Vocabulary (ITP) 

DEPARTMENT OF TRANSLATION STUDIES 

1. Introducing Translation and Intercultural Studies 
2. Introducing Research in Translation Studies 
3. Advanced Course in Research Methodology 
4. Translation Studies as an Interdisciplinary Area of Research  

SCHOOL OF INTER-DISCIPLINARY STUDIES 

DEPARTMENT OF AESTHETICS AND PHILOSOPHY 

1. History of Ideas 
2. Artists on Art 
3. Literary Theory and Criticism 
4. Critical Thinking: Issues and Perspectives  
5. Tragedy: Form and Vision  
6. Analytic Philosophy 
7. Annihilation of Caste 
8. Hinduism  
9. Philosophy and Literature  
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DEPARTMENT OF CULTURAL STUDIES 

1. Research Methods in Cultural Studies (PhD) 
2. Contemporary India Debates in Culture and Politics (PhD) 
3. Copyright Culture and Pirate Modernity (PhD) 
4. Performativity and Practice of Self (PhD) 
5. Islam and Muslims in South Africa (PhD) 
6. Advanced Course in Critical Theory (PhD) 
7. Gender in Contemporary India (MA) 
8. The Fiction of India (MA) 
9. Modes of Reading Culture (MA) 
10. Beginner’s Guide to Cultural Studies (MA) 
11. Modern Dalit Writing (MA) 
12. Stuart Hall: An Introduction (MA) 
13. Theories of the Subject (MA)  
14. Bio-politics (MA) 

DEPARTMENT OF COMMUNICATION 

1. Journalist Culture in India: Concepts and Contexts (MCJ)  
2. New Media and Journalism  (MCJ) 
3. Culture and Communication (MCJ)  
4. Introduction to Television Production and Documentary Film Production (MCJ) 
5. TV Studies: Issues and Debates (MCJ) 
6. Media Research  
7. History of Media  
8. Media Law and Ethics  (MCJ) 
9. Editing for Print Production  (MCJ) 
10. Introduction to Communication (MA) 

DEPARTMENT OF FILM STUDIES 

1. Film studies: History and Theory (PhD) 
2. Studying / Researching Indian Cinema (PhD) 
3. Introductory Course in Film Studies 
4. Documentary Production 
5. TV Studies: Communication (MA) 

DEPARTMENT OF SOCIAL EXCLUSION STUDIES 

1. Introduction to Human Rights: Theory and Practice (MA) 
2. Skills in Academic Writing (BA) 

SCHOOL OF DISTANCE EDUCATION 

DEPARTMENT OF ENGLISH LANGUAGE TEACHING (SDE) 

1. Principles of Language Teaching (PGDTE) 
2. Testing Language and Literature  (PGDTE) 
3. Modern English Grammar and Usage (PGCTE) 
4. Practice Teaching (PGCTE) 
5. Academic Reading and Writing (MA) 



21 
 

6. Second Language Learning and Teaching (MA) 
7. School Management and Administration (B.Ed.) 
8. Introduction to Gender (BA) 
9. Listening (ITP) 
10. Grammar (ITP) 

DEPARTMENT OF LINGUISTICS AND PHONETICS (SDE) 

1. Phonetics of English (PGDTE) 
2. Introduction to Linguistics (PGDTE – Regular) 
3. Phonetics and Spoken English (PGCTE) 
4. Introduction to Linguistics: Sociolinguistics (MA) 
5. Speech and Language Disorders in Children  (MA) 
6. Structure of English -2 (BA) 
7. Language, Society and Culture (BA) 
8.  Listening  (ITP) 
9. Grammar (ITP) 

DEPARTMENT OF LITERATURES IN ENGLISH (SDE) 

1. Stylistics (PGDTE) 
2. Interpretation of Literature  (PGCTE) 
3. British Literature - I (MA) 
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ACADEMIC PROFILE 

SCHOOLS AND DEPARTMENTS OF THE UNIVERSITY 

SCHOOL OF ENGLISH LANGUAGE EDUCATION: 
DEAN: Prof. S. MOHANRAJ 

Department Name of the Faculty Designation 
ESL Studies 1. Chanchala K. Naik Professor 
 2. M. E. Vedasharan Professor &Head 
 3. G. Suchietra Professor 
 4. K. Amaliraj Associate Professor 
 5. R. Kishore Kumar Associate Professor 
 6. K. Padmini Shankar Associate Professor 
 7. Muthyala Udaya Assistant Professor 

Materials Development 1. Paul Gunashekar Professor 
Testing and Evaluation 2. L. Balagopal Professor 
 3. S. Upendran Professor& Head 
 4. Prema Kumari Dheram Professor 
 5. Sachi Madhavan Professor 
 6. Geetha Durairajan Professor 
 7. Meera Srinivas Associate Professor 
 8. Anand Mahanand Assistant Professor 
 9. Madhavi Gayathri Raman Assistant Professor 
 10. Lina Mukhopadhyay Assistant Professor 
 11. Revathi Srinivas Assistant Professor 
 12. Sangeetha P Assistant Professor 

Training and 1. S. Mohanraj Professor  
Development 2. Jayashree Mohanraj Professor& Head 
 3. P. Ajit Kumar Associate Professor 
 4. K. Venkat Reddy Associate Professor 
 5. Madhumeeta Sinha Assistant Professor 
 6. Sheba Victor Assistant Professor 
 7. Kshema Jose Assistant Professor 
 8. Sharada Mani N Assistant Professor 

Education 1. Venukapalli Sudhakar Professor  
 2. C. Jangaiah Associate Professor&Head 
 3. S. Nageswara Rao  Assistant Professor 
 4. R. V. Anuradha Assistant Professor 

SCHOOL OF LANGUAGE SCIENCES 
DEAN: Prof. HEMALATHA NAGARAJAN  

Phonetics and  1. S. Dominic Savio  Associate Professor  
Spoken English 2. Komali Prakash Associate Professor 
 3. Salivendra Jayaraju Associate Professor& Head 
 4. C. Meena Debashish Associate Professor 
 5. Neelam Chhetry Assistant Professor 
 6. Didla Grace Suneetha Assistant Professor 
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Department Name of the Faculty Designation 
Linguistics and 1. R. Amritavalli Professor
Contemporary English 2. K. G. Vijayakrishnan Professor
 3. P. Madhavan Professor 
 4. Hemalatha Nagarajan Professor  
 5. Shruti Sircar Associate Professor& Head 
 6. Hemanga Dutta Assistant Professor 

Computational  1. M. Hari Prasad Associate Professor & Head 
Linguistics 2. Rahul Balusu Assistant Professor 

 3. Indranil Dutta Assistant Professor 

SCHOOL OF EUROPEAN LANGUAGES 
DEAN: Prof. HARISH KUMAR VIJRA 

Germanic Studies 1. Meenakshi Reddy Professor 
 2. Rajiv Shungloo Associate Professor& Head 
 3. Mathew John K Assistant Professor 
 4. Anjali Pande Assistant Professor 
 5. Anu Pande Assistant Professor 
 6. Nishant K. Narayanan Assistant Professor 
 7. Anna Mary Bezawada Assistant Professor 

French and 1. Jayant S Dhupkar Professor 
Francophone Studies 2. Anjali V Bagde Assistant Professor& Head 
 3. Chayan Bandopadhyay Assistant Professor 
 4. Vinay Kumar Gupta Assistant Professor 
 5. Uma Damodar Sridhar Assistant Professor 
 6. Kalplata Assistant Professor 
 7. Vishwa Pal Bhargava Assistant Professor 
 8. Sanjay Kumar Assistant Professor 

 9. Ravinder Kumar Assistant Professor 

 10. Janani Kalyani V. Assistant Professor 
 11. Mohit Chandna Assistant Professor 

Hispanic and Italian 1. T. Srivani Assistant Professor& Head 
Studies 2. Ira Vangipurapu Assistant Professor 
 3. Aparna Nori Assistant Professor 
 4. Surendra Singh Negi Assistant Professor 
 5. Sheetal Mahadev Wagh Assistant Professor 
 6. Dimpi Sharma Assistant Professor 
 7. Sandal Gupta Assistant Professor (Italian) 

Russian Studies 1. Ramdas Akella Professor  
 2. Harish Kumar Vijra Professor& Head 
 3. Neeraja Jaiswal Professor  
 4. Satyabhan Singh Rajput Associate Professor  
 5. B. H. R. Koteswara Prasad Assistant Professor 
 6. Kunwar Kant Assistant Professor 
 7. Monika Assistant Professor 
 

 

 

 

8. Radha Mohan Meena Assistant Professor 
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SCHOOL OF ARAB AND ASIAN STUDIES 
DEAN: Prof. SYED JAHANGIR 
Department Name of the Faculty Designation 
Arab Studies 1. Mohd. Iqbal Hussain Professor  
 2. Syed Jahangir Professor 
 3. Syed Rashid Naseem Associate Professor & Head 
 4. Muzaffar Alam Associate Professor 
 5. Mohd. Anzar Assistant Professor 
 6. Syed Muhamed Ul-Hashmi Assistant Professor 
 7. Md. Shahabuddin Assistant Professor 
 8. Md. Ayyub Siddiqui Assistant Professor 

Asian Languages 1. T. Vijay Suryakant Asst. Professor & Coordinator  
 2. Nissim Bedekar Assistant Professor (Japanese) 
 3. Tariq Sheikh Assistant Professor (Japanese) 
 4. Arun Shyam Assistant Professor (Japanese) 
 5. Salna Sunny Assistant Professor (Korean) 
 6. Rakesh Ranjan Assistant Professor (Chinese) 
 7. Mahmood Alam Assistant Professor (Persian) 

SCHOOL OF LITERARY STUDIES 
DEAN: Prof. N. RAMA DEVI 
Comparative Literature 1. Amith Kumar P. V.   Associate Professor & Head 
and India Studies 2. Nilakantha Dash Assistant Professor 
 3. Sherin B. S. Assistant Professor 

English Literature 1. D. Venkat Rao Professor 
 2. A. V. Ashok Professor 
 3. G. Thirupathi Kumar Professor  
 4. Rajiv C. Krishnan Associate Professor & Head 
 5. T. Samson Associate Professor 
 6. Dilip Naik Associate Professor 
 7. K. Prakash Reddy Associate Professor 
 8. Sonba M Salve Associate Professor 
 9. Aparna B. Lanjewar Associate Professor 
 10. V. Rajashekar Assistant Professor 

Hindi  1. T. J. Rekha Rani Associate Professor & Head 
 2. Promila Assistant Professor 
 3. Priyadarshini Narayan Assistant Professor 
 4. Abhishek Roushan Assistant Professor 
 5. Shyam Rao Rathod Assistant Professor 

Indian and World 1. T. Nageswara Rao Professor 
Literatures 2. N. Rama Devi Professor & Head 
 3. Thoty Subramanyam Associate Professor  
 4. S. Chinna Devi Assistant Professor 
 5. V. Raju Naik Assistant Professor 
 6. Jibu Mathew George Assistant Professor 
 7. Jai Singh Assistant Professor 
 8. Rahul Narayan Kamble Assistant Professor 
 9. Shyam Babu Assistant Professor 

Translation Studies 1. Haribandi Lakshmi Associate Professor & Head 
 2. Tharakeshwar V. B. Associate Professor  
 3. K. Kokila Assistant Professor 
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SCHOOL OF INTER-DISCIPLINARY STUDIES 
DEAN: Prof.  M. MADHAVA PRASAD 

Department Name of the Faculty Designation 
Aesthetics and Philosophy 1. Syed Abdul Sayeed Professor  
 2. Sreedharan T. Asst. Professor&Coordinator 
 3.  Raut Santosh Ishwardas  Assistant Professor 

Cultural Studies 1. M. Madhava Prasad Professor 
 2. Dilip Kumar Das Professor 
 3. Satish Kumar Poduval Associate Professor & Head 
 4. K. Satyanarayana Associate Professor  
 5. B. Uma Maheswari Assistant Professor 
 6. M. Parthasarathi Assistant Professor 
 7. Sujith Kumar Parayil Assistant Professor 

Communication 1. John Varghese Associate Professor & Head 
 2. G. Naga Mallika Associate Professor 
 3. M. Sujatha Assistant Professor 
 4. Panthukala Srinivas Assistant Professor 
 5. Ravindra Kumar Vemula Assistant Professor 
 6. Suchitra Patnaik Assistant Professor 
 7. T. Ranjith Assistant Professor 

Film Studies 1. Nikhila H. Associate Professor& Head 
 2. A. Hari Prasad Assistant Professor 
 3. Sareen Chatla Assistant Professor 
 4. Ingle Hrishikesh Sudhakar Assistant Professor 

Social Exclusion Studies 1. Bhangya Bhukya Associate Professor  
 2. Prashant Kumar Kain Assistant Professor 
 3. Venkatesh M. Asst. Professor& Coordinator 

SCHOOL OF DISTANCE EDUCATION 
DEAN:  Prof. TAPAS SHANKAR RAY 

English Language 1. Maya Pandit-Narkar Professor 
Teaching 2. Julu Sen Professor& Head 
 3. S. Vishnu Priya Assistant Professor 
 4. Asma Rasheed Assistant Professor 

Linguistics and Phonetics 1. Tapas Shankar Ray Professor 
 2. Surabhi Bharati Professor 
 3. Roopa Suzana Associate Professor  & Head 
 4. Anish Koshy Assistant Professor 
 5. Smita Joseph Assistant Professor 

Literatures in English 1. Mahasweta Sengupta Professor 
 2. B. Venkat Rao Asst. Professor& Coordinator 
 3. K. Lavanya Assistant Professor 
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EFL-U LUCKNOW CAMPUS  
DIRECTOR: Prof. R N BAKSHI 

Department Name of the Faculty Designation 
ELE / English Literature 1. Rajneesh Arora Associate Professor 
English Studies 2. Aroma Kharshiing Assistant Professor 
   
Linguistics  1. Vipin Kumar C. Associate Professor 
 2. Saumya Sharma Assistant Professor 

English Language  1. Ashish Pandey Assistant Professor 
Teaching 2. Vijaya Assistant Professor 

French 1. Jagannath Soren Assistant Professor 
Russian 1. Pusp Ranjan Assistant Professor 
Spanish 1. Pyare Mohan Zutshi Assistant Professor 

   

EFL-U SHILLONG CAMPUS  
DIRECTOR: Prof. K C BARAL 

English Literature  1. Kailash C. Baral Professor 
 2. Sari R. Khwabung Assistant Professor 

Linguistics 1. Awadesh Kumar Mishra Professor 
 2. T. Temsunung Sang Assistant Professor 
 3. Jayati Chatterjee Assistant Professor 

English Language  1. Tarun Kumari Bamon Associate Professor 
Education 2. Arzuman Ara Assistant Professor 
 3. Rosy Yumnam Assistant Professor 

Mass Communication  1. Harjeet Singh Assistant Professor 
and Journalism 2. Caroline Wahlang Assistant Professor 
 3. Santidora Nongpluh Assistant Professor 
 4. Alankar Kaushik Assistant Professor 
 5. Abir Suchiang Assistant Professor 

French 1. Sravan Kumar Assistant Professor 
German 1. Rebekah Adeline Tham Assistant Professor 
Spanish 1. Gin Muan Thang Assistant Professor 
 

 

_________________ 
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RESEARCH OUTPUT 

Members of the faculty are actively engaged in research; during the course of the academic year 
they have published widely in international and national publications and presented papers at 
seminars and conferences. 

The university encourages students to participate in seminars and conferences and supports this 
by providing financial aid to enable them to present papers at international venues. 

BOOKS AND PUBLICATIONS IN BOOKS 

ENGLISH 
1. Alankar Kaushik and Abir Suchiang, 2015, (co-edited) Child Rights in the Northeast India: 

Perspectives on Media. MRB Publishers, Guwahati. ISBN: 978-93-83403-07-3 

2. Alankar Kaushik and Abir Suchiang, 2015, (co-edited) Child Rights in the Northeast India: 
Perspectives on Media. MRB Publishers, Guwahati. ISBN: 978-93-83403-07-3 

3. Alankar Kaushik, 2014. ‘Localization of Television Networks in Assam’.  In Journalism 
and Media Industry of Northeast India, pp. 55-65. EBH Publishers, India. ISBN: 978-93-
83252-31-2 

4. Alankar Kaushik, 2014. Regional Television and Democratic Discourse in Assam : The 
Cultural Politics of Space and Representation (pp 187-199), In Democracy and Diversity in 
Northeast India ( ed) Alaka Sarmah), DVS Publishers, 2014: ISBN : 978-81-86307-78-6 

5. Amaliraj K, 2015. A Pedagogic Model for SL/FL Instruction to Enhance the Communicative 
Function of Teacher Talk. In Jasti Appa Swamy, Jayanth Kasyap, Palle Aparna and S. M. 
Bhasha (eds.) Language Teaching and Literary Studies: Approaches and Perspectives. 
Prestige Books International: Delhi: ISBN: 978-93-82186-61-8 

6. Anand Mahanand 2014 (with Bhavesh Kumar). “Between Silence and Scream: A Study of 
Violence against Women in Manjula Padmanabhan’s Lights Out”. Contemporary Women’s 
Writing in India. Eds. Gulhati and Mythili Anoop. Lanham: Lexington Books, 2014. 97-106. 
ISBN: 978-1-4985-0211-5 

7. Anand Mahanand, 2014 (with Bhavesh Kumar). Riddles for the English 
Classroom.Bhubaneswar: Page Maker Publications, 2014. ISBN: 978-81-920052-8-7 

8. Anand Mahanand, 2014. “Folklore as History: A Study of Myths of the Gondas of Western 
Odisha.” Dalit literature and Historiography.  Ed. Saroj Mahananda. Delhi:  Pragati 
Publications, 2014. ISBN: 9788173071492. 

9. Anand Mahanand, 2014. Beeja-mantra and Other Stories by Pratibha Ray. Translation. 
Anand Mahanand and Pramod K. Das Ed. Jayashree Mohanraj. Delhi: Authors Press, 2014. 
ISBN: 978-81-7273-935-5 
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Conference of Telugu Linguists’ Forum. University of Hyderabad, Telugu Linguists Forum, 
Hyderabad and Central Institute of Indian Languages, Mysore, Hyderabad 05-06 Feb 2015. 

28. Kokila K ‘Translation of Sant Sahitya: A Case Study of Rai Das’ in 12th Akhila Bharatiya 
Sharan Sahitya Sammelan. Akhila Bharata Sharan Sahitya Parishath, Mysore, Bijapur, 
12-14 Dec 2014. 

29. Lavanya K. ‘Stylistics & the Teaching of Literature’ (Plenary address), National Conference 
on Enhancing Language and Life Skills through Literature, Aurora’s Degree & PG College 
and OUCIP (Osmania University Centre for International Programmes) at OUCIP, 
Hyderabad.  17 and 18 October 2014. 

30. Laxmi H. ‘Women Education and Empowerment – A Perspective’ In Women Education in 
India: Challenges and Solutions, Noble College, Machilipatnam, Andhra Pradesh, India from 
13-14 February 2015.  

31. Laxmi H. “Moliere Prahasanaala Telugu Anuvaadam: Oka Pariciilana”- A paper presented at 
6th National Conference of the Telugu Linguists’ forum, Organized jointly by CALTS, UOH 
and CIIL, Mysore, at University of Hyderabad, Hyderabad, 5-6 February 2015 

32. Lina Mukhopadhyay, Paul Gunashekar, and Richard Smith. ‘The Survey of ELT research in 
India: How can it help you?’ at The Fifth international Teacher Educator Conference on 
Ensuring Quality in English Language Teacher Education, British Council and the EFL 
University,  Hyderabad, 27 February – 1 March 2015. 

33. Lina Mukhopadhyay ‘Using cloze-based summaries to develop reading comprehension: 
materials for ESL teachers’ at The Fifth international Teacher Educator Conference on 
Ensuring Quality in English Language Teacher Education, British Council and the EFL 
University, Hyderabad, 27 February – 1 March 2015. 

34. Lina Mukhopadhyay (panelist) (with Rittika Chandra Paruk, Colin Bangay, Maya Menon, 
and Amol Padwad) ‘Moving from quantity to quality: Implications for teacher education’ The 
Fifth International Teacher Educator Conference on Ensuring Quality in English Language 
Teacher Education, British Council and the EFL University, Hyderabad, 27 February – 1 
March 2015. 

35. Madhava Prasad M ‘The Saintly Pose in Indian History’ at international conference on 
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‘Portraiture: Its Many Manifestations and Possibilities’, Centre for Women’s Studies, JNU, 
Delhi, 27 – 29 January 2015. 

36. Madhava Prasad M. ‘Film cultures in India’ at international conference on ‘Cultural 
Studies: Global and Local Perspectives’, Tezpur University, Tezpur, 7-9 February 2015. 

37. Madhava Prasad M. ‘Film History as Cultural History,’ international seminar on ‘Writing 
the histories of Indian cinema: Chapter Two’, Jadavpur University, Kolkata, 30-31 October, 
2014. 

38. Madhava Prasad M. ‘Language as Political Commons and the Disciplined Eye of 
Modernity’ at Asia Art Archive/ CSSS Kolkata International Symposium, ‘The Art of 
Dissemination and Writing Cultures’, 13-14 February 2015. 

39. Madhava Prasad M. ‘Film history as cultural history’. Invited lecture, Department of 
Comparative Literature, Hyderabad University, Hyderabad, 20 March 2015. 

40. Madhava Prasad M. ‘Language as Commons and the Nation-State Form’, at national 
seminar on ‘Nationalism as a “Religion”: Trends in India’, Pompeii College, Mangalore, 
Karnataka, 19-20 December 2014. 

41. Madhava Prasad M. Delivered a lecture as Resource Person for Refresher Course in Gender 
Studies, Jadavpur University, Kolkata, November 4, 2014. 

42. Madhava Prasad M. Delivered three lectures as Resource Person for Refresher Course in 
Film Studies, Jadavpur University, Kolkata, 3-6 November 2014.  

43. Madhumeeta Sinha. Media: Emerging Issues from a Global Perspective”, a national 
seminar, Shivaji University, Kolhapur, 24 January 2015. 

44. Madhumeeta Sinha. The Recovery of Feminist Legacy in Scribbles on Akka & The Other 
Song” at the International conference “Visual Evidence 21” at New Delhi on, Dec 14, 2014.  

45. Maya Pandit-Narkar. ‘Explorations into the “in-between” Spaces in Theatre Translation’ in 
the international conference on Literary Translation: Theory and Practice, Department of 
English, Jaipur University and Shakespeare Association, Jaipur, 4 - 6 December 2014. 

46. Maya Pandit-Narkar. ‘Feminist Approaches to the Study of English Literature in India’ 
(Keynote address) in National Seminar on Feminism and Indian Literature, Department of 
English, Anand Arts College, Anand, Gujarat,12 September 2014. 

47. Maya Pandit-Narkar. ‘Voices from the Margins on Marathi Dalit women writers’ 
(documentary film) at International seminar on Narratives of Nativism in World Literature in 
English, the Kumari Vidyavati Anand DAV College for Women, Karnal, 8-10 October 2014.  

48. Maya Pandit-Narkar. ‘Anna Bhau Sathe and Feminist Literary Movement’ at the national 
seminar on the Literature of Annabhau Sathe and the Social Movements in the Post 
Independence India, Shivaji University, Kolhapur, 1 August 2014. 

49. Maya Pandit-Narkar. ‘Nation from Below: Annabhau Sathe and the Construction of 
Nation’ in National Seminar on Region and the Nation in the Indian Fiction, the Sahitya 
Akademi, New Delhi, 12-14 March 2015. 
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50. Maya Pandit-Narkar. ‘Women and the Cultural of Violence in Social Reality’ (Valedictory 
address), seminar on Women and Violence organized by the Women’s Development Cell, 
Mumbai University, Mumbai, 7 March 2015. 

51. Meera Srinivas.ESP at the 2-day National Conference on ‘Relevance of English to Technical 
Courses’ organized by ELTAI Hyderabad chapter at MGIT, 3-4 April 2014. 

52. Meera Srinivas. ‘Located’ Teacher Education: redesigning the curriculum of a teacher 
education programme from a socio-cultural perspective at the Fifth International Teacher 
Educator Conference on Ensuring Quality in English Language Teacher Education, 
Hyderabad, 27 February – 1 March 2015. 

53. Mohanraj S. ‘Talk of Teachers’ at QIP: Communication Skills and Professional Etiquette, at 
St. Joseph’s College, Gunfoundry, Hyderabad, 19 January 2015. 

54. Nagamallika G. ‘New Communication Technologies in newsmaking processes: a new 
discourse?’ in National Seminar on Emerging Languages in Public Discourse and New 
Media, AMIC India, Central Institute of Indian Languages Department of Higher Education, 
Language Bureau Ministry of Human Resource Development, Government of India, Mysore, 
15-16 March 2014. 

55. Nagamallika G. ‘Understanding Online Journalism: redefining news coverage in India’ at 
IAMCR, Hyderabad, July 15-19, 2014. 

56. Nikhila, H. ‘An Excursus to the Current Discussions on the UG English Syllabus’ (invited 
speaker) at the National Seminar on Alternative English syllabus for UG students: A Viable 
Option?, the Department of English, Govt. First Grade College, K. R. Puram, Bangalore, 11-
12 August 2014. 

57. Nikhila, H. ‘Marking out the ‘south’ in/of Hindi Cinema: An Approach via Remakes’, 
(invited speaker) at Listening Post, organized by University of Hyderabad 28 October 2014. 

58. Nikhila, H. ‘My Father Balaiah and other Dalit Autobiographies’ (panelist) on the occasion 
of book release of Kannada Translation of My Father Balaiah, Department of Kannada, 
Osmania University, 30 October 2014. 

59. Nikhila, H. ‘Recursion and Permutation in Adaptation: Some Preliminary Observations’ 
(invited Speaker) at the National Seminar on Translation: Critical Theories and Critical 
Perspectives, the Centre for Linguistics and Translation Studies, University of Hyderabad and 
ICSSR, 21-22 April 2014.  

60. Padmini Shankar, K. ‘Efficacy of assessment tools: learner perceptions and teacher 
learning’, 9th International and 49th Annual ELT@I Conference on English from Classes to 
Masses, ELT@I, India, Vivekananda Institute of Technology University, Jaipur, India, 21- 
23August 2014. 

61. Padmini Shankar, K. ‘Developing 21st century skills: Possibilities and challenges’, (plenary 
address) International Conference on Developing Employability Skills of College Students, 
Vellore Institute of Technology, VIT, Vellore, India, 30 – 31 January 2015. 

62. Padmini Shankar, K. ‘Teaching ESL at the tertiary level in glocalized India: trends and 



40 
 

challenges’ (Keynote address), National  Conference on Teaching English Language at the 
Tertiary Level in Glocalized India: Challenges and Prospects, Government Degree College, 
Vidavaluru, Nellore,  India, 20-21 February 2015. 

63. Padmini Shankar, K. ‘Reflection as a tool for sustaining and assessing self-directed CPD’, 
5th International Teacher Educators’ Conference on Ensuring Quality in English Language 
Teacher Education, EFL-U & British Council, India, HICC, Hyderabad, 27 February -1 
March 2015. 

64. Paul Gunashekar. ‘Teacher Education and Quality Assurance’ (Plenary address) at the Fifth 
International British Council-EFLU Teacher Educators Conference on Ensuring Quality in 
English Language Teacher Education, Hyderabad, 27 February - 1 March 2015. 

65. Prasad, BHRK. “What is Comparative Literature?” In Department Comparative Literature, 
Jadhavpur University, Kolkata. 18-29 March 2015. 

66. Prasad, BHRK. ‘Concept of Christianity in Dostoevsky’s “The Crime and Punishment”’ In 
International Seminar on Religion and Literature, Osmania University Centre for 
International Programmes, Hyderabad, 29 -31 March 2015. 

67. Rahul Kamble. ‘African Americans and World War I: Stories of Hope, Disillusionment, and 
Madness’ at One-Day Seminar on “World War I: Centennial Seminar” by Department of 
Foreign Languages of the School of French Studies EFL U, Hyderabad, 17 November 2014. 

68. Rahul Kamble. “Cultures of New Writing in India” on 12 January 2015 at Refresher Course 
organized by ASC MANUU, Hyderabad. 

69. Rahul Kamble. “Women Playwrights in India” on 12 January 2015 at Refresher Course 
organized by ASC MANUU, Hyderabad. 

70. Rajneesh Arora. ‘Are we teaching English as a Second Language or Foreign Language or 
neither’ (panelist), at the International Conference on English from Classes to Masses, the 
ELTAI and Vivekananda Global University, Jaipur, 21 - 23 August 2014. 

71. Rajneesh Arora. ‘Developing Critical Language Awareness of Indian Learners: Possibilities 
of Social Change’ (Featured Presentation); International Conference on English- from Classes 
to Masses organized by the ELTAI and Vivekananda Global University, Jaipur, 21 - 23 
August 2014. 

72. Rajneesh Arora. ‘Hidden Aspects of the ELT Curriculum: A Discourse Analytical Study’; 
Swedish-Indian International Research Conference on LandPost: Languaging and Diversity 
in the Age of Post-Colonial Global-medialization, CIIL, Mysore, ICSSR, New Delhi, 
University of Hyderabad and AMU, Aligarh; Mysore, 15 - 17 October 2014. 

73. Rajneesh Arora. ‘Critical Literacy and English Language Teaching in India’; National 
Seminar on Theory and Teaching of English, Department of English and Modern European 
Languages, University of Allahabad; Allahabad, 20 - 21 January 2015. 

74. Ranjith T. ‘Caste, Community and Journalism Cultures in Early Twentieth Century Kerala’ 
UGC Sponsored National Seminar on ‘Reflections on Communalism in India: Past and 
Present’ PG Department of History and Research Centre, Sree Narayana College, 
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Chempazhanthy, Thiruvananthapuram, Kerala, 21-22 August 2014. 

75. Ranjith T. ‘Dalit Publics and Print in Kerala: A Cultural History’ (invited talk), Department 
of Cultural Studies, The English and Foreign Languages University, Hyderabad, 29 October 
2014. 

76. Ranjith T. ‘Whose Space is it any way? Standing Protest of Adivasis and the Debates in the 
Social and Digital Spaces’, ‘Urban Spaces: Representations, Practices, Experiences in the 
Indian Subcontinent, Department of English, Kamala Nehru College, Delhi University, at 
India International Centre, New Delhi, India, 5 -6 February 2015. 

77. Satish Poduval. (panelist)  ‘Cinema from the Margins,’ organized as part of a university film 
festival titled ‘Heteroglossia, University of Hyderabad, Hyderabad, February 2015. 

78. Satish Poduval. ‘Historicity and Malayalam Cinema of the 1960s and 1970s,’ Jadavpur 
University, Kolkata, October 2014.  

79. Satish Poduval. ‘Power to Mediate: The Middle-Class in India’ at a seminar on Cultural 
Studies: Explorations into the Forms of Power organized by the Department of English, 
Nowrozjee Wadia College, Pune, 26 March 2015. 

80. Satish Poduval. ‘Questions of Identity in Kamal’s Film ID,’ at the EFL University, 
Hyderabad, February 2015. 

81. Satyanarayana K. One-day international symposium ‘Mediating Marginalities: Global 
Perspectives on Race, Caste and Gender’, (panelist), organized in conjunction with the annual 
conference of the International Association of Media and Communication Research 
(IAMCR), Hyderabad, India, 17 July 2014. 

82. Satyanarayana K. ‘Dalit Autobiography and the Politics of Representation,’ at the 3-day 
nationalsymposium on Dhvani: Conversations and Performances on Women, Writing & 
Freedom, Manipal Centre for Philosophy & Humanities, Manipal, 1-3 November 2014. 

83. Satyanarayana K. ‘The Nationalist Representation of the Untouchable: Literature, Caste and 
the Dalit Critique,’ at the UGC National seminar on Nationalism as Religion, the Department 
of English, Pompeii College, Aikala, Karnataka, December 19-20, 2014. 

84. Satyanarayana K. ‘Ambedkar's notion of Minority’, at the National seminar on Narrating 
Centers and Peripheries: Minority Discourses in India organized by the Department of 
English, Christ University on 12 - 13 January 2015. 

85. Satyanarayana K "The Debate on Caste and the Social Sciences," at National seminar on 
Interdisciplinary Approach to Research and Teaching in Social Sciences organized by 
Savitribai Phule University of Pune and the Departments of Sociology and Psychology at St. 
Mira's College, Pune, 4 February 2015. 

86. Satyanarayana K. The National Workshop on Caste and Knowledge (panelist), CSDS, 
Delhi, 9 March 2015. 

87. Saumya Sharma. “A Mixed Pickle: Integrating Language, Literature and Critical Theory” at 
the Two-Day International Conference on ‘Methods, Aesthetics and Genres in English 
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Communication’ held at the University of Petroleum and Energy Studies, Dehradun, 4-5 
April 2014. 

88. Saumya Sharma. “Developing Speaking Skills Among Disadvantaged Students: A Critical 
Perspective” at the Two-Day International ELT Conference on ‘Role of ELT inn Education 
For Sustainable Development’ held at Amity University, Lucknow Campus, 24-25 May 2014.

89. Saumya Sharma. “Assessing the Critical Understanding of Learners: An Empirical Study” at 
the Three Day International Conference on ‘English from Classes to Masses’ held at 
Vivekananda Global University organized by ELTAI and Vivekananda Global University, 
Jaipur, 21-23 August 2014. 

90. Saumya Sharma. “The Iceberg, I: Confessional Writing, Identity and Culture” at the Three 
Day International Interdisciplinary Conference on ‘Language, Culture and Values: East and 
West’ held at School of Language, Literature and Culture Studies, Jawaharlal Nehru 
University, organised by JNU, NCPUL, ICSSR and Ministry of Culture, New Delhi, 16-18 
December 2014. 

91. Shruti Sircar.  ‘Use of the dictionary as Learning resources’, Talk given at Centre of Distance
Education, University of Hyderabad, Hyderabad, 26 April 2014. 

92. Shruti Sircar. Language Acquisition: Universal and language-specific trends. Talk given at 
Centre of Neural and Cognitive Sciences, University of Hyderabad, Hyderabad, 8 May 2014. 

93. Shruti Sircar. ‘Phonological awareness and orthographic knowledge in children struggling to 
read and spell Bengali’, in International Conference on 2nd Attentive listener in the visual 
world, Centre for Neural and Cognitive Science, University of Hyderabad, Hyderabad, 4 - 5 
November 2014. 

94. Shruti Sircar. ‘Teacher’s knowledge of English word structure: The missing foundation’, In 
the Fifth International Teacher Educator Conference on Ensuring Quality in English 
Language Teacher Education, British Council and the EFL University, Hyderabad, 27 
February –1 March 2015. 

95. Smita Joseph. ‘Consciousness in Health Care: A Study’ in Workshop for UPE-II Scheme of 
Social Determinants of Health; Organizing Institution, Department of Adult, Continuing 

96. Education and Extension & Centre for Social Science and Humanities, Savitribai Phule Pune 
University, 23 January 2015. 

97. Smita Joseph. ‘Gender Discrimination in Language’ in National Seminar on Structures of 
Subordination and Violence against Girl Child in India: Rhetoric and Reality, Centre for 
Study of Social Exclusion and Inclusive Policy, Andhra University, Visakhapatnam, 25 – 26 
February 2015. 

98. Syed Sayeed. ‘Foucault and Transgression’ presented at seminar on ‘Transgression’ held at 
IIAS Shimla, October 2014. 

99. Tarun Kumari Bamon. ‘Making Connections: The English Language Classroom and the 
Environment’, in a national seminar, NERIE, Shillong, 15 -16 October  2014 

100. Tarun Kumari Bamon. ‘Value Education and the Teacher: A Springboard to Resolving 
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Conflicts’,at a national seminar William Carey University, Shillong, November 2014 

101. Tharakeshwar, V. B. ‘Concepts of Translation Studies in Theories of Translation’, in 
Translation Orientation Programme, National Translation Mission, Mysore, 21 - 22 May 
2014. 

102. Tharakeshwar, V. B. ‘Introducing Translation Studies George Steiner’s Hermeneutic 
Motion Guideon Toury’s Translation Norms’ in P.G. Diploma in Translation Studies-
Orientation Programme, Kuvempu University, Shimogga, 30 June - 7 July 2014. 

103. Tharakeshwar, V. B. ‘Experience, Pragmatics and Theory: Being an Undergraduate 
English Teacher’ in Alternative English Syllabus for UG Students: A Viable Option? Govt. 
First Grade College, K.R. Puram, Bengaluru, 11 and 12 August 2014. 

104. Tharakeshwar, V. B. ‘Concepts of Translation Studies Conceptualizing Translation’ in 
Translation Orientation Programme, National Translation Mission, Mysore, 12 -13 August 
2014. 

105. Tharakeshwar, V. B. ‘U. R. Ananthamurthy in Kannada Modernist context of 1960s and 
70s’ in The Panel Discussion "Remembering U. R. Ananthamurthy (1932-2014)”, the 
Department of Cultural Studies, The EFL University, Hyderabad 5 September 2014. 

106. Tharakeshwar, V. B. ‘Remembering U. R. Ananthamurthy’ in A Panel Discussion on U R 
Anantamurthy, at Lamakaan, Hyderabad Documentary Circle, 12 September 2014, 
Hyderabad. 

107. Tharakeshwar, V. B. ‘Theories of Translation – Western Theories of Translation- Indian’ 
in Translation Orientation Programme, National Translation Mission, Mysore, 19 - 20 
September 2014. 

108. Tharakeshwar, V. B. ‘Kuvempu: Rewriting Myths in the context of Modernity’ in 
Kuvempu: His Life and Works Rastrakavi Kuvempu Trust and Potti Sriramulu Telugu 
University, Hyderabad, 18 and 19 October 2014. 

109. Tharakeshwar, V. B. ‘“My Father Balaiah” translation in to Kannada’ in Panel 
Discussion, Department of Kannada Osmania University and Centre for Dalit Studies, 
Hyderabad, 30 October  2014. 

110. Tharakeshwar, V. B. ‘Translation: Theoretical Point of View’ in Translation State and 
Issues, Karnataka College, Dharwar, 20 December 2014. 

111. Tharakeshwar, V. B. ‘Problems of Translations in Kannada’. Directing a panel Discussion 
at Dharwad Literary Festival Dharwar Sahitya Sambrama Trust, 16 - 18 January 2015. 

112. Tharakeshwar, V. B. ‘Politics of Equivalence in Knowledge Production: The Role of 
Corpus Based Studies’ in The Art of Dissemination: Writing Cultures, Asia Art Archive in 
collaboration with CSSSC, Kolkata, 13 to 14 February 2015. 

113. Tharakeshwar, V. B. ‘Knowledge Production: Feminist Perspectives’ in Special Lecture, 
Sri VSK University, Bellary, Sandur, 21 February 2015. 

114. Tharakeshwar, V. B. ‘Translation Reception in Colonial and National Context’ in 
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Translation and Reception of Indian Literature: It's Role in National Culture, Assamese 
Language Unit of Bhasha-Bhavana, Visva-Bharati, Shantinketan (West-Bengal) in 
collaboration with CIIL, Mysore, Shantniketan, 25 - 28 February 2015. 

115. Tharakeshwar, V. B. ‘Modernist Literary Criticism in Kannada’ in Kannada Literary 
Criticism, Department of Kannada, Osmania University, 26 March 2015. 

116. Tharakeshwar, V. B. ‘Atrocities on Women at Educational and Occupational Spaces’, in 
Stopping the Atrocities on Women: Problems and Challenges, Department of Women’s 
Studies and Centre for Women’s Studies, Kannada University, Hampi, 30 - 31 March 2015.

117. Udaya M. ‘Assessment of Vocabulary Learning Strategies of EFL Learners in EFL-
University’ in Effective Language Learning Strategies in English, Government City 
College, Hyderabad, 6 - 7 August 2014. 

118. Udaya M. ‘Learning of English vocabulary at the primary level, in Language, Literature 
Cultural Studies and Knowledge Resources (LLCSKR-2015), Vignan University, Andhra 
Pradesh, Guntur, 5 and 6 February 2015. 

119. Udaya M. ‘Proficiency of English: A Factor for Educational Challenges of SC Students in 
Telangana State’ in Knowledge Systems, Scientific Temper and the Indian People, Andhra 
University, Vishakhapatnam, 29 March -2 April 2015. 

120. Udaya M. ‘Using ICT in analysing the vocabulary of young learners English Course 
Books.’ in New Trends in English Language Teaching, Government Degree College for 
Women, Srikalahasti, Chittoor. Andhra Pradesh, 22 and 23 August 2014. 

121. Uma Bhrugubanda. ‘Review of “Indian Film Studies and the Debates around Gender”’ as 
part of the Refresher Course titled ‘Revisiting the Disciplines: The Gender Question’, at 
Academic Staff College, University of Hyderabad, 2 March 2015.  

122. Uma Bhrugubanda. “The Discipline of Anthropology and the Question of Gender” as part 
of the Refresher Course on Revisiting the Disciplines: The Gender Question, Academic 
Staff College, University of Hyderabad, 2 March 2015.  

123. Uma Bhrugubanda. “Gender and Religion” at the Intensive Course in Gender Studies, 
Study India Programme, University of Hyderabad, 6 August 2014. 

124. Venkat Rao D. “Mnemocultures of Communities: Towards a Transcultural Critical 
Humanities.” (Keynote address) at the National Seminar on Theory Today: Jati, Jan-Jati 
and Jansampad, the EFL University, Shillong Campus, August 2014.   

125. Venkat Rao D. ‘Literary Inquiries after Ananthamurthy’ (invited talk), at the National 
Seminar on Prof. U.R. Ananthamurthy and Indian Literature, the Central University of 
Karnataka, Gulbarga, October 2014.   

126. Venkat Rao D. ‘Literary Inquiries Today: Re-Searching the Futures of the Past’ (Keynote 
address) at the National seminar on Of the Sub-Continent: Literary Reflections-
Ruminations in Indian Writing in English, in March 2015.   

127. Venkat Rao D "Untimely Transactions and Irrelevant Translations: A Mnemocultural 
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Response." (Keynote address) at the International Conference on Plurilingualism and 
Orality in Translation organized by the Indraprastha College for Women, Delhi, in March 
2015.   

128. Venkat Rao D. ‘Signatures of Memory: Critical Humanities and the Question of 
Inheritance’ (invited talk) At the Annual Conference on Metaphysics and Politics, An 
international intellectual collective, Cochin, July-August 2014.   

129. Venkat Reddy K. ‘Developing Pragmatic Competence in the ESL Learners’, (plenary 
address) at the 8th National Conference on Methods and Outcomes of Research in English 
at SRM University, Chennai, March 2015. 

130. Venkatesh. ‘Tribal Development: Nehru & Elvin’s Perspectives’ seminar onProblems and 
Prospects of Agriculture in Tribal Areas of Andhra Pradesh, Centre for Economic and 
Social Studies (CESS), Hyderabad, 29 May 2014. 

131. Venkatesh. ‘Defining Poverty: The Epistemic Questions’ An International Conference 
(And the 2nd India Development Coalition of America South India Regional Conference), 
Centre for the Study of Social Exclusion & Inclusive Policy (CSSEIP), University of 
Hyderabad, & India Development Coalition of America (IDCA) on Inspiring Innovation 
and Social Entrepreneurship for Poverty Eradication and Climate Change Mitigation, 6-7 
February 2015.  

132. Venkatesh. ‘Epistemic Marginality of the Oppressed: Reclaiming the Subjugated 
Knowledge’ seminar on Power, Culture and Marginality in India, Department of Political 
Science, University of Delhi, 16-17 March 2015. 

PAPERS PRESENTED AT SEMINARS AND CONFERENCES 

FOREIGN LANGUAGES – INTERNATIONAL 

1. Anu Pande. ‘Transgressing the limits: German and French autobiographical and auto-
fictional Aids literature as an act of resistance’ In HIV/AIDS: Interdisziplinäre Perspektiven, 
University of Bayreuth, Germany, 13 September 2014. 

2. Mohit Chandna. ‘(Alie)Nation: Locating Indian Roots in Ananda Dévi’s Works’, at ILES/ 
ELLES : Femmes des mondes créoles et émergences des Revendications féminines dans les 
îles des Caraïbes et les îles de l'Océan Indien, XVII-XXIème siècles, Université de la 
Réunion, Réunion, 28-29 November 2014.  

3. Nishant K Narayan. ‘Der fremdsprachige literarische Text und der mehrsprachige Leser’ 
(poster presentation), at the Europäsches Zentrum für Sprachwissenschaft, University of 
Heidelberg, Germany, 28 July – 1 August 2014.  

4. Nishant K Narayan. ‘On the semantic notion of Multiple in Multiple Modernities’ In 
Multiple Modernities, The University of Göttingen Spirit Summer School, Germany,1 – 5 
September 2014. 
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FOREIGN LANGUAGES – NATIONAL 

1. Abhishek Raushan. ‘Bhartendu Yug Aur Ramvilas Sharma’, Contribution of Ramvilas 
Sharma, PG Dept. of Hindi & Research Centre, Govt. Brennen College, Thalassery, Kerala, 
3-5 February, 2015. 

2. Anu Pande. ‘Appropriating Animals in Literature: The Sentimental versus the Rational 
Approach’ In Minding Animals Conference III, MAC Secretariat, WWF, JNU, New Delhi, 
January 2015. 

3. Kunwar Kant, (with R. D. Akella, and A. Charumati Ramdas) ‘Russian Formalism vis-à-vis 
New Criticism’ In Dialectics of Language and Literature, Department of English, Vikrama 
Simhapuri University, Nellore, A.P, 03-04 November 2014. 

4. Kunwar Kant (with R. D. Akella and A. Charumati Ramdas). ‘Russian Formalism’ 
(presented by R. D. Akella) In Dialectics of Language and Literature, Prof. Vennelakanti 
Prakasam Endowment Lecture, Department of English, Vikrama Simhapuri University, 
Nellore, A.P, 03-04 November 2014. 

5. Kunwar Kant (with A. Charumati Ramdas and R. D. Akella) ‘Russian Formalism: An 
overview’ (plenary address) (presented by A. Charumati Ramdas), In “Dialectics of 
Language and Literature”, Department of English, Vikrama Simhapuri University, Nellore, 
A.P, 03-04 November 2014. 

6. Matthew John K. ‘The Philosophical Roots and Fruits of German Romanticism’ at 
Refresher course for English Teachers, Academic Staff College HCU, Hyderabad, July 17, 
2014. 

7. Matthew John K. ‘The War Guilt and The Sonderweg Theory’ In World War I Seminar, 
Department of English, HCU, Hyderabad,  15 September 2014. 

8. Matthew John K. ‘Collective Guilt and the role of Germany in the First World War’ in 
World War I Centenary Seminar, Department of Francophone Studies, EFLU, Hyderabad, 17 
November 2014. 

9. Matthew John K. ‘Correlation of Language and Culture in Society with special reference to 
Roland Barthes’ Semiotik’ (invited Keynote address) In Role of Language and Culture in 
Society Seminar, Dept. of Foreign Languages, BAM University of Aurangabad on 16 
December, 2014. 

10. Matthew John K.‚ Rasadhwani und Lust (Plaisir): Gegenüberstellung zweier Maßstäbe der 
Ästhetik’ In International Conference: Komparative Ästhetik(en), Gesellschaft für 
interkulturelle Germanistik, Department of German, University of Mumbai, Dec. 15-21, 
2014. 

11. Md. Ayub Siddiqui.‘Teaching of Arabic Grammar: Problems and Solution’ at a National 
seminar, Samdani Educational Society, Hyderabad, 8 March 2015. 

12. Md. Ayub Siddiqui. ‘Ahlam Mostaghanmi: An icon of women sentiments’ at national 
seminar organized by the Department of Arabic, Osmania University, Hyderabad, 18-19 
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March 2015. 

13. Mohd Anzar. ‘Al-Qissatul Qasirah fi Libya – Muntalaqaatuhaa wa Ab`aaduhaa’ (Short 
story in Libya: Origins and Dimensions) Two-day International Seminar (UGC 
Autonomous Grant) on “Development of Arabic Novels and Short Stories in the Modern 
Period”, PG & Research Department of Arabic, Jamal Mohamed College (Autonomous), 
Tiruchirappally, Tamil Nadu, 20 - 21 January 2015. 

14. Mohd Anzar. ‘Dawat Akhbaar ke Mudeer Janab Mohammed Muslim: Urdu ke Ek Namwar 
aur Ahad Saaz Sahaafi’, 34th two-day National Seminar of International League of Islamic 
Literature (Indian Sub-Continent Chapter) on “Contributions of the Various Forms of 
Literature to Serve the Humanity”, Haj House, Chennai, Tamil Nadu, 19-20 January 2015. 

15. Mohd Anzar. ‘Raaidaat ul Adab an Nisaae fi Lybia’ (Women pioneers of women's literature 
in Libya) in the two-day National Seminar of Department of Arabic, Osmania University, 
Hyderabad on “Women’s Literature in Modern Period” (Platinum Jubilee Celebration of 
Osmania University), 18 - 19 March 2015. 

16. Mohit Chandna. “Traduction et genre : Kazim Ali relit Quand la nuit consent à me 
parler d’Ananda Dévi,” Journée d’études, Centre for French & Francophone Studies, 
School of Language, Literature & Culture Studies, Jawaharlal Nehru University, New Delhi, 
15 October 2014. 

17. Promila. ‘Vichardhara ki Rachnatmak Parinati ke Kathakar Bhisham Sahni’ 
Hindi Sahitya ko Bhisham Sahni ki den, Sree Sankaracharya University of Sanskrit, Kalady 
Kerala, 28 - 30 January 2015. 

18. Promila. ‘Media Aur Bhasha ka Avkash’sanchar madhyamon mein Hindi ki bhumika, Dept. 
Of Hindi, Chandmal Tarachand Bora Collage, Pune, Maharashtra, 16-17 January, 2015. 

19. Promila. ‘kal aur aaj se samvad karti kavitan’samkalin Kavita Aur Kedarnath Singh, 
Department of  Hindi, University of Hyderabad, Hyderabad, 20 - 21 October, 2014. 

20. Promila. ‘Ikkeesveem Sadi ka Hindi Sahithya Vividh Aayam’ Ikkeesveem Sadi ka Hindi 
Sahithya Vividh Aayam, Dept. of Hindi, Kannur University at P. K. Rajan Memorial Campus, 
Nileshwaram, Kasaragod Dt, Kerala, 29 August 2014. 

21. Promila. ‘1990 ke Baad ki Hindi Kavita Aur Stree Chetana’ New Trends in the Post 1990 
Hindi Poetry, Post Graduate Department of Hindi and Research Centre, Govt. Brennen 
College, Payyanur, Kerala, 26- 28  August 2014. 

22. Ram Das Akella. "Russian language, its importance and salient features" at the Department 
of Russian, APS University, Rewa, Madhya Pradesh, 04 July 2014. 

23. Ram Das Akella. ‘The expression of grammatical meanings in languages’, Annual Prof. V.V. 
Yardi Memorial Lectures,Dr. Babasaheb Ambedkar Marathwada University, Aurangabad, 29 
September 2014. 

24. Ram Das Akella Problems and perspectives of teaching / learning Russian in India’, 
Department of Russian, Dr. Babasaheb Ambedkar Marathwada University, Aurangabad, 29 
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September 2014. 

25. Ram Das Akella, Kunwar Kant, and A. Charumati Ramdas‘Russian Formalism’, The annual 
Prof. Vennelakanti Prakasam Endowment Lecture, Vikrama Simhapuri University, Nellore, 
Andhra Pradesh, on the topic, 04 November 2014.  

26. Ram Das Akella, Kunwar Kant and A.Charumati Ramdas. ‘Russian Formalism vis-à-vis 
New Criticism’ In Dialectics of Language and Literature, Department of English, Vikrama 
Simhapuri University, Nellore, A.P, 03-04 November 2014. 

27. Ram Das Akella, A. Charumati Ramdas, and Kunwar Kant. ‘Russian Formalism: An 
overview’ (plenary address) (presented by Dr. A. Charumati Ramdas), In “Dialectics of 
Language and Literature”, Department of English, Vikrama Simhapuri University, Nellore, 
A.P, 03-04 November 2014. 

28. Ram Das Akella. ‘The 4 C's of Foreign Language Learning’ In Life Skills for Management 
and Technology Graduates, Krishna University, Machilipatnam, 3 December 2014. 

29. Ram Das Akella."Adjectives in English, Telugu and Russian" (Plenary address), 12th 
International Congress on English Grammar, Dr. Babasaheb Ambedkar Marathwada 
University, Aurangabad, 19 January 2015. 

30. Sandal Bharadwaj. ‘Italian futurism in the context of World War I’, World War I, The 
English and Foreign Languages University, Hyderabad, 17 November 2014. 

31. Sanjay Kumar. "Nana Sahib dans l'imaginaire français" at Centre for French and 
Francophone Studies, Jawaharlal Nehru University, New Delhi, 15 October 2014. 

32. Sanjay Kumar. "France Seen through the Eyes of Indian Soldiers" In European Day of 
Languages, EFL University, Hyderabad, 19 November 2014. 

33. Sanjay Kumar. "La Reine de Jhansi dans le discours litteraire en France" at a national 
conference, MS University Baroda, 6-7 February 2015.  

WORKSHOPS 

ENGLISH 

1. Lina Mukhopadhyay. ‘Basics of testing and developing tests for ESL classrooms’ at 
Vikramshila Educational Resource Society, Non-government Organization, Kolkata, West 
Bengal, 7 June 2014. 

2. Lina Mukhopadhyay. ‘Creating task-specific evaluation criteria to develop writing’ at 
Amity University, Lucknow, May 24-25, 2014. 

3. Lina Mukhopadhyay. ‘Issues in designing English language tests’, In Indian Air Force 
Education officers’ training programme, the EFL University, 21 July 2014, EFL-U, 
Hyderabad. 

4. Lina Mukhopadhyay. ‘Teaching dictionary and reference skills’ for PGDCE, Centre for 
Distance Education, University of Hyderabad, Hyderabad, 21 April 2014. 

5. Madhava Prasad M. Workshop on Film Studies, Ambedkar University, Delhi and the 
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Gender Studies programme of the School of Human Studies, AUD, 24 March 2015. 

6. Maya Pandit-Narkar. ‘Talking back: A Feminist Reading of Dalit Self Narratives’, national 
workshop on ‘Counter Writing: Dalits and Subalterns’ organized by the Centre for 
Comparative Literature, University of Hyderabad, Hyderabad, 30-31 October 2014 

7. Mohanraj S. Workshop on ‘Developing Language Games and Activities’ for Teacher 
Educators in English, Department of Education, Palamuru University, Mahaboobnagar,  24 
January 2015. 

8. Mohanraj S. Workshop on ‘Formal Communication’ for Teachers of Reddy Women’s 
College, Hyderabad, 5 November 2014. 

9. Rajneesh Arora: Workshop on "The Evaluation of Task and the Task of Evaluation", 2nd 
International ELT conference on "Role of ELT in Education for Sustainable Development" 
organized by RELO, American Center and Amity University,  Lucknow, 24-25 May 2014. 

10. Tarun Kumari Bamon. 10-day workshop for HSSLC School teachers with RELO, 
American Embassy, New Delhi; ELTAI, Meghalaya; and SSA, Government of Meghalaya, 
13- 23 January 2015. 

11. Tarun Kumari Bamon.One-day workshop on Academic Skills at Kiang Nongbah College, 
Jaintia Hills with RELO, American Embassy and ELTAI, Meghalaya, 8 July 2014. 

12. Tarun Kumari Bamon.Two-day workshop on Academic Skills at  Sankardev College, Khasi 
Hills with RELO, American Embassy, and ELTAI, Meghalaya, 10 - 11 July 2014.  

13. Tharakeshwar, V. B.  Workshop on ‘Research, Department of English, Central University of 
Karnataka, Gulbarga, 22 November 2014. 

14. Tharakeshwar, V. B. ‘Usage of Language in Research’, 3-day Workshop on Research 
Methodology, Sri VSK University, Bellary, 3 - 5 December 2014. 

15. Tharakeshwar, V. B. Theories and Methodologies in Literary Research, Two-Day 
Workshop on Recent Trends in Critical Thinking and Research Methodology, The School of 
Literary Studies, The EFL University, Hyderabad, 12 - 13 March 2015. 

16. Venkat Rao D. ‘Teaching and Research in/from the Indian Context: What Do You Do With 
What You Have!?’ (Invited session), International Workshop on the theme of Designs of the 
Thinkable/Livable and the Grounds of the Humanities, The Srishti School of Art, Design & 
Technology, Bangalore, March 2015.   

______________ 
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STUDENT CONTRIBUTIONS 

(Participation supported by self-generated funds of the university under Travel Grant 
Regulation – 20) 

PAPERS PRESENTED AT SEMINARS AND CONFERENCES 

INTERNATIONAL 

1. Savio Megolhuto Meyase, Ph.D. (L&P) Four Versus Five: The Number of Tones in 
Tenyidie at an International Conference organized by Radboud University, Nijmegen, 
Netherlands, from 13-16 May 2014. 

2. Yanamandra Satya Harini, Ph.D. (L&P) “Taking a Look” at Light Verbs: Comprehension 
of Light Verbs by Aphasics” at University of Witwatersrand, Johannesburg, South Africa, 
from 24 to 27 June 2014. 

3. Suchismita Barik, Ph.D. (ELE)“Picture Story” – A tool for assessing young learners’ 
writing at the International Conference on Language Studies - (ICLS) 2014, held at Riverside 
Majestic Hostel, Kuching, Sarawak, Malaysia on 27 and 28 October 2014. 

4. Sindhu Jose, Ph.D.(Translation Studies) Blurring Boundaries: Fantasy and Crossover 
Phenomenon in J K Rowling’s Harry Potter Series at the South West Popular/American 
Culture Association Conference, at New Mexico from 19 to 22 February 2015. 

5. Devaleena Kundu, Ph.D. (Eng. Lit.) Transacting Death: The Politics of the Death Industry 
at an International Conference at University of Washington, from 26-29 March 2015. 

NATIONAL 

1. Sunama Patro, Ph.D. (ELE) “Evaluation and Adaptation of Instructional Materials: A step 
towards Professional Development of Teachers” at an International Conference at Lingaya’s 
University, Faridabad, from 7-8 February 2014. 

2. Kothakonda Suman, Ph.D. (L&P) “Finiteness in Telugu-modals” at the SCONLI-08 held at 
University of Kashmir, Srinagar, from 24-26 March 2014. 

3. Mohamed Novfal N, Ph.D. (Comp. Lit.) “Discourses of Resistance and Subordination : A 
comparative Study of power Relations in Contemporary Muslim Women’s Fiction” at the 
International Conference on Translation Theory and Praxis, Comparative Literature, held in 
Kolkata, from 18-20 April 2014. 
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THESES SUBMITTED (2014 – 2015) 

DOCTOR OF PHILOSOPHY 

During the academic year, 41 PhD theses were produced (30 English; 11 Arabic). 

LINGUISTICS AND PHONETICS (Ph. D.)  

1. An Integrated Approach to the Syntax-Phonology Interface: A cross-
linguistic study 

Yusra Mohammed 
Abdullah Yahya 

2. Language, Caste and Territory: Languages Spoken by the Scavenging 
Communities in South India 

B. Ravichandran 

3. The Use of Word-Accent by Teachers of English in Government Success 
Schools in Andhra Pradesh 

Eda Pavan Kumar 

4. The Syntax of Ditransitives in Modern Standard Arabic Fawaz Md A An-Nashef 

5. A Study of Syntactic Acquisition in Second Language Learners of English Mandvi Singh 

6. Politeness Strategies Used by Men and Women in Two Indian Films: A 
Pragmatic Study of Dirty Picture and Mr and Mrs Iyer 

Jitendra Kumar Yadav 

7. Intonation in Bahasa Indonesia: A Systemic Functional Study Susanto 

8. Attitudes towards English and Mother Tongue in the City of Lucknow Bindunath Jha 

9. The Null Subject in Modern Standard Arabic and Yemeni Arabic with 
particular reference to Tihami Yemeni Arabic 

 Yaser Mohammed 
Abdulrahman Al-Sharafi 

10. Dravidian English: A Phonetic Study Narendra Kumar H 

11. The Acquisition of Yemeni Ibbi Arabic: the development of  
verbal morphology and overt subject realization 

 Fawaz Ali Ahmed Qasem 

12. C-T-V Relation in Arabic: A Phase-Based Approach  Ameen A O Al-Ahdal 

ENGLISH LITERATURE (Ph. D.)  

1. Magical Postmodernist Imagination: Contexts and Texts Pooja Sancheti 

2. Performing Life-Worlds: A Study of the Methor Folk Traditions of 
Jalpaiguri 

Amit Rauth 

3. (Re)Presentations of the Unpresentable in Ian McEwan and Patrick 
McGrath 

Satarupa Bhattacharya 

4. Contemporary Jewish American Women Writers: Modernity and 
Orthodoxy 

Bhaskar Lama 

5. Romanticism Elsewhere: A Critical Study of Arabic Romantic Poetry Amin A Ahmad Al-Solel 

6. Self, Other and Liminality: An Exploration of Nabarun Bhattacharya’s 
Works 

Dibyakusum Ray 

7. Disabling the ‘Abnormal’: Recasting the Representation of Disability in 
Select Novels of Doris Lessing from the Perspective of Disability Studies 

A Sivakamasundari 

8. Haunting Melodies: A Study of Song Cultures of India Golla Kiran Kumar 
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9. The Raj and its Animals: Natural History Narratives from Colonial India, 
1857-1950 

Rajarshi Mitra 

10. River Against Us: Resistance Writings on Internal Displacement in Post-
Independent India 

Reem Shamsudeen 

11. The Anatomy of Trauma: Structures of Interpretation and Representation Sreevidya Surendran 

12. Globalization and Arab Culture: A Study of Select works of a few Arab 
Novelists 

Mansour Jarallah Ahmed 
Sarhan 

13. From Victimhood to Empowerment: Tracing the Transformations of  
Women Immigrants in the Short Fiction of Shauna Singh Baldwin, Chitra 
Banerjee Divakaruni and Jhumpa Lahiri 

Hima Prakash 

 

14. Nature, Nation and Colonial Modernity: Western Impact, Indian Response Amitendu Bhattacharya 

15. The Untouchable Text: Dalit Exclusion in English Education in 
 Andhra Pradesh 

Venkanna Nukapangu 

16. Dalit Engagement with Missionaries and Syrian Christianity: A Study of 
Caste Conversions and Modernity in Kerala 

Reju George Mathew 

17. Deconstructing Logocentric Structures of History and Narrative in Ian 
McEwan’s Fiction 

Pravin Kumar Patel 

18. Forging National Identity: A Comparative Study of the Poems of Derek 
Walcott and E J Pratt 

Aparna Prem 

ENGLISH LANGUAGE EDUCATION (Ph.D.)  

1. Teaching Strategies for Improving Reading Comprehension Skills: An 
Evaluative Study of Secondary School Learners 

N Padmamma 

2. Effectiveness of Task-based Language Teaching in Developing Writing 
Skills at the Secondary Level in Nepal 

Purna Bahadur Kadel 

3. Learner Dictionaries and Corpus Data as Facilitators in EAP Vocabulary 
Learning: A Study 

Vijaya Kumar C 

4. Understanding the Significance of the Interface between Language and 
Culture in the SL Classroom: A Study of the Hmar Tribal Learners of 
Manipur 

Ruth Zarzomawi Hauzel 

 

5. Enhancing EFL Teacher Development through Self-Direction Tika Ram Bhatta 

6. A Dialogic Approach to Academic Writing: A Study of the Yemeni 
Teacher-Development Context 

Fatima Abdullah Yahya 
Al-Anbari 

7. Critical Reflection and Teacher Beliefs: A Study in Classroom  
Communication 

Ipshita Hajra Sasmal 

8. Developing a Conceptual Framework for Teaching Thinking as a Distinct 
Component in the ESL Curriculum 

MAVS Narayana Swamy 

9. Investigating the Problems and Strategies of Listening Comprehension of 
EFL Student-Teachers: A Study in the Yemeni Context 

Hassan Saeed Awadh  
Ba-Udhan 

10. Using Action Research to Enhance Professional Development of  
Teachers of English in Yemen 

Abdul Rahman Ali 
Mohammed Al-Ahdal 
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11. Incorporating Culture-Friendly Materials into the English Language 
Syllabus for Turkmen Schools 

Meretguly Gurbanov 

ARABIC (Ph.D.)  

1. The Artistic and Thematic Elements in T. S. Eliot and a Host of Iraqi 
Poets: A Comparative Investigation 

Mohammad Hussain 

2. Ahmed Musharee al Advani and his Contribution to Modern Arabic Poetry Shaik Abdul Lateef 

3. Translation of Metaphor in Financial Texts in English and Arabic: A 
Corpus-Based Study 

Majid Mohammed Ali 
Mabkhut Musaad 

4. Essay Writing of Ali Tantavi and Abul Hasan Ali Nadwi: A Comparative 
Study 

Syed Ifteqar Hussain 

5. Description of Omani Life in the Omani Short Stories Ghufran Ahmad 

6. Semantic Problem in Translation of English Time and Tense into Arabic Hafiz Mohd Shajiuddin 

7. Studies of Style of the Qur’an during 20th Century: A Critical Approach Shaikh Md. Ishaque 

8. The Patriotic Trends in Egyptian Arabic Poetry during the First Half of 
20th Century 

Mohd. Maqdoom Ahmed 
Mashoqi 

9. Maroun Abboud: A Modern Arab Writer Shamsudheen E K 

10. English and Arabic Proverbs: A Comparative Study Syed M Hussaini 

11. Biographies of the Righteous Caliphs written by Taha Hussain and 
Prominent Indian Urdu Writers: A Comparative Study 

Syed Iftekhar Uddin 
Ubaid 

 
_________________  
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DISTRICT CENTRE SCHEME  

2014 – 2015 

PROGRAMMES/COURSES ORGANISED BY DISTRICT CENTRES 

State District Centre 

Orientation  
Programmes 

Need-Based 
Courses 

C-c-C 
Programmes 

No. of 
Progs. 

No. of 
Trs. 

No. of 
Progs. 

No. of 
Trs. 

No. of 
Progs. 

No. of 
Trs. 

01. ANDHRA 
PRADESH 

01.    Guntur 01 40 -- -- 03 26 
02.    Kadapah  -- -- -- -- -- -- 

02. CHATTISGARH 03. Bilaspur 04 153 02 230 03 53 
03. GUJARAT 04. Amreli  03 55 03 16 03 17 

05. Bhavnagar  02 28 01 32 01 04 
06. Palanpur  02 185 03 103 -- -- 
07. Surat 02 80 -- -- 01 18 

04. KERALA 08. Kollam  01 46 04 146 03 33 
09. Kozhikode 05 313 07 253 03 147 
10. Neyyatinkara 02 98 14 880 02 67 
11. Thrissur 01 58 09 450 02 52 

05. MAHARASHTRA 12. Beed 03 76 01 32 03 24 
13. Parbhani  02 69 -- -- -- -- 
14. Solapur 01 33 01 48 03 51 
15. Yavatmal 02 41 -- -- -- -- 

06. MIZORAM 16. Saiha 02 68 03 137 -- --
07. ODISHA 17. Berhampur  01 49 01 46 03 26 

18. Jajpur 02 35 01 25 03 31 
19. Puri 01 33 01 48 03 24 
20. Sambalpur 04 166 03 107 -- -- 

08. RAJASTHAN 21. Bharatpur 03 87 01 18 -- -- 
22. Bikaner 04 119 -- -- -- -- 
23. Jodhpur  01 17 01 26 01 13 
24. Kota 04 43 -- -- 03 27 
25. Nathdwara 01 61 02 50 -- -- 
26. Shahpura 02 56 -- -- -- -- 

09. SIKKIM 27. Gezing 01 62 -- -- -- -- 
10. TELANGANA 28. Warangal -- -- -- -- -- -- 

 
No. of Orientation Programmes 

 
: 57 

No. of participants : 2071 
  
No. of Need-Based Courses :  58 
No. of participants : 2647 
  
No. of Correspondence-cum-Contact Programmes : 40 
No. of participants : 613 
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PAPERS PRESENTED AT SEMINARS/CONFERENCES/WORKSHOPS BY 
FACULTY OF DISTRICT CENTRES 

1. DISTRICT CENTRE FOR ENGLISH, SOLAPUR (Maharashtra) 

Seminar 
Chief Resource Person, Sultan Chaand Hasan presented a paper on Teaching of English 
with and without Technology at a seminar organized by Karmveer Bhaurao Patil 
College Council at Pandharpur on 17/06/2014. 

Workshops 

 Training modules and material for virtual English training conducted at MSCERT, 
Pune 

 English Book Five for English Medium and Non-English Medium Class at 
Bhalbharati, Pune 

 Training module to develop speaking skill for teachers of Class I – V, conducted 
at State Institute of English for Maharashtra, Aurangabad on 08/02/2015 

2. DISTRICT CENTRE FOR ENGLISH, PARBHANI (Maharashtra) 

Workshop 
Chief Resource Person, Premendra Bhawsar conducted a workshop on Communication 
Development Programme organized by District Institute of Education & Training at 
District Satara on14/07/2014. 

Articles 
 Brainstorming for EssayWriting, published in ‘Jeevan Shikshan’ 

 Spoken English chi biti ka Tari?, published in monthly periodical “Prajwalit Mane” 

 A New Gallery of English for Parbhani District 

 English is the most corrupted language, published in a weekly newspaper 

3. DISTRICT CENTRE FOR ENGLISH, BEED (Maharashtra) 

Workshop  
Chief Resource Person, Puri Shashikanth Vishwanath organized a workshop on 
preparation of training module to develop Speaking Skill for Classes 1 - 5at Balaji 
College of Education, Ambajogai. 

4. DISTRICT CENTRE FOR ENGLISH, SURAT (Gujarat) 

Seminar 
Chief Resource Person, Jayendra Sinh Parmar presented a paper titled English in India: 
language, literature and pedagogy, organized by the Global Association of English & 
H. M. Patel Institute of English Training and Research conducted at Vallabh 
Vidyanagar Anand, Gujarat. 

Publication of Books/Monographs 
A Multimedia Programme in English to Remedy Errors in Writing by Dr Mayur Parmat 
 



57 
 

5. DISTRICT CENTRE FOR ENGLISH, GUNTUR (Andhra Pradesh) 

Workshop  

Chief Resource Person, Rajanikantha Kumari presented a paper at the 2-day workshop 
on Integration of Culture and Language organized by MHRD (CIIL), Mysore, at 
University of Hyderabad. 

Publication of Books/Monographs 
Language Ladder, Rama Publications 

6. ACTIVITIES CONDUCTED AT EFLU 

Videoconferencing was held on 12 &13 May 2014 to deliberate on the impact of 
training programmes by the District Centres for English. 
Evaluation Camp was conducted from 1-10 December 2014 for correction of answer 
scripts pertaining to the CcC Examination held in August 2014. 

7. VISITS TO DCEs :   

a) Needs-Based Course at DCE, Puri: Dr Anand Mahanand conducted a session on  
Using Folktales for Communication Skills 

b) A two-day need-based course in Study Skills was organized from 1-3 November 
2014, at Shashi Bhushan Girls High School, by DCE, Jajpur (Odisha). 32 teachers 
from Jajpur district participated. Resource persons Jayanta K Dash and Kameswara 
Mohanty organized the sessions on Study Skills. Sessions on Study Skills were 
conducted by Dr Anand Mahanand, All-India Coordinator, District Centre Scheme. 

c) An impact study on the courses organized by the DCs: A survey was conducted to 
find out whether courses conducted by District Centres are effective and useful for 
the teachers. 32 teachers were interviewed through a structured questionnaire. 

8. COLLABORATION WITH OTHER AGENCIES 

Collaborative programmes by the DCE, Neyyatinkara (Kerala) 

English Olympiad: Competition in English LSRW for students and teachers. This 
programme, widely appreciated by teachers and students, is sponsored by The Hindu 
and the State Bank of India.  

English Education Congress: National conference provides opportunity for English 
teachers to listen to educationists and to present their own papers. 

Communicate at Ease in English: This programme is aimed to develop proficiency of 
teachers. 

Total English Solutions: Since English is learnt as a second language or foreign 
language there is no provision for the natural situation inside the classroom for the use 
of language. This programme helps learners coming from tribal areas. 

The Finishing School: A two-day teacher refresher programme for the outgoing 
teacher-training course students. The training focused on the latest practices in ELT 
methodology and learner-centred teaching concepts. 
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DCE NEYYATINKARA & SARVA SIKSHA ABHIYAN (SSA) 

 TDCE Neyyatinkara organized a trainer empowerment programme for the teacher 
trainer at the SSA, to acquaint teacher-trainers with recent trends and developments 
in the field of English Language Teaching.  

 The DCE assisted the SSA in the preparation of a comprehensive plan to conduct 
English Fest in primary schools. 

 Conducted Personality Development and English Language Skill Enhancement 
Programme for High School and Primary Students in two schools, BNV Girls High 
School, Thiruvallam, and Govt. Tribal LPS, Theviyarkunnu. 

9. JOURNALS/NEWSLETTERS 

 Newsletter by DCE Neyyatinkara, Thiruvananthapuram. 
 “The English Rider” an English Magazine compiled by students of Class V to X 

under supervision of Resource Persons of DCE Neyyatinkara 
 ELTI Rajasthan Journal published by the Govt. IASE, DCE Bikaner (ISSN 2250-

317X) 

10. AWARDS 

 DCE, Neyyatinkara, Thiruvananthapuram, won NCERT award for the Best Teacher 
Training Centre in India, for 2011-12. 

 DCE, Neyyatinkara, Thiruvananthapuram, won NCERT award for Innovative 
Practices in Teaching English to tribal people, for 2014-15. 

 
 

_______________ 
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ELTI SUPPORT SCHEME 
2014 - 2015 
 
At a glance: 
Long-term programmes conducted : 34 
Short-term programmes conducted : 95 
Teachers trained : 12, 623 
Grant used : Rs. 91, 00, 000 (Ninety-one lakhs only) 
 
A report of the activities organized at the 13 ELTIs and 2 RIEs: 
 
1. SCERT AIZAWL (MIZORAM):  

 Induction training programmes for government English-medium school teachers of 
primary and middle schools of Lunglei and Kolasib districts from 13-16 May 2014 
and 3-6 June 2014 for 120 teacher participants and 106 teacher participants 
respectively.  

 A workshop to develop a picture dictionary in English with special reference to errors 
committed, from 9 - 14 June 2014. 

 Screening interviews for all the faculty members for conversion into English medium 
schools on 25 April, 12-13 June and 11-12 September 2014 respectively.  

 A workshop for the production of selected Mizo folk tales from 11-14 August 2014.  

 Induction training programmes for Government English-medium school teachers from  
3-26 September, 16-19 September 14-17 October and 28-31 October 2014.  

 226 participants were trained.  

2. ELTI ALLAHABAD, (UTTAR PRADESH):  

 A 3-month Diploma course in English Language Teaching (99th course) was 
organized from 21 July-20 October 2014 for 22 participants.  

 Four short term programmes were organized from 10-12 September 2014 for 52 
participants, 18-20 September 2014 for 50 participants, 22-24 September for 54 
participants and 29 September-1 October 2014 for 61 participants.  

 A workshop to review ELT study material (handbook) and a power point presentation 
from 23-28 March 2015.   

 239 participants were trained.  

3. STATE INSTITUTE OF ENGLISH FOR MAHARASHTRA, AURANGABAD:  

 Two 3-day training programmes for teachers at the secondary and primary level from 
2-4 April 2014 for 15 participants and 24-26 June 2014 for 15 participants. 

 A one-month training programme for secondary level teachers from 15 September to 
12 October 2014 for 32 participants. 

 Nine 5-day short term programmes conducted from 14-18 July, 4-8 August, 4-8 
August, 8 -12 December, 15-19 December, 2-6 February 2014, 3-7 February, 9-13 
February and 24-30 March 2015 for 418 teachers. 

 465 teachers were trained. 
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4. REGIONAL INSTITUTE OF ENGLISH FOR SOUTH INDIA, BANGALORE:  

 A 30-day CELT programme for primary school teachers of: 

 Karnataka and Andhra Pradesh: 18 June -17 July 2014. 73 teachers 

 Kerala, Tamil Nadu and Puducherry: 21 July-19 August 2014. 113 teachers 

 Andhra Pradesh, Tamil Nadu, Kerala, Karnataka and Telangana: 19 February-20 
March 2015. 94 teachers 

 1-31 December 2014.62 teachers 

 A 30-day CELT programme for high school teachers:1-30 September 2014.131 
teachers.  

 567 teachers were trained. 

5. ELTI BHOPAL (MADHYA PRADESH): 
 A 15-day PG Diploma in Teaching English Examination for 14 participants.  

 Orientation of District Resource Group - Primary level: 5-7 May 2014, 86 
participants. 

 Orientation of District Resource Group - Middle level: 12-14 May 2014,74 
participants. 

 A 3-day preparation of syllabus for Diploma in Elementary Education English: 19-21 
May 2014, 12 participants.  

 A 5-day programme to prepare English text book of classes 1 to 3 at National Institute 
of Design, Ahmedabad: 26-30 May 2014, 30 teachers. 

  A 5-day needs analysis for primary teachers of Ujjain Division: 19-23 June 2014, 60 
participants.  

 A 5-day review of interactive Radio instruction programmes in view of national 
curriculum framework: 1-5 July 2014, 8 teacher trainees.  

 One-month certificate in Teaching English: 1 -31 July 2014, 26 participants. 

 One-month certificate in Teaching English: 1-30 August 2014, 30 participants.  

 Broadcast of interactive radio Instruction programme English is Funlevel I from 12-
12.30 pm English is Funlevel II 12.30-1.00 pm on all radio stations of Madhya 
Pradesh from 4 August 2014-January 2015.  

 One-month certificate in Teaching English: 1 -30 September 2014, 22 

 Orientation of PG Diploma in Teaching English programme: 10-12 September 2014, 
12 participants.  

 A 5-day programme on developing study skills for middle school teachers: 13-17 
October 2014, 20 participants.  

 Developing spoken skills for primary school teachers: 27-31 October 2014, 33 
participants.  

  415 teachers were trained.  

6. ELTI BHUBANESWAR (ODISHA):  

 One-month teacher development programme – 82 participants.  

 A 10-dayorientation programme – 263 participants. 

 A 5-day orientation programme – 159 participants. 



61 
 

 A Correspondence-cum-contact course – 141 participants. 

 Materials produced:  
Course module for 5-day Key-Resource Person training programme of RMSA, Odisha 
Course module for 10-day training programme for secondary school teachers. 
Course module for 5-day teacher development programme for primary teachers. 

 645 teachers were trained. 

7. REGIONAL INSTITUTE OF ENGLISH FOR NORTH INDIA, CHANDIGARH:  
 101st PGCTE programme: 30 July-30 October 2014 – 17 participants. 

 102nd PGCTE programme: 11 November-18 February 2015 – 32 participants. 

 Communicative Competency – 2: 20-24 January 2014 – 30 participants. 

 Communicative Competency – 3: 20-24 January 2014 – 30 participants. 

 Communicative Competency – 4: 3-7 February 2014 – 30 participants. 

 Communicative Competency - 5: 3-7 March 2014 – 30 participants. 

 Communicative Competency – 6: 10-14 March 2014 – 29 participants. 

 Communicative Competency - 7: 19-23 May 2014 – 27 participants. 

 Communicative Competency – 8: 26-30 May 2014 – 25 participants. 

 Materials development: 7 July-4 August 2014– 13 participants. 

 1st review of materials developed: 3 -25 September 2014 – 13 participants 

 Final materials development: 13 December-15 January 2015 – 9 participants. 

 285 teachers were trained. 

8. ELTI GUWAHATI (ASSAM):  
 Nine 5-day training programmes were conducted:  

(1) 19-23 May 2014 – 21 participants; (2) 3-7 June 2014 – 33 participants; (3) 4-8 
August 2014 – 35 participants; (4) 18-22 August 2014 – 27 participants; (5) 1-9 
September 2014 – 26 participants; (6) 8-12 September 2014 – 40 
participants.(7)25-29 November 2014 – 28 high school teachers. (8) 16-20 
February 2015 – 29 lower primary teachers; (9) from 9-13 March 2015 – 38 lower 
primary teachers. 

 A 5-day workshop on ELT: 1-5 December 2014 – 27 high school teachers. 

 Three 3-day door step training programmes were conducted: 
Darrang district: 23-25 February 2015 – 49 tribal teachers; Nagaon district 2-4 March 
2015 – 42 tribal teachers; Nalbari district: 17-19 March 2015 – 46 tribal teachers 

 441 participants trained. 

9. SCERT KOHIMA (NAGALAND):  

 One-week workshops conducted: 

 Creative writing and language skills for Government higher secondary school 
students: 7-11 April 2014, for 60 teacher trainees.  

 Phonetics and Grammar: 23-28 June 2014, 60 students of Kohima Govt.College.  

 5-day training programmes conducted: 

 for primary teachers from rural area: 7-11 July 2014, for 55 teachers.  
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 on phonetics, writing skills and study skills :4-8 August 2014, for 45 teachers.  

 on language skills: 10-14 February 2014, for 50 teachers.  

 270 teachers were trained.  

10. INSTITUTE OF ENGLISH KOLKATA:  

 Diploma in English Language Teaching (DELT 103): 26 May-25 September 2014 - 6 
participants.  

 Diploma in English Language Teaching (DELT 104): 14 January-13 May 2015 – 6 
participants.  

 Improved communication in English (ICE):21 September -20 November 2014 – 5 
participants; 19 February-18 May 2015 for 6 participants.  

 A seminar: “Rethinking issues in evaluation” for secondary and higher secondary 
school teachers from 4 -6 February 2015, - 15 participants.  

 Guest lectures in English language and literature for institute trainees and others.  

 47 participants were trained.  

 Project: Listening and speaking CD with workbooks and manuals for class VII-X in 
the state (audio materials), published in December 2014. 

 Lecture by Stephen Giulio – RELO – on TESOL methodology and ELT areas specific 
to DELT, and other post graduate teacher trainees and lecturers at the tertiary leve: 23-
27 March 2015. 

 73 teachers were trained. 

11. SCERT RAIPUR (CHHATTISGARH):  

 One-month teacher training programme for 300 trainers. 

 10-day training programme for 2077 middle school level (DIETs).  

 10-day shelving the text books for the primary school level for 55 teachers. 

 2-week spoken English training was organized for 430 DIET teachers and 5 students. 

 5-day Orientation programmes in poetry training and study skills for 27 and 25 high 
school/higher secondary school teachers.  

 A door-step programme for 600 teachers.  

 Master trainers’ orientation in the Teacher Knowledge Test for 17 teachers.  

 State level seminar organized for 12 teacher participants. 
3488 teachers were trained. 

 10-day training programme for upper primary teachers 6, 7, 8, for 3000 participants. 

 5-day programme for teaching poetry, for 27 participants.  

 State level seminar:Communication in the English classroom: 19-20 February 201, for 
12 participants.  

 Module for primary teachers 1 and 2 from 15-30 June 2014. 

 4086 participants were trained. 

12. ELTI RANCHI (JHARKHAND):  

 A 5-day ELT training programme:21-25 April 2014 for 42 participants.  
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 Four 5-day ELT training programmes: 28 April-2 May 2014, 9-13 June, 16-20 June, 
14-18 July and other programmes were organized from 19-28 August, 9-18 October 
and 17 October 2014.  

 270 participants were trained. 

13. HMPIETR, VALLABH VIDYANAGAR (GUJARAT):  

 2-day workshop for key resource persons of English: 25-26 July 2014, 28 participants. 

 Two 1-day workshop for primary teachers of English: 14 September 2014 for 27 
teacher participants; 7 October 2014 for 37 teachers 

 One-day workshop for secondary school teachers: 5 January 2015.   

 92 teachers were trained. 

14. ELTI THRISSUR (KERALA): 
 Prepared Multimedia Material in April, May, June, July and August 2014 for 30 

participants.  

 A training programme for teachers in using language games: from October 2014 – 
January 2015 for 33 participants. 

 A training programme for high school teachers in using language games for teaching 
English in classes 8 and 9 from Nov. – Dec. 2014 for 180 teachers in 3 batches. 

 A special training programme for high school teachers in tribal and minority areas: 
December 2014 for 35 participants. 

 A training programme on the development of material for assessment in English: April to 
August 2014 for 60 teacher participants. (2 programmes). 

 A special communicative English programme for high school and higher secondary 
school teachers from June to October 2014 for 40 teacher participants. (2 programmes). 

 A special communicative English programme for high school and higher secondary 
school teachers: June 2014 to January 2015 for 100 teacher trainees (2 batches). 

 A special communicative English programme for high school and higher secondary 
school teachers from December 2014 – January 2015 for 100 participants (2 batches). 

 A special communicative English programme for high school and higher secondary 
school teachers in June, July and August 2014 for 50 participants.   

 628 teachers were trained. 
15. ELTI BIKANER (RAJASTHAN):  

 Orientation programme for senior teachers of English of Hanumangarh District: 26 May-1 
June 2014 for 26 participants; senior teachers of English of Bikaner District: 27 February-
3 March 2015 for 79 participants 

 Four 7-day orientation programmes: 2-8 June, 23-29 June and 21-25 July 2014 
respectively. 166 teachers   

 A 5-dayOrientation Programme for Lecturers in English: 21-25 July 2014. 31 teachers;15-
19 September 2014 for 22 participants; 

 A two-day workshop for lecturers: 26 and 27 July 2014. 37 participants 

 Discussion on ELT matters: ELTI faculty and RPs from newly started DCEs (during one-
day workshop on 5 September 2014). 9 participants. 
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 A two-day workshop for lecturers on Innovative Techniques in English Language 
Teaching: 20 and 21 September 2014 for 27 participants.  

 An Orientation Programme for Lecturers in English: 4-10 October 2014 for 30 
participants. 

 A 5-day Resource Persons’ Orientation Programme for the RMSA: 10-14 February 2015. 
These Resource Persons will train secondary teachers of English in their respective 
schools for 66 participants  

 433 participants were trained.  

Visits to ELTIs/RIEs: 

SCERT MIZORAM (AIZAWL): 

 The All-India Coordinator, ELTI Support Scheme, visited Aizawl from 26 - 29 November 
2014 to take part in the workshop on the revision of textbook at the elementary level and 
to take part in the Poetry Writing Festival. He also conducted a workshop on 27 and 28 
November, on “Revision of English textbook in Mizoram.”  

 The institute produced several teacher resource manuals and books on Mizo folk tales.  

 The SCERT has produced text books and resourceful manuals.  

SCERT KOHIMA (NAGALAND):   

 The All-India Coordinator visited the institute on 9 and 10 December 2014 to organize a 
2-day orientation programme for the academic staff.  

 The institute launched a 6-month certificate course in the teaching of English for the in-
service untrained government teachers of English in 2009.  

 ELTI also conducts short term training programmes, workshops and action research 
activities as per the guidelines of ELTI support scheme.   

INSTITUTE OF ENGLISH, CALCUTTA: 

 The All-India Coordinator visited Institute of English, Calcutta on 22 and 23 December 
2014 to attend the annual convocation and to hire adjunct teachers (contractual teachers) 
under the ELTI Support Scheme.  

Summary: 

A total number of 129 teacher development programmes (34 long-term and 95 short-term 
programmes) were organized.  

A total number of 12623 (twelve thousand six hundred and twenty three) teachers were 
trained through various training programmes by ELTIs/RIEs. 

Grants released: 
Out of the one crore rupees sanctioned, the first instalment of grant Rs. 31, 00, 000 (thirty one 
lakh rupees) the second instalmentof Rs. 30, 00, 000 (thirty lakh rupees) and the third 
instalment of Rs. 30, 00, 000 (thirty lakh rupees) has been released to the 15 ELTIs/RIEs.  
(A grant total of 91 lakh rupees). 
 _____________________   
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INTERNATIONAL RELATIONS 
2014 –2015 

 
The International Relations wing of the English and Foreign Languages University had a 
fruitful year in terms of academic partnerships. The partnerships fall under four main 
categories: student and faculty exchanges, MoUs, meetings and discussions with proposed 
academic partners, inquiries/interest shown by outside agencies/universities/MEA. 
 
i. Student and faculty Exchanges 

a. Two students from Lyon 2 – Alexia Renoult and Salomé Guerin-Brun – attended 
courses at the university from January - April 2014 as part of the exchange 
programme.  

 
b. Three students from Dresden Technological University – Elena Ritter, Adriana Gasca 

Daly and Lea Catherina Salmon – attended courses at the universityfrom August – 
November 2014 as part of the exchange programme.  

  
ii. MoUs 

Signatories Signed on 
EFLU and Royal University of Bhutan 8 November 2014 
EFLU  and  University of Eastern Finland 7 October 2014 
EFLU  and  Oakton Community College,  

Des Plaines, Illinois, USA 
6 January 2015 (renewed) 

 
iii. Meetings with proposed partners 

a. Bilateral Meeting on 9th July 2014 between MHRD and Embassy of the Federal 
Republic of Germany and DAAD on B.Ed. for German language teachers, attended by 
Dean, i/c, Prof John Varghese.  

b. Prof. Linda Korbel, Dean, Languages, Humanities and the Arts and Katherine 
Schuster, Distinguished Professor of Education and Global Studies Coordinator from 
Oakton Community College visited EFL University in January 2015, and had a series 
of discussions in order to review and revise the existing MoU between EFL University 
and Oakton Community College. The three-day meeting ended with a new MoU being 
signed by the two institutions. 

c. Meeting with MEA, (S & EA division) on 7 Oct 2014 to move forward with the 
African project after sending the revised budget for the CELTs in Africa project to the 
MEA on 30 September 2014.  

d. Meeting with faculty members of the Faculty of Arts and Philosophy, University of 
Ghent, on 25 February 2015 to explore possibilities of collaboration with regard to 
Joint Research, Joint Research guidance, Summer/Winter Schools, Seminars, etc. 
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iv. Inquiries received from:  

a. MEA, DPA II, New Delhi, regarding deputation of English teachers to EFLU CELTS 
in Laos, Cambodia and Vietnam (14 September 2014). 

b. Université Lumière Lyon 2, France regarding applications for exchange students (29 
September 2014) 

c. Director, Klik2learn, Ltd, Glasgow, UK, for EFLU’s help in producing  the Klik2learn 
pronunciation app – Protalk – to be developed for Apple and Android platforms to 
improve pronunciation skills of  learners of English. (9 October 2014) 

d. Linnaeus University, Sweden, through the Nordic Centre India, Delhi, for setting up a  
Nordic Centre at EFLU in order to teach Nordic languages (20 October 2014) 

e. Université Lumière Lyon2 for renewal of MoU (23 October2014) 

f. DAAD for setting up of German classroom atEFLU (18 November 2014) 

g. Al-Istiqlal University, Palestine, for possible collaboration (7 December 2014)  

h. Université d'Avignon et des Pays de Vaucluse, Avignon, France renews MoU (28 
January 2015) 

i. Indian Embassy, Cambodia, for a Refresher Course for Trainers from CELT-EFLU, 
Cambodia (2 February 2015) 

j. Royal University of Bhutan for a teacher training programme for teachers from 
Bhutan (10 February 2015) 

_________________ 
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INTERNATIONAL TRAINING PROGRAMME (ITP) 
2014 - 2015 

The ITP office organized nine 12-week International Training Programmes – Progress to 
Proficiency in English – between June 2014 and March 2015.  
 

1. ITP 47 – Advanced Course   
2. ITP 47 – Intermediate Course       13 June – 04 September 2014 
3. ITP 47 – Basic Course   

4. ITP 48 – Advanced Course   
5. ITP 48 – Intermediate Course       12 September – 04 December 2014 
6. ITP 48 – Basic Course   

7. ITP 49 – Advanced Course   
8. ITP 49 – Intermediate Course       06 January – 30 March 2015 
9. ITP 49 – Basic Course   

 
International Training Programme (ITP) 2014 – 2015 

Programme No. of 
participants

Total No. of 
participants

No. of Participating 
countries

Duration

ITP 47 
1. Advanced Level 
2. Intermediate Level 
3. Basic Level 

 
24 
26 
25 

75 21 12 weeks 

ITP 48 
1. Advanced Level 
2. Intermediate Level 
3. Basic Level 

 
27 
35 
27 

89 38 12 weeks 

ITP 49 
1. Advanced Level 
2. Intermediate Level 
3. Basic Level 

 
27 
33 
24 

84 33 12 weeks 

 TOTAL 248   
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INTERNATIONAL TRAINING PROGRAMMES 47, 48 and 49 

Country Total  Country Total 
ITP 47 48 49  ITP 47 48 49 

1. Afghanistan 6 * 5  28. Mozambique 3 1 * 
2. Armenia * * 1  29. Myanmar 6 4 4 
3. Bangladesh * 1 2  30. Nepal * 3 * 
4. Belarus * 2 5  31. Niger * 2 1 
5. Bhutan 9 2 2  32. Oman * * 3 
6. Burkina Faso * 3 1  33. Palestine * * 1 
7. Comoros 1 1 *  34. Peru * * 2 
8. Cameroon * 1 *  35. Poland * * 1 
9. Chile * 2 2  36. Russia * 1 2 
10. Cuba * 1 *  37. Serbia * * 1 
11. Dominican Republic * * 1  38. Slovak Republic * 1 * 
12. Djibouti 2 1 *  39. Sri Lanka 5 5 3 
13. Ecuador * 1 3  40. South Sudan 1 * * 
14. Egypt  1 3 *  41. Sudan 3 1 * 
15. El Salvador * 3 *  42. Syria * 1 * 
16. Ethiopia 2 * *  43. Tajikistan  7 4 4 
17. Ghana 4 3 *  44. Tanzania * 2 * 
18. Guinea * 3 *  45. Thailand * * 4 
19. Honduras * 1 2  46. Togo * 2 * 
20. Indonesia 1 2 * 47. Tunisia * 3 *
21. Ivory Coast * 2 5  48. Uzbekistan 6 6 4 
22. Kyrgyzstan * * 2  49. Venezuela 1 1 1 
23. Laos * 1 1  50. Vietnam 4 5 4 
24. Lithuania * 1 5  51. Yemen 2 * * 
25. Madagascar 1 4 2  52. Zambia * * 1 
26. Mauritania * * 2  53. Zimbabwe 3 4 2 
27. Mongolia 7 5 5                        TOTAL: 75 89 84 

 

Teacher Training cum English Proficiency Development Course 
(22 September to 31 October 2014): 

Country No. of Participants 
1. Bangladesh 3 
2. Bhutan 1 
3. Ghana 2 
4. Guinea 1 
5. Indonesia  2 
6. Kazakhstan 1 
7. Laos 1 
8. Mali 1 
9. Mongolia 2 

10.   Myanmar 2 
11.   Nepal 1 
12.   Palestine 1 
13.   Tanzania 3 
14.   Uzbekistan 5 

TOTAL  26 
___________________ 
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NON-FORMAL COURSES AND RESOURCES 
2014 - 2015 

Courses and Training Programmes offered during the Academic Year 2014-2015 

The Non-Formal Courses and Resources Wing of the EFL University offers need-based 
short-term and long-term courses under two broad heads: 

A Courses that are initiated and offered by the University based on perceived needs of 
society or sections of society for language training in English or in the Foreign Languages 
taught at the University.  

B Short-term training programmes that are offered by the University in English or Foreign 
Languages, on specific requests from educational institutions, government departments, 
corporate organizations or private firms.  

 
The following Courses and Training Programmes were conducted in 2014-2015: 

I. Short-term Proficiency Courses in English  

Level: Basic, Intermediate, Advanced  

Target Group : All learners (Plus 2 completed and above) who wish toimprove their  
proficiency in English 

No of Proficiency Courses per year  

a) 40-Hour Proficiency Course in English  : 2 

b) 160-Hour Proficiency Course in English : 2 

Courses offered between 1 April 2014 and 31 March 2015 

a) 40-Hour Proficiency Course in English  
 

1. 5 - 30 May 2014 
2. 1 - 27 December 2014 

b) 160- Hour Proficiency Course in English 1. 6 January - 25 April 2014  
2. 7 July - 25 October 2014  
3. 5 January - 24 April 2015  

II. Training programmes conducted for other Institutions 

Courses offered between 1 April 2014 and 31 March 2015 

a) Training Programme in Advanced Communication Skills in English for Indian 
Air Force Education Officers from 14 - 25 July 2014  
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Details of Proficiency Courses and Training Programmes offered: 

Name of the Course 
No of 

participants
Duration 

Amount 
Received 

Net 
Income 

1. 40-Hour Proficiency Course 
in English – XIII 

187 5-30 May2014 2,85,400 1,51,205 

2. 160-Hour Proficiency Course 
in English –XV 

220 
7 July - 25 

October 2014 
13,29,600 7,36,088 

3. 40-Hour Proficiency Course 
in English – XIV 

174 
1-27December 

2014 
2,65,700 1,49,562 

4. 160-Hour Proficiency Course 
in English – XVI 

227 
7 January - 

24 April2015 
13,71,200 7,87,840 

5. 40-Hour Proficiency Course 
in English – XV 

192 5-29 May2015 2,92,200 1,77,403 

6. A two-week 
TrainingProgramme for 
IndianAir Force Education 
Officers 

26 14-25 July2014 3,00,000 2,69,066 

7. A 3-day Training Programme  
in Speed Reading Skills for 
officers of BrahMos 
Aerospace, Hyderabad 

21 
7, 28 October & 

3 November 2015 
1,00,000  

  Total Rs. 39,44,100 22,71,164
 

Other programmes scheduled 
 

a) The Central Institute of Tool Design, Balanagar Hyderabad, has requested Training 
Programmes in English Language Communication Skills for their Diploma and PG 
Students. The materials development for these programmes is in progress and the training 
programmes are scheduled for October/November 2015.  

b) Following a series of training programmes organized for the Indian Air Force Education 
Officers, the IAF has requested course materials and training programmes for their trainees. 
The materials development for these training programmes is in progress and the first 
training programme is scheduled for November 2015/January 2016.  

c) The Kerala Academy for Skills Excellence (KASE), a project initiated by the Government 
of Kerala, has sought an MoU with the University to facilitate a series of programmes for 
materials development and proficiency courses at Basic, Intermediate and Advanced levels. 
Materials development for these courses is in progress and the first set of training 
programmes for resource development has been initiated. 

______________________ 
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ALL-INDIA ENGLISH LANGUAGE TESTING AUTHORITY (AIELTA) 
2014 - 2015 

AIELTA developed a test design and created items for a Proficiency test at the request of the 
Ministry of External Affairs (ITEC Division). 

The test is intended for international applicants under the ITEC programme who wish to come 
to India under the aegis of ITEC to undergo short-term professional and technical training 
programmes in areas such as engineering, computer applications, and management at 
universities and other institutions around the country. The test is intended to measure the 
English proficiency of applicants to these courses so as to assess their ability to follow 
professional courses delivered in English.  

The test will be delivered online so that applicants from the 158 countries covered by the 
ITEC programme can take the test at their convenience, in their own countries. The testing 
scheme is designed so that each test-taker receives a unique test. The test is designed as a 
Multiple-Choice test so that marking can be done immediately by the computer, and results 
generated without delay. 

The work was carried out in four phases: 
Phase 1: finalizing the syllabus for the test, deciding on levels 
Phase 2: selecting materials 
Phase 3: creating test items 
Phase 4: small-scale trialling of items, finalising design for computer randomization 

The test includes: 

Section Texts/Items 
No. of 
items 

Reading 40 texts 400 
Vocabulary (16 areas) discrete items 150 items 150  
Vocabulary (16 areas) contextualised items 30 cloze texts 150  
Grammar (20 areas) discrete items 200 items 200  
Grammar (20 areas) contextualised items 10 cloze texts 50  
Writing 84 84  
Spoken Expression 20 20 

 

AIELTA also designed a diagnostic test to be administered to the participants of the 
International Training Programme so that they can be streamed into three proficiency levels: 
Basic, Intermediate and Advanced. 

 

____________________ 
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RAMESH MOHAN LIBRARY  
2014-2015 

 
The Library was established in 1958 to provide bibliographical, documentational and 
informational support to the teaching and research programmes of the university. The Library 
has three floors. It has expanded through the addition of an Annexe consisting of three floors. 
The Library is open throughout the year except on university declared holidays. Library hours 
are: 9.00 a.m. to 8.00 p.m. on weekdays and 9.30 a.m. to 6.00 p.m. on Saturdays and Sundays.  

BOOKS 
The library has 1,68,490 books and other reading materials in English and Foreign Languages 
– Arabic, Chinese, French, German, Hindi, Italian, Japanese, Korean, Russian and Spanish. 

The subject collection pertains to Linguistics, Language Teaching and Literatures of English 
and Foreign Languages. The library also has sizeable collections in the areas of Philosophy, 
Psychology, Media and Communication Studies, Film Studies, Sociology, Arts, and History.  

The books are classified according to the Dewey Decimal Classification Scheme and all 
bibliographical details can be accessed through OPAC Computers in the library. Details of the 
bibliographical holdings can also be accessed through internet (www.efluniversity.ac.in). 
Each book placed in the library is secured using 3M Electro-Magnetic Security Tags. 

An amount of Rs. 26.40 lakhs was spent towards acquisition of books during 2014-15. 

TOTAL COLLECTION OF BOOKS & OTHER READING MATERIALS (as on 31.03.2015)  

 

LANGUAGE as on 1.04.2014 as on 31.03.2015 TOTAL BOOKS ADDED 

English 99396 100263 867 

Hindi 1745 2049 304 

Arabic 8810 8964 154 

Chinese 145 145 0 

French 10179 10196 17 

German 16759 16759 0 

Italian 236 236 0  

Korean 85 86 1 

Japanese 101 118 17 

Russian 20614 20639 25 

Spanish 2493 2493 0 

e-books (CUP) 77 88 11 

Theses 1598 1675 77 

Audio Visuals  1232 1275 43 

Back Volumes 2341 2739 396 

Gratis Books 587 767 180 

 1,66,398 1,68,490 2092 
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PERIODICALS 
The Library did not subscribe to print journals during the year. It received 20 Newspapers and 
30 Magazines. The library subscribed to MLA International Bibliography andpaid an amount 
of Rs. 1.86 lakhs towards its subscription.  

DIGITIZATION OF THESES 
The Library has in its collection 1675 theses (MPhil & PhD). The entire collection has been 
digitized and the full texts can be accessed through intranet within the university campus.  

BINDING 
An amount of Rs.1,04,930/-was spent towards binding of books, journals and theses. 
 Details of books, journals and theses which were bound during the year 2014-2015: 

Item Number Amount 
1. Books  263 39,450/- 
2. Journals 235 47,000/- 
3. Theses 154 18,480/- 

 
LIBRARY SERVICES 
Photocopy: Members may take photocopies of articles from books and journals in the library 
from the Photocopy unit. This service has been outsourced to a Private Contractor. 

UGC-Infonet Digital Library Consortium: Under this project, the university has access to 
the following databases. 
 

1. JSTOR 
2. Project Muse 
3. Cambridge University Press online Journals. 
4. Oxford University Press Online Journals. 
5. Springer/Kluwer Online Journals. 
6. Taylor and Francis Online Journals 
7. Economic and Political Weekly. 
8. Web of Science 
9. Wiley Journals   

Use of Library Resources:  The general books held in the library collection can be borrowed 
by faculty members and students. The borrowing limits are: Teaching Staff: 20,  Research 
Scholars: 10, PG/UG Students: 5,  Non – teaching staff: 2, Retired faculty : 4. The Loan 
Period is three months for faculty, one month for students and non-teaching staff. 

 
No of Books issued 15198 
No of Books returned  17362 
No of Books consulted 36900 
No of Books lost by users      95 (Amount collected: Rs. 57,630). 
No of new Students enrolled   (603) 
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Temporary Membership to Research Scholars of other Universities. 

Research Scholars from other Universities are permitted to make use of the library resources 
and services upon production of letter from their supervisors and on payment of library fee of 
Rs. 100/- per month.  During the period 2014-2015, a total number of 487 research scholars 
made use of the library services. (Amount collected Rs. 48,700/-)  

Membership is available for the Academic/Corporate bodies on payment of library fee Rs. 
10,000/- per year and 20 library books can be borrowed. During the period 2014-15, our 
library provided institutional membership to the Department of English, University of 
Hyderabad. (Amount Collected Rs. 10,000/-) 
 
Wi-Fi Facility: The entire library has been provided with Wi-Fi facility. Faculty members 
and students can access e-resources using their laptops and mobile facility.  
 

_______________________________ 
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PLACEMENT CELL 
2014 -15 

The English and Foreign Languages University has an excellent placement record. Many 
organizations including international schools, colleges, media houses and multi-national 
companies have participated in the recruitment drives.  

To prepare the students for the placement activities, two workshops were organized. The 
themes of the workshops were: 
 How to write a winning résumé 
 Making your presence count: Some tips on facing the interview  

Some of the organizations that participated in the placement activities were: 

 Allin, Hyderabad  

 BJB College, Bhubhaneswar, Odisha 

 Brahmani Vidyalayam, Warangal 

 Center for eLearning and Training, Pune.  

 Chaitanya Group of Institutions 

 Chirec International School, Hyderabad 

 Cognizant  

 COIGN, Hyderabad 

 ehAPI Technologies, Hyderabad 

 Era International School, Anantapur 

 Glendale Academy High School, Hyderabad 

 Global Edcom, Hyderabad 

 Greenwood High School, Warangal 

 GreyCampus, Hyderabad 

 Ignis Careers, Hyderabad 

 Institute of Aeronautical Engineering, Hyderabad 

 Kennedy International School, Bachipalli 

 Malla Reddy Engineering College, Hyderabad 

 PVR College of Engineering, Hyderabad 

 SIA Publishers and Distributors, Hyderabad 

 Smart Social Brand, Hyderabad 

 Sri Vijaya Sai Junior College, Bodhan 

 Tata Consultancy Services (TCS), Trivandrum  

 Teach for India, Hyderabad 

 Tejaswi High School,Warangal 

 The Art Department, Hyderabad 

 Uwezo Learning, Hyderabad 

 Velammal Matric. Hr. Sec. School, Ponneri, Near Chennai.  

Around 100 students participated in the placement drives and 86 were selected. 
_________________ 
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CELL FOR THE DISABLED 
2014-2015 

The Cell for the Disabled continued in its mission to provide an empowering and enriching 
experience for students and persons with disabilities on the EFLU campus. 

The English and Foreign Languages University admitted 15 students with disabilities to the 
UG and PG programmes and 3 scholars to the research programmes during the academic year 
2014-15. 

For the third consecutive year, following directions for curbing admission arising from fake 
medical certificates, the Cell for the Disabled took steps to facilitate admission of candidates 
with genuine medical condition.A medical verification programme was conducted with the 
involvement of senior surgeons from Gandhi Medical College Secunderabad for this purpose. 

On September 22, an interaction was organized between the EFLU students and students with 
disabilities to promote sensitisation. The programme was attended by 200 students and 
concluded with a cultural performance involving the EFLU students and students with 
disabilities. 

The Cell for the Disabled provided 4 new wheelchairs and one tricycle in addition to 
arranging disabled friendly infrastructure at its Office-cum-resource centre in room 30 of the 
Administration Block. 

In order to provide better amenities at the hostel, a fully-automated washing machine was 
installed exclusively for students with disabilities. 

Ramps with supporting railings have been provided at the teaching dais and in the aisles in 
both the lecture halls on the ground floor of the New Academic Building along with 
improvements to the existing ramps at the guest house.  

Work relating to providing disabled friendly facilities in 2 rooms of the guest house is in 
progress. 

On October 12 and 13, 2014, a two-day workshop on career counselling was organized with 
the collaboration of Enable India Bangalore.70 Students with disabilities from EFLU and 
University of Hyderabad participated in the programme. 

On November 21, 2014, The Cell for the Disabled conducted an orientation and assessment 
programme for identifying eligible students with disabilities who could receive assistive 
devices and implements as part of the ADIP Scheme of the Ministry of Social Justice and 
Empowerment, Government of India. 

150 students with disabilities from nearby colleges and universities took part in the 
programme which was organized with the collaboration of a team of experts from the 
National Institute of the Mentally Handicapped NIMH Secunderabad. 

The Cell for the Disabled has enrolled for a one-year membership with the US-based 
Bookshare, an online library of audio and accessible reading materials for students with print 
disability. EFL University students with visual impairment can now access more than 300,000 
books available worldwide in accessible formats of their choice. 
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A workshop on Bookshare and its related technology was organized on November 30, 2014 in 
order to orient students with visual impairment.The programme was conducted with the 
support of the National Association of the Blind, New Delhi and the Bookshare Outreach and 
Training team. 

_________________________ 

TECHNICAL INFRASTRUCTURE 
2014 – 2015 

1. Thirty-seven surveillance cameras were installed at various places on campus with a 
centralized monitoring room in the main building. 

2. Wi-Fi facility has been provided to residents of the Amrita Pritam International 
Hostel for Women and the Tagore International Hostel for Men. 

3. EMMRC Building has been provided an OFC link. 
4. The University website has been redesigned. 
5. Cloud-based SAAS application for Student Life Cycle is being developed. As part of 

this, the management of Hostels and Mess, and the Proctor’sOffice has been 
automatized. 

6. LAN in the Office of the Controller of Exams and Finance Section has been 
renovated. 

7. New Audio Equipment was installed Room No. 1, New Academic Building as part 
of renovation. 

8. LCD projector and audio equipment were installed in Multipurpose Hall, Main 
Building. 

In addition to the above, new computer systems, printers, photocopiers, UPSs and other 
electronic equipment, television, and refrigeratorwere provided to various offices and 
departments. 

______________________ 

STUDENT WELFARE 

2014- 2015 

At the start of the academic year 2014-2015, the Students’ Welfare office issued Medical 
Insurance Cards to all students in the three campuses: Hyderabad, Lucknow and Shillong. On 
one day, every week, a person from the insurance company was present to answer any queries 
by the students. Whenever any problems with insurance arise, the Students’ Welfare office 
helps students by advancing the amount for hospitalization etc. 

In October, in keeping with the Swachh Bharat Abhiyaan programme, the Students’ Welfare 
office in coordination with Proctor’s office conducted the following events from 15 to 30 
October 2014. 

1. Poster competition 
2. Essay competition 
3. Elocution competition 
4. Cleanliness competition on campus.  
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Many Students and staff (both teaching and non-teaching) actively involved themselves in the 
cleanliness drive. 

Following this, a ‘Run for Unity, Safety and Security’ was organized on 31 October 2014. 
Many staff and students including the Vice-Chancellor enthusiastically participated in the run. 

____________________ 

SC/ST Cell  

2014 – 2015 
 
The SC/ST Cell helps the University to implement existing policies, and deals 
withrepresentations and complaints from SC/ST/OBC/Minority students. It implements and 
monitors UGC-NET coaching and remedial English classes for UG and PG students, oversees 
disbursement of Social Welfare Scholarships for students of Telangana and Andhra 
Pradeshand Merit-cum-Means Fellowships up to PG level. It is also responsible for Welfare 
Fund under Regulation-20 to the Teaching Staff (5A), Non-Teaching Staff (4A) and Financial 
Assistance to the Contractual Staff (4B) working through agency. 

1. In 2014 – 2015 15 applications were received for the Social Welfare Scholarship (e-pass 
online).  

Category 
No. of 

applications 
No. of applications 

for verification 
1. OBC 9 4 
2. SC 4 3 
3. ST 2 1 

Total: 15 8 
 
2. The university sanctioned recoverable loans under Regulation – 20 Welfare Fund to 

Teaching Staff (5A), Non-Teaching Staff (4A) and financial assistance to Contractual 
Staff (4B). Details are given below: 

Category 
Number 

sanctioned
Remarks 

1. Teaching Staff 2 Recoverable Loan 
2. Non-Teaching Staff 10 Recoverable Loan 
3. Contractual Staff 13 Financial Assistance 

Total: 25  

Medical ID cards were issued to 18 retired employees of the University. 
 

___________________ 
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SENSITIZATION, PREVENTION AND REDRESSAL OF SEXUAL HARASSMENT 
(SPARSH)  

2014-2015 

SPARSH (Sensitization, Prevention, and Redressal of Sexual Harassment, formerly, 
GSCASH) was set up at EFL University in 2014. It was constituted under the 
recommendations and guidelines laid down by the historic judgment of the Supreme Court of 
India in the writ petition Vishakha vs. State of Rajasthan.  

The EFL University follows a ‘zero-tolerance’ policy on sexual harassment, and 
discrimination against women. It seeks to create and maintain an academic and work 
environment free of sexual harassment for women associated with the University as students, 
teaching and non-teaching staff.  

SPARSH has two committees devoted to these purposes: 

 the  University Complaints Committee  (UCC) considers complaints regarding 
sexual harassment, and conducts enquiries, suggesting suitable action; and 

 the Apex  Body of  SPARSH  (ABS) aims to sensitize and works to prevent sexual 
harassment in the university. 

 
Formal Enquiry into and Redressal of Complaints  
SPARSH dealt with several complaints during the year. A complaint of rape was received on 
2 November 2014. The case was forwarded to the police without delay. 

A summary of the complaints received and acted on by the UCC follows: 

Name Date of filing Allegation 
Status of 

complaint 

1. Student 
    vs  
Ex-student 

7March 
2014 

Misbehaviour 
Inquiry 

completed 

2. Students 
    vs  
Outsider 

15 September 
2014 

Lewd comments and sexual 
remarks 

Complaint 
withdrawn 

3. Students (F&M)  
    vs 
Teacher (M) 

4December 
2014 

Use of obscene and 
pornographic language in 
class 

Inquiry 
completed 

4. Student (F) 
     vs  
Retd. Faculty (M) 

25February  
2015 

Sending indecent and 
unwelcome text messages, 
calls at odd hours, calling the 
student by an indecent name 

Inquiry 
completed 

5. Student (F) 
     vs  
Faculty (M) 

6April 
2015 

Sexual advances and physical 
contact 

Inquiry 
completed 
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The following actions were taken where applicable: 
a. Warning 
b. Written apology 
c. Bond of good behavior 
d. Adverse remarks in the confidential report 
e. Debarring from supervisory duties 
f. Denial of membership of statutory bodies 

Several activities and programmes were organized during the year. 

Gender Sensitization Programme: A week-long sensitization programme (11-15 March 
2015) was organized covering almost the entire student community in different sessions. It 
involved participation and discussion with SPARSH members and other faculty of the 
University. The discussions were led by Dr. Sarah Mathew, Dr. Uma Rangan, and Ms Rachna 
Reddy. This was followed by videos provoking discussion around stereotypes and stigma in 
society. Discussions focussed on stereotypes, harassment and taboos with respect to women. 
The sessions were attended by both male and female students of the University. 

Lecture: A talk by Carolyn Danckaert and Aaron Smith on “Using Textbooks and Videos to 
achieve Gender Inclusiveness” was organized for research scholars and faculty on 18 March 
2015. 
Street plays: Two street plays written and dramatized by students were performed as part of 
the gender sensitization week. 
Poster Competition: A poster competition was held where students engaged in portraying 
positive actions in the face of violence against women. 

 
Other facilities for women  

1. Counselling Centre 
The confidential counselling service provides a safe space to speak about sexual 
harassment and how it has affected the victim. 

Dr. Uma Rangan, University Counselor, visits the campus twice a week and is on call 24/7, 
even during vacations. All communication with her is strictly confidential.In case of the 
rape complaint, the rape victim was counselled for a period of three months.  

2. Proctor (Woman) 
The University has a Proctorial system where administration of student-related matters 
pertaining to all acts of indiscipline are delegated to the Chief Proctor. The Proctor is 
assisted by three additional deputy proctors, one of whom is a woman. The Lady Proctor 
is available on call 24/7 and resides on the campus. 
 

3. Female staff in Health Clinic 
There is a permanent woman staff in the University Health Clinic to address medical 
problems of women. 

_________________________ 
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EFL UNIVERSITY PRESS 

2014 - 2015 

 

 

The Publications Unit was established in 1977 to publish and disseminate the learned work 
and teaching materials brought out by the institution. The catalogue of publications, ranging 
from research monographs to audio and print material for learners of English and foreign 
languages taught at the University, is a record of the vibrant academic output of the faculty. 

The Publications Unit has state-of-the-art equipment that includes a two-colour offset printing 
machine and a single colour offset printing machine. The Press also has a complete binding 
unit, including a folding machine, a perfect binding machine, a lamination machine, a 
perforating machine, and a digital cutting machine. The Suprasetter CtP equipment is perhaps 
the only one of its kind in the printing industry. 

The EFL University Press is presently a role model for the printing world. It has undertaken 
several exciting printing projects, including several co-publishing projects. 

The Press is also a revenue-earning unit of the University. The sales section of the 
Publications Unit provides information on and support for the academic activities of the 
University. 

The Unit produced the following publications during 2014-15: 

1. EFL-U Prospectus 
2. Annual Report 
3. Russian Philology (Occasional Papers)  
4. Russian Philology (Special Issue) 
5. Réflexions – Vol. 2 (French Journal) 
6. Aspects of ELLT 
7. EFL Journal Vol. 6 No.1 

 

8. EFL Journal Vol. 6 No. 2  
9. Languaging Vol. 5 
10. Books for PGCTE: 33 Books 
11. Modern Russian Language: Syntax 
12. Occasional Papers in Linguistics 
13. Standout Brochure 
14. Registers of the University 
15. Statutes of the University 

This is in addition to confidential items of work of the University running into several 
thousands of impressions.  

____________ 
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EDUCATIONAL MULTIMEDIA RESEARCH CENTRE (EMMRC) 
2014 – 15 

The Centre has won 24 National Awards at UGC-CEC video festivals.  
It is currently ranked No. 1 among the 22 Media Centres in the Country. 

The EMMRC was established by the University Grants Commission in 1984 to produce 
educational television programmes for the UGC–CWCR telecast on Doordarshan. The Centre 
at EFLU has a collection of 2507 programmes. These programmes deal with subjects like 
English Language, Literature, Science & Technology, Social Sciences, Arts, Culture, 
Heritage, Humanity, Economics, Sports, Health, Medicine, Education, Psychology, Places 
and People etc. A series on Buddhism in AP, career counseling, Pursuit (education news 
feature) and New Horizons are its major achievements. The centre’s activities also include 
participation in National experiments on interactive television and several training 
programmes such as Indo-American ETV workshop. 
 
The Centre has collaborated in programme production with the National Institute of Nutrition 
(NIN), Centre for Cellular and Molecular Biology (CCMB), Indian Institute of Chemical 
Technology (IICT), National Geophysical Research Institute (NGRI), National Institute of 
Rural Development (NIRD), Agricultural University etc, together with local expertise 
available at the English and Foreign Languages University (EFL-U). Expertise is also drawn 
from institutions outside Hyderabad.  
 
The Centre has a staff strength of 35, and receives support from freelancers, subject experts, 
professional scriptwriters, narrators and musicians. The Centre has a full-fledged TV Studio, 
outdoor shooting facilities, and an Edusat Studio. It has the latest post-production equipment 
such as FCP non-Linear Edit Suites and Graphic Workstation. It uses XD (HD Compatible) 
Cameras and the output is recorded on optic discs.   
 
The Centre produced 216 Video/TVprogrammes and 174 e-Learning programmes during 
the academic year.  

HIGHLIGHTS 

 The Centre has been in the forefront of programme production and  
e-Content Production. 

 Complying with the CEC’s directive to make syllabus-based programmes in allotted 
subjects, the Centre invitesthebest experts available in the field, with the majority of 
them coming from the parent university. 

 The Centre has achieved all the targets set by UGC/CEC in programme production for 
both Video and e-learning programmes and also Edusat. 
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 Number of programmes produced by the Centre during the year: 

Video programmes : 218 
NME-ICT Project – e-Learning programmes  : 174 

  
 Under Phase  I of the NME-ICT project, the Centre has produced 815 programmes in 3 

undergraduate subjects:  

1) General English : 131 programmes 
2) English Honours : 399 programmes 
3) Psychology : 285 programmes 

 

 General English programmes are  available for students to view and download on 
www.cec.nic.in 

 The Centre’s e-learning programmes are available at www.cec.nic.in and www.cec-
ugc.nic.in 

E-Content development under NME-ICT 

EMMRC has completed E-Content development in three under-graduate subjects under 
Phase I of the NME-ICT Project. 

1) General English: Paper I / Year I, and Paper II / Year II 
131 e-content programmes have been launched and are available to view on the MHRD-
UGC-CEC website at www.cec.nic.in. 

2) English Honours: 3-year course 
399 programmes have been created and sent for hosting on www.cec.nic.in.  

3) Psychology: 3-year course 
285 programmes have been created and sent for hosting on www.cec.nic.in 

In Phase II of the NME-ICT Project, the Centre has been assigned seven subjects: Home 
Science & Nutrition, Urdu (2nd year), Law (3rd, 4th & 5th year), B. Ed., Foreign Languages: 
German, French, Spanish and Russian. All these programmes are produced in-house by the 
regular staff and freelancers. 

After developing E-Content for three subjects viz., General English, English (Hons.) and 
Psychology, the Centre began work, this year, on Phase II, by developing e-content for Home 
Science & Nutrition. 

E-Content Workshops 

With a view to familiarize subject teachers with the details of E-Content development, the 
Centre conducted two one-day Workshops at the Home Science College. Twelve teachers 
attended the Workshop. They were briefed about the whole project and its objectives. They 
were shown our E-Contents in English and Psychology. Finally, they interacted with the 
production personnel to understand the finer points of E-Content development. 

The Centre also conducted similar workshops for Law experts, Urdu experts and B. Ed 
(English) experts.  
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Technical Resources  

The Centre has been working with tapeless digital production facilities with Standard 
Definition (SD) output since 2009. It has non-linear edit systems based on Final Cut Pro 
(FCP), and Graphic Workstation with Photoshop, MAX 3D Software’s and Adobe CS5. Its 
multimedia unit has application softwares like Encoder for FCV conversion, Pinnacle Studio 
FCP and E-Content development Software based on Adobe C5. 

However, for a Centre engaged in Digital Production, keeping pace with the progress in this 
sector is of utmost concern. With HD technology coming in in a big way, it is now imperative 
for the Centre to acquire HD compatible equipment. A plan for upgradation has already been 
drawn up. 

Internship 

The Centre provides internship to students of Journalism and Mass Communication, at 
undergraduate and post-graduate levels. It conducts internship programmes twice a year, 
during December and May. Twelve students are enrolled in each batch. The students are 
taught the theory of all aspects of Video/TV production and given hands-on training on the 
latest video equipment. As a part of the exercise, the students produce an in-house training 
film.   

Programmes 
The Centre produced 216 Video/TVprogrammes and 174 e-Learning programmes during 
the academic year.  

Producers 
Video  

Programmes 
E-Learning 

Programmes 
Mr. GSV Chalapathi & Dr. G. Krishna Rao 15 1 
Ms G. Bhanumathi 86 89 
Mr. S. Ramesh Chandra 11 - 
Mr. Javvaji Hariprasad 71 72 
Mr. A. Nageswar Rao 17 2 
Mr. D. Madhusudana Rao 18 10 

Total 218 174 
 

OTHER ACTIVITIES OF THE CENTRE 

 Dr. G. Krishna Rao, Director i/c, EMMRC, presented a paper on “Role of ICTs in 
Enhancing Academic Excellence - Experience of CEC and EMMRC’s as Catalysts in the 
Paradigm Shift” held on 14.03.2015, at Salem. 

 Dr. G. Krishna Rao, Director i/c, EMMRC: 

 visited CEC, UGC, New Delhi, to discuss details of TAC, NME-ICT project - Phase 
II, and for follow up of Grants to be received by the Centre from UGC, on 25 July 
2014. 
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 visited CEC, New Delhi, to attend inauguration of Workshop on “National Capacity 
Building Workshop on Open Educational Resources (OER)” based on e-Learning held 
from 22 - 24 December 2014.  

 met with Director, CEC, New Delhi, on the occasion of the launch of an ambitious 
program on MOOCs by MHRD, on 22 December 2014. 

 attended 93rd Coordination Committee meeting on 11 and 12 February 2015 at CEC, 
New Delhi. 

 conducted an Orientation to e-learning in Law for experts/presenters/ coordinators, at 
EMMRC Conference Hall, on 12 March 2015.  

 conducted an Orientation to e-learning in Home Science for 
experts/presenters/coordinators at Home Science College, Lakdi-ka-pul, Hyderabad, 
on 19 March 2015. 

 Mr. Ramesh Desai, Cameraman: 

 conducted a practical session on Elements of Television Production for students of 
Mass Communication and Journalism of EFL University, at EMMRC, on 18 March 
2015. 

 conducted an internship programme for students of Mass Communication and 
Journalism of EFL University, at EMMRC, in May 2014.  

 conducted an internship programme for students of Mass Communication and 
Journalism of Hyderabad Central University, at EMMRC, in June 2014. 

 conducted an internship programme for students of Mass Communication and 
Journalism, EFL University, and Hyderabad Central University, at EMMRC, in July 
2014. 

 conducted an apprenticeship course for 24 students of Delhi Public School on 
experimental learning, and exposure to various career options in photography, from 27 
- 29 November 2014. 

 Mr. Ramesh Desai, Cameraman, and Mr. GSV Chalapathi, Cameraman:  

 conducted a 4-week internship programme for students of Mass Communication and 
Journalism, EFL University, at EMMRC, in December 2014.  

 A Workshop on Documentary Film Production, for MA MCJ students, was conducted at 
EMMRC, on 24 and 25 March 2015. The following made presentations: 

 G Krishna Rao, Director, EMMRC: AConceptual framework for Documentary TV 
presentation 

 Ramesh Desai, Cameraman: CameraTechniques 

 Mohan Singh: Story Board and Visualization 

 Sri Gruha, Film Editor, Ramoji Academy: Documentary Film Language; Editing 
Techniques  
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 EMMRC helped the department of Cultural Studies to organize a Research Workshop on 
“An online archives of Indian Cinema”, at EMMRC, on 11 September 2014. 

 Dr. G. Krishna Rao, Director i/c EMMRC was recognized as PhD guide for the students 
of Communication and Journalism, Telangana University, Nizamabad.  

 Dr. G. Krishna Rao, Director i/c, EMMRC was nominated to the following: 

 Member, Board of Management, EMMRC, Osmania University, Hyderabad. 

 Member, Technical Committee for Purchase of Equipment, EMMRC, Osmania 
University, Hyderabad. 

 Member, Grievance Committee, EMMRC, Calicut, Kerala. 

CITATIONS 

The documentary film, “A Sacred filament: the story of Ahimsa Silk”, produced by Mr. 
Javvaji Hariprasad, received a commendation from the selection jury of Prakriti 2014, held at 
EMMRC, St. Xavier’s College (Autonomous), Kolkata, March, 2015.  

EDUCATIONAL VISITS 

 Students of the Department of Home Science Extension and Communication 
Management College of Home Science, Acharya NG Ranga Agricultural University, 
Hyderabad, visited the Media Centre for their Course Curriculum practicals for the 
course “Electronic Journalism”, on 01 July 2014. 

 The Officers of Agriculture, Animal Husbandry, Horticulture, Fisheries, Forestry, 
Sericulture, Sugar, SAMETI, KVK Industries, from Development Departments of 
Southern States, visited the Media Centre as part of a Training programme “Innovative 
training method for master trainers and facilitators”, organized by Acharya NG Ranga 
Agricultural  University, Hyderabad, on 25 July 2014. 

 25 students of Renukacharya College, Bangalore, visited EMMRC on 08 October 2014. 
 

EVENTS COVERED 

The Media centre, EMMRC, provided video coverage to a wide variety of programmes held 
at the University during the year. A few are mentioned below. 

 Independence Day celebrations at EFL University, on 15 August 2014. 

 Farewell to Mr. Dayanidhi, Assistant Engineer, EFL University, on 28 August 2014. 

 Teacher’s Day celebrations at EFL University, Hyderabad, on 05 September 2014 

 European Languages Day celebrations at EFL University, on 19 September 2014  

 Cultural programme by the Cell for the Disabled, on 25 September 2014. 

 International Translation Day, on 30 September 2014. 

 Peer teaching activity by B.Ed. students of EFL University, on 08 October 2014. 

 Inauguration of Swachch Bharat Abhiyaan, on 02 October 2014. 

 Swachcha Bharat Abhiyaan Cleanliness Campaign on campus by staff of EFL 
University, on 17 and 24 October 2014. 
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 Cultural Programme organized by students of the International Training Programme 
(ITP) as part of the Golden Jubilee Celebrations of ITEC, on 17 October 2014. 

 Run for Unity (National Ekta Divas), on 31October 2014.  

 Conference on “Marquez and Literatures from India”, on 25 March 2015. 

 “Dharohar 2015” - a cultural festival of vocal music, on 27 March 2015.  
 

_____________________ 
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Status of Admission in Central Education Institutions as per CEI Act, 2006 & PWD Act, 
1995 

Admissions for the Academic Year 2014-15 

Name of Central 
Education Institution 

THE ENGLISH AND FOREIGN LANGUAGES UNIVERSITY 

(REGULAR COURSES) 
HYDERABAD CAMPUS 

Seats available for students of Seats allotted to students of 

Name of the Course 

G
C

 

O
B

C
 

S
C

 

S
T

 

T
ot

al
 

G
C

 

O
B

C
 

S
C

 

S
T

 

P
W

D
 

T
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1. BA (Hons.) (English) 24 12 07 03 46 24 12 07 03 01 47 

2. BA (Hons.) (Arabic) 09 04 02 01 16 08 02 01 02 -- 13 

3. BA (Hons.) (French) 09 04 02 01 16 08 05 03 01 -- 17 

4. BA (Hons.) (Japanese)  09 04 02 01 16 08 04 03 01 -- 16 

5. BA (Hons.) (Russian) 09 04 02 01 16 02 09 05 01 -- 17 

6. BA (Hons.) (Spanish) 12 06 04 02 24 12 06 04 02 -- 24 

            

7. B Ed (English) 38 21 11 06 76 36 21 11 05 01 74 

8. M Ed (English) 18 10 05 03 36 12 07 05 03 01 28 

            

9. MA (English) 46 25 14 07 92 45 25 14 07 04 95 

10. MA MCJ  12 06 04 02 24 12 06 04 02 -- 24 

11. MCL (Comp. Ling.) 09 04 02 01 16 02 05 05 -- -- 12 

            

12. MA (Arabic) 12 06 04 02 24 07 11 -- -- -- 18 

13. MA (French) 09 04 02 01 16 08 04 01 -- 02 15 

14. MA (German) 09 04 02 01 16 02 01 -- -- -- 03 

15. MA (Hindi) 09 04 02 01 16 04 -- -- -- -- 04 

16. MA (Japanese) 09 04 02 01 16 05 01 -- -- -- 06 

17. MA (Russian) 04 02 01 01 08 01 02 -- 01 -- 04 

18. MA (Spanish) 04 02 01 01 08 04 02 -- -- -- 06 

            

19. PGDTE(English) * 32 17 10 05 64 31 09 11 04 06 61 

 5 students sponsored / deputed from Army Education Training College and Centre, New Delhi 
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LUCKNOW CAMPUS 

REGULAR COURSES 

Seats AVAILABLE for students of Seats ALLOTTED to students of 

Name of the Course 

G
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1. BA (English) 12 06 04 02 24 11 07 -- -- -- 18 

2. MA (English) 12 06 04 02 24 09 04 04 01 -- 18 

3. PGDTE 11 05 03 01 20 -- -- -- -- -- 00 

4. Ph.D. (L&P) 04 02 01 01 08 03 02 03 -- 01 09 

 

 

 

 

HYDERABAD CAMPUS 

REGULAR COURSES 

 Seats available for students of Seats allotted to students of 

Name of the Course 

G
C

 

O
B

C
 

S
C

 

S
T

 

T
ot

al
 

G
C

 

O
B

C
 

S
C

 

S
T

 

P
W

D
 

T
ot

al
 

20. Ph.D. (ELE) 04 02 01 01 08 03 03 01 01 -- 08 

21. Ph.D. (L&P) 06 03 02 01 12 03 05 04 -- 01 13 

22. Ph.D. (Eng. Lit.) 04 02 01 01 08 04 02 01 01 01 09 

23. Ph.D. (I&WL) 04 03 02 01 10 03 04 02 01 -- 10 

24. Ph.D. (CL&IS) 02 01 01 -- 04 02 01 01 -- -- 04 

25. Ph.D. (FS) 02 01 01 -- 04 03 01 01 -- -- 05 

26. Ph.D. (TS) 02 01 01 -- 04 02 01 01 -- -- 04 

27. Ph.D. (CS) 02 01 -- 01 04 02 01 -- 01 01 05 

28. Ph.D. (SES) 02 01 01 -- 04 Admissions deferred 00 

29. Ph.D. (Hindi) 04 02 01 02 08 03 03 01 01 -- 08 

30. Ph.D. (Arabic) 04 02 01 01 08 04 02 02 -- -- 08 

31. Ph.D. (Russian) 02 01 -- 01 04 01 -- -- 01 -- 02 

32. Ph.D. (French) 04 02 01 01 08 04 02 -- -- -- 06 
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SHILLONG CAMPUS 

REGULAR COURSES 

 Seats AVAILABLE for students of Seats ALLOTTED to students of 

Name of the 
Course 

G
C

 

O
B

C
 

S
C

 

S
T

 

T
ot

al
 

G
C

 

O
B

C
 

S
C

 

S
T

 

P
W

D
 

T
ot

al
 

1. BA (English) 14 08 04 02 28 04 05 -- 04 -- 13 

2. BA MCJ  09 04 02 01 16 02 -- -- -- -- 02 

3. MA (English) 14 08 04 02 28 08 02 01 04 -- 15 

4. MA MCJ 09 04 02 01 16 04 -- -- -- -- 04 

5. MA (Linguistics) 09 04 02 01 16 04 -- -- 02 -- 06 

6. PhD (ELE) 04 02 01 01 08 04 02 -- 02 -- 08 

7. PhD (Eng. Lit) 02 01 01 -- 04 02 01 -- 01 -- 04 

 

 

 Seats 
AVAILABLE 

Seats 
ALLOTTED 

GC General Category 425 316 

OBC Other Backward Castes 215 180 

SC Scheduled Castes 120 96 

ST Scheduled Tribes 64 52 

PWD Persons With Disability -- 19 

 GRAND TOTAL 824 663 
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PART-TIME COURSES 

 Seats AVAILABLE for students 
of 

Seats ALLOTTED to students of 

Certificate of 
Proficiency 

G
C

 

O
B

C
 

S
C

 

S
T

 

T
ot

al
 

G
C

 

O
B

C
 

S
C

 

S
T

 

P
W

D
 

T
ot

al
 

1. Arabic 20 11 06 03 40 10 -- -- 02 -- 12 

2. French 40 22 12 06 80 47 04 -- 16 -- 67 

3. German 32 18 10 02 62 32 18 10 02 01 63 

4. Italian 28 15 08 05 56 10 07 02 12 02 34 

5. Chinese 24 12 06 03 45 23 05 -- 16 01 45 

6. Korean  16 08 04 02 30 08 -- 01 06 -- 15 

7. Persian  16 08 04 02 30 -- 02 -- 02 -- 04 

8. Russian 20 11 06 03 40 18 -- -- 05 -- 23 

9. Spanish 20 11 06 03 40 23 02 -- 05 -- 30 

 

Diploma 

G
C

 

O
B

C
 

S
C

 

S
T

 

T
ot

al
 

G
C

 

O
B

C
 

S
C

 

S
T

 

P
W

D
 

T
ot

al
 

1. Arabic 20 11 06 03 40 04 -- -- 04 -- 08 

2. Translation(Arabic) 20 11 06 03 40 06 -- -- 04 -- 10 

3. French 40 22 12 06 80 25 11 01 07 -- 44 

4. Italian 20 11 06 03 40 03 -- -- 02 -- 05 

5. Chinese  16 08 04 02 30 07 01 -- 05 -- 13 

6. Korean  16 08 04 02 30 08 -- 01 06 -- 15 

7. Persian  16 08 04 02 30 04 -- -- -- 01 05 

8. Russian 20 11 06 03 40 05 02 -- 03 -- 10 

 

Advanced Diploma 

G
C

 

O
B

C
 

S
C

 

S
T

 

T
ot

al
 

G
C

 

O
B

C
 

S
C

 

S
T

 

P
W

D
 

T
ot

al
 

1. French 40 22 12 06 80 21 02 -- 11 -- 34 

 

_______________________    



92 
 

FOREIGN STUDENTS ENROLLED AT EFL UNIVERSITY 

2014 – 2015 

 

1. Foreign Students pursuing Full-time programmes  

Course 
Number of Foreign Students enrolled 

Men Women Total 

1. PhD Linguistics 1 --- 1 

2. PhD English Literature 2 --- 2 

3. PhD Translation Studies 1 --- 1 

4. PhD Arabic 1 --- 1 

5. MA English  6 9 15 

6. MA Arabic  1 --- 1 

7. MA Japanese 1 --- 1 

8. BA English  --- 1 1 

9. BA Arabic  --- 2 2 

TOTAL 13 12 25 

 

 PhD MA  BA (FL) Total 

ICCR / Ethiopian Govt./ EdCIL 
Sponsored 

-- 9 --- 9 

SAARC 1 4 --- 5 

Non-SAARC (Self-Financed) 4 4 3 11 

TOTAL 5 17 3 25 
 

2.  Foreign Students pursuing Part-time programmes 

Courses French Spanish Korean Total 

Certificate of Proficiency 1 -- 1 2 

Advanced Diploma -- 1 -- 1 

Total 1 1 1 3 
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3. Foreign Students passed out during the academic year 2014-15 

 Number of Foreign Students Passed out 
Course Men Women Total 
1. PhD ELE 1 --- 01 
2. PhD L & P --- 1 01 
3. PhD English Literature 3 --- 03 
4. MA English  4 5 09 
5. MA MCJ 1 --- 01 
6. MA Japanese 1 --- 01 
7. MA Spanish 1 --- 01 
8. BA English 4 1 05 
9. BA Arabic 2 1 03 

Total 17 08 24 
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DEGREES AWARDED IN THE YEAR 2014-2015 

Undergraduate Programmes 
Hyderabad 

Campus 
Lucknow 
Campus 

Shillong 
Campus 

Total 

1) BA (Arabic) 10 -- -- 10 
2) BA (English) 51 17 -- 68 
3) BA (French) 10 -- -- 10 
4) BA (German) -- -- -- -- 
5) BA (Japanese) 10 -- -- 10 
6) BA (Russian) 03 -- -- 03 
7) BA (Spanish) 15 -- -- 15 
8) B.Ed. (English) 72 -- -- 72 

Total 171 17 -- 188 
Postgraduate Programmes     
1) MA (Arabic) 15 -- -- 15 
2) MA (English) 131 17 19 167 
3) MA (French) 11 -- -- 11 
4) MA (German) -- -- -- -- 
5) MA (Japanese) 05 -- -- 05 
6) MA (Russian) 01 -- -- 01 
7) MA (Spanish) 08 -- -- 08 
8) MA Linguistics -- -- 07 07 
9) MA MCJ 24 -- 07 31 

10) MCL 07 -- -- 07 
11)   MA (Eng.) Distance Mode 51 -- -- 51 
12) M.Ed. (English) 28 -- -- 28 

Total 281 17 33 331 
Research Programmes     
1) MPhil (Arabic) 09 -- -- 09 
2) MPhil (English) 36 -- -- 36 
3) MPhil (French) 03 -- -- 03 

Total 48 -- -- 48 
4) PhD (Arabic) 11 -- -- 11 
5) PhD (English) 43 -- -- 43 

Total 54 -- -- 54 
PG Diploma Programmes     
1) PGDTE 39 -- -- 39 
2) PGDTE (Distance Mode) 46 -- -- 46 
3) PGCTE (Distance Mode) 141 -- -- 141 

Total 226 -- -- 226 
 

Undergraduate Programmes 188  
Postgraduate Programmes 331  
Research Programmes (MPhil) 48  
Research Programmes (PhD) 54  
PG Diploma Programmes 226  

TOTAL 847  
___________________ 
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